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Pouhé stíny mě obklopují,
kam až mé oči dohlédnou,
a těm, které opouštím cestou pokojnou, 
vám všem,
říci chci, že jste vždy 
sdíleli mé chvíle nejtemnější.
Až opustím tento svět vezdejší, 
budu vás postrádat.
A tehdy, až budu starý a moudrý kmet,
tíživá slova, která kdys dokázala zbortit celý můj svět,
už jen jak podzimní vichry mnou provanou.
V mlhovině času, až jednou
se tě zeptají, zda jsme se znali,
pamatuj, že jsme přec byli přáteli.
Před očima mi padne opona naposled,
až budu starý a moudrý kmet.
Erik Woolfson, Alan Parsons



Červen 2010, časné sobotní ráno
Slunce teprve před chvílí vystoupilo nad střechami, ale už se úplné rozednilo. Člověk by si myslel, že si nejeden časný chodec povšimne mladé utíkající ženy, ale zdálo se, že je za chladivého předletního rána venku úplně sama. Krom neutuchajícího cvrlikání, kterým jako by ptáci dávali najevo, že nehodlají promarnit jedinou denní hodinu, bylo slyšet pouze její namáhavé oddychování a pleskání bosých nohou 
o asfalt.
V místě, kde ulice Grindsgatan křižuje Hallandsgatan, bez vteřiny zaváhání zabočila vpravo. S dlouhým vlastním stínem v závěsu a záplavou kaštanových vlasů poletující za ní se v nachovém třpytivém protisvětle řítila s přimhouřenýma očima dál proti slunci. Celá ta scéna působila až poeticky, nebylo však nikoho, kdo by ji v tu chvíli docenil.
Nikoho, komu by dělalo starosti nemilosrdné zacházení tvrdého, nerovného asfaltu s citlivými chodidly. Nikoho, kdo by přehodil deku přes ramena nahé ženy, která jako by patřila na jiné místo a do jiného času. Nikoho, kdo by několika kouzelnými slůvky změnil to, co se stalo, a to, co se stane.
Zpočátku běžela prostředkem ulice, cílevědomě, a aniž se jedinkrát ohlédla. Pak si ale cestu zkrátila přírodní oblastí, běžela mezi stromy oděnými do nejrůznějších odstínů zeleně časného léta. Střídavě po trávě a štěrku mířila k domu v ulici Tjustgatan, který stál nejblíže parku, žlutě omítnutému sedmiposchoďovému domu z konce třicátých let s balkony do tří světových stran. Navykle naťukala kód a vklouzla dovnitř. Vchodové dveře za ní hlasitě zaklaply a pohltilo ji přítmí.



O čtyři dny dříve, úterý odpoledne
Dívka byla na houpačkách sama, když se to stalo. Kolem si hrála spousta dětí a bylo tam i dost rodičů, ale jen ona se houpala. Muž seděl o kus dál na lavičce zalité odpoledním sluncem. V rukou držel večerník, ale už se do něj nedíval. Několik minut věnoval veškerou pozornost dívce, které mohlo být tak deset let. Měla na sobě džíny, červené tričko s dlouhým rukávem a přes ně bledě modrou péřovou vestu. Na nohou měla bělostné tenisky, které vypadaly úplně nové. Čerstvý větřík si pohrával s dlouhými tmavými vlasy, které jí chvílemi zcela zahalovaly tvář, takže nic neviděla. Tvrdošíjně si je jednou rukou znovu a znovu uhlazovala za uši, a pak se s oběma rukama pevně sevřenýma kolem řetízků rozhoupala ještě víc, aby dosáhla o to závratnějších výšek.
Dívka vypadala odhodlaně; soudě podle držení těla se zjevně rozhodla v nejvyšší rychlosti seskočit. Po chvíli však jako by si to rozmyslela, uvolnila se a nechala působit přírodní síly. S nohama volně visícíma pod kmitající sedačkou jen seděla a těšila se z pomalu ustávající rychlosti. Houpala se sem a tam, tam a sem, a už se nestarala o vlasy, které jí poletovaly kolem hlavy. Pak se najednou rozhodla, naposledy se rozhoupala, pustila se řetězů a seskočila z houpačky ve chvíli, kdy sedačka minula nejnižší polohu cestou vzhůru a kupředu. Dopadla na chodidla, ale působilo to váhavě, jako by si to v letu rozmyslela. Ztratila rovnováhu a spadla pozadu na zem, chtěla se vzepřít na rukou, ale v poslední chvíli změnila názor, zůstala několik vteřin ležet na zádech a teprve pak se namáhavě zvedla. Houpačka ji v tu chvíli udeřila do zátylku a dívka odletěla kupředu. Několikrát škobrtla, ale nakonec se jí podařilo pád vyrovnat, zatímco vrhala úzkostlivé pohledy na vše strany. Přesto jako by si nevšimla muže, který ji pozoroval. Rukama si osahala hlavu, aby zjistila, jestli nekrvácí. Opět se neklidně rozhlédla a podřepla, aby si ohmatala kotníky. S nešťastným výrazem ve tváři se pak zvedla a kulhala směrem k lavičce, na které muž seděl.
Když už byla skoro u něj, muž vstal a cosi jí řekl. Dívka sebou trhla a zastavila se. Nejdřív vypadala trochu váhavě, ale vyslechla ho, přikývla a pak k němu dokulhala s rukama napřaženýma před sebou. Opatrně jí obrátil dlaně vzhůru a dlouhými pěstěnými prsty je ohmatal, ona ale lehce zavrtěla hlavou a ruce stáhla. Něco mu řekla, nad čímž se zamyslel, a pak si opět sedl na lavičku a pohybem ruky ji vybídl, aby si k němu přisedla. Usedla těsně vedle něj zády k němu a nebránila se, když jí prsty zajel pod vlasy, a pak jemnými pohyby masíroval krk a pokožku u kořínků vlasů. Cosi řekl, dívka se zasmála a on ji s paží kolem jejích ramen k sobě přitáhl. Z kapsy saka vyndal papírový sáček a podržel ho před ní. Pohlédla do sáčku a rozhlédla se, než trochu zdráhavě nabídku přijala. Pak se ale veškeré pochybnosti rozplynuly a šťastně se pustila do zbylého obsahu sáčku. 
O pár minut později vstali a společně se vydali odtamtud. Muž stále ještě paží objímal dívčina útlá ramínka.



Pátek večer
Bylo teplo a příjemně, probíhala party a do letních prázdnin zbývalo jen pár dnů. Měla za sebou dva roky z tříletého programu zaměřeného na společenské vědy a za pouhý rok bude sama maturovat. Přetrpěla devět otravných let na základce a dva podstatně lepší roky na gymnáziu a připadalo jí téměř neskutečné, že už brzy bude mít školu za sebou a že je vlastně dospělá. Veronika završila osmnáct let v únoru a už nebyla dítě. Viděno nejen vlastníma očima, ale i v očích společnosti byla dostatečně zralá na to, aby se už o sebe sama postarala a převzala veškerou odpovědnost. A to se jí dařilo. Ve škole plnila své povinnosti, měla pěkné známky a dokonce se stihla tu a tam i trochu pobavit. Co začala chodit na gymnázium, život se skutečně změnil k lepšímu a v současnosti hleděla do budoucna s nadějí. 
Odpoledne strávila na korbě náklaďáku spolu s množstvím útlých břízek, třemi desítkami rozjařených mladých lidí, obřími reproduktory a záplavou piv. Jezdili po centru města celé hodiny, zpívali, vyřvávali, stříkali po sobě i kolemjdoucích pivo a vůbec po korbě poskakovali jako parta bláznů. A to vše jen proto, aby oslavili, že několik kluků, kteří chodili na Kärrtorpské gymnázium o třídu výš než ona, právě odmaturovalo. I když ona sama spíš oslavovala blížící se letní prázdniny a skutečnost, že byla k této party přizvána. 
Ve třídě na základce bývala osamělá, zřídkakdy ji někdo k nějaké společenské události přizval. Zjevně se od ostatních nějakým způsobem odlišovala, jak, nevěděla. To však opadlo, jakmile začala na gymnáziu. Většina studentů se navzájem neznala a sociální hierarchie se začala budovat od začátku. Ne že by se Veronika dostala na vrchol, ale spokojeně konstatovala, že ji berou takovou, jaká je, a byla dokonce značně oblíbená. 
Po bláznivé vyjížďce na korbě se odjely domů k Madde upravit; vysprchovaly se, převlékly a vylepšily si nalíčení. Podělily se o lahev laciného vína, aby si udržely rozjařenou náladu. Pak se odebraly na koupaliště Söderbybadet, rozprostřely deky na trávě, ležely ve večerním slunci a povídaly si. Postupně tam dorazili i další spolužáci. Pěkně nalíčené, lehce oděné bosonohé dívky s vykrojenými krátkými letními šaty, odrostlí chlapci s voskem ve vlasech a rozepnutými košilemi. Už jich bylo jistě kolem čtyřiceti, všichni povykovali a smáli se. Provokativní už jen svým počtem a mládím dráždili hráče na sousedícím golfovém hřišti. A nad tím vším hřímala z několika přinesených reproduktorů hudba. Dozajista to nebylo povolené, ale byl závěr školy a dokonce i přecitlivělí golfisté to tolerovali. Vrhali ke koupališti podrážděné pohledy, ale bez komentářů se táhli dál ke golfovému klubu. Rodiny s dětmi pláž už dávno opustily, správně vytušily, co bude následovat.
Mnozí s sebou měli grily na jedno použití, všude se vznášela letní vůně grilovacího uhlí a šťávy z masa. Madde s Veronikou a několika dalšími spolužáky jedli umělohmotnými příbory z papírových talířků rostbíf s bramborovým salátem, což všechno zakoupili předchozího dne. Pili ještě víc vína. Hluk se stupňoval, aniž to vlastně zaznamenali. Hlasitost na stereu ještě zesílili. Někteří už začali tančit.
Veronika si vzala lahev, kterou jí někdo podal, a přiložila ji k ústům. Těšila se ze zvuků, vůní, společnosti, nálady. V tu chvíli byla šťastná, připadala si silná, svobodná a bezstarostná.
**
John Gideon seděl a hleděl upřeně před sebe. Dobrou chvíli pozoroval jen zeď nad počítačem, nechával se volně unášet myšlenkami. Myslel na své dívky. Všechny ty dívky, které tudy za ta léta prošly. Na některých z nich mu velmi záleželo, jiné, pokud měl být upřímný, neměl ani rád.
Přišly ale z vlastní vůle, slétaly se k němu jako vosy na med. Všechny byly z toho či jiného důvodu v nesnázích, zavalené starostmi. Bez peněz. Nepochopené a pod tlakem. Smutné, rozzlobené nebo oboje. Často s mizivým sebevědomím, neustále se srovnávající s nadřazenými modelkami, které na ně hanlivě shlížely z všudypřítomných reklamních ploch. Slabé a zneužívané. Ubité tržními silami, komercí. Avšak nejrůznějšími způsoby i lidmi v bezprostřední blízkosti: rodiči, učiteli, vrstevníky. U něj se ale cítily doceněné. A bez ohledu na to, co si myslely ony samy, jemu připadaly krásné. Úžasné se svými odlišnostmi a podobnostmi, křehkostí a mladickou naivitou.
Pak pohledem spočinul na zarámované fotografii dívky, která stála na sekretáři. Na tmavých jiskrných očích ve veselé tváři, očích, o kterých ten, kdo ji dobře znal, věděl, že vyjadřují něco zcela jiného, než o čem dával zdání úsměv. To on, on jediný ji dobře znal, jeho jediného k sobě pustila. Dokázal v ní číst jako v otevřené knize, protože vložila celou svoji existenci do jeho rukou. Své srdce, svou duši, své nejniternější myšlenky. Sny a naděje. Vše krásné i ošklivé, čisté i špinavé. Celistvé i roztříštěné. Být předmětem takové upřímnosti a odevzdanosti znamenalo odpovědnost. A poznávat ji byla tehdy závratná cesta. Získávat si její důvěru. Dobývat ji. Opojné dobrodružství od chvíle, kdy se poprvé potkali, do doby, kdy byla nakonec jeho. Jeho vlastní hadrová panenka. 
V míře, v jaké jen člověk může druhého vlastnit.
A je to vůbec možné? Může člověk vlastnit byť své vlastní dítě? Kdo vlastní dítě? Dá se na lidi obecně pohlížet jako na vlastnictví? Samozřejmě že ne. Ale takové dítě přece jen někomu patří. Je jen otázkou, komu. Patří tomu, kdo si je pořídil? Nebo tomu, kdo mu zajistil pocit bezpečí a lásky?
Větší část večera opět psal. Měl mnoho co vypovědět, mnohé, co pojmenovat. Bylo ale o tolik snazší vyjádřit se hudbou. Několik akordů na kytaře a hned je všem jasné, co má člověk na srdci. Avšak to, co člověk není schopen vyjádřit slovy, stejně nepochopí. Tak to prostě je, a proto je i nevýslovně důležité, aby se o to pokusil. Aby Rut pochopila. Aby pochopil on sám. A možná došel klidu.
Psaní mu nikdy nešlo, bylo to obtížné, tíživé a časově náročné. Ale zbavil se tak části břemene. Možná je tedy pravda, co se říká, že pomáhá vypsat se ze smutků a trápení. Lovil z paměti slovo za slovem a pečlivě je zapisoval. Slovo za slovem o společném času s ní a času, který pak následoval. A každá slabika byla upřímně míněna, vyzdvihnuta z dřímajících i neustále přítomných vzpomínek. Příjemných i hrozivých. Čestných i hanebných. Byl jako sopka, která ze sebe chrlí úžasně krásnou, ale smrtelně nebezpečnou lávu.
V bytě panovalo ticho a přítmí. Neobtěžoval se rozsvítit, venku ještě nebyla úplná tma. Světlo a tma. Správně a chybně. Kdo je on, aby soudil? Aby řídil životy jiných lidí? On ale nesoudí, snažil se sám sobě namluvit. Přesto musí něco udělat. Jednat. Rozhodnout se. Bez ohledu na to, zda je to z právního hlediska správné nebo chybné. Bez ohledu na to, zda je to správné nebo chybné z hlediska morálního. Nebyl nijak zvlášť zběhlý v právu ani v etice a možná nevládl ani zdravým rozumem. Ale občanská odvaha mu nechyběla – teď už ne – a nemůže jen tak odvrátit zrak, protože je to tak nejpohodlnější. Musí tu situaci nějak řešit, rozhodnout se, jakou cestou se vydá. A prvním krokem bylo rozjet se tam, kde všechno započalo. 
S náhlým odhodláním se naklonil kupředu a rozsvítil stolní lampu. Zlehka pohnul myší, aby se obrazovka rozsvítila, přimhouřil oči, zatímco přivykaly světlu. Proklikal se na stránky Švédských drah a vyhotovil objednávku. Zaplatil Visa kartou a zapamatoval si časy odjezdů vlaků. 
Okno za sebou měl pootevřené, aby dovnitř vpustil nádherné vůně předletního večera, omamné střemchy, trávy a kvetoucích ovocných stromů. Zvenku se teď ozvaly hlasy. Po ulici přicházeli nějací halasně povykující muži, prošli dole pod oknem. Působili rozjařeně a trochu divoce, možná opile. Když vstal, aby zašel do kuchyně, slyšel bouchnutí vchodových dveří.
John Gideon myslel na svou nadcházející cestu. Zabalí tašku a sedne na vlak, a pak už jen zbývá přistoupit k činu. Citlivě, opatrně, a aniž by vzbudil pozornost.



Noc z pátku na sobotu
Na jezero Söderbysjön se snesla tma, tma, která v této roční době měla trvat jen pár hodin. Na nebi ale zářily hvězdy i měsíc, sice jen malý srpeček, ale postačilo to, aby se ve tmě navzájem neztratili. Nebo jestli snad nebe nad vrcholky stromů okolního lesa ozařovala věčně planoucí světla Stockholmu a jeho předměstích?
Veronika tančila. Ta zpropadená skvrna od mastného bramborového salátu na letních šatech byla už dávno zapomenuta. Spolu s tmou, hudbou a vínem se dostavil pocit, že se pohybuje v bublině, že se všichni nacházejí v bezpečném a láskyplném prostoru. Všichni byli šťastní, spojení v jakési euforii ze stavu věcí: z letních prázdnin, party, budoucnosti. Nebylo jasné, kdo s kým tančí. Člověk prostě jen tančil. Sám se sebou, s těmi, co byli nejblíže, všichni se všemi. Dívky a kluci se pohybovali do rytmu s hudbou jako jedno tělo, v jednom velkém objetí. Z reproduktorů hřímalo We no speak americano, sporadicky textu, zato ale těžké basové rytmy, při kterých se zem pod nimi chvěla.
Gabriel Eklund, Veroničin spolužák z vedlejší třídy a mladší bratr Jonase, jednoho z maturantů, se ocitl vedle ní. V tanečním opojení odhodil košili a odhalil vytrénované tělo v bílých džínech. Objal ji kolem pasu a spolu poskakovali kolem, jako by nikdy nedělali nic jiného. Byla to samozřejmě jen náhoda, popadl první holku, co měl po ruce, a zrovna to byla Veronika. Vypadal jako hollywoodská hvězda – vysoký s tmavými vlnitými vlasy, modrýma očima a s mřížkou svalů na břiše, protože hrál hokej – a choval se se samozřejmostí, která okouzlovala všechny včetně učitelů. Zkrátka, mohl mít jakoukoliv dívku, kterou si zamanul. 
Po dalších několika skladbách byl stále ještě po jejím boku, s paží ovinutou kolem jejího pasu. Veronika jen čekala, kdy odtančí k dalším pasům, dalším pohupujícím se tělům. Z nějakého nepochopitelného důvodu ale zůstal u ní. Pokožka se mu leskla potem, když se nahnul a cosi jí řekl do ucha. Cosi, co neslyšela, tak na něj s úsměvem zavolala, že se v té hudbě nedá mluvit. Jemně, ale autoritativně ji odtáhl kus s sebou, jen několik kroků od tančící masy. 
„Popojdeme kousek?“ zeptal se s úsměvem. „Trochu si od toho kraválu odpočinout?“
Veronice v břišní krajině zatrnulo. Myslí to vážně? Je skutečně možné, aby Gabrielovi ze všech přítomných dívek padla do oka právě ona? Proč ale vlastně ne? Měla báječnou náladu, připadala si silná a plná sebevědomí a takové věci byly navenek znát. Ten večer vypadala skutečně dobře, o tom se přesvědčila nahoře v kafeterii na toaletách, které navštívila o pár hodin dříve pod záminkou, že jde koupit zmrzlinu. Veronika přikývla. A usmála se. Vzal ji za ruku a společně opustili party, aniž se ohlédli. Veronika ale doufala, že velká tančící lidská masa za nimi má oči. Gabriel Eklund byl tou nejžádanější trofejí. 
„Jsi moc pěkná,“ řekl.
Cítila, jak rudne, a nebyla schopná se rozhodnout, jestli má odpovědět, a v tom případě, co. Pomalu kráčeli po svahu ke kafeterii, o které věděla, že už před několika hodinami zavřela.
„Je tak příjemný na chvíli vypadnout,“ řekla. 
Gabriel jí ještě silněji stiskl ruku, zdálo se, že se chce zastavit, ale v tom se z její kabelky ozvalo pípnutí. Samozřejmě Madde, která má oči všude. Viděla jsem vás.
Že by úlet? Veronika rychle naťukala odpověď. Moc vtipný, k tomu se ještě vyjádřím. Pokud to stihnu…
„Promiň,“ řekla a vzhlédla ke Gabrielovi, který teď vzal její tvář do dlaní a políbil ji. 
Srdce se jí náhle začalo nezvladatelně plašit a tělem jí prostoupilo teplo. Polibek opětovala a cítila, jak jí jednou rukou obemknul ňadro a druhou sjížděl po zádech. Jazyk mu horečně pracoval v jejích ústech a ona se ze všech sil snažila jeho pohyby opětovat. Najednou se nedaleko nich ozvaly hlasy, blížily se k nim nejméně dvě osoby. Gabriel přestal a pohlédl na ni s čímsi odevzdaným v očích.
„Tamhle se svítí,“ zašeptal. „Jdeme rychle tam, než si nás všimnou.“
Dal si ukazováček před ústa a lehce se rozběhl s Veronikou za ruku kolem setmělé kafeterie dál ke světlu. Vycházelo odkudsi, co zprvu vypadalo jako velký sklad, pak ale Veronika pochopila, že to musí být garáž, ve které golfový klub uchovává své stroje. Ještě jedno pípnutí v kabelce, další esemeska: Lucky you! psala teď Madde, s čímž Veronika souhlasila, ale nenamáhala se to okomentovat. Gabriel ji vedl kolem budovy k její zadní části, kde našli dveře, které, ačkoliv na velké stěně bez oken vypadaly malé, byly normální velikosti. Trhl klikou a k jejich úžasu bylo odemčeno. Kdosi ze zaměstnanců golfového hřiště musel za sebou zapomenout zamknout, snad v čirém zoufalství z hlasité party dole na koupališti, pomyslela si Veronika.
Vklouzli dovnitř a opatrně za sebou dveře zase zavřeli. Pohlédli na sebe a zachichotali se, spojeni nevinným dobrodružstvím na zakázaném území. Gabriel vyndal z kapsy kalhot placatku, nejdřív obsloužil sebe a pak nabídl Veronice, ta však odmítla. Znovu ji políbil, rychle a tentokrát poněkud nesoustředěně. Tady přece nemohou být, ve špinavé garáži se zetlelou trávou a velkými skvrnami od oleje všude na podlaze. Rozhlédli se, jestli nenajdou místečko, kde by mohli spočinout, a za prosklenými dveřmi našli jen malou kuchyňku, se stolem a třemi židlemi. Muselo to ale stačit. Na druhou stranu přece nemohli čekat, že tam najdou postel. Gabriel ji k sobě přitáhl a tvrdě a vzrušeně ji políbil. A Veronika mu odpověděla. Když jí pak rukou vklouzl pod šaty a do kalhotek, nezklamala ho. Vystoupila z kalhotek a rozepla mu džíny, pomohla mu z nich. Divoce vzrušený jí pak přetáhl šaty přes hlavu. Zapraskaly ve švech způsobem, který by ji za normálních okolností rozladil, ale v žáru okamžiku se o to nestarala. Život je tady a teď a kdo by se staral, co se stane po té úžasné chvíli. Zády k lednici a s nohama ovinutýma kolem svalnatého a usilovně pracujícího těla ho přijala. Sténající rozkoší opětovala veškerá jeho očekávání. 
**
Kdyby teď panovalo zimní období, řeklo by se, že je uprostřed noci, ale nyní už byly noci velmi světlé. Nehledě na roční období však nastala hodina vlků. Ten čas noci, kdy je tělesná aktivita na nejnižší úrovni, ten čas, kdy umírá nejvíce lidí. A pokud by se mělo věřit Ingmaru Bergmanovi, v téže době nespavce pronásleduje nejtíživější úzkost, a duchové a démoni mají největší moc. 
Muži takové úvahy nebyly cizí. Ptal se sám sebe, co dělá vzhůru v tuto noční dobu, proč se takovým démonům vystavuje. Odpověď byla přece ale jednoduchá. Stěny doma na něj doléhaly natolik, že se dusil. Skoro to už nemohl vydržet. Avšak bude muset, dokud se Mariana nepostaví na vlastní nohy. K tomu ale dojde nejdříve za rok, pravděpodobně až za dva či tři roky.
V Marianě viděl sám sebe. Ne vzhledově, v tom ohledu byla věrnou kopií matky zamlada. Vysoká, štíhlá, krásná. Tmavovlasá, snědá a se zelenýma, kočičíma očima. Temperamentem se ale podobala jemu. A ve způsobu myšlení, bytí. Nakonec jí předal skutečně použitelné a cenné vlastnosti, jistě díky nim získá dobře placenou a podnětnou práci. Avšak ten neklid… Pocit, že nikdy není skutečně spokojený, neustále chce o trochu víc, jít trochu dál, překročit dané hranice. Toho by ji rád ušetřil. 
Teď tu sedí v hodině vlků, bez špetky klidu v těle. Za volantem drahého a pohodlného auta, které se doslova plazí kupředu, ačkoliv je na Ältavägen sám a pod kapotou má koňských sil na rozdávání. Démonům ujet nemůže, ať má koňských sil, kolik chce. Musí se doma ukázat, než znovu ráno zmizí, a nyní se právě snažil oddálit návrat, jak to jen šlo. Nesnesl ležet v manželské posteli vedle své ženy. Otřásl se při pouhém pomyšlení, že by měl na svém těle její ruce s pečlivě upravenými nehty a její rty na svých. Nedal to však pohybem či grimasou najevo. Ani jediným neuváženým slovem nedopustil, aby se bezchybná fasáda jejich společného života zhroutila. Byl dokonalým mužem v dokonalém soužití a z toho se mu chtělo zvracet.
Pak tu je ale také to, po čem dychtí. Už v útlém věku spřádal plány do budoucna a vytyčil si cíle. Nikdy se nezastavil, aby se dopídil, kdo ve skutečnosti je, co vlastně z hloubi duše od života chce. Byl snadnou kořistí pro establishment, který ho krmil jedním politicky korektním postojem za druhým, a měl vše, co bylo potřeba, aby je zprostředkoval širokým vrstvám. Nikdo neměl takový talent jako on okouzlit, nadchnout, blufovat a manipulovat. Byl ale pouhou loutkou. Panák na šňůrkách bez vlastní vůle. Za nitky tahali ostatní, sám neovládal ani vlastní tělo. Nutkavě musí na odlehlé cestě masturbovat do staré deky, než je schopen vrátit se domů do vilové idylky. 
Připadal si pošpiněný. A taky rozzlobený. Na vlastní prohnilost, vlastní slabou povahu. Na okolnosti a lidi ve svém okolí. Ty, kteří ho vymezovali. Svázali a vychovali k poslušnosti. A byl pořád ještě rozzlobený. Tak to nemá být, nesmí. Znamená to, že jeho jediný ventil víceméně dohrál svou úlohu, a co tedy zbývá pak? Terapie? Byl na ni nejvyšší čas a navíc by čerstvě diplomovaného psychologa ošálil mrknutím oka. A vlastně i zkušeného. Zpověď? Sotva. Pokání? Možná by se za pokání dalo považovat to, co právě dělá. 
Hryzal ho neklid. Musí se svým životem něco udělat. Stát se lepším člověkem, naučit se milovat. On ale už miloval. Marianu. Všechno, čeho dosáhl, bylo jen a jen kvůli ní. Ať se to nezhroutí, dokud nebude natolik vyspělá, aby se postavila na vlastní nohy, natolik silná, aby vydržela ho poznat. 
Pojednou ji uviděl. Daleko od něj vystoupila z ranní mlhy a po silnici běžela přímo proti němu. Mariana. Jeho krásná dcera s dlouhými tmavými vlasy poletujícími ve větru. Pohled na ni ho zasáhl takovou silou, že se roztřásl. Sešlápl brzdový pedál a ani se nenamáhal zajet ke kraji, jen tam seděl s otevřenými ústy a vytřeštěně hleděl na ducha své dcery, která se každým krokem zjevovala zřetelněji. Je snad mrtvá? Nebo přišel o rozum? To by nebylo tak nečekané, ale byl naprosto nepřipraven, že by se to stalo právě v tu chvíli. 
Hodina vlků. Dívka, duch jeho dcery, na sobě neměla nic.
„Před Bohem jsme všichni nazí,“ zamumlal a stočil pohled na své chvějící se ruce.
Zahanbeně, nikdy svou dceru v dospělosti nahou neviděl, a s nadějí, že ten neuvěřitelně krásný a zároveň hrozivý zjev zmizí, jakmile opět vzhlédne. 
Nezmizel. Jedna věc se však změnila. Proti němu po silnici už neběžela jeho dcera. Byla to mladá žena, kterou nikdy předtím neviděl. Co se to, proboha, děje?
Stále ještě se srdcem v krku otevřel dveře a vystoupil na rosou zvlhlý asfalt. 
„Co se stalo?“ zavolal, ale žena nejevila známky toho, že hodlá zastavit. 
Minula ho pohledem s tváří poznamenanou hrůzou a běžela dál. 
„Pomůžu vám!“ pokusil se znovu, postavil se doprostřed silnice a rozpřáhl ruce, aby naznačil, že má mírumilovné úmysly.
K jeho úžasu se mu nepokusila vyhnout, ale vběhla mu přímo do náruče. Lapajíc po dechu se nechala od cizího muže zachytit, obemknout tělesným teplem, jeho blízkostí. Chvíli tak stáli, zatímco se jí dech zklidňoval. Pažemi objímal její nahé tělo, které, ačkoliv běžela, měla úplně prochladlé.
„No, no, děvenko,“ opakoval znovu a znovu a zároveň se jí snažil rukama vetřít do hebké pokožky teplo.
Když se zdálo, že se jí po několika minutách vrátil dech do normálu, odvážil se ji na okamžik pustit a pokusil se jí pohlédnout do nepřítomných očí. 
„V autě mám deku,“ pronesl mírně, skoro šeptem. „Dojdu pro ni, bude to jen pár vteřin. Zůstaňte tady.“
Pak od ní opatrně pár kroků odstoupil v obavě, aby se nezhroutila nebo se opět nedala do běhu. Naklonil se přes sedadlo řidiče a tlačítkem otevřel kufr. Rychle tam přešel a už byl zase u ní s přikrývkou, kterou jí přehodil přes ramena. Nyní se na něj dívala se zábleskem úlevy nebo přímo vděku, stále však ještě nepromluvila. Ve velké přikrývce, která se jí vzadu courala po zemi, vypadala velmi drobounce. Muž otevřel zadní dveře, položil jí ruku na rameno a ukázal na sedadlo. Pomohl jí dovnitř a dveře zavřel. Pak obešel auto na druhou stranu a sedl si vedle mladé ženy, přitáhl ji na zadním sedadle k sobě a dlouhou chvíli mlčel. Seděl s paží kolem jejích ramen a trochu se pohupoval sem a tam, jak to dělával s Marianou, když byla malá a potřebovala 
upokojit.
„Chtěla byste mi říct, co se vám přihodilo?“ zašeptal.
Žádná odpověď. Měl by snad přivolat záchranku? To už ji stejně dobře může odvézt do nemocnice sám. Nebo domů. Kdyby jen byla schopná s ním mluvit, povědět mu, kde bydlí. Jemně ji pohladil po tváři a znovu se pokusil. 
„Když mi povíte, kde bydlíte, odvezu vás.“
Ani tentokrát však neodpověděla, ani náznakem nedala najevo, jestli ho vůbec slyší. 
„Jste zraněná? Bolí vás něco? Možná bych vás měl zavézt do nemocnice.“ 
V tu chvíli se na něj skutečně podívala, pohled měla ale naprosto prázdný. Možná je v šoku? Nebyl schopen to posoudit, ale že je dívce mizerně, bylo nade vši pochybnost. A protože neví, kde bydlí, musí ji vzít do nemocnice.
„Uděláme to takhle,“ prohlásil. „Zavezu vás do nemocnice na Söderu, aby se na vás podívali. A půjdu tam s vámi a dohlédnu, aby všechno bylo v pořádku. Ano?“
Mlčení. A ten nic neříkající pohled, ze kterého mu běhal mráz po zádech. Opatrně k sobě stáhl paži a otevřel dveře. 
„Sednu si teď dopředu a pojedu. V pořádku?“
Nechal ji na zadním sedadle jako sochu se starou dekou těsně ovinutou pod bradou. Když už seděl za volantem, otočil auto a rozjel se k městu. Dojel až do Sickly, aniž potkal další motoristy. Jel k Danvikstullu a přes most, pak projel celou ulici Folkungagatan až na Götgatan a dolů na Ringvägen. Celou dobu ji pozoroval ve zpětném zrcátku, mírně na ni hovořil, plnil prostor mezi nimi chlácholivými slovy. Zeptal se, jak se jmenuje, jak se cítí, ale po celou jízdu seděla s nezměněným výrazem ve tváři a dívala se ven postranním okénkem, aniž vydala hlásku. 
Těsně než dojeli k nemocnici, zahlédl, jak se jí v očích cosi změnilo. Záblesk duchapřítomnosti, a pak se najednou rozkřičela. Nadskočil na sedadle a pak zajel ke krajnici a otočil se k ní. 
„No tak, no, děvenko. Nic se neděje. Brzy si už budete moct odpočinout a všechno bude zase dobré,“ pokusil se ji uklidnit.
Dívka ale nemohla slyšet jediné jeho slovo, protože nepřetržitě křičela, vydávala dlouhý, táhlý křik, při kterém drnčely okenní tabulky. Ve chvíli, když vystoupil z auta a chtěl si sednout k ní, zadní dveře se otevřely. Rychle k nim přiskočil, aby ji zadržel, rozkročil se, aby ji nenapadlo ve svém otřeseném stavu utéct. Autoritativně ji vzal do náruče, hned jak vystoupila, ona se mu však ze sevření vykroutila a zaťatými pěstmi ho začala bušit do hrudi. Přestala křičet a místo toho syčela jak divoké zvíře. Muž se jí pokoušel domluvit, ale zjevně nebyla ochotná mu naslouchat.
„Uklidněte se, já se o vás postarám,“ naléhal, ale odpověděl mu jen vzteklý úšklebek a další rány.
Přikrývka se jí přitom svezla z ramen na asfalt. Zjevně si toho ale nevšímala. Popadl ji za zápěstí, aby se chránil proti úderům, vytrhla se mu však a šermovala rukama a pažemi. Teď jí zjevně šlo o jeho obličej, který se mu čistě instinktivně podařilo v poslední chvíli odvrátit. Místo toho ucítil palčivou bolest za uchem, když tenkou a citlivou pokožku roztrhl ostrý nehet. Na obranu vztyčil před obličej paže a dívka využila situace a vycouvala od něj. Když byl mimo nebezpečí a opět oči otevřel, byla už na cestě pryč. Bez přikrývky, bez šatů a bez bot vzala nohy na ramena a utíkala od něj. 
Nemohl nic dělat. Mladá žena zjevně nechtěla dál jeho pomoc a nemůže ji přece nutit násilím. Běžela ulicí Grindsgatan a v místě, kde ulice zatáčela, ji viděl naposledy, než zmizela za jakýmsi domem. Vzdychl, konečky prstů si přejel za uchem a zjistil, že krvácí. Chudák malá, pomyslel si, co se jí to jen stalo? Pak se shýbl, zvedl přikrývku, složil ji a vzal s sebou zpátky do auta, položil ji na sedadlo spolujezdce vedle sebe a nastartoval. Má ji hledat? I kdyby ji našel, prokazatelně s ním nechce mít nic společného. Měl by zpravit policii? Při bližším zamyšlení však došel k závěru, že možná bude lepší to nedělat.
Než se rozjel, pohlédl do postranního zrcátka. Byl čas jet domů. Slunce pomalu stoupalo nad střechy domů a oznamovalo, že nastává nový den, on se ale potřeboval vyspat.



Sobota ráno
V době, kdy se objevilo policejní auto, mladá žena už se uklidnila. Podle svědků na patře dělala dlouhou dobu hluk do té míry, že se jí podařilo vzbudit většinu obyvatel domu, nyní už ale utichla. Na oslovení nereagovala. Seděla nahá na chladné kamenné podlaze a apaticky hleděla před sebe. Zjevně lhostejná k tomu, že kolem ní stojí dva policisté a desítka sousedů.
„Ničeho jsme se nedotkli,“ ujišťoval člověk, který nakonec policii zavolal. Byl to starší muž, jmenoval se Levin a bydlel v prvním podlaží, kde dívka seděla.
„Nějaká přikrývka by možná nebyla od věci,“ podotkla Janssonová, policistka z výjezdovky. 
„Důkazy,“ řekl Levin. „Nechtěli jsme zničit důkazy.“
„Důkazy čeho přesně?“ zeptala se Janssonová.
„Únosu. Znásilnění. Ublížení na těle. Jak to připadá vám samotným?“
„My se neuchylujeme k žádným ukvapeným závěrům,“ odpověděla Janssonová. „Ale únos? Co vás k takové myšlence přivedlo?“
Levin rozhodil paže.
„Co si jeden má myslet? Děvče zjevně vyhodili z bytu bez bot, oblečení a kabelky.“
Jak by něco takového mělo být známkou únosu, nebylo Janssonové zcela jasné, ale nechala to být. Druhý policista, Danilovic, položil ženě přes ramena přikrývku.
„Pokusíte se sednout si na tu deku?“ navrhl. „Podlaha je studená.“
Nereagovala. Vzal ženu za ruce a vytáhl ji do stoje, pak jí opět pomohl si sednout a postaral se o to, aby měla deku pod sebou. Nebránila se, ale ani nijak nepomáhala.
„Jak se jmenujete?“ zeptal se, dívka ale neodpověděla. 
Měla skelný pohled a držení těla hrozivě strnulé.
„Postaráme se, aby se vám dostalo lékařské pomoci,“ řekl chlácholivě. „Ublížil vám někdo?“
Zatímco se Danilovic při čekání na sanitku pokoušel navázat s mladou ženou kontakt, Janssonová vlídně, ale rozhodně přesunula diváky nahoru do druhého podlaží, aby je vyslechla.
„Viděl jste, že by ji někdo z bytu vyhodil?“ znovu navázala na rozhovor s Levinem.
„Ne, ale přece nepřišla v Evině rouše zvenku?“
„V Evině rouše?“ podivila se Janssonová.
„Nahá. To je eufemismus.“
„Aha, to se podívejme. Vy jste ji tedy viděl teprve ve chvíli, když zvonila na sousedovy dveře?“
Levin přikývl.
„Má ještě někdo jiný co dodat?“ chtěla vědět Janssonová.
„Zvonila je trochu slabý výraz,“ odpověděla žena kolem čtyřicítky. „Volala a křičela a bušila na dveře.“ 
„Jak se jmenujete a kde bydlíte?“
„Jmenuju se Christa Wahlová a bydlím v tomhle bytě,“ odpověděla a kývla ke dveřím, před kterými stáli.
„Tedy nad bytem, do kterého se chtěla dostat? Kde na dveřích stojí Gideon?“
Christa Wahlová přikývla.
„Je tam slyšet?“ chtěla vědět Janssonová.
„Ano, dost.“
„Bývá u Gideona hlučno?“
Několik z osmi osob, které se shromáždily ve druhém podlaží, si teď vyměnilo pohled, nikdo ale nic neřekl. Levin však působil sdílně, tak se policistka rozhodla, že otázku položí jemu.
„No? Bývá u Gideona hlučno?“
Dotázaný chvíli přemýšlel, a pak zavrtěl hlavou.
„A dnes v noci?“
Levin vypadal, že odpověď zvažuje. 
„Jestli tam bylo hlučno vám neřeknu, ale skutečně jsem včera zevnitř slyšel zvýšené hlasy.“
Janssonová nadzvedla obočí.
„Alespoň jeden,“ pokračoval Levin. „Mužský hlas. Nebo víc hlasů, těžko říct.“
„Snad samotný Gideon?“
„To je klidně možné,“ odpověděl Levin. 
„On ale přece obvykle nehlučí?“
„To opravdu ne. Hraje se tam hudba, ale to se nedá považovat za hluk.“
„Ale ruší to?“
„Vůbec ne,“ odpověděl Levin a zdálo se, že to myslí vážně.
„Teď ale ten Gideon není doma,“ pokračovala Janssonová.
 „Není to snad dost zjevné?“ podotkla Christa Wahlová ostře. „Vzhledem k tomu, jak se ta žena a pak i vy policisté bezvýsledně snažili přimět ho, aby otevřel.“
„Buď je doma, ale otevřít nechce,“ přemýšlela Janssonová nahlas, „nebo také odešel z bytu někdy během noci. Viděl ho někdo odcházet?“
Všeobecné vrtění hlavami. Teď dorazila sanitka a několik z lidí, co se shromáždili na schodišti, přistoupilo k zábradlí a pak vyšlo o půl podlaží výš na balkon, který vedl do ulice, aby viděli, jak mladou ženou vynášejí na nosítkách a nakládají do vozu.
„Navrhuju, abyste vyrazili dveře a šli dovnitř,“ řekl Levin, když sanitka zmizela. „Jsem přesvědčený, že Gideon sedí vevnitř a ani nemuká. Kuje plány, jak se z tohohle vykroutit.“
**
Petra Westmanová a Džamál Hamád byli oba vzhůru, když telefon zazvonil. Brzy už to bude rok, co našli jeden druhého v nepřístupném labyrintu, který vedl k jejich společnému životu – v klubku cestiček, které se nesčetněkrát křižovaly, ale kde každá volba směru, každá naděje na spojení, je od sebe ještě víc vzdálila. Až nakonec oba zároveň náhodou zvolili otvor, který je navedl správně, svedl je sobě navzájem do náruče. Proč a jak k tomu po všech těch letech došlo, byla otázka, ke které se často při svých dlouhých nočních hovorech vraceli, ale na kterou nikdo z nich neznal odpověď. City byly ale oboustranné, o čemž oba v počátku jejich vztahu pochybovali. Jejich láska byla navíc vášnivá, přímo bouřlivá, jak společně s jistým ostychem zkonstatovali. Ani jeden z nich nebyl právě romantik. Podle nich se romantika dobře vyjímá na filmovém plátně, ale ve skutečném životě je trapná.
Před nedávnem si koupili byt, sice jen dvoupokojový o výměře osmapadesáti čtverečních metrů, ale měl své kouzlo a nacházel se na adrese podstatně lepší, než by si kdo z nich dokázal pořídit sám ze skromných platů policejních asistentů. V ulici Katarina Bangata, uprostřed čtvrti Söder mezi náměstím Medborgarplatsen a Skanstullem a v těsné blízkosti jejich kmenového bistra Lisino Café, kde v současnosti nejenom obědvali, ale i snídali. A navíc to měli z nového bydliště jen kousek pěšky do sídla Hammarbyjské policie v ulici Östgötagatan 100. O mnoho lepší už to být nemohlo.
Ačkoliv spolu v posledních deseti měsících spali téměř každou noc, stále ještě neopustili první stadium, které znamenalo věnovat se sobě pár hodin před spaním, nebo pár hodin, než byl čas vstát, případně uprostřed noci a pak znovu usnout. Nebo v kombinaci těchto možností během jedné noci. Zkrátka a dobře, byli stále ještě čerstvě zamilovaní.
Z toho důvodu nejenom Hamád – který měl pohotovost – ale i Westmanová na sebe natáhla věci na trénink, a společně vyrazili k Tjustgatan těsně před pátou, když jim zavolal službu konající důstojník.
**
„Navrhuju, abyste vyrazili dveře a šli dovnitř,“ pronesl mužský hlas o něco výš v domě. „Jsem přesvědčený, že Gideon sedí vevnitř a ani nemuká. Kuje plány, jak se z tohohle vykroutit.“
„Myslím, že je načase se trochu uklidnit,“ řekl jiný mužský hlas. „Policie nemá ve zvyku vtrhnout k někomu, kdo neotvírá, když mu někdo zaklepe na dveře. A nevíme, co se té dívce stalo.“
Hamád v patách s Danilovicem a Westmanovou se zastavil v prvním podlaží a pohlédl na štítky se jmény. Gideon, četl na prvním. Palcem stiskl zvonek a Westmanová zatím poklekla a nahlédla dovnitř poštovním otvorem ve dveřích. Přiložila k otvoru nos a natáhla vzduch. Pak ke dveřím přitiskla ucho. Vstala a zavrtěla hlavou, že nezahlédla, nezaslechla ani neucítila nic, co by se vymykalo normálu.
„Znáte tu někdo Gideona?“ ptal se hlas policistky nad nimi. „Nebo viděl někdo z vás předtím tu ženu?“
Žádná odpověď. Hamád a Westmanová vystoupili do dalšího podlaží, kde se setkali s pořádkovou policistkou, kterou Hamád matně poznával, a se shromážděním lidí různého věku a různých barev županů. 
„Janssonová,“ představila se policistka a podala jim ruku. „Zásahovka.“
„Hamád, násilí, Hammarby. A tohle je Westmanová.“
„Tu ženu jsem nikdy neviděla,“ prohlásila starší dáma s natáčkami pod průhledným šátkem. „Ale s Gideonem občas prohodíme pár slov. Vlastně ještě včera. Vím, že v práci hodně cestuje. Ale tentokrát se nezmínil, že by měl někam jet. Na druhou stranu ho ale zase tak dobře neznám.“
„Neřekl něco o tom, že hodlá znásilnit mladou holku?“ prskl starší pán. Hamád se cítil povinován zasáhnout a umlčet takové dohady na veřejnosti. Sice by si rád poslechl, jestli k tomu ostatní mají co říct, ale aniž by se tím někomu ubližovalo nebo dalo podnět ke zbytečnému šíření pomluv.
„Dobrá, stačí,“ řekl a zvedl ruku. „Promluvíme si s každým z vás zvlášť, ale nejdřív bychom rádi věděli, jak se jmenujete a v kterém bytě každý z vás bydlí.“
Nashromáždili informace, které potřebovali, a pak poslali obyvatele domu do jejich domovů. Byla přece jen sobota ráno a navíc nekřesťanská hodina. Čtyři policisté pak vyšli na ulici, kde Janssonová a Danilovic podali detailní zprávu o události toho rána. Potvrdili, že mladé ženě není dobře, ale viditelně nebyla vystavena vážnějšímu fyzickému napadení. Absence oblečení však nasvědčuje tomu, že byla vystavena sexuálnímu přečinu. Což se samozřejmě považuje za dostatečně závažné, avšak ne natolik, aby se v tak časném stadiu do případu museli zapojit další policisté, kteří mají o víkendu volno. Zvlášť když se jim ještě nepodařilo zjistit, co se stalo a kdo ta postižená žena je.
„Ten Gideon ale u některých lidí vzbuzuje silné emoce,“ konstatovala Janssonová. 
„Každopádně u toho Levina,“ přisvědčil Hamád. „Natolik jsem pochytil. Jako by byl přesvědčený, že je do toho Gideon nějakým způsobem zapletený.“
„Přesvědčený je slabé slovo,“ podotkla Westmanová. „Mluvil nenávistně. Souhlasilo s ním víc lidí?“
„No, to zrovna ne.“
„To zrovna ne?“ 
„Ne,“ odpověděla Janssonová, „nikdo nic vyloženě neřekl. Když jsem se ale zeptala, jestli bývá u Gideona hlučno, divně se po sobě podívali. Na to byste možná mohli při dalším vyšetřování myslet. Mně se to nepodařilo vyluštit. Protože pak ten Levin řekl, že je odtamtud slyšet jen hudba, a proti tomu že on nic nemá.“
„Možná bychom se neměli tak zaměřovat na to, na které dveře bouchala,“ mínil Danilovic. „Třeba to byly ty první po ruce. A ještě zbývá možnost, že jde o narušenou osobu, která se sem nějakým způsobem zatoulala. Třeba k žádnému zločinu nedošlo.“
Pak zvedl ruku na pozdrav, nasedl do auta a zavřel dveře. Hamád a Westmanová tam zůstali stát a dívali se za odjíždějícím Danilovicem a Janssonovou.
„Jasně že byla znásilněná,“ řekla Westmanová zamyšleně. „Tak či onak. Nahá žena v centru Stockholmu?!“
Hamád s ní víceméně souhlasil. Nemohl se ubránit myšlence, jestli v ní takový případ nevzbuzuje kvůli ošklivým vzpomínkám zvlášť silné emoce, ale snažil se nedat najevo, co si myslí.
„Podle mě existuje několik myslitelných scénářů,“ řekl. „Mohla být vyhozena z bytu toho Gideona. On je vevnitř a odmítá otevřít. Možná je opilý nebo zdrogovaný. Nebo sám zároveň z bytu odešel.“
„Mohla přijít z venku,“ rozvíjela Westmanová úvahu.
„Přesně tak. A pak by bylo dobré se ptát: proč se objevila právě tady.“
„Pokud se jí něco stalo v parku, leží tenhle dům nejblíž,“ konstatovala Westmanová. „A Gideonův byt je v prvním podlaží. Může to být naprostá náhoda, že se ocitla právě tady.“
„Musela znát vstupní kód, aby se dostala do domu.“
„Vchodové dveře třeba nebyly dovřené.“ 
„Levin ale bydlí na stejném podlaží,“ poukázal Hamád. „Neměla by tedy bouchat i na jeho dveře, když Gideon neotevřel?“
Westmanová souhlasila.
„Jinou možností by mohlo být, že byla sama v Gideonově bytě a zabouchla si dveře.“
„Nahá?“ smál se Hamád a zakroutil hlavou. „Navíc by bylo trochu stupidní snažit se ho přimět, aby otevřel. Když nebyl doma.“
„Ona možná je trochu stupidní,“ namítla Westmanová. „Nebo úplně sjetá.“
„Třeba chtěla vzbudit pozornost,“ navrhl zamyšleně Hamád.
„Pozornost?“
„Jako volání o pomoc. Možná je nějakým způsobem narušená. Mentálně zaostalá. Hluchá, němá nebo obojí. Nebo prostě jen neumí švédsky.“
„Na to všechno se časem dozvíme odpověď. Nemocnice udělá testy na drogy. A někdo ji přece bude dříve či později postrádat.“
„Tím bych si nebyl tak jistý,“ řekl Hamád. „Doufám ale, že máš pravdu. Zajdu na stanici a pustím se do vyšetřování.“
„Zajdu?“
„Zaběhnu,“ usmál se Hamád.
„Vysprchuju se doma,“ řekla Westmanová. „Chceš, abych ti přinesla čisté oblečení?“
Měl chuť ji obejmout, políbit, ale ne tady na ulici na očích drben, které tušil nahoře za záclonami. Na druhou stranu si nebyl zcela jistý, co ji ve volnou červnovou sobotu mohlo lákat víc. Jeho společnost, nebo práce sama o sobě?



Sobota odpoledne
Mladá žena působila pokojně, jak tam tak spala na nemocničním lůžku. Podle ošetřovatelek se bez větších problémů podrobila vyšetření soudním lékařem. Zpočátku se chovala nepřátelsky, ale kdo by se tak nechoval? Bylo to spíš znamením, že už je z nejhoršího venku. Po chvíli se poddala a nechala soudního lékaře dělat svou práci. Po celou dobu té procedury však neřekla ani slovo.
Westmanová během dopoledne potvrdila, že žádná z osob, které byly během posledních dnů nahlášeny jako pohřešované, neodpovídá tomu, co o této ženě věděli. Navíc prošla i dřívější pohřešované, když ji ale teď viděla, zavrhla veškeré myslitelné kandidáty. Žena měla po polštáři rozhozené dlouhé kaštanové vlasy, husté a krásné, a rysy měla severské. Odhadem jí mohlo být něco mezi sedmnácti a dvaceti, ale nebylo snadné určit to s jistotou, když tu teď ležela nehybně se zavřenýma očima.
Stále ještě tedy o této ženě nic nevěděli. Utišující prostředky, které dostala po provedení testů na přítomnost drog v těle, už podle ošetřovatelky pomalu odeznívaly, a Westmanová u ní seděla a čekala, až se probudí. Hamád i komisař kriminální policie Sjöberg, se kterým měli krátkou poradu po telefonu, rozhodně tvrdili, že Westmanová je tou pravou, která by měla přijít do kontaktu s obětí jako první. Samozřejmě proto, že je žena, a pachatel je pravděpodobně muž. Pokud zde tedy jde o oběť a o pachatele. Westmanová však tušila, že volba padla právě na ni ještě z jiného, závaznějšího důvodu. A to, že ona sama se před pár lety stala obětí znásilnění, a proto bylo nejvhodnější, aby se se ženou setkala ona, až se ze zlého snu probudí. Nebo spíše do zlého snu.
Snažila se držet myšlenky v šachu, zaměřit se na něco jiného, na práci, která ji čeká, až se mladá žena probudí. Ale čas běžel a v nastalé situaci bylo těžké ubránit se zjevným paralelám s vlastním životem. Opět se ocitla v hotelu Clarion v ten prokletý páteční večer. Ten večer, který začal tak dobře několika pivy v baru ve společnosti kamaráda a kolegy – Džamál tehdy ještě nebyl ničím víc – a skončil tím, že byla zdrogována do bezvědomí a odvezena do vily ve čtvrti Mälarhöjden, kde ji dva cizí muži znásilnili. A všechno navíc nafilmovali a snímky umístili na internet, aby celý svět viděl, jak jsou dobří. A podezření obrátili proti Džamálovi. Stálo ji to téměř jejich přátelství. Lásku, která tehdy byla ještě v plenkách. 
Mimochodem, cizí a cizí. Jednoho z nich neznala vůbec, primáře z Karolínské nemocnice se specializací – světe, div se – anesteziologa. Aniž ona sama ve vyšetřování figurovala, podařilo se jí s pomocí prokurátora Hadara Roséna dostat primáře za mříže za několik jiných znásilnění. Ale druhý násilník byl pravděpodobně někdo, kdo se volně procházel po chodbách policejní stanice. To podezření zakládala na skutečnosti, že se v nestřeženém okamžiku zmocnil její propustky a dostal se tak do budovy i ven, jen aby poslal kompromitující mail z jejího heslem chráněného počítače samotnému policejnímu řediteli Rolandu Brandtovi. Důsledkem čehož by okamžitě přišla o práci, nebýt překvapivého zásahu Connyho Sjöberga. A tento muž – Druhý muž, jak ho nazývala – byl stále ještě na svobodě. S největší pravděpodobností stále ještě znásilňoval ženy. A možná ho dokonce denně potkává v práci. 
Westmanová se při tom pomyšlení otřásla. Muset pohlížet do očí někomu, kdo jí tolik ublížil. Dennodenně. To bylo nejhorší pomyšlení. A nejistota, kdo to je. Ten prokletý Druhý muž.
Žena se pohnula. Ležela v posteli na zádech a trochu se zavrtěla. Stáhla obličej do grimasy, ale oči nechávala zavřené. Měla bolesti, to Westmanová znala. Pokud byla znásilněna, čekalo ji bolestivé probuzení. I po fyzické stránce. Petře zavibroval mobil. K čertu. Chce tu teď sedět, čekala na tuto chvíli přece několik hodin. Vstala a vyndala mobil z kapsy, při odchodu z místnosti rychle pohlédla na displej. Samozřejmě Džamál. Možná se dozvěděl něco nového. 
„Sehnal jsem soudního lékaře,“ začal. „Podle něj byla dívka vystavena sexuálnímu násilí v obou otvorech.“
„Tak to má bolesti,“ zpola zašeptala Westmanová, aby ji nebylo slyšet do pokoje. „Viděla jsem to na ní. Právě se probouzí.“
„Měla také počínající modřiny na krku a zápěstích, na vnitřních stranách stehen a zezadu na ramenou, takže s tím těžko mohla být svolná.“
„Doufám, že jsem tam slyšela ironii?“
„Slyšelas dobře.“
„Otřes mozku?“
„Na počítačové tomografii se žádné krevní shluky neukázaly, pokud ano, šlo by v tom případě o mírnější variantu.“
„Je tu ještě něco, co bych teď potřebovala vědět? Chci být u ní, až se probudí.“
„Zajistili sperma, které se bude analyzovat, pročesali vlasy, odebrali vzorky zpod nehtů a podobně. Musíme vyčkat. Mimochodem měla taky prsten. I v něm se mohlo leccos zachytit.“
„Děkuju, ozvu se.“
Pak pospíšila zpátky do pokoje a posadila se na židli pro návštěvníky. Žena stále ještě neotevřela oči, ale vydávala zvuky. Tiché, táhlé sténání. Pak se obrátila na bok a ztichla. S rukama zaťatýma pod bradou a tváří k Westmanové, jako by znovu usnula. Pojednou ale otevřela oči a pohlédla Westmanové přímo do očí, nedala však jakýmkoliv způsobem najevo, co se jí honí hlavou. Westmanová se předklonila a položila ruku na její zaťaté pěsti. Žena ji sledovala pohledem. 
„Jmenuju se Petra a jsem policistka. Jak se jmenujete vy?“
Ticho. Westmanová promluvila mírně a klidně.
„Myslím, že se vám přihodilo něco nepříjemného, a jsem tu proto, abych vám pomohla. Máte bolesti?“
Nejdříve nic, pak opatrné přikývnutí. 
„Pamatujete si něco z toho, co se stalo?“
Záblesk bolesti v očích, v odpověď ale zavrtění hlavou.
„Lékař říká, že jste byla vystavena sexuálnímu násilí. Podle mě to znamená, že jste byla znásilněna. Nic z toho si nepamatujete?“
Zjevně ne.
„Myslím, že někde musí být lidé, kteří si teď o vás dělají velké starosti. Pokud mi řeknete, jak se jmenujete, mohu se s nimi spojit.“
Ani teď žádná reakce.
„Víte, kolik vám je let?“ 
Ticho.
„Mohla byste něco říct?“ pokusila se Westmanová. „Jen abych věděla, že můžete mluvit?“
Odpovědí jí byl jen pohled, ale nevyjadřoval nic, co by Westmanová byla schopna přetlumočit. Byl spíš obrácený do nitra. Jako by v tu chvíli byla ponořena do vlastních myšlenek. Westmanová stáhla ruku ze ženiných pěstí, znovu se na židli opřela a nechala ji odpočívat. Přemýšlela, jak lidé na podobné prožitky reagují naprosto odlišně. Jak se ona sama po znásilnění vzbudila, celá bolavá a omámená, ale strašlivě naštvaná. Pevně rozhodnutá udělat vše, co bude v jejích silách, aby to zlo porazila. Vzpomínala, jak se vypotácela do stockholmské noci a před očima měla jediný cíl: dostat za mříže toho parchanta, co jí to udělal. A tato žena si nic nepamatuje, nechce si nic pamatovat nebo předstírá, že si nic nepamatuje. To poslední bylo možná méně pravděpodobné. Nejpravděpodobnější přece jen bude, že by chtěla, aby ten, kdo ji znásilnil, byl potrestán. Pokud to ovšem nebyl rodinný příslušník, což se občas stávalo. To se pak všechno dostává do jiného světla.
Prošlo několik minut, aniž padlo slovo. Pak Westmanová vyndala blok a tužku.
„Možná byste mohla něco napsat?“ navrhla. „Něco, co mi pomůže pochopit, kdo jste. Co se stalo. Nebo snad nakreslit?“
Žena se ani nepohnula, ležela nehybně v posteli bez jakékoliv reakce. Westmanová by ráda měla hlubší znalosti, jak při takovém traumatu lidská psychika funguje, protože o trauma tu jistě jde. Mohlo by tu jít o mechanismy popření? Je možné naprosto vypnout, pokud pomyšlení na to, co se stalo, je příliš drásavé? Pravděpodobně to je jedna z více myslitelných reakcí. Může to však skutečně zajít tak daleko, že si člověk nepamatuje, kdo je? Jisté drogy nebo silná rána do hlavy mohou mít takové účinky. Proč by tedy také ne strašlivý zážitek?
Vkrádal se do ní neklid. Je nesmyslné jen tu tak sedět a spekulovat. Nezbývá, než nechat povolané dělat svou práci, a při čekání na analýzy lékařů a psychologů bude ona dělat tu svou. Westmanová cítila, jak se jí začíná zmocňovat hněv. Vztek na všechny ty muže, kteří se dopouštějí takových zločinů. Sadisty, jejichž požitky a život se točí kolem sexu a násilí. Naprosto zvrácená kombinace.
S náhlým spěchem vstala, naklonila se k ženě a zašeptala jí do ucha:
„Sama jsem byla znásilněná, tak vím, jak vám právě je. Udělám ale všechno, co bude v mých silách, abych dostala za mříže parchanta, který vám tohle udělal. Tím si můžete být naprosto jistá.“
A pak odešla. S nepříjemným pocitem, že poslední slova vyzněla v jejím podání spíš jako hrozba než cosi, co má dodat naději. 



Neděle dopoledne
Během víkendu se nesčetněkrát pokusili dovolat se Gideonovi na domácí pevnou linku i na mobil, několikrát také zazvonili u jeho dveří, ale nikdo neotevřel. Ten chlap zjevně nebyl doma. A nebylo možné ho dostihnout ani na mobilu, protože Hamád byl při každém pokusu ihned přepojen do hlasové schránky. Škoda, protože s ním skutečně potřebovali mluvit, když mladá žena nekomunikovala vůbec. Ve vyšetřování nepostoupili ani o milimetr. Nevěděli, kdo je a čemu byla vystavena, a ani co těsně před půl pátou sobotního rána dělala před Gideonovými dveřmi. A policii ani nemocnici stále ještě nekontaktoval nikdo, kdo by ženu pohřešoval nebo o ní cokoliv věděl.
Hamád měl ten den vlastně volno. Přesto se chtěl pokusit záležitost podle možností objasnit i bez její pomoci a čím dřív se do toho pustí, tím líp. Chtěl mít připravené podklady pro vyšetřování do pondělního rána, kdy se objeví kolegové po víkendovém volnu. A Petra byla ještě činorodější; vstala z postele ve stejnou dobu jako v jakýkoliv jiný všední den a požadovala, aby se vydali do práce. Podle Hamáda trochu moc brzy na volné nedělní ráno, ale důvody toho mu byly naprosto jasné. Setkání se znásilněnou ženou předešlého dne na ni silně zapůsobilo a nebyla po té návštěvě zcela ve své kůži. Působila poněkud roztržitě, což u ní bylo neobvyklé, a navíc reagovala na hranici podrážděnosti. Samozřejmě v ní vlastní prožitek zanechal stopy a samozřejmě se rány nemohly zcela zahojit, když jeden z násilníků byl stále ještě na svobodě. Druhý muž, jak mu říkala – ten, který třímal videokameru a sám ji také znásilnil, když byla kamera vypnuta, a pak ji rozličnými způsoby pronásledoval, mimo jiné i pomocí těchto snímků. 
Nyní už znali jeho identitu dva lidé: Hamád a Sjöberg. Trpělivě čekali na vhodnou příležitost, kdy odhalí jeho pravé já. Že není tím okouzlujícím a výmluvným bojovníkem za rovnoprávnost, ale chladnokrevným a sadistickým sériovým násilníkem. Druhým mužem nebyl nikdo menší než zástupce policejního ředitele Gunnar Malmberg. Po znásilnění zahájil tím nejrafinovanějším způsobem s Petrou milostný vztah – Hamád věděl, že v den, kdy pravda vyjde najevo, vědomí toho Petru připraví o rozum. A ten den nebude daleko.
Petřiny vlastní zkušenosti byly jistě hnacím motorem a její pomoc vítal, i když z její strany půjde o neplacenou pracovní dobu. Nyní oba policisté shromažďovali výpovědi obyvatel domu v ulici Tjustgatan 9 a domu protějšího, kde také velmi dobře mohli najít někoho, kdo něco viděl. Šlo tedy o operaci obcházení domácností s cílem získat informace o nahé ženě a dozvědět se, kde by se John Gideon mohl nacházet.
Nikdo zjevně ženu z dřívějška neznal.
Nikdo neviděl, jak se dostala do domu, oblečená či nahá. 
Nikdo nevěděl, kde se John Gideon zdržuje, ale objevilo se několik různých teorií, padly rozličné méně či více nepravděpodobné návrhy. A pomalu se začaly rýsovat obrysy záhadného muže. 
„Mohl by být na turné. Mám za to, že hraje v tanečním orchestru.“
„Přátelský. Nápomocný. Má srdce na pravém místě, ale je velmi zdrženlivý. Přímo tajnůstkářský.“
„Možná někde vystupuje? Je přece klavírní virtuos.“
„Haha, no jo, no, tohle přece nebyla první mladá dáma, která se dole u Gideona objevila.“
„Bude asi na návštěvě u své staré matky. Myslím, že bydlí v Uppsale.“
„V tom bytě se to omladinou jen hemží. Pokud vím, samé holky.“
„Bude někde za prací. Gideon ladí piána, občas i to moje. Je to srdečný a příjemný člověk.“
„I ve svém věku působí na holky jak magnet, tenhle Gideon.“
„Má neobvyklou profesi, je klavírní mechanik, a takoví v současnosti nerostou na stromě. Pokud jsem správně pochopil, má zákazníky po celé zemi.“
„Myslím, že má v bytě jakousi Playboy Mansion. Nic zlýho na tom. Bohužel mě nikdy nepřizval, haha.“
„Když už teda nemůžete vtrhnout dovnitř, vyčuďte ho. Určitě tam dřepí a lituje, co tý chudince holce udělal. Nebo spíš, že jsme zjistili, co udělal.“
„Pokud mám být zcela upřímná, už delší dobu jsem měla podezření, že ten Gideon provozuje bordel. S celým stádem dívek v ohrádce. V pátek večer jsem viděla nejméně dva chlapy, jak jdou k němu na návštěvu.“
„Z toho chlapa mám opravdu špatný pocit. Skutečně špatný.“ 
„Je jasný, že ho přitahuje opačné pohlaví. A hlavně to mladší.“
„Nikdy jsem s tím chlapem neprohodil slovo. Ale tolik mohu říct, že průměrný věk těch, co ho navštěvují – a že jich je – je hluboko pod plnoletostí. Nepřekvapilo by mě, kdyby se ukázalo, že je… No, vždyť chápete.“
„Ani zdaleka nebyla první dívkou před těmi dveřmi. Řekl bych, že to zavání pedofilií.“
„Mám na takový věci čuch, proč to neříct rovnou: je to pedofil. Z toho můžete vycházet.“
„John Gideon. Měli by ho za něj pověsit. Vždycky jsem to říkal.“
„Hm,“ řekla Westmanová, když pěšky došli na policejní stanici poté, co vyslechli Gideonovy sousedy, které zastihli doma.
„Ve smyslu…?“
„Ve smyslu to teda bylo něco.“
„Dostalo se nám možná trochu víc informací, než jsme se odvažovali doufat,“ souhlasil Hamád. „A trochu míň. Pořád vlastně ještě nic nevíme.“
„Ale některé kousky začínají do sebe zapadat,“ mínila Westmanová. „Je neuvěřitelné, že takové množství lidí s tak vyhraněnými názory nemá odvahu něco s tím udělat.“
„Například jako ho za něj pověsit?“
„Jako třeba oznámit to policii nebo sociálce. Když dojde na něco takového, lidi jsou skuteční idioti. Lamentují a mají miliony názorů, ale nepřeloží stéblo, aby zasáhli.“
„Na druhou stranu možná cítí odpor k tomu, přijít s tak závažným obviněním, když si tím nejsou absolutně jistí.“
„Podle mě byli dost silně přesvědčeni,“ pronesla Westmanová jedovatě.
Vlevo mezi stromy se objevil kostel Všech svatých. Rozhodli se zkrátit si cestu hájkem Helgalunden, aby se rychleji dostali na ulici Götgatan. 
„Ale jo, jenže jedna věc je o někom špatně mluvit,“ namítl Hamád, „a druhá je udat ho na policii. Je zapotřebí víc než trocha pomluv mezi sousedy, aby mě to přesvědčilo, že tenhle Gideon je pedofil nebo pasák. Nebo nějaký druh Hugha Hefnera.“ 
To poslední dodal s úsměvem, ale kousl se do jazyka, když viděl, jak se Westmanová zachmuřila.
„Kdo je proboha Hugh Hefner?“ zeptala se podezíravě.
„To radši nechtěj vědět.“ 
„To neodbudeš žertem.“ 
„Taky nežertuju. Patří k mé práci uvažovat kriticky.“
„Tak dělej, jak myslíš,“ řekla Westmanová. „Kolik let už jsi policista?“
„Deset let.“
„A kolikrát jsi za těch deset let uprostřed města natrefil na nahou ženu? Která si nic nepamatuje, dokonce ani jak se jmenuje?“
„Ještě pořád nic nevíme, Petro. Nedělej žádné ukvapené závěry. Ale abych ti odpověděl, samozřejmě jsem něco takového ještě nikdy nezažil.“
„Přesně tak. A byla nalezena před bytem, kde podle veškerých zdrojů bydlí pedofil nebo…“
„To v tomhle případě není relevantní, protože není žádné dítě,“ pospíšil si Hamád s komentářem. 
Westmanová se na cestičce zastavila a zahleděla se na něj. Zaznamenal, že už začíná být skutečně podrážděná.
„Najde se před bytem, kde podle veškerých zdrojů bydlí pedofil nebo pasák,“ pokračovala s ukazováčkem ve vzduchu, aby se nepokoušel ji znovu přerušit. „V každém případě pěkný hnusák. Jaký závěr z toho vyvodíš, Džamále? Ty, který jsi alergický na náhody?“
„Podle veškerých zdrojů? Pokud vím, bylo tam hodně těch, kteří o Gideonovi neměli co zvláštního říct nebo jen to dobré. Navrhuju, abychom pokračovali ve vyšetřování, profesionálně a nezaujatě, a uvidíme, jakým směrem se bude ubírat. Pak je taky dost možné, že máš, Petro, pravdu, můžeme ale vyčkat na fakta, než se rozhodneme, jak se věci mají?“
Všechno, co má co dělat se znásilněním, je pro Petru palčivé, a pro něj samotného také, ze stejných důvodů. A samozřejmě ještě ve větší míře, pokud by do toho byly zapleteny děti. To však neměnilo nic na skutečnosti, že musejí myslet s jasnou hlavou a pracovat strukturovaně. Navíc zatím žádné děti do tohoto vyšetřování zapleteny nejsou, takže dokud se nepotvrdí opak, nehodlá o pedofilii mluvit. Stejně omezení lidé, kteří dříve důsledně zavírali oči před veškerou sexuální trestnou činností, jako by před časem začali vidět pedofila v každém slušném chlapovi, který osloví dítě.
V tu chvíli viděl, jak Petře do očí vstoupily slzy, a ihned se v něm vzedmula vlna něhy. Postupoval příliš tvrdě. Sice si stál za každým slovem, které řekl, ale nemusel být tak necitlivý.
„Takže ty si myslíš, že jsem neprofesionální, když beru v potaz, co ti lidé říkají? Jsou to přece, kruci, očití svědkové!“ prskla a to už jí z očí šlehaly blesky. „Pokud počet svědků – a vlastně by měl stačit jen jeden – řekne, že ten chlap je pedofil, nebo je na mladý holky nebo mladý holky prodává, tak je, sakra, naší povinností brát to vážně! Jinak bychom byli stejně mlčící hlupáci, jako jsme právě potkali!“ 
Hamád k ní přistoupil a vzal ji do náruče.
„No tak, holčičko,“ řekl a pohladil ji po vlasech. „Nebuď tak dotčená. Snažím se jen postupovat metodicky a nenechat se svést svými city k tobě a pohrdáním těmi perverzními parchanty, kteří takové zločiny provádějí!“
Pak jí zvedl obličej a políbil ji na ústa. Byl červen. Čas naděje a smíření. Celý Stockholm byl v květu. Chřípí plnila vůně šeříku a ptáci kolem nich cvrlikali jako diví. 
„Hrajeme přece ve stejném týmu,“ usmál se, aby ji obměkčil. „Nezapomeň na to.“
A kdybys jen věděla, jak vysokou hru kvůli tobě hraju, pomyslel si Hamád.



Pro Rut
Chtěl jsem začít tím, že řeknu Možná si mě nepamatujete, ale byla by to lež; děsivě podobná výsměchu v rouše jakési hrané pokory. Jistěže si mě pamatuješ. Pravděpodobně jsi mě viděla v posledních čtyřiceti letech denně ve svých myšlenkách. A vím, že mnou pohrdáš, že mě přímo nenávidíš. Plným právem. 
Toto není žádná prosba o odpuštění a porozumění, je to jen prostá rekapitulace. Myslím, že si ji zasluhuješ. A myslím, že i Marianne by chtěla, aby ses dozvěděla pravdu. Pravdu alespoň z mého pohledu; přece tu není, aby ji potvrdila nebo dementovala. Myslím ale, že Mariannina pravda by se od té mé příliš nelišila. 
Když jsem ji potkal poprvé, byla jen zvědavá gymnazistka, která chtěla znát důvody, proč jsem každou sobotu ráno stál před obchodem s alkoholem a prodával Vietnamský bulletin. Byla mladá, krásná a trochu hubatá, já jsem byl o sedm let starší, ješitný a cynický. V téže chvíli, kdy mě oslovila, jsem se rozhodl, že ještě než den skončí, bude moje. Nemohu říct, že by mě dostala svou inteligencí, protože to, myslím, není pravda. Ale její způsob, jak mě intelektuálně provokovala – daleko ostřeji, než by člověk od dospívající dívky čekal – mě posílil v odhodlání. Rozhodl jsem se ji mít, za každou cenu. A její zpochybňování polemiky hnutí Národní fronty osvobození Jižního Vietnamu mi hrálo do ruky. Měl jsem pečlivě promyšlené a naučené odpovědi na každou otázku, která se mohla od vzdělaného pravicově smýšlejícího člověka při sobotní procházce objevit. Blýsknout se před sedmnáctiletou školačkou, která se ještě nerozhodla, na které straně stát, byla hračka. Byla to nadaná, bystrá dívka, a byla si toho vědoma. Co ale naopak nechápala – a mně bylo jasné od samého počátku – že je také naivní a důvěřivá. Není sedmnáctiletý člověk, který by si nemyslel, že ví o všem téměř všechno, a Marianne nebyla žádnou výjimkou. Na své vrstevníky byla příliš stará, ale aby se měřila s námi, kteří jsme byli starší a zkušenější, zase příliš mladá. Tuto slabost jsem obrátil ve svůj prospěch. 
Než hodiny na věži katedrály odbily desátou večer, vysvětlil jsem jí rozdíl mezi jednotnou frontou a lidovou frontou, a proč ti, kdo vedou trockistickou linii ve vztahu k frontovým organizacím, musí být z hnutí Národní fronty osvobození Jižního Vietnamu vyloučeni, tedy alespoň v Uppsale. Přiměl jsem ji, aby se přihlásila k maoismu a začala kouřit hašiš. A já ji skolil. Bez jakýchkoliv problémů. 
Pro mě znamenala jen trofej. Další kořist. Velmi snadnou kořist. 
Je to pro tebe bolestné, Rut, ale ničím víc pro mne nebyla. Alespoň tehdy ne. 



Neděle večer 
Těsně po šesté přišla zpráva z technického oddělení. Hamád a Westmanová už měli po práci a odešli domů, když Bella zavolala. Oznámila jim, že se s velkým úsilím podařilo zajistit otisky prstů na prstenu znásilněné ženy. A že patří osobě, která je policii skutečně známa, osobě v minulosti odsouzené k osmi měsícům uzavřené ústavní péče pro mládež za pokus o hrubé znásilnění. Obětí byla dívka, které soud přisoudil odškodné ve výši 84 200 korun, a tehdy jí bylo patnáct let stejně jako násilníkovi. Jmenuje se Karl Engström a nyní je mu dvacet let.
Hamád a Westmanová, kteří se ve chvíli, když telefon zazvonil, právě usadili k večeři, hleděli střídavě na jídlo a na sebe navzájem.
„Musíme ho předvést,“ vzdychla Westmanová. 
Hamád zachmuřeně přikývl. 
„Nemůžeme s tím čekat do zítřka, když děvče leží v nemocnici a nikdo neví, kdo to je. I kdyby to celé popřel, měl by nám být schopen říct něco, co nás posune správným směrem.“
„Pokud to popře, bude muset přijít se zatraceně dobrým vysvětlením, jak to, že jsou na prstenu jeho otisky.“
„Jako třeba, že pracuje v obchodě s klenoty,“ zažertoval Hamád unaveně a chopil se příboru.
„Nebo že vzal tu ženu za ruku a náhodou se dotkl prstenu. Hodíme do sebe trochu jídla a pojedeme,“ rozhodla Westmanová a také se pustila do špaget carbonara.
O půl hodiny později stáli na parkovišti oblasti nájemních domů Björkhagen. Byla tam tráva, stromy i keře, ale ne v dostatečném množství, aby ve Westmanové utlumily dojem fádního stockholmského předměstí. Soudě ze stavbařských buněk na parkovišti, v okolních domech probíhaly jakési obnovovací práce. Rozhlédli se a do očí je udeřily kontejnery, které byly z jakéhosi důvodu natřeny křiklavě oranžovou. Trávníky zabíraly hromady prken, staré pračky a sporáky. 
Hamád s Westmanovou pohlédli ke třetímu patru šedého nudného domu ze čtyřicátých let v ulici Åhusvägen. Vstříc jim zela bezduchá okna, velké čtvercové plochy bez příček. Zvedl se vítr. Ve vzduchu vířil prach ze suchého asfaltu a mezi trupy budov se rozléhalo monotónní pleskání nedbale přidělané plachty. Byla hlášena brázda nízkého tlaku a nyní zjevně nastávala. Westmanová poťukala prsty o služební zbraň v pouzdru. Tohle nevypadá dobře, pomyslela si. Ne přímo výhružně, ale celé to místo a situace působily poněkud zlověstně.
Pak vešli dovnitř a vyšli do nejvyššího patra. Na schodišti bylo cítit smažené maso. Westmanová si vzpomněla na nedojezené těstoviny doma a zadoufala, že tato mise nezabere příliš času. Proč by ale ne? Samozřejmě, že je Engström vinen. Jak velká může být pravděpodobnost, že už jednou odsouzený násilník pracuje v klenotech? Takže ho budou muset vzít s sebou na stanici, provést s ním výslech podle 24. kapitoly, paragrafu 8, pátrat dále po identitě oběti a v nejlepším případě se spojit s jejími příbuznými. V dohledné době je tedy žádná klidná večeře nečeká.
Před bytem se zastavili a na chvíli se zaposlouchali, zdálo se jim, že zevnitř slyší hlasy. Zrovna když se Hamád chystal zazvonit, dveře se otevřely. Ve dveřích se objevil asi padesátiletý muž, opálený, s holou lebkou a šedivými upravenými vousy. Měl vyhrnuté rukávy, pořádný pupek a hrubé ruce. Užasle na ně hleděl.
„Jsme od policie,“ vysvětlil Hamád a představil sebe i Westmanovou.
Muž pohlédl na jejich legitimace a změnil výraz ve tváři. Mezi obočím se mu objevila podezíravá vráska.
„Můžete nám říct, jak se jmenujete?“ požádal Hamád.
„Torbjörn Engström,“ odpověděl muž. „Já tady bydlím.“
„Hledáme Karla Engströma, který tu podle našich informací také bydlí,“ pokračoval Hamád. 
„Můžu se zeptat, proč?“ pronesl muž s jistou dávkou podrážděnosti v hlase.
Za ním se objevila jakási žena. Zdálo se, že je v jeho věku, zachovalá a i ona měla vyhrnuté rukávy košile. Husté kaštanové vlasy měla vyčesané do ohonu.
„O tom bychom rádi mluvili nejdřív s ním,“ odpověděl Hamád. „Vy jste Karlovi rodiče?“
Žena váhavě přikývla.
„Rita Engströmová,“ potvrdila.
„Chceme mluvit s vaším synem,“ zopakoval Hamád. „Je doma?“
Pan a paní Engströmovi na sebe pohlédli.
„Je doma,“ odpověděla žena, „ale chtěli bychom nejdřív vědět, o co jde.“
„Je přece plnoletý?“ vložila se do toho Westmanová. „Možná by to s námi raději projednal o samotě.“
Torbjörn Engström gestem ruky zarazil ženu ve chvíli, kdy otevřela ústa, aby něco řekla.
„Už jde zase o to zatracený odsouzení?“ zasyčel, zjevně nechtěl, aby se slova rozlehla po schodišti. „Bylo mu, sakra, přece patnáct! Od tý doby neublížil mouše!“
„To jsme také zaznamenali,“ řekl Hamád tak vlídně, jak jen byl schopen. „Máme ale silné indicie, že je Karl nějakým způsoben zapleten do trestného činu, který vyšetřujeme. Nebo že nám každopádně ohledně té záležitosti může poskytnout cenné informace.“
„A co to má být za trestný čin?“ 
„Znásilnění.“
„Ne, proboha, už ne,“ vzdychla matka s nešťastným výrazem ve tváři.
„Tomu můžu jen těžko uvěřit,“ prohlásil otec rozhodně. „Posledně dostal pořádnou lekci. Seděl osm měsíců v diagnostickém ústavu a vůbec se mu tam nevedlo dobře. Nikdy už by to znovu neudělal.“
„Stejně si s ním potřebujeme promluvit,“ trval na svém Hamád.
„Kdy mělo k tomu znásilnění dojít?“ zeptal se otec.
„V pátek večer. Nebo spíš v noci z pátku na sobotu.“
Muž si vyměnil rychlý pohled s manželkou, a pak se usmál.
„To byl s námi na venkově. Právě jsme se odtamtud vrátili. Když jste přišli, byl jsem zrovna na cestě do auta pro věci, které jsme už neunesli.“
„Půjdu říct Kallemu, že jste tady,“ řekla žena a zmizela v bytě.
„Byli jsme na venkově celý víkend,“ pokračoval Torbjörn Engström. „Jeli jsme v pátek odpoledne a vrátili se teď. Takže do toho není namočený, to je naprosto jisté.“
„A to místo, kam jezdíte, kde to je?“ zeptala se Westmanová.
„Na ostrově Ingarö.“
„Mohl si přece autem zajet do města, aniž jste si toho všimli. Například když jste spali. A jinak přece odtamtud jezdí autobusy.“
„To samozřejmě jezdí, ale Kalle s námi byl celou dobu. A žádný řidičák nemá. Kde přesně mělo k tomu znásilnění dojít?“
Westmanová si všimla, že Hamád zaváhal. Zřejmě tomu muži nechtěl sdělit příliš podrobné informace. Jednak proto, že syn je plnoletý a rodiče tedy není třeba do věci zatahovat, jednak proto, že zřídkakdy je důvod povědět víc, než je nezbytně nutné osobám, které nejsou přímo do záležitosti zapleteny. Za daných okolností se však přesto rozhodl na otázku odpovědět. Upravenou pravdou, konstatovala Westmanová.
„To nevíme jistě. Oběť podává velmi nejasný popis události. Zajistili jsme však otisky prstů na něčem, co měla při znásilnění na sobě.“
Rita Engströmová se vrátila ke dveřím. Stále ještě se tvářila stejně ustaraně, což Westmanovou překvapilo. Pokud má syn pro inkriminovanou dobu alibi, není se přeci čeho obávat? Hned se jí však dostalo vysvětlení.
„Připravila jsem Kalleho na ten… výslech. Musíte postupovat opatrně. Je trochu jiný. Pojďte ostatně dál.“
„Jiný?“ zeptala se Westmanová a vešla do haly, jak byla vyzvána. „Jakým způsobem jiný?“
Hamád ji následoval a zavřel za nimi dveře, zatímco rodiče na sebe opět pohlédli.
„Kalle trpí neuropsychiatrickou poruchou,“ vysvětlila Rita Engströmová s povzdechem. „Vy asi nevíte, co to znamená.“
Westmanová zavrtěla hlavou.
„Navíc jde o mnohočetnou poruchu, což znamená, že má několik různých postižení. To ještě ztěžuje stanovení diagnózy. Lékaři každopádně došli k tomu, že má Aspergerův syndrom a ADHD. Navíc vykazuje známky bipolarity. Je ale naprosto fungující, inteligentní a snadno se učí. Jako například, že se má držet dál od vězení a zkažených dívek.“
„Zkažených dívek?“ neudržela se Westmanová.
Takový výraz z úst chlapcovy matky signalizoval nesrovnalost. 
„Dívka, která ho dostala za pokus o znásilnění do ústavu, ho už delší dobu pronásledovala. Byla takový ten skutečně škodolibý typ, který tyje z neštěstí druhých. A Kalle je vznětlivý, tak to dopadlo, jak to dopadlo. Nikdy nešel pro ránu daleko, i když jsme s tím po celá léta velmi usilovně pracovali.“
„Pro ránu?“ zopakovala Westmanová, ale v téže chvíli se zarazila. 
Nebyl důvod k cynismu, situace byla samozřejmě problematická a rodiče byli upřímní. Hamád nic neřekl, ale instinktivně cítila, že se mu její reakce nelíbí. Rita Engströmová se však nenechala vyprovokovat.
„Rozzlobil se,“ vysvětlila. „Rozzuřil. A na to měl plné právo. Ale způsob, který zvolil, aby si vztek vybil… To je součást problematiky ADHD. Výbuchy zuřivosti. A ta dívka neustále vysílala sexuální signály. Vyzývavě se oblékala. Kalle takové věci nezvládne. Ne, už o tom nemám sílu mluvit.“
No. Sexuální signály? Vyzývavě se oblékala? Mírně řečeno dva ne zcela dostačující důvody ke znásilnění. Westmanová se ale ovládla. Táta Engström už dlouhou chvíli nepromluvil. Stál se založenými pažemi a pohled upíral kamsi na poličku na klobouky.
„Přece jen si budeme muset s Kallem trochu popovídat,“ převzal iniciativu Hamád. 
Což ještě upřesnil tím, že o krok postoupil do bytu. 
„Jistě,“ vzdychla matka a chodbou z haly je vedla vlevo dovnitř do bytu. 
Minuli místnost, která vypadala na ložnici a pracovnu v jednom. Velkou místnost s vestavěnou skříní do stropu, manželskou postelí a pracovním místem. V okně pěstěné pokojové rostliny a na nočních stolcích knihy. Pak koupelna se zavřenými dveřmi a další ložnice – synova. Oba policisté se na prahu zastavili a doslova jim spadla čelist. Naskytl se jim nevídaný pohled: prostor od podlahy po strop zaplňovaly zámky a hrady, vlaky, lodě, auta, motorky a letadla, farmy, školy, požární stanice a nemocnice. Doslova. V této jinak obyčejné místnosti vévodil celý svět Lega. A uprostřed na podlaze seděl sám mistr a skládal cosi, co vypadalo na vesmírnou 
loď.
Westmanová se nemohla ubránit a z úst jí vyklouzlo tiché Páni! Hamád se rozesmál nahlas. Naprosto nepatřičně, když cílem jejich návštěvy bylo vyslechnout podezřelého násilníka. Okolnosti byly však poněkud neobvyklé, takže jsou omluveni, rozhodla se Westmanová. 
Chlapec vzhlédl, aniž vesmírnou loď odložil. Samozřejmě to nebyl žádný chlapec, ale dospělý muž; mohutný a svalnatý s ostře řezanými čelistmi, a ačkoliv seděl, Westmanová konstatovala, že musí být nejméně metr devadesát vysoký. Avšak držení těla, náplň jeho činnosti a zvědavé modré oči působily dětsky.
„Karle,“ řekla matka, „tito policisté by ti chtěli položit několik otázek. Vstaneš a pozdravíš se s nimi?“
„Ne.“
Krátce a pregnantně. Matka udělala odevzdané gesto. Pro ni byl svéhlavým dítětem. My s ním ale musíme zacházet jako s mužem, pomyslela si Westmanová. Jako s potenciálním násilníkem. Už jednou odsouzeným za brutální znásilnění.
„Co jste dělal mezi, řekněme, pátou v pátek odpoledne a pátou v sobotu ráno?“ zeptal se Hamád.
„Mezi pátou v pátek odpoledne a pátou v sobotu ráno jsem byl s mámou a tátou na Ingarö,“ odpověděl Karl Engström.
Čestné modré oči. Najednou Westmanové došlo, že se k němu matka rozběhla ve stejné chvíli, kdy jim otec potvrdil, že syn strávil víkend s rodiči. Mohla ho navést, co jim má říct. Neomluvitelný postup policie – jak to mohli dopustit? Ano, protože okolnosti byly tak zvláštní. Protože muž je chlapec s neuropsychiatrickými poruchami a rodiče policisty možná šikovně zmanipulovali. Jedna – nula pro rodinu Engströmovu. Pokud je tedy vinen.
„Já jsem nikoho neznásilnil,“ pokračoval pak. „Koho bych měl znásilnit? Proč bych ji znásilňoval? Nechci sedět ve vězení.“
„Chtěl byste, abychom tento rozhovor vedli v přítomnosti vašich rodičů?“ zeptal se Hamád. „Nebo dáváte přednost, abychom ho vedli mezi čtyřma očima?“
„Dávám přednost, abychom tento rozhovor vedli v přítomnosti rodičů,“ odpověděl Karl Engström klidně, aniž na někoho z nich pohlédl. 
„Nevíme, kdo ta žena je,“ začal Hamád, než ale stačil domluvit, skočil mu Karl do řeči.
„Nevíte, kdo ta žena je? Nevíte, kdo žena, která byla znásilněna, je, ale víte, že jsem ji znásilnil já. Jak můžete vědět, že jsem znásilnil ženu, o které nevíte, kdo je? Byl jsem s rodiči na venkově. Neznásilnil jsem žádnou ženu, o které nikdo neví, kdo je. Nechci sedět ve vězení.“
Jeho způsob mluvy byl monotónní, intonace nerozlišovala, zda jde o otázku nebo tvrzení. Zjevně ale chápal, o čem to celé je, a byl schopen odpovídat na jejich otázky. Podle slov matky byl naprosto fungující. Ale zároveň byl postižený. 
„Podařilo se nám zjistit, že se vaše otisky prstů nacházejí na jedné její věci,“ vysvětlil mu Hamád. „Z toho vyvozujeme, že nám alespoň můžete říct, kdo ta žena je.“
„Je mrtvá?“ zeptal se Karl Engström, aniž to vyznělo jako otázka.
„Ne, není mrtvá. Je ale zraněná a není ve stavu, kdy by mohla odpovídat na otázky. Leží v nemocnici a není schopná nám povědět, co se jí stalo, ani kdo je. Myslíme, že jí udělá dobře, když se bude moct setkat se svými příbuznými. Je mladá a jistě má rodiče, kteří si o ni dělají velké starosti.“
„Na které z ženiných věcí jste zjistili, že se nacházejí moje otisky prstů?“
Sestavoval svou řeč, jako by to byla stavebnice Lega. Bral kousky, které našel, a skládal je do zcela srozumitelných vět. Byť trochu podivných.
„Na prstenu. Vzpomněl byste si, jestli jste se v poslední době dotkl nějakého prstenu?“
Rodiče působili odevzdaně. Syn nehledal pomoc v jejich pohledech a vedl konverzaci sám. Vlastním, trochu odlišným, ale dobře fungujícím způsobem.
„Vzpomínám si, že jsem se v poslední době dotkl prstenu. Pokud mi prsten popíšete, řeknu vám, jestli jsem se takového dotkl.“
Hamád pohledem vyzval Westmanovou, která viděla obrázek prstenu, a teď se ho snažila odpovídajícím způsobem popsat. 
„Je to pečetní prsten, pokud víte, co to je?“
„Vím, co je to pečetní prsten,“ odpověděl Karl Engström.
„Jde o stříbrný pečetní prsten, s jakýmsi vyrytým emblémem. Představuje nádobu s ohněm. Říká vám to něco?“
„Nádoba s ohněm mi nic neříká. Ale vím, čí ten prsten je, a proč jsou na něm moje otisky prstů.“
Pak se opět sklonil nad stavbou Lega, usadil ve vesmírné lodi kousek na své místo a zjevně už o věci nechtěl dál mluvit. Rita Engströmová neklidně těkala pohledem z manžela na oba policisty.
„Je teď úzkostlivý,“ zašeptala, jako by syn neslyšel. „Pokusím se ho uklidnit.“
Torbjörn Engström si starostlivě přejížděl palcem a ukazováčkem obrysy brady.
„Miláčku?“ pokusila se matka mírně. „Mysli na dívku, která leží v nemocnici a nemá nikoho u sebe. Pověz policii, kdo to je, aby mohli zavolat jejím rodičům.“
„Nemusejí zavolat,“ zamumlal syn, aniž vzhlédl od své vesmírné lodi.
„Co tím myslíš, Kalle? Pověz, prosím, kdo ta dívka je.“
Pořád ještě nespustil oči ze své stavby, ale neochotně udělal, co mu bylo řečeno. Působil nyní úzkostlivě, zrovna jak řekla jeho matka.
„Myslím tím, že policie nemusí volat dívčiným rodičům. Prsten s nádobou s ohněm. To je Veroničin prsten.“
Pak nastal naprostý zmatek. Matka se rozplakala a vyřítila se z pokoje. Otec s klením a nadáváním běžel za ní. Westmanová zpočátku nechápala nic, ale když i Hamád spěšně z pokoje odešel, aby se pokusil rodiče uklidnit, přidřepla u mladého muže, aby se ho zeptala, co se stalo. Z její náhlé blízkosti sebou trhl a ona instinktivně vycítila, že tělesný kontakt ho ani v nejmenším neoslovuje. Jakkoliv směšné se to může jevit v souvislosti s člověkem, který seděl za pokus o brutální znásilnění. Není ale tělesný kontakt jako tělesný kontakt. Takže znovu vyskočila a několik kroků od něj odstoupila. Opatrně zavřela dveře, aby se v pokoji pokusila vytvořit zdání klidu a bezpečí.
„Kdo je Veronika?“ zeptala se a Karl Engström se na ni znovu podíval. Ovšem způsobem, který si nedokázala vysvětlit.
Možná to nevěděl ani on sám, možná se snažil vyjádřit cosi, co neznal, cosi, co od něj okolí očekávalo.
„Veronika je moje sestra,“ odpověděl. „Moje mladší sestra. Je jí osmnáct let a celý víkend spala u kamarádky. Užíváme stejné umyvadlo a na noc si prsten sundává. Každé ráno, když se mám holit, přendávám ho, aby neskončil ve výlevce.“
Naprosto dostatečné vysvětlení. Znásilněná žena dostala jméno a adresu. Rodinu. Je to bezpochyby obrovská úleva. Ale jako by právě tato rodina už svůj díl neštěstí dostala. 
„Já jsem Veroniku neznásilnil,“ řekl Karl Engström. „Veronika je moje mladší sestra. Neznásilnil jsem svoji sestru.“
Z jiné části bytu zaznělo táhlé zakvílení. Úzkost, kterou přivodila podezření vůči synovi, se přeměnila v cosi ještě horšího. 



Pondělí dopoledne
V pondělí v devět hodin ráno se skupina pod vedením komisaře kriminální policie Connyho Sjöberga sešla v modré oválné místnosti. Krom něho samotného, Hamáda a Westmanové, byli na místě i Jens Sandén, Hedvig Gerdinová, Odd Andersson a prokurátor Hadar Rosén, který za vyšetřování nesl formální zodpovědnost. Sjöberg poskytl Westmanové a Hamádovi prostor, aby s víkendovými událostmi seznámili ostatní. 
„A když jsme ji pak včera večer spolu s jejími rodiči navštívili, nejevila známky, že by je poznávala,“ zakončil Hamád zprávu. „Zdá se, že ztratila paměť.“
„Dá se s ní komunikovat?“ zeptal se Rosén. „Rozumí vůbec, co se jí říká?“
„Když jsem tam byla poprvé, zeptala jsem se, jestli má bolesti,“ řekla Westmanová. „Přikývla, tak jsem z toho vyvodila, že je Švédka. Předtím jsme nevěděli ani to. Od té chvíle se nikomu z nás nepodařilo přimět ji k jakékoliv reakci. Když u ní byli rodiče, byla zcela mimo.“
„Co říkají doktoři?“ chtěl vědět Sjöberg. „Je to normální?“
„Normální je silný výraz,“ řekla Westmanová. „Ale je to možná psychická reakce na traumatický zážitek. Popřípadě fyzická reakce na násilí v oblasti hlavy. Prvně jmenované ale působí pravděpodobněji, protože EEG ani počítačová tomografie poranění hlavy nevykazují.“
„Což takhle otřes mozku?“ navrhl Andersson. „Když jsem sletěl z kola, několik dnů jsem si nic nepamatoval.“
„To mělo ale spíš co dělat s chlastem než s kolem, ne?“ vložil se do toho Sandén a mrkl na Anderssona.
„Otřes mozku i chlast mohou způsobit ztrátu paměti, ale ne tímto způsobem,“ řekla Westmanová, která odmítala takové téma odbýt žertem. „Veronika zapomněla, kdo je.“
„Byla ale pořádně opilá?“ informoval se Rosén.
„0,9 promile v sedm hodin ráno. Pokud vypila poslední sklenku v jednu ráno, měla by tehdy v těle dvě promile. Pokud by přestala dřív, bylo by to míň. Opilá byla v každém případě. Což z toho ale nedělá o nic mírnější přečin,“ dodala Westmanová.
S tím Sjöberg samozřejmě souhlasil, i když nechápal, kvůli komu to zmiňuje s takovým důrazem.
„Stává se tím ale snazší kořistí,“ odvážil se přesto dodat.
„To ale nevysvětluje ztrátu paměti,“ zasáhl Hamád. „Tady nemluvíme o nějakém klasickém malém výpadku paměti. Já osobně si myslím, že je to psychické. Posttraumatický stres nebo něco podobného.“
„Nebo to jen předstírá,“ řekla Gerdinová. 
Hamád rozhodil rukama.
„Jistě. To je zcela možné. Proč by ale nechtěla mít nic společného s rodinou?“
„Protože je možná přece jen viníkem brácha. Řekli jste, že alibi, které mu poskytli rodiče, je nanejvýš pochybné.“
„Neměli by tedy couvnout, kdyby chovali sebemenší podezření, že za znásilněním je jejich syn?“ pokusil se Sjöberg.
„Možná to považují za rodinnou záležitost. Jak by ses zachoval ty, Conny, kdybys musel řešit stejné dilema?“ zeptala se Gerdinová svým neomaleným a trochu zahanbujícím způsobem.
Na zlomek vteřiny se pokusil vžít do situace, kdy jeden ze synů znásilní jednu z dcer, ale to pomyšlení bylo naprosto bizarní. Neméně proto, že žádné z jeho dětí nedovršilo relevantní věk. 
„O tom nehodlám ani spekulovat, Štiko, ale jistě. Mohli se rozhodnout, že v takovém případě to celé vyřeší soukromě. A to přece mohlo Veroniku dohnat k mlčení. Nechce rodině způsobit potíže a zároveň nechce být její součástí. Osobně ale silně pochybuju, že by ten kluk znásilnil vlastní sestru. Co říkáte vy, co jste se s rodinou setkali?“ zeptal se a otočil se k Westmanové a Hamádovi.
„Těžko říct,“ řekl Hamád. „Ale ti rodiče nijak nenormálně nepůsobili.“
„Karl má přece škraloup už z dřívějška,“ řekla Westmanová. „Ale ne. Jeho vysvětlení otisků prstů na prstenu je naprosto věrohodné. A nějak jsem s ním soucítila. Myslím, že má svou sestru rád.“
„A Hanssonová?“ zeptal se stručně prokurátor. 
„Nic nového nemá,“ odpověděl Hamád. „Vzorky zpod nehtů a sperma odeslala k analýze do Státní kriminálně technické laboratoře, Bella pracuje s vlasy a s prstenem.“
„Co to vlastně bylo za prsten? Drahý? Laciný? Jak vypadal? Nebylo to děvče snad zasnoubené?“
„To nemyslím,“ odpověděla Westmanová. „Je to stříbrný pečetní prsten s vyrytým znakem. Mám ho tady.“
Pak ho položila na SMART Board, aby ho každý mohl vidět. 
„Nádoba uvnitř s ohněm. Možná jde o nějaký symbol? Zná ho snad někdo?“
Nikdo.
„Jak budeme dál postupovat?“ zeptal se prokurátor. 
„Štiko, mohla bys zkouknout toho Gideona?“ požádal Sjöberg. „A rodinu Engströmovu. John Gideon se ale musí najít, a to co nejdřív. Zkontroluj četnost volání s dotyčnými operátory. Veroničin mobil. Gideonův. A tak dále.“
Gerdinová přikývla a zapsala si to.
„Nasaďte několik policistů, aby pročesali park před Gideonovým bytem. Jak se jmenuje?“
„Skånegläntan. Roselundský park.“ 
„Pokud byla znásilněná tam, měly by se tam objevit její šaty a věci. A pak bys podle mě, Petro, měla zůstat i nadále v kontaktu s Veronikou. Dříve či později přece musí znovu začít mluvit. I kdyby si nic nepamatovala. Ty a já, Hamáde, provedeme regulérní výslech zbytku rodiny Engströmových. Každý z nás si vezme jednoho. Pokud by tam bylo něco podezřelého – což pochybuju – měly by se jejich výpovědi rozcházet. Jens a Kapelan se spojí s kamarádkou, u které měla Veronika strávit víkend. Možná právě ona ví všechno, co potřebujeme.“
„Jmenuje se Madelene Hallbergová a bydlí v ulici Smedjevägen v Hästhagenu,“ doplnila Westmanová a přisunula jim přes stůl ručně popsaný papír.
„Hästhagen – není to v Nacke?“ zeptal se Andersson.
„Jo, ale stejně tam, ksakru, bydlí,“ prohlásil Sandén a od všech přítomných policistů kolem stolu sklidil jednohlasné zachechtání.
Rosén, který považoval poradu za ukončenou, se zvedl od stolu, a Sjöberg na zlomek vteřiny myslel, že téměř dvoumetrový a smrtelně vážný muž hodlá Sandénovi jednu vrazit. Byla to naprosto zcestná úvaha, ale stejně nepochopitelně se Sjöbergovi ulevilo, když postřehl, že se i prokurátor pousmál.
**
Andersson řídil, Sandén seděl vedle něj a pospával. Andersson zaznamenal, že se kolega skutečně snaží neusnout, ale marně. Hlava mu neustále klesala a vypadal směšně, jak tam tak seděl a pokaždé mu padla nejdřív brada a pak i hlava k hrudi. Z koutku na bradu mu stékala stružka slin, kterou pak ihned zase otřel hřbetem ruky.
Anderssonovi bylo devětatřicet a byl tátou na poloviční úvazek sedmiletého živého stříbra jménem Mercury. Sandénovi bylo čtyřiapadesát a doma měl půlroční vnučku, která se jmenovala Majken. Sice byla tím nejsladším, nejkouzelnějším a nejnadanějším stvořením na světě, ale museli ji snad uplést z hadích ocásků. Podle hrdého dědečka byla neuvěřitelně zvědavá a netrpělivá, a za svůj krátký život jí ani jedinkrát v bdělém stavu nestačilo jen tak ležet na dece na zemi a radostně výskat, zatímco ten ze tří dospělých, co právě zastával rodičovskou povinnost, by se sprchoval nebo škrábal brambory. Ne, té malé se musely neustále dodávat podněty; nosit ji po bytě nebo tak či onak ji bavit. Do dne, kdy se v pěti měsících v čirém zoufalství s pomocí opory pohovky v obýváku postavila a začala se batolit podél stěn a nábytku. Stručně řečeno, přeskočila stádium lezení a místo toho začala používat nohy. Což vyžadovalo ještě větší pozornost, protože to dítě mělo sebevražedné sklony a dostalo se prakticky kamkoliv. Jako například mu nebylo zatěžko vylézt do krbu nebo strkat prsty do zásuvek ve zdi. „To mám za svoje hříchy,“ bědoval Sandén s úsměvem tak širokým, až hrozilo, že mu obličej praskne od ucha k uchu. „I z ní bude jednou člověk. Až jí bude rok, postarám se jí o první tetování,“ odpověděl tehdy Andersson, načež Sandénovi potemněl zrak a zahrozil pravou pěstí.
Když Andersson zaparkoval před Kärrtorpským gymnáziem, byl už Sandén zpět mezi živými. 
„Teď najdeme ředitelnu a necháme si holku vyvolat,“ prohlásil. „Pak ji vezmeme sem, abychom s ní mohli mluvit nerušeně bez hordy zvědavých spolužáků kolem.“
„Sedneme si s ní do auta?“ zeptal se Andersson. 
„Ne, budeme stát tady na trávníku. Bude to příjemnější prostředí, snáz rozváže. A mluvit s ní budeš ty, Kapelane. Tebe maj holky rády.“
„Hm,“ odpověděl Andersson.
Ve vší pokoře. Věděl ale, že je to pravda.
Zástupce ředitele byl muž kolem padesátky a vypadal všechno, jen ne jako rocker. Anderssona však ihned poznal. Kapelan se totiž díky dosti úspěšné účasti v soutěži Idol 2009 stal tak trochu celebritou, což mu vůbec nedělalo dobře, ale byla to cena za to, že si dal šanci probít se do branže populární hudby. Zástupce se každopádně začal zeširoka usmívat a byl velmi vstřícný. Už po několika minutách stála Madelene Hallbergová před ředitelnou a hned nato ji odvedli ven na trávník vedle parkoviště.
„Co se vlastně stalo?“ zeptala se ustrašeně a pohlédla z jednoho na druhého. 
Na rozdíl od zástupce ředitele Anderssona k jeho obrovské úlevě zjevně nepoznávala. Osmnáctiletí gymnazisté mají dozajista v pátek večer zajímavější věci na práci, než jako jejich rodiče a mladší sourozenci zírat na bednu a žít životy jiných. To zaznamenal už nejednou. 
„Doufali jsme, že nám to řeknete vy,“ odpověděl Andersson.
„Veroničin tatínek mi řekl, že Veronika byla znásilněná a leží v nemocnici. Nemám ponětí, co se mohlo stát.“
Madelene Hallbregová vypadala upřímně zdrceně, jak tam tak stála a hleděla na ně. Byla malá, světlovlasá a baculatá s velkýma modrýma očima v srdcovité dětské tváři a s řasami, které byly nepřirozeně dlouhé a nádherně ohnuté a podle Anderssona musely být umělé. 
„Ona sama si nepamatuje, co se stalo?“ zeptala se.
„Ona vůbec nemluví. Máme podezření, že ztratila paměť.“
Madelene vypadala, že se každou chvíli rozpláče. 
„Rádi bychom, abyste nám pověděla všechno, co víte o Veroničině počínání v průběhu pátečního večera.“
Bylo to řečeno možná zbytečně formálně, ale zastupovali také autoritu, která by měla vzbuzovat i respekt. 
„Veronika u mě měla bydlet celý víkend. Odpoledne jsme jely s maturanty na korbě náklaďáku. Přizvali nás dva kluci ze třeťáku.“
„A ti se jmenují?“
„Jonas Eklund a Teodor Ferm.“
„Blízcí přátelé?“
„Naši? Ne, to přímo ne. Známí, dalo by se říct.“
„Jak to, že vás tedy pozvali?“
„To mi taky není jasný. Občas jsme spolu mluvili. O přestávkách a tak. S Veronikou nás to ale potěšilo. Bylo tam i dost druháků. Teda ne na korbě, ale pak večer na party.“
„Vezmeme to po pořádku, Madelene. Stalo se odpoledne něco neobvyklého? Na korbě náklaďáku?“
„Nic mě nenapadá. Bylo to bezva. Šílená legrace. Všichni byli v super náladě.“
„Žádné důvěrnosti?“ zeptal se Andersson přímo.
Madelene Hallbergová se zatvářila rozpačitě. Zamyslela se, pak zavrtěla hlavou.
„Ne, jen jsme tancovali. Jakoby všichni se všema.“
U té myšlenky se pozdržela, zdálo se, že s potěšením. Ale jen okamžik, pak opět zvážněla.
„Pak jsme se jely ke mně domů upravit. Bydlím v Hästhagenu.“
„To víme. Pily jste hodně?“
Opět se zatvářila zahanbeně. Bylo jí osmnáct, nemusela se stydět za to, že na maturitní oslavě pila alkohol. Ta zatraceně poručnická společnost, pomyslel si Andersson. Pak si uvědomil, že je policista a automaticky se tedy předpokládá, že bude sdílet názor zákonodárců. A to, že osmnáctiletá mládež by měla požívat alkohol pouze v restauračních zařízeních. 
„Nehodlám se ptát, jak jste přišly k alkoholu,“ dodal laskavě. „Jen se snažíme vyjasnit si všechny okolnosti kolem toho znásilnění.“
Madelene Hallbergová hned vypadala méně stísněně.
„Pily jsme víno,“ řekla. „Podělily jsme se o lahev, kterou jsem dostala od rodičů. Nebo spíš vzala rodičům.“
„A pak?“
„Pak se dělal velký piknik na koupališti Söderbybadet. U Björkhagenského golfového klubu v nackské rezervaci. Šly jsme tam pěšky, není to daleko. Jedly jsme rostbíf a bramborový salát. Vypily jsme spoustu vína, které, myslím, pro Veroniku koupil Kalle. Jako její brácha. To ale nesmíte jejich rodičům říct. Šíleli by. Veronika pít nesmí. To proto měla přespat u mě. A Kalle pro ni pití nesmí kupovat. Protože už byl… jednou trestaný. A tak.“
Nervózně zatěkala pohledem. Možná nevěděla, co má povědět a o čem pomlčet, ale nakonec si zřejmě uvědomila, že by oběma policistům o tom večeru měla sdělit co nejvíc informací.
„Kalle tam nebyl?“ zeptal se pojednou Sandén. „Na party?“
„Ne, on s námi nikdy není. Nechce to Veronice kazit. Všichni přece vědí, co se stalo. On žádné kamarády nemá.“
Sandén vyndal z kapsy kalhot mobil. Andersson se domníval, že hodlá Sjöberga zpravit o nedovolených dodávkách alkoholu Karla Engströma.
„Dobře, co se stalo potom?“ pokračoval Andersson ve výslechu. „Opily jste se?“
„Všichni byli opilí,“ bránila se. „Tancovalo se a mezitím se setmělo. Veronika chvíli tancovala s Gabrielem Eklundem a pak jsem si všimla, že spolu odcházejí.“
Andersson pohlédl do svých poznámek. 
„Další Eklund,“ konstatoval. „Jsou to bratři, Gabriel a Jonas?“
„Ano, Gabriel je stejně starý jako my a chodí do vedlejší třídy.“
„A kam zmizeli?“
„Šli nahoru ke kafeterii. To je všechno, co vím, pak už jsem ji neviděla.“
„Řekla jste, že byla tma,“ pokračoval Sandén a strčil zpátky mobil do kapsy. „Kolik myslíte, že asi bylo?“
„To vám můžu říct přesně,“ řekla Madelene Hallbergová a z kabelky vyndala mobil. „My jsme si totiž posílaly esemesky, když odcházela.“
Podržela mobil před Sandénem, který četl nahlas, aby si Andersson mohl vše poznamenat. Ve 23.41 poslala Veronice vzkaz: Viděla jsem vás.
Že by úlet?

A ta hned odpověděla: Moc vtipný, k tomu se ještě vyjádřím. Pokud to stihnu… Pak Madelene poslala v 23:43 esemesku Lucky you!, a tím byla konverzace ukončena.
„Na to poslední už neodpověděla?“ chtěl vědět Sandén. 
„Ne,“ potvrdila dívka. „A to jsem si vyložila, jako že to tedy skutečně… byl úlet. Jestli víte, co tím myslím.“
Andersson pobaveně zašilhal po kolegovi, musel sám sobě přiznat, že je velmi zvědavý na odpověď. S pomyšlením, jak silná jsou sandénovská rodinná pouta, měl velmi zatěžko si představit, že by Sandén za posledních třicet let zažil nějaký skutečný úlet. To se sice s určitostí o nikom vědět nedá, ale právě v tomto případě o tom byl dosti silně přesvědčen. Sám Andersson se na druhou stranu naposledy toho rána vzbudil v Sundbybergu u dvaadvacetileté brunetky zaměstnané v cukrářské branži. Jak se jmenovala, si nepamatoval, a lístek s jejím telefonním číslem zahodil do koše, hned jak vyšel na ulici. Co si naopak pamatoval velmi dobře, byl příšerný zelenohnědý květovaný přehoz na posteli a piercing v jejím spodním rtu; titanová podkova s hroty. A že mu při odchodu vtiskla dortovou krabici se slovy Ty zatracený sendvičový dorty už mi lezou krkem. 
„Ale ano, děkuji. Se slovní zásobou nemám potíže,“ odpověděl Sandén suše.
„Nedělala jsem si starosti,“ pokračovala Madelene Hallbergová. „Gabriel je dobrej kluk. Slušnej, chytrej. Dobrej ve škole. Dalo se jí jen blahopřát. Možná šlo jen o jednorázovku, ale krok od toho ke znásilnění…“
„… je dost velký, to ano,“ doplnil Sandén. „Snažila jste se jí pak během víkendu dovolat?“
„Strašně mockrát. To taky můžete v mobilu vidět. Už tu noc jsem se jí snažila dovolat, ale celou dobu mi naskakovala hlasová schránka a s tím jsem si nedělala starosti. Když se pak ale neozvala celý víkend, začalo mi to připadat podezřelý.“
„A co jste udělala?“
„Neudělala jsem nic. Teď dodatečně si uvědomuju, že jsem to měla brát víc vážně. Gabrielovi jsem se ale zavolat neodvažovala…“
„Ne, a proč?“ vložil se do toho Andersson.
Medelene Hallbergová vzdychla a zavrtěla hlavou, aniž to nějak blíže vysvětlila, ale myslel, že ji přesto chápe.
„A zavolat Veroničiným rodičům bylo naprosto nemyslitelný. Jsou strašlivě přísní a obrátili by celej svět naruby. Nechtěla jsem jim zrovna já prozradit, že Veronika pila a zmizela s nějakym klukem. Oni jsou určitě přesvědčeni, že je ještě panna a v životě se nedotkla alkoholu. Myslela jsem si, že to si bude muset vyřídit sama. Říkala jsem si, že je třeba s Gabrielem a má vybitý mobil. Nebo že ho ztratila. A že se ozve, až bude potřebovat svý věci, který jsou u mě doma.“
Navyklým pohybem dala ruce za hlavu, sebrala hustou blonďatou hřívu do fiktivního ohonu a pak ji hned zase rozhodila.
„Vy si ale nemyslíte, že ji znásilnil Gabriel Eklund?“ chtěl vědět Sandén.
„Ne, proč by to dělal? Veronika nepůsobila zrovna odmítavě.“
Pak se ošila a byla zjevně na rozpacích.
„To ale myslím jen v tom případě. Vypadali sladce, když tam tak za ruce odcházeli. Zrovna za vlasy ji odtamtud táhnout nemusel,“ dodala pro jistotu.
„A o čem se mluvilo dneska ve škole?“ pokračoval Sandén. „Ví se o tom?“
„Myslím, že ne,“ odpověděla a lehce zavrtěla hlavou. „A já neřekla nic víc, než že je Veronika nemocná.“
„Tedy žádné poznámky o Veroničině a Gabrielovu počínání na koupališti Söderbybadet?“
„Aspoň jsem nic neslyšela. Já ale, jak už jsem řekla, nechodím do stejné třídy jako Gabriel. A dneska taky není žádný skutečný školní den. Zítra je zakončení, lidi jen tak poletují po škole, vyklízejí skříňky a tak.“
„Rádi bychom, abyste sestavila seznam všech, co byli na té party,“ požádal ji Andersson a podal jí vizitku.
„Tam ale byla spousta lidí…“
„To je jedno. Napište všechny, na které si vzpomenete. Kvůli Veronice.“
„Ve školním katalogu jsou všechny adresy a telefony…,“ začala, ale Sandén ji přerušil. 
„Ten máme,“ řekl. „Vy nám dáte jména a třídy, zbytek už si zjistíme sami. Teď se můžete vrátit. Děkujeme, že jste si na nás udělala čas.“
„Myslíte, že bych měla Veroniku v nemocnici navštívit?“
„Udělejte to,“ souhlasil Sandén. „Ukažte jí, že vám na ní záleží. I když vás možná nepozná.“
Oba policisté se vydali k autu. Madelene Hallbergová se ale nehýbala z místa. Přešlapovala z nohy na nohu a bezradně se za nimi dívala velkýma, téměř nepřirozeně modrýma očima. Čočky, pomyslel si Andersson. Samozřejmě má barevné oční čočky. Tak modré oči neexistují. Samá umělá hmota. Čočky a falešné řasy. Hezká sice je, ale způsobem, který ho v nejmenším neoslovoval.
**
Rita Engströmová seděla v nemocnici Södersjukhuset u lůžka své dcery, takže Sjöberg musel přehodnotit své plány a nechat Westmanovou, aby výslech provedla sama. Sám vyslechne s Hamádem Veroničina otce a bratra, kteří byli v práci kolegové. Torbjörn Engström měl zahradnickou firmu, ve které byl syn zaměstnán, co vyšel z gymnázia. Takové uspořádání zřejmě vyhovovalo oběma stranám. Sjöbergovi se myšlenky zatoulaly k Jenny, Sandénově lehce mentálně zaostalé dceři, které Sjöberg sám zařídil práci v recepci policejní stanice. Její otec ji s úlevou mohl ponechat ve spolehlivých rukách recepční Lotten, která byla dobrou duší a stála oběma nohama na zemi a navíc měla pedagogické nadání a andělskou trpělivost. Jenny sice nevydělávala moc, ale peníze patřily jen jí a měla pocit, že je užitečná. 
To dopoledne byli Karl a Torbjörn Engströmovi v zahradě jedné soukromé vily v Huddinge. Bylo teplo a slunečno; když policisté vešli do zahrady, byl Karl svlečený do půl těla a před sebou tlačil sekačku na trávu. Měl atletickou postavu, alespoň metr devadesát vysokou a svalnatou přirozeným způsobem. Lepý zjev mladého muže příroda kompenzovala jednou nebo spíše několika neuropsychiatrickými funkčními poruchami. Jeho otec klečel na trávníku a jakýmsi důmyslným náčiním vyrýval pampelišky. Zahrada byla malá a Sjöberga zajímalo, jak asi majitel usoudil, že potřebuje zahradnickou firmu, aby opečovávala plochý a zjevně snadno udržovatelný pozemek ne větší než 700 metrů čtverečních.
„Majitel pozemku odcestoval,“ řekl Torbjörn Engström jako by četl Sjöbergovi myšlenky. „Kdysi jsme mu tuhle zahradu založili a teď ji jen udržujeme. Kalle!“ zavolal pak, a pokývl na syna, aby nechal toho, co zrovna dělá.
„Rádi bychom si promluvili s každým zvlášť,“ řekl Sjöberg, když utichlo burácení motoru. Syn se k nim vydal, ale nepozdravil. 
„Dobrý den, Kalle,“ řekl Sjöberg a napřáhl ruku, načež mladý muž o krok ucouvl. 
„Nemá rád tělesný kontakt,“ vysvětlil jeho otec. 
„Tak to se omlouvám,“ řekl Sjöberg. „Půjdeme si tamhle k těm keřům trochu popovídat? Mezi čtyřma očima.“
„To jsou rododendrony.“
„To máte pravdu. Jsou krásné.“
„Je důležité, aby hodnota pH v půdě byla kolem 4,5. Když se vysazují, musí se do země přimíchat rašelina bez přídavku vápna.“
„Aha,“ řekl Sjöberg a vydal se ke keřům. 
Karl Engström šel za ním. Sjöberg cítil otcův pohled v zádech. 
„Rád bych věděl, co jste dělal o víkendu,“ řekl pak Sjöberg tak potichu, aby to nebylo slyšet na druhý konec zahrady. 
„Byl jsem s rodiči na ostrově Ingarö. Vrátili jsme se včera večer, když k nám přišel tamhleten.“
Ukázal na Hamáda. 
„A kdy jste tam odjeli?“
„Odjeli jsme tam v pátek. Odpoledne po práci.“ 
„A Veronika, proč nejela ta?“
„Veronika říká, že na venkově je nuda. Měla spát u Madde.“
„Nic jiného? Neměla se Veronika s někým potkat?“
„Veronika se měla potkat s hodně lidma. Měla jít na maturitní party. Pak měla přespat u Madde, ale nepřespala. Veronika leží v nemocnici.“
Sjöberg několik vteřin přemýšlel. Jakým způsobem by měl s takovým chlapcem mluvit? Celou dobu ve svých odpovědích opakuje otázku, možná aby udržel strukturu a rozhovor pohromadě. Jak ale může poznat, jestli odpovídá pravdivě? Všechno, co řekl, zní tak naučeně. Možná by měl odhlédnout od jeho monotónního způsobu vyjadřování a soustředit se na obsah. Pokud je to možné. V mobilu píplo, a hned se objevila příležitost zjistit, jak se chlapec chová, když lže. Popřípadě příležitost konstatovat, že lež u něj nepřipadá v úvahu.
„Víte, jestli Veronika měla na party pít alkohol?“
„To nevím,“ zněla odpověď, která nyní poprvé neobsahovala samotnou otázku.
„Víte, jestli někdy pije alkohol?“
„Nevím, jestli někdy pije alkohol.“
Podmět, přísudek.
„Někdy ale chodíte třeba do obchodu a nakupujete pro ni alkohol?“
„Někdy chodím do obchodu, ale nevím, jestli nakupuju pro Veroniku.“
Co má zase být tohle?
„Tak to tedy budete, Kalle, muset vysvětlit, proč alkohol nakupujete. Když nevíte, pro koho.“
„Nakupuju, protože mě o to Veronika požádá. Máma říká, že Veronika víno nepije. Veronika říká, že víno nepije. Možná nakupuju pro Madde?“
Aha, slovíčkaření. Musí se ptát přesně. Ale přiměl Karla Engströma přiznat, že obstarává alkohol pro sestru, možná nedokáže lhát. Možná je to také tak, že dělá jen to, k čemu je naprogramovaný – pokud je člověk cynický a to si Sjöberg aspoň v duchu občas dovolí být. Veronika ho možná jen požádala, aby o nákupech alkoholu neříkal rodičům. A rodiče ho zase mohli naprogramovat, aby lhal o tom, kde se nacházel o víkendu, jak se domnívali Hamád s Westmanovou. V esemesce, kterou právě dostal od Sandéna, stálo, že se Karl na koupališti neukázal, a to by v tom případě znamenalo, že svou sestru znásilnil doma v bytě. A tam neměla jít. Ta teorie byla naprosto scestná. Je možné, že Karl Engström neodjel s rodiči na venkov, ale že by znásilnil sestru, působilo jako naprosto bezzubý předpoklad. Sjöberg se rozhodl, že změní téma.
„Víte, jestli má Veronika nějakého chlapce?“ zeptal se místo toho. 
Odpověď přišla okamžitě, Karl Engström se zřídkakdy potřeboval zamyslet.
„Nevím, jestli má Veronika nějakého chlapce. Kdysi možná měla, ale teď ne.“
„Aha, a kdy toho chlapce měla případně mít?“
„V létě před několika lety – 2008 – se mohlo stát, že píchala.“
Sjöberg nadskočil, skutečně trochu rozpačitý z nečekaně hrubého výrazu. Instinktivně se otočil a pohlédl směrem k Torbjörnu Engströmovi. Nezdálo se však, že by na synova slova reagoval, klidně dál stál na místě a rozkládal zády k nim. 
„To vám pověděla Veronika?“ zeptal se Sjöberg. 
Teď už trochu pobaveně, jak musel sám sobě přiznat, protože odpověď měla v kontextu sotva nějakou relevanci, ať byla jakákoliv.
„Ne,“ odpověděl Karl Engström. „Veronika mi řekla, že s Tedem nepíchala. Ale Ted řekl spoustě lidem, že ano.“
„Kdo je Ted?“
„Ted je syn přátel rodičů. Seznámili jsme se na večírku na Gotlandu v létě 2008.“ 
„Dobrá,“ řekl Sjöberg a už to téma nerozvíjel, jako by mu z nějakého důvodu připadalo příliš soukromé.
Už ho žádné další otázky nenapadaly, ale Hamád měl s Veroničiným otcem zjevně stále ještě o čem mluvit, tak Sjöberg musel také udržovat konverzaci v chodu. Což mu nečinilo potíže, s chlapcem se hovořilo velmi příjemně. Vzdor činu, za který byl potrestán, působil sympaticky. Byl zjevně velice dobře vychovaný, ale to bylo vzhledem k jeho postižení jistě nutností. Rodiče mu museli věnovat nekonečně času, aby z něj vytvořili zcela fungujícího jedince, jakým se jevil. 
„A co škola?“ zeptal se Sjöberg. „Jak to šlo se školou, když jste se vrátil z nápravného zařízení pro mládež?“
„Začal jsem v nové škole. Máma s tátou mi našli novou školu tady v Huddinge. Ten, co tu bydlí, má na starosti vzdělávací služby, které se koupí u jiné komuny. Proto jsem mohl začít ve škole se společnou třídou, kam chodili studenti s ADHD, ADD, Aspergerovým syndromem, Tourettovým syndromem z celé čtvrti Huddinge. Ta škola se mi moc líbila.“
Chvílemi mluvil jako encyklopedie a Sjöberg se neubránil úsměvu. Nejnápadnější ale bylo, že poprvé za celý rozhovor projevil nějaký cit.
**
Rozhovor na druhém konci zahrady se ubíral jinými směry. Otec, který včera byl většinu času rozčilený, vypadal dnes už jenom smutně. A ztrhaně, jako by toho za poslední noc moc nenaspal.
„Musíte ho nechat na pokoji,“ řekl unaveně. „Jsem si naprosto jistý, že Kalle do té strašlivé věci, co se Veronice stala, zapleten není.“
Hamád se sám sebe ptal, co je pro rodiče důležitější; aby se Veronice dostalo nějaké formy spravedlnosti nebo aby byl její bratr zbaven podezření.
„To si ani nemyslíme,“ řekl Hamád s úmyslem těžce zkoušeného muže uklidnit. „Mohl by ale vědět něco, co by nám pomohlo pohnout se z místa. Proto s ním potřebujeme mluvit.“
„Nikdy by své sestře neublížil. Kalle by pro těch několik málo lidí, kterým věří, skočil do ohně, a k Veronice chová obrovskou důvěru. Je věrný. Jako pes. A teď už by taky nikomu neublížil. Kalle to nápravné zařízení těžce nesl. Ví, co se stane, kdyby provedl další hlouposti.“
„Žádná taková podezření nechováme. Zato jsme s kolegyní nabyli dojmu, že s vámi přece jen možná na venkov nejel. Že jste to možná řekli jen proto, abyste ho ochránili.“
Torbjörn Engström polkl. 
„Bylo to předtím, než jste se dozvěděli, že obětí je vaše dcera,“ pokračoval Hamád. „Mám plné pochopení, pokud jste ve stresu udělali takový manévr, ale teď je důležité, aby se vyjevila pravda. Jak jsem řekl, pokud Karl zůstal ve městě, mohl si všimnout něčeho, co by nám ve vyšetřování pomohlo.“
Engström zavřel oči a rukou si přejel přes oholenou hlavu, která se mu na dopoledním slunci leskla potem. 
„Kalle s námi byl na Ingarö celý víkend,“ řekl pak.
S důrazem na každičkém slově. Bylo jasné, že v tomto bodě nehodlá nic měnit. Hamáda přesto nepřesvědčil.
„Můžete to dokázat? Jsou na to například svědci?“
„Můžete dokázat opak? V tom případě si to rád poslechnu.“
Slepá ulice. Torbjörn Engström se nedal. Možná proto, že skutečně mluvil pravdu.
„John Gideon,“ změnil Hamád směr hovoru. „Říká vám to jméno něco?“
„Nikdy jsem ho neslyšel,“ odpověděl Engström. „To už jsem přece řekl včera. Je podezřelý?“
„Ne, ale protože Veronika seděla právě před jeho dveřmi, rádi bychom se s ním spojili.“
„To chápu, ale nemůžu vám pomoct.“
Engström zavrtěl hlavou a palcem a hranatým prostředníčkem si promnul oči. 
„Proč nám, ksakru, ta holka nemohla zavolat?“ zeptal se zlomeným hlasem.
Hamád mu položil ruku na rameno.
„Protože přišla o mobil. Protože bylo tak brzy ráno, že tam nebyl nikdo, kdo by jí pomohl. Je mi to moc líto.“
„Byla Veronika opilá? Zdrogovaná? Chci to vědět. Znásilnil ji jeden člověk nebo jich bylo víc? Proč nám nesdělíte žádné podrobnosti?“
Záplava otázek. Hamád na žádnou nemohl odpovědět.
„To vám bude muset říct ona sama. Až se uzdraví. Žádné takové informace nepodáváme. A to přece dobře víte.“
„Ale ona má jenom nás! Musíme se to přece dozvědět!“
Hamád mu rozuměl. Byla to ale zapeklitá situace a vůbec nebylo jisté, že až bude Veronika zase ve stavu vládnout nad svým životem, bude chtít podělit se s rodiči o všechny detaily. Sám by to v tom věku určitě neudělal. A ani teď ne.
„Veronika je plnoletá. Musí dostat možnost sama se rozhodnout, co se o tom lidé dozvědí.“
„Lidi! My nejsme žádní lidi, my jsme přece její rodiče!“
„Je mi líto. Opravdu. Musíme se ale řídit našimi nařízeními. A v tomto případě to děláme kvůli Veronice.“
Hamád mu podal lahev s vodou, kterou chvíli předtím od sebe odhodil na trávník.
„Napijte se trochu, Torbjörne,“ řekl. „Ochlaďte se. Je horko.“
Engström zavrtěl hlavou, ale udělal, co mu bylo řečeno. Dal si několik doušků a trochu si nalil na zátylek.
„Máte obavy, že Veronika třeba pije?“ zeptal se Hamád opatrně, když to nejhorší už zřejmě bylo za nimi. 
„Ne, nemám obavy, vycházím z toho, že ano. Je jí osmnáct let a jistě to dělá s rozumem. Jako všechno ostatní. Dovedu si ale představit, že její matka by byla nejradši, kdyby vstoupila do kláštera.“
To možná nebyla nejzdařilejší volba slov s ohledem na to, co se stalo. Až se Veronika vrátí do života, je zcela možné, že právě to udělá. Obrazně řečeno.
„Jak je na tom s chlapci? Má nějakého přítele?“
„Ne, o tom nic nevím. Možná měla několik menších nevinných románků, ale nic vážného.“
„Ta Madelene Hallbergová – znáte se s jejími rodiči?“
„Jen povrchně. Připadají mi rozumní. Otec je stavitel.“
Stavitel. Pro Torbjörna Engströma známka kvality, ne tak nutně pro Hamáda.
„Aha. A matka?“
„Mám za to, že je ženou v domácnosti. Jsou to slušní lidé.“
„Rád bych, abyste mi dal čísla jejich mobilů.“
Engström vyndal mobil z kapsy, vyhledal obě čísla a nadiktoval je Hamádovi, který si je poznamenal.
„Vy jste jim ale o víkendu nezavolali, abyste se přesvědčili, že je všechno v pořádku?“ zeptal se pak.
Neměl v úmyslu, aby to vyznělo jako obvinění, a tak to Torbjörn Engström ani nebral. Už vychladl. 
„Věříme Veronice. Je plnoletá a vždycky byla zodpovědná. Myslím, že žena jí párkrát zavolala na mobil, ale nedočkala se odpovědi. Vyvodila z toho, že je mobil vybitý a že si Veronika zapomněla s sebou vzít nabíječku. Byla u své nejlepší kamarádky, nebylo čeho se obávat. Kdyby se něco dělo, ozvala by se. To jsme si aspoň mysleli. Do háje.“
Torbjörn Engström vypadal skutečně zdrceně. Jak se to všechno zvrtlo. Hamád se rozhodl opustit zaminované pole a zavést rozhovor na neutrálnější půdu. Nebyl důvod, aby otec začal sebe a matku obviňovat.
„Je Kärrtorpská škola dobrá?“ zeptal se Hamád. 
„Skvělá. A Veronice se tam strašně líbí. To by se o její základce říct nedalo.“
„Stalo se tam něco konkrétního?“ 
„Ne, spíš naopak. Nedělo se tam nic. Vzpomínám si, že tehdy byla dost osamělá. Co ale začala na gymnáziu, nemá o kamarády nouzi.“
„A třída – jak to vypadá tam?“
„Chodí na společenskou vědu, tak je docela namíchaná. Je to příjemná třída, šikovní a slušní kluci. Příjemná škola, žádná pakáž. Má pěknou atmosféru soudržnosti.“
Hamád v duchu zadoufal, aby měl pravdu. Jinak by byl návrat pro Veroniku nemilosrdný. Samozřejmě pokud se jim nepodaří dostat za mříže toho parchanta, co to udělal, ale pokaždé se to povést nemusí. Slovo stálo často proti slovu. Podivná úvaha, kterou sám se sebou vede před mužem, jehož dcera byla vystavena brutálnímu znásilnění – pravděpodobně od spolužáka – a jehož syn seděl za pokus přesně o totéž. Hamád se nemohl zbavit myšlenky na podivnost této situace. Neměl totiž podivné okolnosti v lásce. Ani trochu.
**
Veronika ležela nehnutě od chvíle, co Westmanová přišla. Na zádech se zavřenýma očima a pažemi zkříženými na prsou. Vypadala téměř trochu vzdorovitě. Nemyslete si, že s vámi budu mluvit. Pravděpodobně ale spala. Podle matky nereagovala na dotek, ani na své jméno. Westmanové to připadalo trochu zvláštní, protože tak nekomunikativní nebyla, ani když ji navštívila poprvé. Tehdy si byla jistá, že Veronika v odpověď na její otázky přikývla i zavrtěla hlavou – je možné, že by si to špatně vyložila, viděla jen, co vidět chtěla? Nebo se Veroničin stav zhoršil?
Westmanová se zeptala Rity Engströmové, jestli si nezajdou do kafeterie něčeho se napít, a tak to i udělaly. Připadalo jí nechutné, aby ve Veroničině přítomnosti pokládala matce otázky, které položit musela. Jako by Veronika byla slabomyslná, nic neslyšela a nechápala.
„Kdy se Veronika bude smět vrátit domů?“ zeptala se opatrně, jen co se usadily u stolu každá s šálkem čaje.
„Ještě si tu pár dnů jistě pobude. Pořád ještě vyšetřují, co s ní vlastně je. Viditelná fyzická zranění se jinak hojí dobře. Už jí nedávají ani léky na tišení bolesti.“
Žena vypadala, jako by předtím plakala. Westmanová vzpomínala, jaká byla doba po znásilnění pro ni samotnou. Co se jí to stalo, neuronila slzu, ale její rodiče… Neodvažovala se téměř pomyslet, jak by reagovali, kdyby se to dozvěděli – což se samozřejmě nestalo. Nebylo to horší, že se rozhodla je ušetřit a zůstat na to sama, ale bylo to jiné. Snazší je poddat se normálním reakcím, jako je pláč nebo vztek.
„Dostává něco na uklidnění?“
Rita Engströmová zavrtěla hlavou. Byla nenalíčená a měla zarudlé oči, a přesto vypadala dobře.
„Mohlo by to mít negativní vliv na mentální uzdravení. Na paměť. A Veronika je klidná. Sotva se pohne, jen leží a zírá před sebe. Nebo má zavřené oči.“
„Zkusili jste to s hudbou?“ navrhla Westmanová. 
„Možná bychom to měli zkusit. Předčítat ale nechce. Zítra přijde psycholog, který myslím vyhodnotí její paměť a mentální zdraví. Já ale u toho nesmím být,“ dodala a v hlase jí zaznělo cosi nápadně podobné trpkosti.
„Jistě je nejlepší, když se takové testy provedou bez přítomnosti nejbližších,“ řekla Westmanová diplomaticky.
„Veronika ale přede mnou žádná tajemství nemá!“ bránila se matka. 
„To jistě nemá, ale to, co se stalo, může působit velmi soukromě. Natolik, že se o to nebude chtít podělit ani s vámi.“
„Ta děvčata teď nosí příliš krátké sukně,“ pronesla Rita Engströmová nesouvisle. „Přivádějí samy sebe do neštěstí.“
Westmanová užasla. Snažila se nedat to najevo, ale v duchu zauvažovala, kolik této ženě vlastně je. I když odpověď znala. Rita Engströmová vypadala na čtyřicet, uvažovala zjevně jako devadesátiletá, ale ve skutečnosti jí bylo padesát let. Westmanová se zhluboka nadechla, a pak teprve odpověděla.
„Je těžké odolávat módě,“ pronesla klidně. „Oblečení a sexuální násilí nemají jedno s druhým nic společného. Při znásilnění jde o moc, ne o sex. O násilí a moc. Myslím, že pokud do toho při rozhovoru s Veronikou zamícháte krátké sukně, prokážete sobě i jí špatnou službu. O tom jsem naprosto přesvědčená. A říkám to jen s dobrým úmyslem.“
Pak pozvedla šálek ke rtům a pohledem utkvěla na čemsi nad pokladnou. Cítila, jak jí planou tváře a zrychlil se jí tep, skutečně by nechtěla zapříčinit nepříjemnost při tak choulostivém rozhovoru. Seděla před ní těžce zkoušená žena, která už i tak měla dost naloženo, když však teď Veronika nemohla mluvit sama za sebe, musela to za ni udělat Westmanová. Rozvážně a taktně. Dosud se neodrovnala, ale… Není divu, že děvče neotevřelo pusu, jestli si od matky muselo vyslechnout něco takového. Pokud si dívka pamatuje něco z toho, co se stalo, a pokud naslouchala a pochopila, co matka říká, takový výrok by pouze přivodil pocity hanby a sotva by otevřel prostor pro dialog. 
„Ano,“ vzdychla Rita Engströmová, „máte jistě pravdu. Chci jí jen pomoct. Chudák moje malá báječná holčička… Musí se teď cítit strašně sama.“
A pak se rozplakala. Sklonila tvář do dlaní a tiše plakala. A Westmanové jí okamžitě bylo strašlivě líto. Především však litovala Veroniku. Její matka měla v jedné věci nepopiratelně pravdu: samota ve společnosti ostatních je bezesporu ta nejhorší. 
**
Hedvig Gerdinová toho rána spěchala do práce, aniž se stačila nejdřív zajít domů převléct. Vypadala velice neupraveně a podle toho se i cítila, ale byla si dost jistá, že nikdo z kolegů si toho nevšimne. Byla totiž naprosto přesvědčená, že jim ve většině případů, zcela bez ohledu na to, co má právě na sobě, stejně připadá jako cosi, co tam přitáhla kočka. 
Noc strávila u jednoho ze svých dvou milenců, u mladšího z nich. Byl to Nor, šestačtyřicetiletý a ostře rusovlasý. Helge Moland ve dne řídil podzemku, večer stával na různých scénách, které provozovaly situační komedii, a ve volném čase studoval dějiny náboženství a teoretickou filozofii. Potkali se v sedačkové lanovce v Åre o Valpuržině noci a od té doby se tu a tam stýkali. Byl to nenáročný a velmi zábavný vztah, pravý opak předlouhého manželství, které měla za sebou. Třicet vleklých a náročných let v Ženevě v roli ženy v domácnosti a manželky diplomata, který trpěl – jak by to snad nejvýstižněji popsala – narcistickou poruchou osobnosti. Naštěstí nežil dlouho, a to proto se před několika lety přistěhovala zpátky domů do Švédska, když už i děti vylétly z hnízda. Všechny tři žily v zahraničí, ale jinak otec naštěstí své potomky nijak výrazněji nepoznamenal. 
Druhý milenec byl o několik let starší než ona a byl její dávnou láskou z let, kdy studovala práva v Uppsale, než se rozhodla dát se místo toho na dráhu policistky. Tento vztah byl podstatně komplikovanější, protože Bill Kvarnström byl ženatý, což byl hlavní důvod, proč Gerdinová kvůli vlastní duševní pohodě obdařovala pozorností oba pány. A to dopoledne byl tedy rusovlasý Nor příčinou, že trochu zanedbala ranní hygienu.
Gerdinová ale mnoho hodin spánku k životu nepotřebovala. Únavu nepociťovala a za všech okolností pracovala systematicky. Zatímco ostatní ve skupině byli mimo kancelář a proklepávali si Veroniku Engströmovou a její nejbližší, což považovala za rozumný první krok, usadil Sjöberg Gerdinovou před počítač. Sice to pro ni byla práce jak šitá na míru, ale zase si v případu připadala trochu vyřazena ze styku s lidmi. Mrzelo ji to, ale zároveň byla jistě i přednost, že se nesetká s lidmi, které vyšetřuje. Mohla tak pracovat naprosto bez předsudků a ve větší míře užívat zdravý rozum. A tomu Gerdinová přikládala velkou váhu.
Bylo to malé, přehledné vyšetřování na rozdíl od těch obvyklých. Často museli pracovat s několika případy zároveň, držet dlouhé služby a neustále měli poněkud podstav. Letos ale byly poslední květnové týdny poměrně klidné. Bylo deštivo a dosti zima, což mělo za následek, že ve městě nedocházelo k tak početným projevům násilí. Slunce a teplo s sebou naopak přinášely radost a veselí, a občané prudší povahy dodávali násilné činy a práci.
Začala tím, že zavolala Johnu Gideonovi, nejdřív na domácí pevnou linku, pak na mobil. Ani tentokrát se na žádném z telefonů nedočkala odpovědi. 
Pak si u Telie objednala výpisy hovorů. Výpisy příchozích a výchozích hovorů z mobilu Veroniky Engströmové a z obou telefonů Johna Gideona. Znásilnění se v takovýchto souvislostech nepovažovalo za případ nejvyšší priority a dostala tedy zprávu, že může trvat až týden, než se Telia uráčí seznamy přeposlat, a s tím se nedalo nic dělat. Co se týkalo Veroniky, bylo nepravděpodobné, že tyto seznamy hovorů budou pro policii obsahovat něco cenného; násilník nebo násilníci sotva zavolali, aby ji o svých plánech předem zpravili. Statistiku hovorů Johna Gideona by naopak prostudovala trochu podrobněji především proto, aby posílila či odvrátila ošklivé pověsti o tom, že by měl provozovat nevěstinec nebo něco ještě horšího. Jak už ale bylo řečeno, bude to muset týden počkat, a to už snad pachatele zadrží a seznamy hovorů pozbudou na aktuálnosti.
Že byl Karl Engström trestaný, nebylo žádnou novinkou, ale při pátrání v interním rejstříku policie hledaných osob vyšlo najevo, že je navíc hrdina. Jako šestnáctiletý zasáhl, když jednoho učitele napadli kopanci a údery dva opilí bývalí žáci. K napadení došlo před stánkem s rychlým občerstvením v Segeltorpu, kde zrovna Karl náhodou byl. Už tehdy urostlý chlapec vletěl mezi ně a napadení tedy nemělo žádné vážné následky a ani nevedlo k podání trestního oznámení, když se zúčastnění nakonec dohodli. Učitel už dlouho oba násilníky znal a moc dobře věděl, že diagnózy obou požití alkoholu zhoršovalo. 
Krom toho nikdo z rodiny Engströmových nebyl zanesený v interním rejstříku hledaných osob ani v trestním rejstříku. A totéž platilo i o Johnu Gideonovi.
Gerdinová se dále spojila s matrikou a zjistila, že kolem bydlení, rodinného života a vzájemné spřízněnosti rodiny Engströmovy nepanují žádné podivnosti. Ohledně Johna Gideona to bylo mnohem složitější. 
Gideonova matka byla Norka a přišla do Švédska po skončení války. Porodila syna, jehož otec se podle údajů jmenoval Joshua Gideon a byl Američan. Pak se provdala za Švéda, který zemřel, ještě než chlapec dovršil třetí rok. Když bylo Johnu Gideonovi šest let, zemřela následkem nemoci i matka a chlapec pak vyrůstal v několika dětských domovech a rozličných pěstounských rodinách. John Gideon žádné děti neměl, ale byl dvakrát ženatý a v obou případech ovdověl. První manželství uzavřel roku 1972 a skončilo 1974. Druhé započalo 1987 a skončilo manželčinou smrtí 1999. Za svůj čtyřiašedesátiletý život byl trvale hlášen na dvaadvaceti adresách. Gerdinová si v duchu spočítala, že to obnášelo stěhování v průměru každý třetí rok.
Takto pestrý životní osud vzbuzoval v Gerdinové zvědavost a po několika pátráních v rejstřících a hrstce telefonátů se jí podařilo zjistit, že John Gideon po maturitě v Mariestadu a vojenské službě v Linköpingu studoval v letech 1966 až 1976 na Uppsalské univerzitě politologii, historii, ruštinu a severské jazyky. Na Filozofické fakultě se mu však nepodařilo nasbírat dostatečný počet bodů ani k získání titulu bakaláře. Po zbytek sedmdesátých let a několik roků začátkem let osmdesátých pobýval v Leksandu, kde se vyučil klavírním mechanikem. A tím se pak také začal živit. A nyní už zcela ve vlastní režii.
Co je to proboha klavírní mechanik? zauvažovala Gerdinová. Za nějakou minutu měla odpověď před sebou na počítači. Klavírní mechanik vykonává práce se dřevem a opravy pianin a křídel; vyměňuje struny, provozuje údržbu, seřizuje mechanismus a ladí nástroj. Zkrátka, je to kvalifikovaný řemeslník. S lety vzdělávání a praxí za sebou. A zcela jistě to bude zatraceně muzikální člověk. A takové lidi Gerdinová obdivovala. Připadalo jí proto velmi nešťastné, aby takové kvality zastínily tak nepříjemné pověsti. Musela se pousmát při myšlence, že kdosi ze sousedů Gideona popsal jako hráče z taneční kapely, který byl pravděpodobně na turné, a nebylo tedy možné ho zastihnout. Samozřejmě bylo zcela myslitelné, že je na turné v růžovém autobusu s nápisem John Gideonz, přesto jí bylo trochu zatěžko uvěřit, že by se člověk takového kalibru, jak si Gideona představovala, spokojil s hraním hudby na úrovni Pro tvé oči zlatohnědé a Bílá orchidej.
Gerdinová si také připomněla slova kohosi z Gideonova domu, že Gideon je koncertní klavírní virtuos, a to už jí jako melouch pro klavírního mechanika připadalo bližší. Nebo jestli by to mohlo být naopak; že je v první řadě klavírista a práci mechanika má jako vedlejší. V každém případě nebylo nemožné, že někde pořádá koncert, a nejsnazší způsob, jak to zjistit, je samozřejmě hledat na netu.
Gideon, napsala do Googlu. Padesát milionů shod. John Gideon. Sedmdesát dva tisíc. John Gideon, klavír. To už se dostala na dva tisíce shod. John Gideon, koncert. Šest shod, z čehož pouze jedna ve švédštině. A ta měla titulek Proslulý klavírní virtuos John Gideon – co dělá v současnosti?

Samozřejmě Flashback. Neortodoxní diskuzní fórum, jehož krásně formulovaným cílem bylo zřídit nástroj pro veřejnost, aby se mohla otevřeně vyjadřovat k často tabuizovaným tématům, aniž komukoliv hrozily represálie. Což v praxi znamenalo, že člověk mohl říct cokoliv o komkoliv, aniž riskoval žalobu za nactiutrhání. Flashback byl tedy drbárnou. Potřesení rukou mezi ustanovením svobody tisku a trestním zákonem.
John Gideon nebyl žádný proslulý klavírní virtuos. Kdyby byl, našla by na netu něco, co by to potvrzovalo. Proč tedy tento titulek? Ano, protože lidé, které veřejnost nepovažuje za známé, nesmějí mít vlastní bulvární diskuzní vlákna. Takové vlákno by okamžitě správce nebo moderátor vymazal. Epitet proslulý klavírní virtuos měl za cíl napálit správu a to se tvůrci diskuzního vlákna podařilo, tedy alespoň dočasně. A zanedlouho už bylo Gerdinové jasné, z jakého důvodu: byla tam samozřejmě skrytá konverzace:
Karl-Alfred: Jak titulek naznačuje: je tu někdo, kdo ví něco o tomhle klavíristovi, který „tak miluje děti“?
Hebbe: Neřekl bych, že ještě hraje na klavír. Spíš vysedává před Studiem Kamarád a vyhrává na koženej trombón…
Sizzler: Jeden takovýho jména bydlí v ulici Tjustgatan 9 na Söderu ve Stockholmu. Je to on? Ten děti „velmi miluje“. Chodívá k němu na návštěvu spousta malejch holek. Fakt by mě zajímalo, jestli ten chlap neprodává „služby“.
Karl-Alfred: To by pasovalo. Bydlí u Skånegläntan. S hřištěm hned přede dveřmi, velmi praktický pro nábor…
Iwo9ooo: Co jsem slyšel, je to prý odsouzený pedofil. Má někdo možnost přidat odkaz na rozsudek?
Karl-Alfred: Fakt se mi zvedá žaludek, když o takových týpcích slyším. Na takový by měla bejt vypsaná odměna za odstřel. 
Šest příspěvků od čtyř různých uživatelů. Čtrnáct set zhlédnutí. On ale odsouzen nebyl, pomyslela si Gerdinová. Ani nikdy nebyl v takovýchto souvislostech předmětem vyšetřování. Flashback se ukazuje z té nejhorší stránky. Nějaký idiot chce Johna Gideona pranýřovat a dělá to takto. Lstivě, ale nechutně. Ve věku internetových pomluv je člověk bezmocný. Jméno a adresa naservírované na stříbrném podnose čtrnácti stovkám zvědavých a možná nenávistných lidí. Stačilo by, aby jediný z nich měl tendence brát zákon do vlastních rukou, aby John Gideon špatně skončil. A to bylo také možná zbožným přáním samotného iniciátora diskuzního vlákna.
Gerdinová odeslala vlákna, která se vešla na jednu stranu, do tiskárny, a pak zformulovala příspěvek pro moderátora, ve kterém ho vyzvala, aby vlákna vymazal, protože John Gideon není veřejná osoba. Ve chvíli, kdy už chtěla příspěvek odeslat, si to najednou rozmyslela. Pořád ještě existovala možnost, že někdo napíše něco podstatného, co jim pomůže Gideona najít. Nebo vyjasnit jeho obraz. Neochotně konstatovala, že už se tak možná děje, že se jeho obraz skutečně vyjasňuje. Možná tito lidé vědí, co dělají, a osočují Gideona, protože je to jediný způsob, aby jejich hlasy bylo slyšet. Protože se tak dlouho vyhýbal spravedlnosti, ačkoliv tolik lidí vědělo, co dělá. Jak to tak vypadá, pomyslela si Gerdinová, podezření z kuplířství a pedofilie na něj prší ze všech stran. Samozřejmě se taková podezření musejí brát vážně.
Gerdinová zvedla ještě jednou sluchátko a navolila Gideonův mobil. Stále žádná odpověď. Zavolala i na pevnou linku, ale ani tam se nikdo neozval.
Když se hned potom naklonila nad klávesnici, aby vymazala, co předtím napsala, objevil se najednou na Flashbacku v diskuzním vlákně o Johnu Gideonovi nový příspěvek. Od moderátora, který se konečně probudil:
Moderátor: Dotyčná osoba není ani klavírním virtuosem ani známou osobností. Vlákno se proto nyní zamyká a přesouvá do koše.
A bylo pryč. Přesně jak si vlastně přála. Přesto byla ráda, že je stačila objevit, než zmizelo. 
Vypnula obrazovku a několik minut seděla a přemýšlela, kdo John Gideon vlastně je. Jaký je jeho obraz, když poskládá všechny informace, které nasbírala. Osiřelý chlapec, který až do dospělosti nenašel své místo. Který se potácel mezi různými městy, rodinami a institucemi. Zřejmě nebyl nijak oceňovaný jako dítě a i jako student byl neúspěšný. Jako mladý muž se oženil se ženou, která mu téměř okamžitě byla zase vyrvána. Proč tomu tak bylo? Pak čekal mnoho let, než započal nový vážný vztah. Mezitím si opatřil dlouhé a náročné vzdělání, když nakonec našel svou příslušnost v hudbě. A po dvanácti letech v druhém manželství znovu osaměl. Život vystavil Johna Gideona skutečně tvrdým zkouškám. 
Nebo jestli snad byl typem člověka, který na sebe sám neštěstí přivolává? Který při pádu s sebou strhne i lidi ve své blízkosti. Rodinu a ženy. Dívky. Citlivé a zranitelné jako Veronika Engströmová. Gerdinová ji osobně nepotkala, ale viděla její fotografie a vytvořila si obraz mladé ženy, jak tam tak stála a zuřivě tloukla na dveře Johna Gideona. Bez šatů. Jen s prstenem na ruce.
No ano, prsten. Mohlo by stát za námahu věnovat mu trochu času. Po chvíli hledání ho našla mezi svými papíry. Zrovna jak si ho pamatovala: stříbrný pečetní prsten s emblémem sestávajícím z nádoby, ve které planul oheň. Znovu zapnula obrazovku a pak několik hodin seděla před počítačem a pohledem přejížděla stránku za stránkou, kde se prsteny a šperky toho druhu prodávaly. A já hledala ten zlatý prsten v každičkém zlatnickém stánku, broukala si. Byla to stará píseň kapely Hoola Bandoola, která jí uvízla v podvědomí. 
Přes veškeré snažení však nikde na internetu nenašla prsten, který by vypadal jako ten, co nosila Veronika Engströmová. Ve svém provedení byl téměř trochu naivistický. Jako by samotný prsten zhotovil profesionální zlatník, ale emblém vyryl amatér. Například dítě.
Nakonec to musela vzdát a místo toho se podívala na stránky obchodního řetězce s potravinami Ica.



Pro Rut
Nikdy mi nedělalo potíže dostat ženy tam, kam jsem chtěl, líbil se jim můj vzhled a sebejistý a nekonvenční styl. Rčení pochlebovat těm nad tebou a kopat do těch pod tebou pro mě nikdy neplatilo. Kopal jsem do těch nahoře a šlapal po těch dole. To jsi zažila, Rut. Nemohlas ale nic dělat, protože jsem byl silnější. Šlapal jsem po tobě a šlapal jsem po Marianne. Když jsme se potkali, byla silná, a to pro mě znamenalo výzvu, byla něčím víc, než na co jsem byl zvyklý. Ale já byl ještě silnější a bylo pro mě důležité ukázat to jí i ostatním v hnutí. A o to víc mě milovala a o to víc mě v hnutí uctívali.
Marianne jsem nemiloval. Jen jsem si s ní pohrával. Provozoval jsem s ní vleklý psychologický experiment, který ji na mně učinil závislou. Na mně a drogách. Na penězích, které její zneužívání financovaly. Kradla i tobě, Rut, ale to jsi věděla už tehdy. Muselas být zoufalá, když sis všimla, jak ti proklouzává mezi prsty.
Pamatuju se, jak jsme jednou seděli u tvého kuchyňského stolu. Jako obvykle jsi nám nabídla jídlo, nikdy jsi za to nic nepožadovala. Měli jsme kocovinu a bylo nám mizerně, Marianne potřebovala něco na povzbuzení. Nebo možná spíš na uklidnění. Povšimni si, že tu potřebu měla Marianne, ne já. Já jsem žádné drogy nepotřeboval, ale vděčně jsem si je dal, když mě na ně někdo pozval. Marianne se zeptala, jestli si může půjčit peníze, tys odmítla, jen by je užila špatným způsobem. Už jsi ji tehdy samozřejmě prohlédla. Nás oba. Vyřítila se z kuchyně do koupelny, zabouchla za sebou dveře. Využila jsi příležitosti, vzala jsi láskyplně – to si obzvlášť dobře pamatuju a působí mi to bolest – moje ruce do svých a prosila mě, abych s její milovanou dcerou postupoval pomalu a opatrně. Abych jí neubližoval, nezraňoval ji a nestáhl do záhuby. Muselo tě to tehdy stát velkou odvahu. Pamatuju se, že jsem seděl opřený na kuchyňské židli a díval se na tebe s pohrdlivým úsměvem. Kdo jsi, abys mi kladla nějaké požadavky? Nikdy jsem nedopustil, aby mě někdo ovládal, nikdy jsem nerespektoval žádné takzvané autority. Nehodlal jsem nikoho nechat řídit mé počínání a už vůbec ne nějakou socanku z Gränby. Dlouho jsi na mě hleděla lesklýma očima, pak jsi vstala a odešla do ložnice. Vyvodil jsem z toho, že pláčeš, bylo mi to ale jedno. Marianne přišla z koupelny, mrkla na mě, když z tvé kabelky vyndala padesátikorunu. Pak jsme odtamtud odešli. Bez poděkování za jídlo a bez rozloučení. 
Toho večera jsme poprvé přišli do styku s heroinem. A koupili jsme ho za tvoje peníze, Rut. 



Pondělí odpoledne
V modré oválné místnosti Andersson z nějakého důvodu pozval všechny na slaný sendvičový dort a ten pozdní oběd se stal neformální poradou.
„Narozeniny?“ zeptala se Westmanová.
„Proboha ne. Už dávno narozeniny neslavím.“
„Kocovina?“ dohadoval se Sandén. 
Andersson trochu roztržitě poťukával na kroužek v uchu a vypadal, jako by přemýšlel.
„Jo, ale proto vás na sendvičový dort nezvu,“ odpověděl pak.
„Možná proto ale máš na sendvičový dort chuť,“ navrhla Gerdinová. 
„To máš, sakra, pravdu,“ odpověděl Andersson s křivým úsměvem a změnil téma. „Zrovna jsem dostal mail. Od Veroničiny nejlepší kamarádky, Madelene Hallbergové. Je tam seznam všech, co byli na večírku. Nebo lépe řečeno těch, které si odtamtud zapamatovala. Myslím, že bychom si s nimi měli promluvit.“
„Se všemi?“ zeptal se Sjöberg. „Nejde snad o strašný kvanta lidí?“
„Sepsala jich dvaadvacet. A navíc napsala ke každému pár poznámek. Vztahy mezi nimi a tak.“
„To udělala šikovně,“ pochválil ji Sjöberg. „My ale ani nevíme, jestli Veronika byla znásilněná na tom večírku. Nic tomu vlastně nenasvědčuje, protože byla nalezena daleko odtamtud. S Džamálem jsme se dopoledne stavili na koupališti Söderbybadet a nenašli jsme nic, co by svědčilo o tom, že k trestnému činu došlo tam. Je to sice dosti velké území: koupaliště, les kolem dokola a golfové hřiště. Stejně mi je zatěžko si představit, že bychom stihli promluvit se všemi – říkal jsi, že jich je dvaadvacet? A navíc když si Veronika sama nic z toho nepamatuje. Nevěřím, že bychom tak získali nějaké přiznání.“
„Někdo ale musel něco vidět,“ trval na svém Andersson. „Někdo ví něco o tom, kam Veronika zmizela a s kým.“ 
„No, ale že zmizela s Gabrielem Eklundem, jsme už zjistili. A s ním si samozřejmě popovídáme. Ale dokud nám nezačne pomáhat sama Veronika, myslím, že se s tím spokojíme.“
„Naprosto s tebou souhlasím, Conny,“ řekla Westmanová s rozhodným výrazem ve tváři. „V současné situaci ví o té události jen nejbližší členové rodiny a Madelene Hallbergová. Kdybych byla ve Veroničině kůži, připadalo by mi horší než smrt, kdyby policie přišla do školy a vytroubila, co se mi stalo, a pak dokonce zpochybnila bezúhonnost všech mých kamarádů a vyslýchala je. Proboha, jen to ne. Pěkně se uklidníme, než sama promluví.“
A Petra o takových věcech ví víc než kdokoliv z nás, pomyslel si Sjöberg, který si připomněl, jak sama odmítla prokurátorův návrh, aby kvůli tomu, co se jí stalo, podala trestní oznámení. Ze strachu, že to budou vyšetřovat její kolegové. Možná se ale ještě víc bála toho, aby na ni samotnou nepohlíželi jako na oběť.
„Samozřejmě Gabriela Eklunda vyslechneme,“ souhlasil Hamád. „Stejně se ale kloním k tomu, že bychom se měli zaměřit na jejího bráchu.“
„Na jejího bráchu a Johna Gideona,“ vpadla do toho Westmanová. „Jeden prokazatelný sexuální zločinec a druhý, kterého z toho sousedé podezírají.“
Pak na Hamáda rychle, a dokonce snad trochu zpupně pohlédla, a znovu sklopila oči do talíře, ukrojila kus dortu s několika krevetami a vstrčila si ho do úst. Hamád nedal ani hnutím najevo, na co myslí, ale Sjöbergovi se zdálo, že zahlédl v jeho očích cosi, co odhalovalo, že se svou drahou družkou zcela stoprocentně nesouhlasí. O co tady však jde, nechápal. 
„Jsem čím dál přesvědčenější, že táta něco kryje,“ pokračoval Hamád, napohled klidně. „Nevěřím, že ten kluk s nimi byl na venkově. Myslím, že rodiče chovají podezření, že syn dceru znásilnil a že to chtějí udržet v rodině.“
„A v tom případě by mě nepřekvapilo, kdyby to matka svedla na Veroniku,“ doplnila Westmanová. „Už několikrát předvedla, že na ženinu roli, když jde o znásilnění, zastává středověký názor. Za všechno můžou krátké sukně a špatné dívky a jedno s druhým. Není divu, že s nimi Veronika nechce mluvit, když je to takhle. Že byla znásilněná a ztýraná vlastním bratrem a rodiče to pak ututlají. Při tom pomyšlení se mi chce zvracet.“
„To vás tedy můžu informovat, že jsem našla další indicie, že otec a matka Engströmovi lžou,“ řekla Gerdinová, která dosud seděla mlčky. 
Všechny zraky se na ni pozorně obrátily. Teď už nikdo jen tak její názory neodmávl, jak to dělávali, když byla nová, pomyslel si Sjöberg zahanbeně. Pokud šlo o Hedvig Gerdinovou, on sám se projevil jako velmi špatný posluchač a velice špatný znalec lidí. Byla ale divný patron, někoho takového ještě nikdy nepotkal. Nyní považoval za čiré potěšení moci pracovat s tak svéhlavou a bystrou osůbkou. A byl si velmi dobře vědom, že je pro pozici komisaře a hlavního vyšetřovatele vlastně vhodnější a kvalifikovanější než on sám. Choval však podezření, že ona sama má pramalý zájem nést odpovědnost za podřízené. Zcela ji uspokojovalo rozkazy přijímat a ne je udílet, stejně se pokaždé řídila vlastní hlavou. 
„Je někdo z rodiny Engströmových vegetarián?“ zeptala se shromážděných kolegů, kteří na ni udiveně hleděli.
Pak se po sobě podívali, pokrčili rameny a zavrtěli hlavou.
„Nemám ponětí,“ odpověděla Westmanová. „Proč je to důležité?“
„Podívala jsem se, kde Engströmovi obvykle nakupují, a ukázalo se, že mají karty Coopu i Icy. V pátek dopoledne ale nakupovali kartou Vi. Přesněji řečeno v obchodě, který se jmenuje Ingaröská nákupní hala a který se samozřejmě nachází na Ingarö.“
„A…?“ poháněl ji Sjöberg.
„Rita Engströmová tam v pátek odpoledne v 17:12 koupila mimo jiné dva křehčené švédské bifteky. Baleny po kuse. Večeře pro dva. A dvě kuřecí paličky, možná k sobotnímu obědu? Čtyři sta šestnáct gramů filet lososa, tak akorát na další večeři pro dvě osoby. To sice nic nedokazuje, ale mě to alespoň přesvědčuje o tom, že na Ingarö nesvětili víkend víc než 
dva.“
Nesvětili víkend, usmál se v duchu Sjöberg. Typický gerdinovský výraz, který by dnes žádný moderní člověk neužil. Její švédština dřímala třicet let tam na jihu ve Švýcarsku a chvílemi zněla jak starý filmový týdeník. 
„Výborně,“ řekl. „Zkontrolujte dopravní kamery. Nebo se vyptejte tamních sousedů, jestli nějaké mají. Ty bys, Petro, mohla pro jistotu zjistit, že opravdu nikdo z nich není vegetarián. Trochu zaobaleně.“
Westmanová přikývla.
„Osobně si myslím, že tenhle Gideon se jeví jako zajímavá osoba,“ řekl Sandén. „Je to možná neprofesionální, ale musím přiznat, že se kloním k tomu naslouchat ošklivým pomluvám. A muž s nahou dívkou za dveřmi vzbuzuje mou zvědavost, to…“
„Jak může být pomluva to, co říkají hodnověrní svědci u výslechu?“ přerušila je Westmanová. 
Pouhá řečnická otázka; znovu vrhla kradmý pohled Hamádovým směrem. Pohádali se o tom, konstatoval Sjöberg, soudě z vlastní zkušenosti z manželských konfliktů. Nu ano, v tomto případě manželství se podobajících.
„Hodnověrní svědci?“ podotkl Hamád chladně, aniž vzhlédl, a pak se mlčky věnoval sendvičovému dortu. 
„Kdybychom se s tím chlapem jen mohli spojit, abychom si utvořili vlastní obrázek,“ pokračoval Sandén. „Pokud jsou tato obvinění založena na chybných základech, nebude mu moc dobře. Na druhou stranu ale není kouře bez ohně… Něco pravdy na těch pověstech přece musí být?“
„Je to horší než trocha řečí na schodišti,“ poukázala Gerdinová. „John Gideon má na Flashbacku vlastní diskuzní vlákno.“
„Děláš si legraci,“ řekl Sandén, ale nevypadal, že by si to myslel.
„Nebo tedy měl,“ opravila se Gerdinová a podala výpis Sjöbergovi. „Odstranili je, protože Gideon není veřejná osoba. Je ale zjevné, že někdo, nebo někteří, ho chtějí zostudit.“
„To tedy dostali vodu na svůj mlejn,“ řekl Sandén spokojeně.
„Pravděpodobně jich je víc,“ pokračovala Gerdinová, aniž si všímala Sandénových komentářů, „protože odpovědi byly odeslány tak rychle po zahájení diskuze. Nebo by mohlo jít o stejnou osobu s několika uživatelskými jmény.“
„A co z toho vyvozuješ, Štiko?“ zeptal se Sjöberg a podal papír dál Anderssonovi vedle sebe.
„Že Gideon lidi kolem sebe dráždí. Čtrnáct set lidí tohle stačilo přečíst, a vědí tedy, jak se jmenuje a kde bydlí. A všichni přece víme, že existuje spousta pošahanců, kteří se nezdráhají vzít spravedlnost do vlastních rukou. Myslím, že John Gideon může být v nebezpečí.“
„Myslíš, že vzal nohy na ramena?“ zeptal se Sandén. „Že se uklidil?“
„Nemám ponětí, ale je to možné,“ odpověděla Gerdinová. 
„To teda leží na pláži v Pattaye,“ řekla Westmanová beze stopy po úsměvu ve tváři.
Sandén se zato rozzářil jako sluníčko a hlasitě se rozesmál, což podráždilo Sjöberga. Nad Westmanovou byl z pochopitelných důvodů ochoten zamhouřit oko, ale když se ze své nejhorší stránky ukázal Sandén, zasvrbělo ho to.
„Stačí,“ řekl a zvedl ruku na znamení, které se nedalo nepochopit. „Teď se trochu uklidníme. Tohle je přece podstatně agresivnější čin než pomlouvat na chodbě. Je možné toho iniciátora diskuze na Flasbacku nějak vystopovat?“
„Ne. To by muselo jít o hrozbu bombovým útokem na školu, aby správa sítě byla v nejlepším případě s něčím takovým nápomocná. Na to můžeš zapomenout.“
„Jak to pokračuje s výpisy hovorů?“ chtěl vědět Andersson.
„Bude trvat týden, než z Telie něco dostaneme,“ odpověděla Gerdinová.
„Jde o znásilnění, ne o vraždu,“ upřesnil Sjöberg. „Musíme doufat, že Veronica Engströmová začne mluvit.“
„A že se jí vrátí paměť,“ dodala Westmanová. „Takže ty si myslíš, že násilníkem je Gideon, Štiko?“
Gerdinová seděla několik vteřin mlčky, a pak teprve odpověděla.
„No, hodně toho pro tu možnost mluví,“ řekla zamyšleně. „Mnohé ale taky nasvědčuje rodinnému dramatu,“ řekla pak a pohlédla Hamádovi do očí. „Upřímně řečeno, nemám ponětí.“
Rodinné drama, pomyslel si Sjöberg. Gerdinová je diplomat. Všimla si stejné věci jako před chvílí on sám. Že mezi Westmanovou a Hamádem panuje poněkud napjatá atmosféra. 
„Asi se budu opakovat, ale rád bych podtrhl, že bychom neměli přehlédnout to, co je zjevný,“ poukázal Andersson. „Že Veronice je čerstvě osmnáct a byla na party omladiny v džungli páteční noci. Obklopená hudbou, alkoholem, lehce oděnýma holkama a klukama nabitýma testosteronem. V prostředí, které se dokonale hodí například pro skupinové znásilnění. Složitější to podle mě nebude. Sázím stovku na ty slušný kluky z Kärrtorpskýho gymnázia.“
Když Andersson domluvil, na chvíli se rozhostilo ticho. Minuta na zamyšlení. Jak se ale v tom případě dostala na Söder? rozumoval Sjöberg v duchu. Bez šatů a bez bot? Jak se stalo, že skončila přede dveřmi bytu Johna Gideona? A kam se poděl on?
„Co si o tom myslíš ty, Conny?“ zeptala se Gerdinová nakonec.
Otázky mu letěly hlavou a nedokázal na ně odpovědět.
„Nemám páru,“ řekl Sjöberg. „Jedno ale vím, a to, že internetová šikana je ten nejstrašlivější vynález této doby. Děkujeme za sendvičový dort, Kapelane.“
**
Hamádovi se Petřin postoj v těchto otázkách nezamlouval. Měla sklony ignorovat nuance a její argumenty byly těžkopádné, čímž pozbývala na důvěryhodnosti. A on nechtěl, aby se chovala jako vzteklá kočka, která bez výjimky podezírá každého muže, že v sobě nosí potenciálního sexuálního zločince. V televizi viděl rozhovor s dánskou spisovatelkou, která tvrdila, že všichni muži myslí neustále jen na sex. Že všechno, co se děje v mozku muže, se točí kolem toho. To bylo překvapivé a děsivé vyjádření, kterému nikdo neodporoval, ačkoliv moderátor se zachmuřil a – způsobem, který měl být míněn zpola žertem, ale ve skutečnosti, jak mohl pozorný divák zaznamenat, byl míněn naprosto vážně – prohlásil, že tento šablonovitý obraz mužského osazenstva světa se alespoň netýká jeho.
Hamád nechtěl, aby žena, se kterou žije, byla taková. Aby házela všechny muže do jednoho pytle a kolektivně je všechny vinila ze zločinů, kterých se dopustila hrstka. Nechtěl, aby se jeho milovaná Petra nechala zlákat vulgárními názory na stejné úrovni, jako je například rasismus. A už vůbec ne, aby takové předsudky pošpinily její úsudky při vyšetřování zločinu. Že Sandén je důvěřivý ňouma, který dřív mluví a v nejlepším případě teprve pak myslí, je jedna věc. Od Petry však očekává víc. Například aby nenazývala shromáždění průměrných Švédů v županech hodnověrnými svědky a nechala je definovat, kdo je John Gideon. Doufal, že je to jen přechodná fáze. Že se Petra uklidní, až se usadí prach po zločinu, kterému byla sama vystavena. 
Vytáhl spodní zásuvku psacího stolu, kde uchovával svůj osobní archiv, a vyndal svazek ohmataných papírů. Kopii dokumentů, o kterých si byl dost jistý, že je krom něho nikdo nikdy nespatřil. Patřil do zcela jiného případu, než na kterém nyní pracovali, a z oficiálního hlediska ani k tomu případu nepříslušel. Dokument totiž patřil do takzvané výlevky vyšetřování, které vedli před necelým rokem. Vyšetřování, které Hammarbyjská policie dodatečně přejmenovala na případ Světec, ve kterém byl zavražděn bankovní úředník a otec od rodiny Sven-Gunnar Erlandsson. Nebo lépe řečeno byl popraven. Střelou do zátylku během noční procházky zalesněnou částí v Herrängenu. Hamád stranou toho vedl tajně vlastní šetření, a z toho důvodu se postaral, aby on sám byl pověřen vším, co se týkalo telefonních záležitostí.
Především ho zajímal telefonní seznam v mobilu jednoho ze zúčastněných, a to z jednoduchého důvodu. Ukázalo se, že dotyčný muž je sexuální násilník, a v kontaktech má telefonní čísla, která patří nejméně dvěma dalším, a pravděpodobně ještě několika k tomu. Všichni byli zaneseni beze jména a kontaktních údajů, zato pod přezdívkami, které odrážely, jakou funkci ve společnosti zastávají. Většina z nich měla neidentifikovatelné předplacené karty. Ne tak Radní, který, jak se ukázalo, byl skutečně komunálním radním, a to v Huddinge. Jmenoval se Lars Karlsson a toho času byl důvodně podezřelý z pokusu o pohlavní styk s nezletilou. Spolu s učitelem z mezistupně základní školy, který mohl být podle Hamáda tatáž osoba, co Magistr, a který také figuroval v tom nanejvýš zajímavém telefonním seznamu.
Nejpřekvapivější položka však byla Policejní šéf, a právě to zjištění vážně roztočilo kolesa. Ukázalo se totiž, že Policejní šéf není nikdo menší než zástupce policejního ředitele Hammarbyjského policejního okrsku, Gunnar Malmberg. Druhý muž. Který spolu se stejně renomovaným anesteziologem jedné temné noci před zhruba čtyřmi roky zdrogoval a znásilnil Petru. A ten poměrně nedávno získaný poznatek o Malmbergově tajném telefonním čísle utvrdil Hamáda v přesvědčení, že dříve či později přivodí zástupci policejního ředitele pád.
Hamád si byl jistý, že tu jde o kruh násilníků. Spolek perverzních úctyhodných občanů, jejichž největším potěšením je znásilňovat ženy – a v jistých případech zjevně i dívky. A jemu se podařilo identifikovat tři z těch parchantů. Nyní dostal možná na mušku čtvrtého. 
Torbjörn Engström během dopoledního rozhovoru v zahradě řekl, že otec Veroničiny nejlepší kamarádky, Madelene Hallbergové, je stavitel. Hamád při tom slově nadskočil. Čím více členů tohoto kruhu násilníků se jemu nebo policistům, kteří vlastně s takovým typem trestné činnosti pracují, podaří vystopovat, tím větší jsou vyhlídky, že uvidí, jak se Gunnar Malmberg smaží v pekle. Tak to přece musí dopadnout po tom, co Petře udělal. Po tom, čemu vystavil všechny ty ženy předtím, které se objevily na těch hrůzných nahrávkách zabavených ve vile anesteziologa. Šlo jen o to ovládnout se, vyčkat na správnou chvíli. Tiše čekat a zaútočit až v pravý čas. 
A tady se možná naskytovala možnost ještě o něco utáhnout smyčku. Pokud se prokáže, že telefonní číslo otce Madelene Hallbergové je totožné s číslem Stavitele, o krok se přiblíží konci této historie. 
Tak tomu ale nebylo. Samozřejmě že ne. Jen ve stockholmské oblasti musí být stovky stavitelů, a proč by právě tento byl tím hledaným?
Hamád vzdychl. Chvíli seděl a hleděl na Hallbergovo číslo. Pak na Stavitelovo. Obvyklý začátek mobilního telefonního čísla a pak 5822958. Pěkná symetrie, snadno k zapamatování, když se čísla vhodně seskupila. Dvakrát dvacet devět je padesát osm. 
Setřásl ze sebe nesmyslnou myšlenku a vrátil se k původní. Odpověděl si na vlastní otázku. Ano, protože tohle je případ znásilnění. Jsou tu veškeré důvody nechat porovnat telefonní čísla neznámých násilníků v telefonním seznamu s těmi, které se objevily ve vyšetřování stejného druhu. Ale stavitel nebyl Stavitelem, nedalo se nic dělat.
Pak ho napadlo, že by se v tomto telefonním seznamu mohly objevit osoby, které by byly uvedené plným jménem a adresou, a přesto by patřily ke kruhu násilníků, o jehož existenci byl tak pevně přesvědčený. Že by mezi sebou měli ještě jiný, otevřenější vztah, než ten, který se děl skrytě. 
S obnoveným optimismem začal systematicky procházet celý seznam, položku po položce, jestli nenajde nějakou další spřízněnost.
Pod písmenem L učinil svůj objev. L jako ladič pian. 
**
Sandén a Andersson zastihli Gabriela Eklunda doma. Jeho matka je zavedla do chlapcova pokoje, kde seděl před počítačem s dvěma dalšími chlapci téhož věku. Nebo spíš mladými muži, pomyslel si Andersson. Mají volební právo nebo ho v nejbližší době mít budou.
„Sandén a Andersson, Hammarbyjská policie,“ představil je Sandén a ukázal legitimaci. „Rádi bychom si s Gabrielem trochu popovídali o samotě.“
„Policie?“ podivil se jeden z chlapců a hned nato se ukázalo, že je to ten, kterého hledali.
Zbylí dva na sebe pohlédli, načež jeden z nich řekl, že už stejně chtěli odejít. Vypadli z pokoje a Andersson za nimi zavřel. 
„Nejsem si jistý, jestli víte, co se stalo?“ začal Sandén.
„Stalo?“ zopakoval Gabriel Eklund. „Ne, to nevím.“
Možná náznak znepokojení v očích, mohla to ale být čirá zvědavost.
„Jde o Veroniku Engströmovou. Jak jsme pochopili, v pátek večer jste s ní nějaký čas strávil, je to tak?“
Gabriel Eklund se zatvářil trochu zamyšleně, což u Anderssona okamžitě vzbudilo podezření. Věděli, že to tak bylo, a ten kluk by udělal hloupost, kdyby zapíral.
„Jo, dalo by se to tak říct,“ přece jen nakonec odpověděl. 
„Dalo by se to tak říct?“ zpochybnil jeho slova Sandén. „To zní poněkud neurčitě.“
Eklund vzdychl a pohlédl ze Sandéna na Anderssona, jako by doufal, že mu někdo z nich napoví. 
„No tak jo, v pátek jsem strávil nějakej čas s Veronikou,“ odpověděl nakonec. 
„A konkrétně jakým způsobem? Spali jste spolu?“
Přímo na solar. Ale určitě lepší jít přímo na věc, souhlasil v duchu Andersson. Eklund se překvapeně usmál, a pak se podíval jinam. Vystouplé žíly na krku se mu napjaly. Vypadal sportovně, měl bílé šortky a přes ně košili. Veronika a její kamarádky ho jistě považovaly za přitažlivého. Když se znovu podíval na Sandéna, měl v očích cosi odevzdaného. 
„O co tu vlastně jde? Musím fakt odpovídat na takhle jetý otázky?“
„Jo,“ odpověděl stručně Sandén.
To ti určitě ani není proti srsti, pomyslel si Andersson. Znám typy, jako jsi ty, a ty jsi z těch, co mladé dámy skolí a hned nato se tím kámošům pochlubí. 
„Jasně,“ odpověděl Gabriel Eklund a pokrčil rameny. „Spal jsem s Veronikou. A co? Byli jsme zamilovaný.“
Sandén pohlédl na Anderssona.
„Byli jste zamilovaný? To už to stačilo přejít?“
„Nevím, co ke mně cítí, protože jsme se od tý doby neviděli. Dneska nebyla ve škole. Zřejmě je nemocná.“
„Možná ale víte, co cítíte vy k ní,“ naváděl ho Sandén.
A teď je Eklund překvapil.
„Jsem trochu zamilovanej,“ odpověděl smrtelně vážně. „Jestli je to to, co chcete vědět. Ale nemyslím, že jsem byl pro Veroniku něčím víc, než kluk na jednu noc.“
Buď ten kluk mluví upřímně, nebo taky teď hraje svoje karty zatraceně dobře. Míra podezření po tomto výroku podle Anderssona značně klesla. Kdyby vyjádřil opak, všechno by se dostalo do jiného světla.
„Nemohli byste mi už říct, co se stalo?“ požádal je Gabriel s ustaranou vráskou mezi obočím. „Teď už se opravdu začínám obávat.“
Sandén se podíval na Anderssona a povzbudivě přikývl.
„Je důležité, abyste se o tomhle nikde nešířil, Gabrieli,“ řekl Andersson. „Kvůli Veronice nechceme, aby se tohle dostalo ven.“
Gabriel úzkostlivě několikrát přikývl.
„Veronika byla znásilněná. Dost brutálně, s prvky ublížení na těle.“
Eklund se nadechl.
„Leží v Södersjukhuset a v podstatě nemluví. Nepoznává svou rodinu. Nepamatuje si, ani jak se jmenuje.“
 „Panebože.“
Eklund si položil ruku na zátylek a zakroutil nešťastně hlavou. 
„To je příšerný,“ řekl pak a zdálo se, že to myslí upřímně.
„Proto bychom chtěli, abyste nám řekl, co se toho večera dělo. Dopodrobna.“
„Samozřejmě,“ řekl Gabriel Eklund zamyšleně. „Povím vám všechno, co si pamatuju.“
„Můžete začít tím, že nám řeknete, jak jste se seznámili,“ navrhl Sandén.
„Vlastně jsme se nijak dobře neznali. Chodíme do stejnýho ročníku, ona dělá politologii, já přírodovědnou větev. Občas jsme spolu prohodili pár slov, o přestávkách a tak. A pak máme dohromady španělštinu. Vždycky se mi Veronika líbila. Je to super holka. A dobrá ve španělštině.“ 
Pak pokračoval s popisem, jak probíhalo odpoledne na maturitní oslavě staršího bratra na korbě náklaďáku a jak se pak vyvíjel večer na koupališti Söderbybadet. Před Anderssonem se začal rýsovat obraz euforických a zřejmě poněkud příliš občerstvených gymnazistů a hrdlo se mu stahovalo nostalgií. Už to bylo dvacet let, kdy se on sám nacházel v témže mezníku života, ale připadalo mu to jako včera. Jaká radost a pocit svobody se k této době vázaly. Když se ta zatracená školní docházka a zoufalé dospívání ve vile z mexických cihel v Järfälle konečně chýlily ke konci. Pamatoval si, jak večer před zakončením školy opilí házeli frisbee, jak minul, když ho měl chytit, a dostal jím přímo do úst. Pro dosti mizerné vysvědčení si musel přijít s oteklými rty a pořádnou kocovinou.
„Nějakou chvíli jsme tancovali a pak jsme z party poodešli, abychom se ochladili,“ pokračoval Gabriel Eklund. „Z repráků se linul příšerný rámus, rádi jsme se ho na chvíli zbavili. No, a jedno vedlo k druhýmu. Jestli chápete.“
Trochu rozpačité pokrčení ramen, lehce zarmoucený výraz ve tváři; nebyl důvod zpochybňovat cokoliv z toho, co vyprávěl.
„Kam jste tedy šli?“ chtěl vědět Andersson.
„Do nějakýho skladu nahoře u kafeterie, kde byla spousta sekaček na trávu.“
„A tam jste spolu spali?“ zeptal se Sandén, trochu ostřejším tónem než Andersson.
Eklund přikývl, téměř zahanbeně. I když v očích Anderssona na tom nic zahanbujícího nebylo, pokud byla výpověď pravdivá. 
„A z toho jste měli oba stejný požitek?“ pokračovala Sandén ve výslechu. 
„Podle mě ano. Jak to mám k sakru vědět?“ řekl Eklund odevzdaně a rozhodil rukama.
„Kolegu tady by zajímalo, jestli s tím Veronika souhlasila?“ upřesnil Andersson.
„Samozřejmě že s tím souhlasila! Já přece nepotřebuju…“
Tady. Tady se to opět objevilo, ta samolibost, kterou Andersson zaznamenal na začátku hovoru. Ale proč vlastně ne? Gabriel Eklund byl pěkný a dobře stavěný. Výřečný. Samozřejmě si byl vědom, že je na trhu atraktivní.
„Nikdy bych…“
Oba policisté ho pozorovali mlčky. Jistě to pro něj muselo být velmi nepříjemné. Byl nucen větu dokončit.
„Nikdy bych žádnou holku neznásilnil,“ řekl. „Nikdy.“
„Použili jste ochranu?“ pokračoval Sandén tvrdě.
Eklund zavrtěl hlavou.
„To, jak jistě chápete, znamená, že budeme potřebovat vzorek, abychom mohli odlišit vaše stopy od násilníkových.“
„Dobře.“
„Proti tomu nic nemáte?“
„Ne. Já mám svědomí čistý.“
„Byli jste opilí?“
„Další den jsem měl každopádně šílenou kocovinu.“
„A Veronika?“
„Ta taky, řekl bych. Nalila do sebe dost z mýho pití a pak taky pila ještě předtím. Hádám, že všichni na tý party měli pořádně natankováno.“
„Nebyla ale nějakým způsobem nepříčetná?“
„Ne, vůbec ne. Měla skvělou náladu.“
„A když jste byli hotovi – kam jste šli pak?“
„Nechtěli jsme se vrátit na party společně, tak…“
„Ne? Proč ne?“ zeptal se Sandén ostře.
Gabriel Eklund se podrbal na hlavě. Anderssonovi připadalo, že je Sandén dost necitlivý. Zdá se, že ten chlapec přece jen mluví pravdu. 
„No, protože… protože by z toho byly řeči. To by se rozjely fámy.“
„A nestojí to za to, když je člověk zamilovaný?“
Eklund odpověděl pokrčením ramen a konstatováním. 
„Dáváte mi hrozně nepříjemný otázky. A moc soukromý.“
„To je moje práce,“ prohlásil Sandén. „Tak kdo z vás šel první?“
„Já.“
„A to bylo kolik hodin?“
„Nevím. Možná půl jedný. Jedna.“
„Může to někdo potvrdit? Byli ještě lidi na party?“
„Jo, spousta. Můj brácha, například. Byla nás celá parta, co jsme pak šli společně domů.“
„Byla jednou z nich Madelene Hallbergová?“
„Ne, ta už tam nebyla. Navíc bydlí opačným směrem.“
„Veronika?“
„Ne. Ta už se vlastně znovu neukázala.“
„A co jste si o tom myslel?“
Gabriel Eklund si dal načas. Zatímco přemýšlel, nervózně přejel očima po místnosti, nakonec spočinul na knihovně. Běžný výběr. Knihy o hokeji. Trilogie Pán prstenů. Staré knihy pro mládež se zelenými hřbety, které jistě podědil po prarodičích. Dva modely letadel a hra Labyrint. 
„Myslel jsem, že si možná řekla, že by už měla jít domů,“ odpověděl nakonec. „Že byla moc opilá nebo moc unavená na to, aby na party ještě zůstávala. Nebo že možná už toho se mnou litovala.“
„Litovala?“ zopakoval Sandén.
„No, asi se jí to rozleželo v hlavě. Třeba se se mnou nechtěla ukazovat, když nás ostatní předtím spolu viděli odcházet. Možná jsem pro ni nebyl dost dobrý. To proto jsem se neodvažoval Veronice o víkendu volat. Kdyby odtamtud jen tak bez rozloučení neodešla, jak jsem si teda myslel, to bych se jí pak zavolat odvážil.“
Pokora. Anderssona zajímalo, jestli je hraná nebo opravdová. Jak se ale rozhovor vyvíjel, klonil se spíš k druhé možnosti.
**
Hamád popadl dokumenty a vyrazil z místnosti. Popoběhl chodbou k Sjöbergovi do kanceláře. Sjöberg překvapeně vzhlédl od svých papírů a zvědavě a trochu pobaveně se na něj díval, jak tam tak udýchaně vpadl a zabouchl za sebou dveře. Sjöberg prakticky neustále pracoval se dveřmi na chodbu dokořán otevřenými. Logicky tedy usoudil, že půjde o rozhovor mezi čtyřma očima. Logicky si také vyvodil, čeho se ta záležitost asi týká. Sjöberg byl jediný, kdo byl s celou věcí obeznámen, protože před nějakým rokem Hamáda přinutil, aby mu pověděl, čím se to vlastně zabývá.
„John Gideon,“ řekl Hamád a usadil se na židli pro návštěvníky. „Našel jsem jeho jméno ve výlevce z případu Světec.“
„A sakra,“ řekl Sjöberg a přimhouřil oči. „V jaké souvislosti?“
„V seznamu kontaktů. Hledal jsem Stavitele, abych se podíval, jestli jeho číslo není identické s číslem otce Madelene Hallbergové – je zjevně stavitel. Nebylo, ale zato jsem našel Johna Gideona, který je uveden pod vlastním jménem a s titulem ladič pian.“
Sjöberg svraštil obočí a zamyšleně se díval do bodu kdesi za Hamádem. Několik vteřin panovalo ticho, a pak odpověděl.
„To by mohlo souhlasit. Jasně si vzpomínám na klavír v obýváku. To jsi ale možná slyšet nechtěl?“
„Nemyslím, že to vlastně má nějaký význam. Možná tak se poznali. Když bylo třeba naladit klavír. Jedno ale přece nevylučuje druhé. Jejich vztah mohl být zpočátku pracovní, a pak se rozvinul do té míry, že teď spolu znásilňují.“
„Tak by se dalo uvažovat. Je tu ale i možnost, že v tom seznamu kontaktů jsou Gideonovy údaje z jediného důvodu, a to, že u nich doma ladívá klavír.“
„Jistě,“ odpověděl Hamád odevzdaně. „Ta možnost tu je. Já o tom ale pochybuju. V té rodině nikdo na klavír nehraje.“
„Tím si nemůžeš být jistý,“ odporoval mu Sjöberg.
Hamád vzdychl. Doufal v trochu nadšenější přístup, když dodal tyto nové skutečnosti.
„Aby sis to nevykládal špatně,“ řekl Sjöberg. „Snažím se jen být věcný. Fakta se musí posuzovat ze všech úhlů. Pokud si dobře pamatuju, je to i tvůj běžný způsob pohledu, Džamále. Nebo jsi už změnil názor?“
„Naprosto ne,“ odpověděl Hamád důrazně.
To předpoklady se změnily.
„Myslím ohledně případné viny Johna Gideona v celé téhle historii. Pokud jsem to dobře pochopil, to Petra zastávala tuto teorii, zatímco ty jsi byl jiného názoru?“
Bylo to tak zjevné? pomyslel si Hamád. Pak tedy byl Sjöberg mistrným znalcem lidí.
„Ano, změnil jsem názor,“ odpověděl Hamád. „Samozřejmě že je Gideon nějakým způsobem do případu zapletený. Jestli figuruje v seznamu kontaktů a navíc má za dveřmi nahé a znásilněné ženy, pak něco není v pořádku, ta věc je jasná.“
„Musím připustit, že se k tomu taky kloním,“ řekl Sjöberg.
„Pořád si ale myslím, že Engström lže, pokud jde o to, kde se syn o víkendu zdržoval,“ poukázal Hamád. „A to musíme taky pořádně prověřit a zjistit.“
„Zřejmě to nebude složitější, než že rodiče zvolili jistotu před nejistotou,“ dohadoval se Sjöberg. „Pro jistotu chlapce kryjí. Až Veronika promluví, ukáže se, že chlapec s tím nemá nic společného, a tehdy změní své výpovědi.“
„Pravděpodobně to tak bude,“ souhlasil Hamád. „Ale lhát se nemá.“
Sjöberg se na něj křivě usmál.
„Pro své děti je člověk připraven udělat téměř cokoliv. Ty tedy myslíš, že je Gideon ve stejné pánské společnosti jako náš drahý zástupce policejního ředitele?“
Hamád pomalu přikývl.
„Jo. A jestli je něco pravdy na těch zlomyslných zvěstech, které o něm kolují, pak by to mohlo znamenat i to, že možná právě John Gideon zásobuje dívkami ostatní členy kruhu násilníků. Mladými dívkami, podle vzácně shodných údajů. Naivními, které potřebují peníze.“
„Ty myslíš, že by Gideon mohl být hybnou silou podniku?“ 
„Přesně tak,“ odpověděl Hamád s přesvědčením. „Tím, kdo je svolává.“ 
„Jak by to vlastně mohlo fungovat?“ chtěl vědět Sjöberg.
„Mluvil jsem o tom před časem s Kapelanem, je přece původně z městské pátračky. Bývá to tak, že toho, kdo je ve spojení s dívkami – většinou pasáka – zkontaktuje jeden z mužů a přednese mu své zvláštní požadavky. Pak se na tu příležitost zarezervují vhodné dívky. Mohou to být například děti, dospívající dívky, dospívající chlapci, skupinový sex, sadomasochismus, nebo – jako v tomto případě – znásilnění. A to se nejčastěji děje s ostatními podobně smýšlejícími. Na běžnou prostituci není potřeba žádnou zvláštní síť, ale tady jde o muže se speciálními preferencemi.“
„Znásilnění prostitutek,“ řekl Sjöberg ostře. „To je podivný jev.“
„To ano. Dívky si myslí, že jde o běžnou práci, ale když se tam dostaví, jsou znásilněny. Dostanou své peníze, ale jsou vystaveny všemu možnému proti své vůli. Násilí, penetraci více muži najednou – věcem, se kterými nepočítaly. Mohou být zdrogovány. A stává se jen velmi zřídka, že by se takové případy dostaly na policii, protože dívky provozují už od počátku podezřelou živnost. Myslí si, že udání od prostitutky by policie nebrala vážně, a v tom mají částečně pravdu. Navíc dostanou dobře zaplaceno, což možná do jisté míry kompenzuje bolest, i když by to nechtěly dobrovolně zažít 
znovu.“
„Hm,“ řekl Sjöberg. „Žijeme to v podivném světě. Jak v té síti se sebou komunikují?“
„Občas kódovanými emaily, ale většinou telefonními hovory a esemeskami. Nejbezpečnější jsou esemesky, a pokud se člověk věnuje takovým podezřelým činnostem, měl by mít nevystopovatelnou předplacenou kartu. To tomu chlápkovi Larsu Karlssonovi uniklo, tomu komunálnímu radnímu, o kterém jsem ti říkal. Jak byl obviněn z pohlavního styku s nezletilou.“
„A on je v seznamu kontaktů?“
„Ano,“ odpověděl Hamád.
„Jak to s ním dopadlo?“ chtěl vědět Sjöberg. „Byl odsouzen?“
„To jsem nezjistil. Prověřím to.“
„Gideonovo číslo ale přece není nevystopovatelné?“ poznamenal Sjöberg.
„Ne, to zjevně není,“ musel Hamád přiznat. „On ale asi taky nebude nejbystřejší. Studoval deset let v Uppsale, a přesto se mu nepodařilo získat žádný titul. A ani se nezdá, že by se s těmi dívkami, které k němu chodí, nějak zvlášť tajil.“
„Možná má známé na chodbách mocných,“ mručel Sjöberg.
„Přesně tak,“ souhlasil Hamád a namířil ukazováček šikmo vzhůru.
Pokud by člověk sledoval fiktivní linii stropem a ještě dalšími stropy a podlahami, pak by skončil v nejvyšším patře policejní stanice. A právě tam sídlilo vedení. Například zástupce policejního ředitele Gunnar Malmberg. 
**
Veronika ležela na nemocničním lůžku na zádech, se zavřenýma očima. Dělala, že spí, nebo alespoň že odpočívá. Okno bylo pootevřené a záclona lehce povívala ve větru. Z dálky slyšela už počtvrté za odpoledne povykující mládež, hudbu a dunivé basy. Nejsilněji bylo slyšet dívčí hlasy, jako by chtěly svou radost vykřičet, a jejich křik se jí zařezával do uší jako nůž. Necítila však žádnou touhu být tam na korbách s nimi. Náklaďák naložený rozjásanými maturanty už pro Veroniku nikdy nebude stejný.
Už od školky se těšila na den, kdy ona sama stane mezi nimi a se studentskou čapkou bude zpívat a stříkat po lidech pivo. Maminka ji svou matematikou vyvedla z iluzí. „Ještě zbývá patnáct let, než přijde tvoje chvíle, holčičko,“ řekla tehdy, a Veronika se stěží dokázala udržet. 
Teď už čtrnáct let z té nekonečné doby uběhlo; čtrnáct ztracených let čekání a touhy. Ona totiž maturovat nehodlá, ne tím způsobem. Jestli bude mít sílu, jestli se někdy postaví na nohy, bude studovat s dobrými výsledky. Bude klidná a soustředěná – na pohled nedotčená – a bude zdrženlivá. Ukáže drápky, pokud půjde o studia, ale společensky se bude držet v pozadí. Nemusí patřit k populárním, nemusí se pohybovat mezi těmi, které je nejvíc vidět a slyšet. Fungovalo by naprosto skvěle proměnit se v šedou myšku, která se krade podél zdi, jen aby se dostala z jedné učebny do druhé. 
A to bylo osvobozující pomyšlení. Nemuset se namáhat s oblečením a vzhledem, stylem a postoji. Prostě jen být. Dopřát sama sobě být jen tím, čím je, bez nánosu a pozlátek. Nemuset nic předstírat před kluky ani kamarádkami.
To by se líbilo matce. Odjakživa si přála dceru z osmnáctého století, která by trávila volný čas doma v záři lampy skloněna nad knihami nebo na židli v obýváku s ručními pracemi. Nenalíčená dívka v decentních šatech, která vyšívá a hraje klasické kusy na klavír. Nikdy se jí Veroničini kamarádi nelíbili, jako by nebyla ráda, že vůbec nějaké kamarády má. Byli jako virus, vetřelci, kteří se nepozorovaně uhnízdili v rodinné idyle a jejichž škodlivé následky se ukázaly teprve dodatečně. Základní hodnoty se rozcupovaly na kusy, jako že sladkosti se jedí pouze v sobotu. Virus, který po čase zmutuje, aby napadl ještě důležitější principy: zásady oblékání, postoj k líčení a kletbám, alkoholu a chlapcům a době, kdy přijít domů.
Veronika se vzbouřila; tichou vzpourou, která byla tak citlivě provedena, že si jí nikdo téměř ani nevšiml. Takřka nenapadnutelné chování doma, otevřená mysl všude jinde. Zvážit a utvořit si vlastní názor, přidat se, nebo nechat být. Ani příliš, ani málo. Až doteď. Kdy se přidala, když měla nechat být.
Matka měla celou dobu pravdu. Veškerá její snažení, veškerá její napomenutí a péče vyústily v tohle. Veronika jako bezvládný balík na nemocničním lůžku, se stopami po škrcení a poraněními v podbřišku.
Děvka.
Matčiny nejhorší obavy se naplnily, její dcera byla opilá a svolná, a byla hned po zásluze potrestána. Pokud existuje nějaký Bůh, musí stát na matčině straně. Alkohol je prokazatelně záhuba, která otupuje úsudek, a jako žena má vědět, kde je její místo, a vést v patrnosti mužské slabosti. Ne se opít, nabízet se a být pro muže pokušením.
Jak by se Veronika mohla ještě někdy podívat matce do očí? A ještě nemyslitelnější věc: jak by mohla kdy říct, co se stalo?
Matka tu ťapala celý den, plná přeslazeného soucitu a dusivého nátlaku. Neustále se snažila na Veroniku vlídně hovořit, zmírňovat bolest. Přestože nevěděla, proč to bolí, a bez povědomí toho, že si Veronika žádnou útěchu nezaslouží. Nevědoucně trousila kolem sebe všechny ty vysoké nároky, místnost se smršťovala a byla jich už plná. „Musíš začít mluvit, Veroniko, jinak ti nemůžeme pomoct. Pověz mamince, co se stalo, když řekneš pravdu, uleví se ti. Jen jednou se na mě podívej, abych věděla, že mě poznáváš. Policie nám klade spoustu otázek, to naši rodinu ničí. Přece víš, že se na nás můžeš spolehnout, Veroniko. Lámeš nám srdce.“
Jako by rodina měla společné srdce. 
Matka se jí svým nechutně prosebným hlasem snažila dostat pod kůži. Sahala na ni, hladila ji po tváři a po vlasech. Ve Veronice narůstala zuřivost; matka si osobovala právo na její tělo, její myšlenky. Vetřelec v jejím soukromí, v té tajné místnosti hluboko uvnitř, a jediným způsobem obrany bylo setrvávat v mlčení. Nevšímat si studených prstů, které se dotýkají její tváře, a horkého dechu, který jí do vlasů šeptá dotěrné otázky. Pokusit se zavřít oči a uši a odstranit spojení s okolním světem.
Teď tam zase seděla Madde a zírala na ni. Když se objevila v pokoji, matka se vzdálila. Jestli proto, aby toho využila a dala si něco k jídlu, nebo jestli nesnesla kamarádčinu přítomnost, Veronika nevěděla. Tolik ale věděla, že jakkoliv by si to přála, nesmí se k Madde chovat jinak než ke zbytku lidstva. Takto nemusela mluvit s rodiči a policií, s nemocničními zaměstnanci, ani s tou nepříjemnou psycholožkou, která také mlsně očuchávala Veroničino nitro. Kdyby se od toho plánu odchýlila a vyměnila s Madde byť jen stisk ruky, obrana, kterou kolem sebe tak pečlivě vybudovala, by se zbortila. A to se nesmí stát. Ještě ne. Ne, dokud nevytvoří promyšlenou strategii, jak se dostat z mizérie, do které se sama dostala. 
Veronice bylo Madde líto, jak tam tak seděla, smutná a ztracená na židli pro návštěvníky. Nezvyklá, že v tak raném věku musí jednat jako dospělá. Sedět u nemocničního lůžka. Vymýšlet moudrá a hojivá slova, které by při vhodné příležitosti pronesla, aby zaplnila to tíživé ticho v místnosti. 
„Volal mi Gabriel,“ řekla teď. „Ptal se, jak ti je. Když jsem mu řekla, že tě půjdu navštívit, prosil mě, ať tě strašně moc pozdravuju.“
Gabriel tedy ví, že tu leží. Ví ještě víc než to? Znamená to, že byl také zpraven, že si Veronika nepamatuje nic z toho, co se stalo, že nemluví a nepoznává svou rodinu? Jak se dozvěděl to, co tedy ví? Řekli to snad ve škole rodiče? Nebo to Madde si pustila pusu na špacír? Je to tak, že teď už celá škola ví, co se Veronice stalo a v jakém je stavu?
Cítila, jak se jí zmocňuje hrůza, jak celé její bytí, celá její naděje na další existenci po této události, se hroutí jak domeček z karet. Ráda by se Madde zeptala, kdo co ví, jak se to dozvěděli, co se povídá, co Madde sama lidem ve škole řekla. V této situaci to ale není možné. Musí ještě nějaký čas mlčet a být nedosažitelná. Dokud všechny kousky nezapadnou na místo a ona nebude vědět, jak postupovat dál. 
„Ráno přišla do školy policie,“ vyprávěla Madde. „Ptali se, kdo byl na Söderbybadet na party. Dala jsem jim seznam těch, které jsem si pamatovala. Trochu něco o nich řekla. Jako kdo je s kým a tak. Pak taky zjevně mluvili s Gabrielem.“
Policie mluvila s Gabrielem? Jen s Gabrielem nebo se všemi, co byli na party? Kolik toho Gabriel řekl spolužákům? Všechno, co ví, nebo jen pečlivě zvolené části? Mluví se teď ve škole jen o Veronice? Točí se teď kolem ní veškeré hovory a dohady se šíří na každém rohu? Taková hrůza.
„Gabriel si o tebe dělal starosti,“ pokračovala Madde nic netuše. „Doufá, že ti brzy bude líp.“
Veronika si přála, aby už Madde byla zticha. Nebo ještě lépe prostě jen vypadla, aby mohla být v klidu jen se svými úvahami.



Pondělí večer 
Když se Sjöberg vrátil z práce domů, panoval tam naprostý chaos. Nyní pětiletá dvojčata nekontrolovatelně řádila v obýváku. Dvanáctiletý Simon se zavřel ve svém pokoji s milovaným počítačem a Åsa seděla v pokoji děvčat na klíně s desetiletou dcerkou, která nebyla k utišení. Maja, které bylo o dva roky méně, seděla vedle a naslouchala. I ona měla slzy v očích. 
To celé byla podivná a velmi nepříjemná záležitost, která začala předešlý týden a nyní dosáhla nových vrcholů. Sara, jejich desetiletá dcera, byla jedna ze dvou dívek ve třídě, které nebyly pozvané na Jasmininu oslavu. A to i přes to, že se učitelé a rodiče svorně dohodli, že pozvání na oslavy na prvním stupni budou směřovat k několika málo dětem ve třídě nebo ke všem. Nezve se například jako v tomto případě dvanáct dívek ze čtrnácti. 
Jasmin byla velmi rozhodná mladá dáma, která všemi myslitelnými metodami dovedla pokaždé prosadit svou. Nebyla nijak zvlášť nadaná, spíše naopak, ale pokud šlo o to ničit lidi ve svém okolí, měla neobyčejnou fantazii. Sara a Jasmin byly až donedávna nejlepší kamarádky. Sjöberg se svou ženou Jasmin neměli rádi už od školky a radili Sáře, aby se od ní držela dál. Když se ale věci vyvinuly takto, změnili názor. Došli k tomu, že pravděpodobně mohou jen vděčně přijmout, pokud platí, že se člověk má kamarádů držet a nepřátel ještě víc. Takto rodiče Sjöbergovi uvažovali a neměli přitom tušení, co je čeká.
Když Jasmin Saru opustila kvůli jiné nejlepší kámošce, která byla údajně o mnoho lepší kamarádka – což byl podle Sjöberga jen opis pro poslušnějšího lokaje s nepříliš pevným charakterem – nastalo peklo. Aby ještě nepřilívala oleje do ohně a s nadějí, že se jejich vztah obnoví, Sara se snažila během dne ve všem vyhovět, zatímco v noci usínala s pláčem. 
Jasmin postupovala takto: při nějaké příležitosti požádala Saru, zda by jí nepůjčila dvě stě korun, s čímž Sara naivně souhlasila. Když pak Sara chtěla své peníze zpátky, se zlou se potázala. Jasminin otec totiž pozval Saru do restaurace, když Jasmin slavila narozeniny, a tak tedy Sara dlužila peníze Jasmin, ne naopak. Jasmin Saru obvinila, že si půjčila její sluchátka k empétrojce – což nebyla pravda – a mohla si tedy jen tak vzít Sářiny, když její byly ty tam. Jasmin šířila o Sáře jednu pomluvu za druhou a postarala se tak, aby se jí všichni za zády posmívali. Naprosto ji vyřadila z kolektivu, ale zároveň vyžadovala, aby si směla opisovat její poznámky a Sara aby se s ní dělila o svačinu. A tak dále.
Pravděpodobně se ani nikdo jiný neodvažoval tomuto dominantnímu, vůdčímu dětskému monstru, které se živilo cizím neštěstím, postavit. Právě teď se ale jejím terčem stala Sara. A ta samozřejmě zakázala rodičům, aby s tím cokoliv udělali, jako například promluvit si s Jasmin nebo s jejími rodiči. To by situaci jen zhoršilo.
Takové starosti tedy v posledních měsících poznamenaly Sjöbergovu rodinu. A díky své desetileté dcerce, která v tom neměla rozum, měli víceméně svázané ruce. Nebo jestli naopak právě rozum měla. Když se ale minulý týden v téže době, kdy se ve třídě rozdávaly pozvánky na oslavu, na Facebooku objevila stránka My, co nesnášíme Saru Sjöbergovou, a která, když na ni Sara přišla, měla už čtyřiatřicet členů, pohár přetekl.
Tehdy si přes Sařiny protesty promluvili s Jasmininým otcem, který se však k celé záležitosti stavěl naprosto překvapeně a popřel, že by s tím Jasmin měla cokoliv společného. Jasmin nebyla uvedena jako správce, což ani nikdo jiný, a navíc by nikdy nic takového neudělala. Sama tu skupinu opustila a navíc byla členem pouze krátce. A to jen z pomsty, že ji Sara vystavila ve škole šikaně, což mohlo několik jiných dětí potvrdit. Nemělo naprosto smysl vést konstruktivní dialog s tak ochranitelskými rodiči, jak takový druh Åsa, která byla sama učitelkou, nazývala. 
Učitelka se zase jen smála, když jí Åsa zavolala, aby si s ní o tom promluvila. „Děti,“ řekla. „Jsou v tomto věku velmi vznětlivé. Jasmin a Sara mají spolu menší spor a Jasmin se mstí. Tomu není třeba věnovat žádnou zvláštní pozornost. Sara by se na to měla dívat jako na legraci.“ Åsa se rozzuřila a stejně tak i Sjöberg. Že je učitelka husa, vědí už čtyři roky, za pár dnů se jí už konečně zbaví. 
Skupina na Facebooku každopádně nějak zmizela, Saru ale celý den ve škole šikanovali. Mimo jiné měli orientační běh a děti se měly rozdělit do dvojic. Takzvaná pedagožka zakázala větší konstelace. Lichým počtem žáků v ročníku zbyl jeden žák, který musel orientační běh zvládnout sám, a byla to samozřejmě Sara. 
Ta, kterou, pokud se má věřit tomu, co se píše na netu, nesnášelo čtyřiatřicet jiných dětí.
Sjöberg si sedl vedle svých třech děvčat na postel a posadil si na klín Maju. Lehce ji kolébal sem a tam. Polibkem odstranil slzičku na tváři. Pak láskyplně pohlédl na starší dceru, ale nepřišel na nic rozumného, co říct. Lepší dítě si sotva mohl přát. Byla chytrá, zábavná, vynalézavá a společenská. Jak by, proboha, proti ní někdo něco mohl mít?
„Jak ses umístila, myško?“ zeptal se. „V orientačním 
běhu?“
„Jako čtvrtá,“ odpověděla Sara zachmuřeně. „Kdybych nezblbla tu poslední kontrolu, vyhrála bych.“
„Myslíš to vážně?“ zasmál se Sjöberg. „Ty sama jsi dala na frak víc než čtyřiceti týmům? Víc než osmdesáti dětem?“
Sara přikývla a po uplakané tváři se jí váhavě začal rozlévat úsměv. Zvedla ruku a plácla si se svým pyšným tátou.
„Ty jsi nejlepší! Drsný, Saro!“ nešetřil chválou.
Drsný, to je ale slovo, pomyslel si Sjöberg. Život je občas pěkně drsný a internet to jistým způsobem ještě zhoršil. Běžná šikana je už tak dost hrozná, ale exponenciálním šířením se z ní může stát katastrofa astronomických rozměrů. 
Malé děti, malé starosti, pomyslel si pak. Jaké to tedy bude za pár let? A jako pokaždé, když se mu v hlavě objevila taková myšlenka, na mysl mu vytanuli nejlepší přátelé, rodina Sandénova. Jens a Sonja, kteří mají dceru, která mnoha způsoby nikdy nepřestane být dítětem. Nyní ve svých sedmadvaceti letech už skutečně velkým dítětem. 
Žití rodiny Sandénovy opakovaně lemovaly problémy gigantických rozměrů. Naposledy když se svéhlavě vzepřela vůli nevědoucích rodičů, vysadila antikoncepci a otěhotněla. 
Otec neznámý, jak se zdálo. Sandén byl bez sebe, viděl na dvacet let před sebou jen černočernou tmu. Jenny se logicky nemohla sama o dítě postarat. Její rodiče budou na sebe samozřejmě muset vzít rodičovskou odpovědnost i za toto dítě, protože jak by to jinak fungovalo?
Nějak se jim však podařilo poměrně rychle překonat zklamání z pohřbených plánů do budoucna. Rodině se povedlo vytvořit cosi, co se zprvu po třicetiletém manželství zdálo zhola nemožné: nový zážeh. S obrovskou duševní silou, kterou Sjöberg považoval za obdivuhodnou, se jim podařilo vše přehodnotit a změnit negativní v cosi pozitivního. A to ještě dobrý čas před porodem. Dítě bylo tedy nanejvýš vítané, když poprvé spatřilo světlo světa. A nyní je Majken maskotem celé rodiny. A pokud jde o to, i celé stanice, často přicházela na návštěvu. Neskutečně zábavné nemluvně, které všichni milovali.
Shrnuto a podtrženo, pokud Sařino peklo bude ještě nějaký čas pokračovat, je tady myšlenka, kterou stojí za to si podržet: život se může náhle změnit tím nejpřekvapivějším způsobem.
**
Jenny Sandénová váhala. To dělala často. Je důležité vytvořit si rutinu, dělat každý den totéž. To je pak snazší žít, snazší konat správně. Mnohokrát ale rutina nepomohla, protože život je o tolik těžší. Celou dobu se objevovaly nové a nečekané situace, a tehdy člověk musí užívat intuici nebo zdravý rozum. 
Jenny nechápala, co intuice je, takže něco takového jistě nemá. Jenny navíc ani nevěřila, že má příliš zdravého rozumu. Byla totiž mentálně zaostalá. Lehce, jak maminka s tatínkem nikdy nezapomněli dodat. Připadalo jim totiž, že mezi těžkým a lehkým mentálním zaostáním existují velké rozdíly. To Jenny připadalo také, samozřejmě bylo lehké zaostání lepší. Mohla žít téměř běžný život a jí samotné připadalo, že vypadá dobře. Ostatní neuměli pořádně mluvit, slintali a šklebili se, často byli tlustí a šilhali nebo vypadali jako Číňané. Jenny byla možná trochu baculatá, ale ne tlustá. Hezkou tvář lemovaly plavé vlnité vlasy a ráda se na sebe dívala do zrcadla. 
Na tom ale nezáleží, říkávali její rodiče. Nezáleží na tom, jak člověk vypadá. Důležité je, aby člověku bylo dobře a druzí ho respektovali. Respektovat znamenalo být hodný. Zhruba. To maminka s tatínkem říkávali. A kvůli té věci s respektem jim připadalo, že je mnoha způsoby snazší mít těžké postižení než mírné, protože všichni respektovali dítě s Downovým syndromem. Něco v tom smyslu.
Jenny s tím nesouhlasila. Ji respektovali téměř všichni. Lotten v práci v recepci policejní stanice. Dozorce Micke. Jejich psi a její vlastní. Všichni policisté kromě Holgerssona, ale ten nerespektoval ani Petru a ta je normální. Pontus, Jennyin bývalý chlapec, ji respektoval. Sice ji několikrát udeřil, a to možná tolik respektu neukázal, ale jinak byl velmi hodný a láskyplný. A všichni ti muži, které k ní domů poslal, byli také moc milí a prokazovali jí hodně lásky. Hodně respektu. I když by s tím táta nesouhlasil. 
Táta řekl, že Jenny jistě má zdravý rozum, jen se musí naučit ho používat. A když se dostane do neznámých situací, je důležité pořádně se zamyslet. „Polož si následující otázku, Jenny,“ říkával. „Jak to připadá mně? A když ti to nepřipadá dobré, musíš s tím něco udělat. Říct ne. Odejít pryč. Zavolat domů. Cokoliv, aby ti to připadalo lepší. Když musíš volit,“ řekl tehdy také, „přemýšlej takto: co se může stát, když udělám tohle? Připadá mi to dobré? Co by se stalo, kdybych místo toho udělala tohle? Připadá mi to lepší? A pak zcela jednoduše zvolíš to, co ti připadá nejlepší. To znamená řídit se zdravým rozumem.“
I když táta mínil, že Jenny má zdravý rozum, zjevně to nestačilo, aby se sama starala o Majken. Jistým způsobem to bylo dobré, protože jí připadalo náročné starat se o kojence. Zároveň to ale bylo její dítě a ne jejich, a Jenny se řídila rutinou a dělala vše správně. Přesto jí zcela nedůvěřovali. Vymysleli si, že bude bydlet čtyři dny v týdnu u nich doma na Önskeringsvägen, aby se o péči podělili. Pouhé tři dny v týdnu směla bydlet s Majken ve vlastním bytě na Brommaplanu. A bylo znát, že to se jim vlastně nelíbí. Neustále ji navštěvovali, zřejmě proto, aby kontrolovali, jestli dělá všechno správně. A Bläsan, tedy Modesty Blaise, jak se tříletá Jennyina fena plemene Silken Windhound ve skutečnosti jmenovala, bydlela, co se Majken narodila, ve vile nastálo. Řekli, že by to jinak pro Jenny bylo příliš složité. 
Nyní Jenny stála před pizzerií v ulici Klädesvägen a váhala. Sice už večeřela u rodičů, ale přesto měla chuť na něco dobrého. Za časného předletního večera se k ní z restaurace linuly nádherné vůně italské kuchyně. Majken byla po všem lezení podél nábytku naprosto vyčerpaná a už spala, večer bude klidný. Taková quattro stagioni před televizí by byla pěknou tečkou za pěkným dnem. Pěkný začátek jejích tří dnů s Majken, kdy ji bude mít jen sama pro sebe. Co na tom, že by možná neměla, chce si ji dát i tak.
Pizzerie byla umístěna v suterénu běžného obytného domu. Půl patra dolů a pak se musí pokusit vytočit kočárek a protáhnout se úzkými dveřmi, které jsou navíc zavřené. Na to nemá sílu. Majken by se třeba vzbudila a byla mrzutá a křičela by a obtížně by znovu usínala. Ani na to nemá sílu. Proto zaparkovala kočárek nad schody, hned u tabule s reklamou na dnešní nabídku. Pizza dle vlastního výběru a velké pivo nebo sklenka vína za devadesát osm korun. Na to by se ráda nechala zlákat, kdyby tu byla sama. Teď měla malou Majken, takže nezbývá než koupit pizzu a vydat se domů. 
Ale jedno pivo by si dát mohla, zatímco bude čekat, napadlo ji, když opatrně přitáhla dečku Majken k bradě a přes korbičku přetáhla síť proti hmyzu, aby ji nic nepoštípalo. Už nekojila, pouze ve výjimečných případech. Když zvedla oči, viděla, že ačkoliv se připozdívá, v ulici je stále ještě dost lidí v pohybu. Na druhé straně ulice přecházel mladý pár s malým kníračem na vodítku, oba s cigaretou v ústech. Před obchodem s alkoholickými nápoji stáli na vratkých nohou dva alkoholici a hlasitě rozkládali. Sešla ze schodů, otevřela dveře a než vešla do restaurace, pohlédla ke kočárku. 
V lokálu žádní jiní hosté nebyli. Za barem z červených cihel pracoval u velké pece pekař. U jednoho stolu seděl jiný muž s pohledem upřeným na televizi upevněnou na zdi. Program, který dávali, Jenny dobře znala: Biggest loser. Každopádně si chtěla dát pizzu. Když za ní dveře zaklaply, majitel restaurace vstal a usmál se na ni. Jenny mu úsměv oplatila.
„Dobrý den,“ řekl mile. „Čím mohu dámě dnes posloužit?“
Pokaždé ji nazýval dámou a Jenny se to líbilo. Místo zamýšlené pizzy se rozhodla objednat si calzone s cibulí a černými olivami navíc. A velké pivo, které bude upíjet, zatímco bude na objednávku čekat. 
„Bude to sto korun,“ řekl majitel.
Jenny mu podala stokorunu. Dal ji do kasy a vyndal dvě mince a položil jí je do dlaně.
„A pro milou dámu dvě koruny zpátky.“
Respektuje mě, pomyslela si Jenny a vděčně se na něj usmála. Zaznamenal, že jí matematika dělá potíže, a ulehčoval jí to. Důvěřovala mu, nedělala si starosti s přepočítáváním. Sedla si na barovou židli a pozorovala, jak jí stáčí pivo. Vzala si sklenici a poděkovala. Dala si doušek, pak vstala a přistoupila k oknu. Nepršelo. A kočárek stál na svém místě. 
Na chodníku se objevila malá holčička. Pohlédla do kočárku a pak seskákala ze schodů. Jenny se vrátila ke své židli a znovu si sedla. Dveře se otevřely a holčička vešla. Nejdřív pozdravila majitele restaurace a pak Jenny. Jenny jí odpověděla na pozdrav.
„Čím mohu mladé dámě posloužit?“ zeptal se majitel vesele.
Pokaždé stejně příjemný. Ve světě plném dam.
„Pizzami,“ odpověděla holčička. „Přišla jsem pro pizzy, které jsem před chvílí objednala.“ 
„Jedna Napolitana a jedna s plátky hovězí svíčkové s omáčkou bearnaise?“
„Přesně tak. Mám to přesně.“
Holčička zalovila v kapse kalhot a pak na barový pult vyndala několik bankovek a nějaké mince. Rychle peníze přepočítala a majitel ji přitom pozoroval.
„Sto, sto padesát, sto sedmdesát, pět, šest, sedm a osm.“
„Sto sedmdesát osm zlaťáků,“ řekl muž. „Skvělé! Dobrou chuť, milá slečno!“
Pak jí přes pult podal igelitku s pizzami a dívka odběhla. Jenny se napila piva a cítila bodnutí závisti. Milá slečna byla pouhé dítě – kolik jí vlastně mohlo být? Deset? Možná jedenáct? A tak šikovná, tak samostatná. Nabitá k prasknutí zdravým rozumem a intuicí. Za nějaký ten rok tam Majken dospěje také. Možná bude stát v pizzerii, se spoustou peněz různých hodnot v kapse. Měla z toho dobrý, a přesto i trochu špatný pocit.
Pivo ale obrousilo hroty bodavým myšlenkám. Zbytek čekání věnovala těm neuvěřitelně tlustým lidem na kanálu TV 4. Když už pizza ležela v kartonu, dopila poslední kapky ve sklenici, poděkovala a šla.
Vyšla na ulici, podřepla a vstrčila karton do koše pod korbičkou kočárku, pak vstala a odbrzdila. Už se chtěla rozjet, když navykle pohlédla do kočárku, ale možná viděla špatně, protože jí bránila síťka. Uvolnila ji a zvedla. Majken se musela dostat hlavičkou pod dečku a to nebylo dobré. Byla nastydlá a pořád ještě měla trochu ucpaný nosík. Jenny odhrnula bavlněnou dečku, ale dětská hlavička se přesto neobjevila. Nakonec strhla celý kus látky a zůstala s ní stát v ruce, v hlavě naprosté prázdno.
Trvalo dobrou chvíli, než se vzpamatovala. Než se rozhlédla, aby se podívala, jestli tam dcerka přece jen někde není. Jako by se Majken pojednou vzbudila z hlubokého spánku a posadila se, rozepnula si kšíry, které jí bránily ve vypadnutí z kočárku, vymotala se ze sítě proti hmyzu a slezla na chodník. A pak odtamtud odešla. 
Tak to přece nemohlo být, to bylo Jenny jasné, jak tam tak stála s prázdným pohledem a čímsi, co ji silně pálilo na dně žaludku.
Co se to tedy stalo? Protože něco se stát muselo, všechno bylo naprosto špatně a vůbec jí to nepřipadalo dobré. Nebylo třeba žádného zdravého rozumu, aby to pochopila.
Dveře pizzerie se otevřely a vyhlédl z nich majitel restaurace.
„Všechno v pořádku?“ zeptal se.
Bublinky z piva se draly ven, nesmí říhnout. To jen malé děti a idioti to dělají na veřejnosti. Musela několikrát polknout, a teprve pak odpověděla. 
„Všechno v pořádku,“ ujistila ho s předstíraným úsměvem. 
Musí si všechno pořádně promyslet, než spustí poplach.
„Určitě? Nezapomněla jste něco?“
Jenny zakroutila hlavou. 
„Chci teď zavřít, moc lidí dnes večer nebylo. Tak na shledanou.“
„Na shledanou!“
A pak se dveře zase zavřely. 
Co si jen počne?
Zdravý rozum, zdravý rozum, opakovala si jako mantru. Začala teď ještě ke všemu mluvit sama pro sebe? Uprostřed chodníku? Další příklad, co nesmí dělat, jestli nechce, aby ji prohlásili za idiota. Ihned s tím přestala a v hlavě jí zněla tátova slova: v nezvyklých situacích se řiď zdravým rozumem. Načež se zeptala sama sebe: Jak mi tohle připadá? 
Špatné, zněla odpověď. Připadalo jí to skutečně hodně špatné. Co má tedy dělat? Zavolat domů? Ano, snad. Jít odsud? Asi ano. V tom případě, kam a proč?
Když zavolám mamince a tátovi, co se stane pak? přemýšlela Jenny.
A nyní byla odpověď jednoduchá. Pokud zavolá domů a řekne jim, že někam zašantročila své dítě, všichni budou bez sebe. Budou plakat a křičet a ptát se, jak mohla nechat kočárek na chodníku bez dozoru. Budou chtít vědět, jak mohla být tak hloupá, že seděla v restauraci a pila pivo, místo aby hlídala Majken. Tak nezodpovědná. Táta zapojí celý policejní sbor do pátrání po Jennyině ztracené dceři a všichni se dozvědí, jaká je špatná matka. Která sedí v hospodě a pije, když se přitom zloději potulují v ulicích a slídí po malých dětech bez skutečných matek a otců. 
A pak, až táta, Conny a Petra s Džamálem a ostatními dítě najdou, všichni se shodnou, že už nemůže být Majkeninou maminkou. Jenny je moc hloupá na to, aby se starala o dítě. Je příliš omezená, aby sobě a dítěti neublížila. Ženy s lehkou mentální vadou jsou za matky nevhodné a o Majken se bude muset postarat někdo jiný. A je jedno, jestli to bude máma s tátou nebo mladší sestra Jessica nebo někdo úplně jiný. Majken už každopádně nebude její dítě, tím jediným si mohla být naprosto jistá.
Proto je špatný nápad volat domů. Je tu někdo jiný, koho by mohla poprosit o pomoc? Možná Connyho? Je pro Jenny jako náhradní tatínek. Ne že by kdy potřebovala jiného, než už měla, ale Conny je jako ještě jeden tatínek, znala ho celý život. Pokud Connymu ale zavolá, jistě to řekne tátovi. Neměli před sebou žádná tajemství, to jí táta řekl. Takže to nepůjde.
Džamála? Je to její oblíbenec, a už jí pomohl dřív, když se dostala do tíživé situace. A kdysi jí slíbil, že se na něj kdykoliv může obrátit, kdyby potřebovala pomoct. Možná by ve stavu nouze mohla zavolat jemu.
Nejdřív se ale musí rozhodnout, jestli je toto stav nouze.
Tak vykročila. Pomalu, pomaličku se vydala domů. Byl to podivný pocit tlačit kočárek, když v něm nemá miminko. Její milovaná dceruška zmizela beze stopy. Jak se jen bez Majken obejde? To bylo nemožné. Jenny cítila, jak se svět kolem ní smrskává. Všechno, kromě chodníku, po kterém kráčela, zčernalo, a v nitru se jí také rozpínala velká černá díra. Stezka pro chodce jí připadala nekonečná, jako dlouhý tunel ji vedla vší tou černotou na neznámou půdu. Pryč od všeho, co znala a měla ráda, a rovnou do neznáma. Přímo do černé nicoty.
Místo děťátka ležela v kočárku jen pizza. Calzone se zvláštní porcí cibule a oliv. A ona už hlad ani v nejmenším nepociťovala.
Prostoupila jí vlna nevolnosti. Musela zastavit, prudce otočit hlavu stranou a zvracet. Vylétla z ní kaskáda kyselého zatuchlého piva. Alkohol je příčinou všeho zla, říkávala babička. Zjevně měla pravdu.
Jenny se v tu chvíli cítila nesmírně osamělá. 



Úterý dopoledne
Sjöberg se toho dne trochu opozdil, když ale Westmanová ve tři čtvrtě na jedenáct uslyšela na chodbě jeho nezaměnitelné kroky, vydala se ihned za ním do kanceláře. 
„Dobré ráno, komisaři,“ pozdravila vesele.
„Jojo,“ vzychnul Sjöberg. „To ti tedy můžu jen gratulovat.“
„Co se stalo?“ zeptala se Westmanová. 
„Ále, rodinné problémy, dalo by se říct.“
„Nechtěla jsem být dotěrná…,“ začala Westmanová, ale nestačila domluvit.
„To není nic takového,“ pospíšil Sjöberg s vysvětlením. „Jde o to, že ti malí haranti jsou na sebe tak zlí.“
„Tvoji?“ podivila se Westmanová. „Nenapadlo by mě, že máš problémy toho druhu.“ 
Sjöbergovy děti byly velmi milé, ale pokud se nějaké problémy vyskytly, týkaly se dvou nejmladších. Chlapců, dvojčat, která Sjöbergovi adoptovali, a která zřejmě byla hyperaktivní. Nebo to možná bylo tím, že jsou to kluci. Nebo že jsou nejmladší v dlouhé řadě sourozenců, kdo ví.
„To ne,“ odpověděl Sjöberg sklesle. „Sara má problémy s několika holkami ve škole. Byl jsem tam s ní chvíli dnes dopoledne. Rodiče mají právo čas od času se účastnit vyučování. Na to já ani Åsa nemáme čas. Ale každopádně jsem tam zůstal do oběda.“ 
„Časného oběda,“ poznamenala Westmanová s pohledem na hodinách a zvednutým obočím. 
„Já vím. Je to úplně zcestný. Tyhle okouzlující holčičky vytvořily na Facebooku skupinu, která se jmenuje My, co nesnášíme Saru Sjöbergovou.“
Westmanová nevěřila vlastním uším. Desetileté děti?
„Tolik k ženské solidaritě…,“ řekla malomyslně.
„Ale ano, ty spolu držej, tyhle slečinky. Proti Saře. Já jen nechápu, proč si pořád musejí vybírat někoho, do koho se budou navážet.“
„Protože ten někdo je zdrojem soudržnosti.“
„Máš pravdu, tak to asi bude. Teď ráno byly ale každopádně všechny jako andílci a k Saře se chovaly jako ke komukoliv jinému. Možná dokonce ještě o něco lépe.“
„Pokrytci,“ prohlásila Westmanová.
„Zcela jasně. Teď už tam ale nejsem a všechno se vrátí do starých kolejí. Sara bude jako obvykle usínat s pláčem.“
„To přece není možné.“
„Ta zatracená skupina má čtyřiatřicet členů,“ řekl Sjöberg a zavrtěl hlavou. „Mně osobně by nebylo moc dobře po těle, kdybych musel celý den trávit na pracovišti, kde by se čtyřiatřicet lidí vyslovilo, že mě nesnáší.“
Westmanová pojednou měla strašnou chuť ho obejmout. Vypadal nesmírně unaveně. Musí být hrozné sledovat, jak jeho dětem ubližují, a nemít možnost s tím nic dělat. Sjöberg byl vždy ochoten každého vyslechnout, když o něco šlo, jestlipak mu to někdy někdo oplatil? Ale ovládla své pohnutky.
„To se přežene,“ prohlásila místo toho se soucitným úsměvem. „Brzy se to změní.“
„Doufám, že máš pravdu. Se Simonem jsme nikdy žádné problémy neměli.“
„S kluky je to jiné. Nevymýšlejí stejným způsobem. Místo toho se poperou. To je snazší.“
„Tak co vás, ženy, tak pohání, že děláte takové věci?“ zeptal se Sjöberg se škádlivou jiskrou v oku.
Pokusil se ze sebe tu mizérii setřást a opět se vracel do formy. 
„Bude to součást boje proti mužskému útlaku,“ odpověděla Westmanová ve stejném duchu. „Lest versus násilí.“
„Tedy trénink už v útlém věku?“ navrhl Sjöberg.
„Ano. Dětští vojáčci. A pak už jen válka po zbytek života.“
Byla ráda, že se Sjöberg zase směje. Na židli se opřel a sepnul si ruce v týle. Zpod nezkrotné prošedivělé ofiny na ni hleděly výrazné modré oči a v kanceláři jako by se najednou oteplilo.
„Podařilo se ti někam pokročit nebo jsi jen vymýšlela vojenskou strategii?“ zeptal se Sjöberg. 
„Kapelan je doma a hledá na netu. Ale já jsem si zahrála na detektiva,“ usmála se Westmanová. „Zavolala jsem tátu Engströma a přímo se zeptala, jestli je někdo z rodiny vegetarián. Zaskočila jsem ho, takže neměl čas se zamyslet. Nic netuše jen odpověděl, že nikdo, a víc už o tom nepadlo slovo. Pravděpodobně doteďka nepřišel na to, o co mi šlo.“
Sjöberg zamyšleně přikyvoval a ve dveřích se objevila Gerdinová. 
„Mluvíte o Karlu Engströmovi?“ zeptala se zvědavě. „Zdálo se mi, že slyším něco o vegetariánech. Můžu vám říct, že ten drahý Kalle se každopádně v pátek večer ve 22.54 na Ingarö nenacházel. V tu chvíli totiž právě vybíral patnáct set korun z bankomatu. A to můžeme dokázat i snímky z kamery.“
„Ha!“ zvolal Sjöberg. 
„Helemese,“ řekla Westmanová. „A kdepak?“
„V Ormingském obchodním centru.“
„V Ormingském centru?“ podivil se Sjöberg. „Co tam, sakra, dělal?“
„To by mě taky zajímalo. Tou dobou tam ale skutečně přijíždějí autobusy z Ingarö. Musí se sice přestupovat, ale i tak. Je naprosto možné, že se pozdě večer do Orminge vypravil bez vědomí rodičů.“
„Možná je pravděpodobnější, že se do Orminge tou dobou vypravil z města,“ vypíchl Sjöberg. „Ať s vědomím rodičů nebo bez něj.“ 
„Myslíš z Björkhagenu?“ zeptala se Gerdinová.
Sjöberg přikývl. 
„Protože se s ním naprosto zjevně na nějakou večeři nepočítalo. Prostě lžou. Z Orminge do Söderbybadet je to ale pěkný kus. A totéž z Orminge do ulice Tjustgatan. Stejně si myslím, že je Karl Engström nevinný.“
„To já taky,“ souhlasila Westmanová. „Chci, aby to tak bylo. Jinak by to bylo zoufalé. Rodiče o tom ale nejsou zcela přesvědčeni, tak raději lžou. To Gideon je tímto vinen. Ať už jakýmkoliv způsobem.“
„V tom jsme, myslím, všichni zajedno,“ řekl nečekaně Sjöberg.
Všichni? I Gerdinová souhlasně přikývla. Jak došlo k takovému obratu? pomyslela si Westmanová. Ještě před chvílí jsem to tvrdila jen já. Je snad Gerdinová díky vlastním důkazům, že Karl Engström o osudné noci lhal, o jeho vině méně přesvědčena? A je snad Sjöberg díky ošklivým zkušenostem z internetové šikany více nakloněn tomu uvěřit? Bylo jí to nepochopitelné. Ale dobře. Westmanová byla totiž naprosto přesvědčená, že za znásilněním Veroniky Engströmové je John Gideon.
„Pokusíš se dnes zase promluvit s Veronikou?“ zeptal se Sjöberg. 
„Mám to v úmyslu,“ odpověděla Westmanová. 
„Už by se nám skutečně hodilo, aby brzy promluvila, a my se nemuseli zabývat pouhými domněnkami.“
„Mohla být taky mrtvá,“ namítla Gerdinová. 
Opět jeden z jejích kryptických výroků. 
„Měli bychom pracovat objektivně, ať už otevře pusu nebo ne,“ rozvinula Gerdinová úvahu. „Kdyby šlo o vyšetřování vraždy, taky bychom se neměli koho ptát. Nemyslím, že bychom si měli dělat přílišné naděje. A možná ani nebrat to, co Veronika řekne, příliš vážně. Pokud se tedy rozhodne promluvit.“
Westmanová si připomněla, že Gerdinová už v raném stadiu vyšetřování zmínila cosi o tom, že Veronika apatický stav pouze předstírá. Což bylo nakonec naprosto myslitelné. V případě, že ji proti předpokladům nakonec skutečně znásilnil bratr, má možná důvod mlčet. Pokud to ale mělo souvislost s Gideonem, spolužákem nebo někým neznámým, pak neexistuje žádný zjevný důvod, aby neřekla, jak to bylo, když už stejně vešlo ve známost, že ke znásilnění došlo. A právě to odlišovalo tuto mlčenlivou oběť od oběti vraždy. Veronika žije a zná pravdu. Měla by jim pomoc toho parchanta, co to udělal, usvědčit.
„To ukáže budoucnost,“ komentoval Sjöberg vsuvku Gerdinové. „Musíme to každopádně vzít v úvahu. Ale je to skutečně zmatek. Jeden neříká nic, druhý lže, až se mu od pusy práší. S některými bychom chtěli mluvit, ale neměli bychom, s ostatními bychom mluvit měli, ale nemůžeme. A z geografického pohledu nic nezapadá. Máme tu Ingarö, rezervaci v Nacke, Orminge, Björkhagen a centrum Stockholmu.“
„S Kallem jste mluvili oba, nemám pravdu?“ zeptala se Gerdinová.
To souhlasilo.
„Zeptal se ho někdo z vás, jestli zná Gideona?“
Sjöberg s Westmanovou se po sobě podívali a zavrtěli hlavou.
„Když jsem s ním mluvila já, byl velmi rozrušený,“ řekla Westmanová. „Právě se dozvěděl, že jeho sestra se stala obětí závažného trestného činu a leží v nemocnici. Nebyla zrovna vhodná doba k výslechu.“
„Samozřejmě mě mělo napadnout mu tu otázku položit,“ přiznal Sjöberg. „Ale nenapadlo mě to. Musím mu zavolat.“
Westmanová nebyla schopna skrýt malé pousmání, když sledovala, jak Sjöberg, který měl své věci vždycky až pedantsky uspořádané, na první pokus vylovil z jedné z hromad papírů na stole ten pravý. Na lístku Post-it vyzval sám sebe, aby zavolal Karlu Engströmovi, poznamenal si jeho číslo a přilepil na stranu klávesnice počítače.
V téže chvíli tam vpochodoval Hamád s dychtivostí v očích, kterou u něj zaznamenala jen při několika ojedinělých příležitostech. S odhodlaným výrazem ve tváři a aniž se staral o to, že ruší probíhající diskuzi, jim nařídil, aby ihned přestali se vším, čím se zabývají.
„Jdeme ihned ke Gideonovi,“ řekl a odešel z kanceláře stejně rychle, jako se v ní objevil.
Nejdřív Sjöberg a Gerdinová, pomyslela si Westmanová, a teď už i Džamál. Proč jsou všichni najednou tak přesvědčeni, že Gideon je vinen? Jak to, že Džamál, který byl tak proti, najednou zcela nečekaně změnil stanovisko a přešel na její stranu?
Petra Westmanová byla spokojená, ale nic nechápala.



Pro Rut
Marianne byla z drog trochu vyšinutá. Prospělo jí to. Začala mi chybět, když nebyla se mnou. Kolem ní se děly věci. Najednou byla povídavá, filozofická, poetická, bystrá. Přispívala do debaty nečekanými postřehy a vytvářela kolem sebe napětí. Fetem zařadila rychloběh a budila pozornost. Když se chtěla uprostřed noci koupat, vloupala se na koupaliště Fyrisbadet, vylezla na skokanskou věž a vrhla se do bazénu. Když něco chtěla, vzala si to. Rozbila okénko auta nebo to šlohla v obchodě. Když byla nadržená, s někým si to rozdala. Kdykoliv a téměř kdekoliv. 
A tehdy jsem zjistil, že k ní skutečně něco cítím. Ve stejné chvíli, kdy se zdálo, že začíná pokukovat po jiných než po mně, přestaly mě zajímat všechny kromě Marianne. Neustále jsem se držel v její blízkosti a staral se, abych jí příliš nepopustil otěže. Začal jsem ji hlídat z obavy, aby nezašla příliš daleko a nevyspala se s někým z ostatních. 
Její vzrůstající závislost na drogách mi hrála do rukou. Především díky tvrdším drogám pouto mezi námi sílilo. Pod vlivem hlubokých opojení se ke mně nejvíc utíkala. Zdaleka ne všichni v hnutí Národní fronty osvobození Jižního Vietnamu s drogami experimentovali, ale parta kolem Marianne a mě ano. Dobře dvanáct z nás kouřilo trávu, pět bralo tvrdší drogy. Politika zabírala v našem životě čím dál menší prostor, nakonec už sloužila jen jako pouhá zástěrka našeho bohémského žití a liberálního pohledu na soužití, drogy a všechny ostatní konvence, proti kterým jsme se bouřili. Zápas indočínského lidu proti americkému imperialismu pro nás byl důvodem, abychom se setkávali, zpívali, hráli na kytaru a ukazovali prostředníček maloměšťákům. Pod vlivem drog. Z nás pěti žiju už jen já. Věděl jsem, že se zabíjejí, a přesto jsem neudělal nic, abych tomu zabránil. Chtěl jsem totiž, aby tomu tak bylo. Všechny jsem je ovládal. Sám jsem mohl přestat, kdykoliv jsem chtěl. 
A jednoho večera se stimulantem si jiskřivá Marianne v uměle vytvořené vrcholné formě vzala do hlavy, že se vezmeme. Byl to šílený nápad, ale myšlenky na svatbu se nevzdala, dokud se neuskutečnila. Její nadšení bylo nakažlivé a nechal jsem se oblomit, ačkoliv jsem věděl, že to je proti zdravému rozumu, že za stávajících okolností trvalé soužití zvládnout nemůžeme.
Marianne pálila svíčku z obou konců, já jen z jednoho. Toho, který je navždy spjat s Marianne. 



Úterý odpoledne
Policii přivolal nejbližší soused, starší muž jménem Levin. Po poradě s doručovatelkou konstatoval, že nechutný zápach, který vyrazí proti tomu, kdo pootevře otvor pro poštu ve dveřích Johna Gideona, je dobrý důvod, proč zavolat policistovi, který mu před několika dny dal svou vizitku, tedy asistentovi kriminální policie Hamádovi z Hammarbyjské policie. 
Vycházeli z toho, že zesnulý muž je totožný s majitelem bytu. Ležel na boku na podlaze koupelny. Měl na sobě pouze džíny rozepnuté v pase a jeho košili našli v obývacím pokoji bez jediného knoflíku. Knoflíky byly rozházené po podlaze, a Sandén z toho vyvozoval, že košile byla z nešťastníka servána, buď jím samotným, nebo někým jiným. Na čele měl ránu a v zátylku ještě jednu. V obličeji měl několik pohmožděnin.
Vypadalo to, jako by se vymkl z rukou pohlavní akt; a pokud se vezme v potaz skutečnost, že v noci na sobotu seděla přede dveřmi nahá dívka, nejevilo se zcela nemyslitelné, že by s věcí mohla mít něco společného. 
Byt jinak působil čistě a uklizeně. Postel byla pečlivě ustlaná, překrytá přehozem a na něm byly ozdobné polštáře. Dřez byl prázdný a odkapávač plný dávno oschlých sklenic a talířů. Lednice byla čistá a svěží, ale obsahovala možná trochu víc, než by se u osamělého čtyřiašedesátníka čekalo. Obloha na pečivo, margarínové máslo a čtyři litry mléka, u něhož teprve toho dne procházelo doporučené datum spotřeby. V ošatce na kuchyňském stole bylo několik balení prošlého a částečně zplesnivělého pečiva.
John Gideon byl tedy živ na mléku a obložených chlebech, pomyslel si Sandén. Nebo měl také hojné návštěvy, i když ne na večeři. Což se zcela shodovalo s výpověďmi sousedů. Na druhou stranu tam však žádné stopy po takových hostech nezaznamenal. Žádné ženské oblečení v šatnících, žádné tampony nebo kartáčky navíc v koupelně. Bylo naprosto zjevné, že tu bydlel pouze John Gideon.
„Žaluzie jsou stažené,“ konstatovala Westmanová. „Ne v ložnici, ale tady.“
Stáli v obývacím pokoji dvoupokojového bytu. Jedno okno vedlo do Rosenlundského parku, druhé do ulice. 
„To aby nebylo vidět dovnitř,“ dohadoval se Sandén. „Stalo se to, než si stačil jít lehnout. Z parku sem nahoru vidět není, ale…“
„… z protějšího domu ano,“ doplnila Westmanová. „Je to navíc úzká ulice. Buďto dělal něco soukromého nebo žaluzie spustil eventuální vrah.“
Načež je cípkem košile mezi palcem a ukazováčkem vytáhla. Místnost se podstatně prosvětlila. 
Před oknem stál nízký obdélníkový stůl a podél každé strany stolu tři prosezené pohovky. Čtvrá pohovka se tam nevešla, už i tři byly příliš. Uprostřed stolu byly dva svícínky na čajovou svíčku. Iittala nebo levnější kopie. Jeden zamrzlý bílý, druhý černý. Barvy nevinnosti a smrti. Gideon byl mrtvý, ale Sandén pochyboval, že byl nevinný. Nebo panic. Přejel prstem stolek, ale co Gideon zemřel, nijak zvlášť prachu se usadit nestačilo.
U zdi hned vedle okna do parku stálo pianino. Krásný kus, který Sandénovi, aniž měl jakékoliv vědomosti z oboru, připadal starobylý. Na stojánku na noty bylo v řadě vyrovnáno několik archů A4. Erik Woolfson & Alan Parsons, nic z toho neznal, ale vypadalo to složitě.
Stranou pianina vedly dveře do kuchyně a u vnitřní stěny pokoje měl majitel malé pracovní místo. Menší odřený sekretář a na vyklopené psací desce počítač. Laptop, na který se Hamád pod Sjöbergovým dohledem vrhl pouhé vteřiny poté, co se dostali do bytu. Ve stejné chvíli, kdy do bytu vkráčelo technické oddělení, vyskočil Hamád z kancelářské židle s kolečky. Prudkým pohybem o kus poodjela a Hamád s rukama v obranném gestu provinile pohlédl do přísných očí šéfky techniků Gabrielly Hanssonové. 
„Co to tu děláš?“ zeptala se a na očích jí bylo znát, že něco takového nehodlá jen tak přejít. 
„Jen jsem si musel jednu věc ověřit,“ odpověděl zahanbeně. „Mám rukavice, to přece vidíš.“
Sandénovi zavibrovalo v kapse, vyndal z ní mobil. Jenny – to by měl odpovědět.
„Vteřinku, holčičko. Jen kousek poodejdu,“ řekl a vydal se ke dveřím.
Trochu pobaveně pohlédl na Hamáda, jak tam tak stojí s rukama před sebou, jako by mu šlo o život. Komičnost situace však trvala jen chvíli. Na sekretáři hned vedle Hamáda stála zarámovaná fotografie, kterou si Sandén prohlédl hned, jak přišli. Zašlá fotografie vyšisovaná zubem času představovala mladou ženu. Čeho si ale na první pohled nevšiml, bylo, že v horním levém rohu uvízl chomáček vlasů. A na místě ho držela rezavě červená hmota, která znepokojivě připomínala krev.
„Támhle máš možná vražednou zbraň, Bello,“ řekl a kývl k fotografii. „Na rámečku uvízly vlasy a krev.“
Pak se protáhl kolem doprovodu Hanssonové a jejich obrovských tašek, otevřenými dveřmi vyšel ven a po schodech dolů na ulici. Schodiště a blízké okolí vchodu už zahražovaly modrobílé policejní pásky. Mladý uniformovaný policista, kterého neznal, střežil otevřený vchod. Kývli na sebe v téže chvíli, kdy přiložil mobil k uchu.
„Tak, teď můžu mluvit. Omlouvám se.“
Na druhém konci panovalo ticho. 
„Jsi tam, Jenny?“
„Jaká krev?“ téměř zašeptala.
„Jsem na místě činu,“ zasmál se. „Jsi přece zaměstnaná u policie, tak se přece nezalekneš trochy krve?“
„To mě předtím nenapadlo,“ odpověděla tenkým hláskem. „Když jsi to prve řekl, znělo to strašlivě. To o vlasech a krvi.“
Chudák Jenny. Jednu chvíli velmi rozhodná mladá žena a hned nato se změní v malé dítě. Nebo to jen předstírá. Někdy to dělá, když chce, aby jí splnili nějaké zvláštní přání. I to je ale samozřejmě velmi dětinské. 
„Děje se něco, zlato?“
„Nemůžu dnes s tebou na oběd, tati. Nestihnu zajet do práce.“
Jasně, do háje. Na ten oběd úplně zapomněl a stejně by ho nemohl stihnout, když se případ, který zpočátku vypadal jako trochu odlišné, ale přesto dosti běžné znásilnění, nyní pojednou bizarně změnil ve vyšetřování vraždy.
„To je škoda,“ řekl Sandén, ale cítil jen úlevu, že nemusí oběd odvolat on. „Půjdeme jindy. Co budeš dělat místo toho?“
Nevěděl, jestli odpověděla, ale poslouchal také trochu nesoustředěně, protože k pořádkovému policistovi hned vedle něj přistoupili dva mladíci a začali se ho na spoustu věcí vyptávat. Nemohl si pomoct a jedním uchem naslouchal i tomu rozhovoru.
„To musí jít o vraždu, když je z toho takový pozdvižení.“
„Nemohu vám sdělit žádné podrobnosti.“
„Nebylo to tu před pár dny taky už ohražený?“
„O tom nemám žádné informace. Je mi líto, chlapci.“
„A to se do toho domu teď jako nesmí?“
„V současné době ne.“
„A co když tam člověk bydlí? Zaplatíte hotel?“
Policista odpověděl se stoickým klidem odměřeným úsměvem. Dělal svou práci dobře, byl zdvořilý, ale rozhodný. V tu chvíli však byl nepozorný. Málem si nevšiml holčičky, která se přikrčená snažila dostat za ohraničené území za ním. Umělohmotná páska se jí ale zachytila mezi šíjí a límcem péřové vesty a musela si pomoct oběma rukama, aby se z ní vymotala.
„My ale musíme navštívit našeho dědu, který tady bydlí,“ řekl jeden z chlapců vesele. „Co vy na to?“
„Co jsi říkala, Jenny?“ zeptal se Sandén do telefonu, ale okamžitě dal ruku před mikrofon. 
Zasyknutím s-s a ostrým hvízdnutím si přivolal pozornost pořádkového policisty. Pak ukázal na dívku. Policista se ukvapeně otočil a uviděl dítě, které už se dostalo až ke vchodu.
„Nedej se, holka!“ zahalekal jeden z chlapců s jistou dávkou škodolibosti v hlase. „Vždyť mu utečeš!“
„Haló? Půjdete do mateřského centra?“ volal Sandén do sluchátka.
„Ty ale křičíš,“ řekla Jenny.
„Promiň, tady je kolem mě trochu hlučno. Dělám několik věcí najednou.“
V tu chvíli uniformovaný policista vyšel opět ven a pevně svíral dívčinu paži. Tvářila se zklamaně a trochu znepokojeně. Dívala se na mužovu ruku, jako by zvažovala, zda ho neudá za fyzické napadení. V jejím věku by ji však pravděpodobně něco takového ani nenapadlo. Sandénovi připadalo, že kolega mohl z té komisnosti trochu ubrat, když jde o dítě.
„Půjdete do mateřského centra?“ zopakoval. 
Dívka se vykroutila z policistova sevření, které nakonec přece jen nebylo tak pevné. Pak mrštně jako lasička vyklouzla pod páskou a rychlými kroky z místa odcházela. 
„Ano. Do mateřského centra,“ odpověděla Jenny. 
„Proč ona směla jít dovnitř?“ zeptal se škádlivě jeden z chlapců.
„Nesměla,“ odpověděl pořádkový policista s klidem buddhistického mnicha.
Sandén si uvědomil, že to přece jen chce muže na svém místě, aby střežil ohrazené území, aniž vyvolával podráždění.
„Musím se vrátit dovnitř, Jenny. Měj se prima a uvidíme se ve čtvrtek. To už je pozítří, skvělé! Těším se, pusu.“
„Tak pozítří. Pusu.“
Drzí kluci naposledy toužebně pohlédli k domu, a pak nepříliš zdrceni z místa odcházeli. Než Sandén stačil podlézt pásku, ve vchodu se ukázal Sjöberg s ostatními. Už na místě činu viděli dost a tým techniků chtěl pracovat nerušeně.
**
Sjöberg cestou z Tjustgatan zpátky na stanici stačil spolykat suchý připálený hamburger, a když se vrátil do kanceláře, na stole mu ležely desky. Obsahovaly první předběžné vyjádření Státní kriminálně technické laboratoře týkající se Veroniky Engströmové. Především informovalo, že určení typu bylo provedeno na spermatu, které bylo izolováno z vaginálních a análních vzorků, ale ještě se jim nepodařilo získat dostatečně čisté vzorky. Vzorky byly totiž do té míry kontaminovány, že nebylo možné ani určit, zda vlastní DNA oběti je součástí sekretu, který analyzují. 
Jde tedy o smíšený obraz. Nahé tělo Veroniky Engströmové obsahovalo skutečný koktejl spermatu. Smíšený obraz znamená přibližně totéž jako nízká průkazná hodnota. Vyšší, pokud by šlo pouze o vlastní DNA oběti a DNA jediného pachatele, tak tomu ale v tomto případě zjevně není. 
Do háje. Co se jí to vlastně jen stalo? Byla vystavena skupinovému znásilnění? Nebo sérii znásilnění vykonaných různými muži? Grupáč vykonaný hordou ochmýřených výrostků nebo několika váženými muži s význačnými pozicemi ve společnosti? Nebo šlo o jediného pachatele? Šílence, který se ukojí na čerstvě zamilované dospívající dívce hned poté, co se odloučila od chlapce? To by stačilo, aby nebylo možné obraz DNA vyhodnotit. Každopádně tu jde o jednoho nebo několik mužů se sadistickými sklony.
Tedy nic. Pořád ještě nemají nic, co by je na vědeckých základech přisunulo k řešení. Veronika mlčí. John Gideon mlčí. A potrvá jistě den, dva než vůbec dostanou předběžné vyjádření soudního lékaře o příčině Gideonovy smrti. 
Znásilnění Veroniky Engströmové s vraždou Johna Gideona samozřejmě souvisí. Cokoliv jiného působilo vzhledem k výpovědím sousedů, že se John Gideon oddává kriminální činnosti sexuálního charakteru, nepravděpodobně. Tolik zkušeností Sjöberg za téměř třicetileté působení v policejním sboru měl, aby byl schopen posoudit, zda byl někdo připraven o život či nikoliv. Gideon nezemřel přirozenou smrtí. Jak to vypadalo, zemřel následkem rány do hlavy, a nebylo zrovna pravděpodobné, že by se udeřil docela těžkým kovovým rámem sám. Bylo také nanejvýš nepravděpodobné, že by se sám vrhl hlavou napřed na klavír, kde se našly vlasy a stopy krve. Jistě existují snazší, jistější a příjemnější způsoby, jak spáchat sebevraždu.
Bylo také zjevné, že tu John Gideon ležel několik dní. Sjöberg nebyl s to posoudit, zda šlo o tři dny nebo o týden. Podle výpovědi souseda Levina o několik hodin dříve, neviděl Gideona od pátku. A vlastně ani tehdy ne, jen bylo z jeho bytu slyšet hlasy. Mužské hlasy.
Sjöberg se naklonil nad stůl a posbíral kopie výslechů, které Hamád a Westmanová vedli s Gideonovými sousedy během neděle. Sjöberg si je už pročetl několikrát předtím a matně si vzpomínal, že kdosi z vyslýchaných tvrdil, že Gideona navštívili dva muži. Znovu dokumenty začal prohlížet, dokud nenašel, co hledal. Jedna obyvatelka protějšího domu stála v okně, když se u Gideona objevili dva muži, avšak žádné podrobnosti neuvedla. Nyní tedy nastala vhodná příležitost, aby ta dáma obšírněji oba pány popsala. Jmenovala se Birgitta Wallinová a narodila se roku 1934. 
Vše nasvědčovalo tomu, že Gideon zemřel někdy mezi dobou, kdy se návštěva odehrála, a půl pátou v sobotu ráno. Veronika, sousedé a policie se bezúspěšně pokoušeli přimět Gideona otevřít, telefonovali mu, aniž kdo odpověděl. Nikdo ho neviděl z bytu odcházet a uvnitř ležel vybitý mobil. Těžko říct, jak dlouho byl vybitý, ale kdyby byl v provozu, Hamád s Westmanovou by pravděpodobně zevnitř slyšeli zvonění.
Mrtvý klavírní mechanik, nahá osmnáctiletá dívka a dva neznámí muži. 
Mrtvý pasák, prostitutka a dva zákazníci? Dva zákazníci na návštěvě u zprostředkovatele Gideona, který jim opatřil mladou ženu. Ta opustila náruč milovaného, aby si vydělala. Neměla ale ponětí, že tématem večera bude znásilnění. Zákazníci se odtamtud vytratí pod rouškou tmy. Žena pasáka přizabije, ten ji vyhodí z bytu, a sám pak zraněním podlehne.
Žena však musela mít něco na sobě, když k němu přišla, a v bytě se její oblečení nenašlo. Sjöberg to musel přehodnotit.
Žena přizabije pasáka, ten ji vyhodí. Zákazníci jsou u toho, když pasák následkem zranění zemře, vytratí se odtamtud a vezmou s sebou ženiny věci a popřípadě i další průkazní materiál, který by v mnoha ohledech mohl být použit proti nim.
Nebo: Zákazníci jsou z neznámých důvodů se svým dodavatelem obskurních služeb nespokojeni a zabijí ho. Dívka je toho očitým svědkem, vyhrožují tedy zabitím i jí, například zdánlivým škrcením, po kterém podle informací nese na krku stopy, a vyhodí ji z bytu. Pak se sami odtamtud vytratí i s jejími šaty a s kabelkou. 
Sjöberg vzdychl a vstal ze židle. Postavil se k oknu a zadíval se na Hammarbyjský kanál. Chvíli tam stál a pozoroval několik racků, kteří kroužili nad vodou. I toho dne bylo slunečno a teplo. Trochu větrno, ale pěkně. Prázdninové počasí. Měl by sedět někde na venkovní zahrádce restaurace. S pivem a užívat si léto. Na nábřeží na druhé straně se vyrojilo pár nových restaurací. Ještě ale neměl energii se tam přes most vydat. Když měl hlad, připadalo mu z nějakého důvodu pokaždé jednodušší vydat se po Östgötagatan ke Skanstullu. Proč to vlastně? Čtvrť kolem kanálu Hammarby Sjöstad byla svým způsobem příjemnější. Připadalo mu to ale jako nosit dříví do lesa. Mohli by se tam samozřejmě přestěhovat. Dát děti do nové školy. Proč by se ale Sara musela stěhovat? Ať místo toho přestěhují ty ostatní spratky. 
Sjöberg si znovu povzdychl. Život je nespravedlivý, ale mohl se těšit myšlenkou, že mnozí jsou na tom hůř. Třeba osmnáctiletá dívka v nemocnici, která přestala komunikovat se světem. Tady mluvme o osamělosti. 
Byla to však chabá útěcha.
Každopádně bude zajímavé, s čím přijde Bella Hanssonová po prozkoumání Gideonova bytu. Musí se tam objevit něco, co je posune blíž k pravdě.
**
Voda měla patnáct stupňů a ze zkušenosti věděl, že je to naprosto dostatečné, aby se herinci začali třít. Touto dobou velká hejna obvykle míjela ostrov, ale připadalo by mu nesportovní užít k jejich lokalizaci ekolog. Rybaření má být čisté a jednoduché, žádné zkratky a vymoženosti. Navíc měl času, co jen chtěl. Na celé odpoledne si vzal volno a rybařením se neživil. Jestli něco chytí, bude to radost, když ne, stráví každopádně příjemné chvíle na slunci a navíc s několika pivy a sendviči. 
Vonělo tam moře. Sice to nebyla ta typická, téměř vtíravá vůně chaluh, jako na západním pobřeží, kde vyrůstal, ale v Bohuslänu zase nebyli baltští herinci. A Baltské moře mělo ještě další přednosti. Ostrůvky i ostrovy tu byly zelené a pohostinné, a on zelené odstíny potřeboval, aby mu bylo dobře. Holé žulové skalní plochy západního pobřeží v melancholických šedých odstínech měly nepochybně svůj půvab, ale zcela jiný, než nabízel Balt. Ve stockholmském souostroví se cítil jako v ochranné náruči přírody, v bohuslänském si připadal osamělý a jako by byl přírodě vydán napospas.
A i tady vonělo moře. Rackové křičeli z výšin, slunce zářilo na nebi bez mráčku a vítr si pohrával ve vlasech. Co víc by si mohl přát od běžného úterního odpoledne? Vesloval proti proudu kolem výběžku k místu, kde loni i předloni nachytal tak neuvěřitelné množství herinků. Když tam doplul, položil vesla do pramice a přenechal velení nad loďkou větru a proudům. Natáhl se po návazci na sledě. Na tahání herinků nebylo třeba víc, než šňůra s pěti lesklými háčky. Nevěřil na účinnost barev, peříček či reflexních vláken, držel se poctivých lesklých háčků. Jak jednoduché a levné. A tak strašně zábavné, protože když braly, nachytalo se strašně moc ryb. Herinek zřídkakdy připluje sám, mívá s sebou celé početné příbuzenstvo. 
Navíc připevnil na konec šňůry místo olůvka třpytku na okouny. I okoun miluje herinky a dosti často číhává pod hejnem, aby dostal stříbřitě lesklé sousto nebo dvě. V nejlepším případě se dalo na jedno trhnutí vytáhnout pět herinků a ještě okouna a proč by člověk chvíli na vodě nevyužil naplno? 
Spustil šňůru s háčky až ke dnu. Mohlo to být tak patnáct metrů, voda v těchto místech nebyla příliš hluboká. Pak několikrát škubl, zdálo se mu, že ve šňůře cítí nějaký pohyb a několik vteřin seděl nehybně, aby dal dalším rybám příležitost se zakousnout a dokonce i do té, kterou měl na háčku. Když začal navíjet vzhůru, šňůra působila nezvykle těžká. Možná táhne ze dna i trochu vodních trav nebo se mu do třpytky s háčkem zakousl velký okoun. Šlo to ale podstatně hůř než obvykle, prut se nyní ohnul až k hladině. Jednou takto vytáhl dvoukilovou štiku, která se zakousla už do chyceného herinka. Už se začal klonit k tomu, že právě to se teď asi stalo. Hleděl s nadějí do vody, když se návazec začal blížit k lodi. Zanedlouho se už na hladině začnou třpytit mrskající se ryby a do pramice vyzdvihne první letošní úlovek.
Háčky na herinky však byly prázdné a to, co se zachytilo na třpytce na okouny, nebylo zdaleka stříbřitě lesklé a už vůbec ne živé. Byl to tak metr pletiva ovinutý kolem igelitové tašky s neznámým obsahem. Muž ale dobře věděl, co balíček ovinutý pletivem na dně mořském obvykle obsahuje. 
Teprve po několika vteřinách ho teprve napadlo, jak to třpytka na okouny a šňůra mohly unést. A jak se to mohlo do obyčejné igelitové tašky vejít. 
**
Rita Engströmová po příchodu Westmanové z nemocničního pokoje odešla, aby si vyřídila nějaké záležitosti. Ošetřovatelka přesto Westmanové nechtěla o Veroničině psychickém stavu cokoliv říct. To ale bylo v pořádku, je dobře, že zaměstnanci dodržují povinnost mlčenlivosti. Westmanovou ani tak nezajímalo vyjádření psychologa, jak je na tom pacientka s duševním zdravím; byla tam proto, aby přiměla Veroniku mluvit bez ohledu na příčinu tak dlouhého mlčení. Už v nemocniční posteli leží déle než tři dny a zírá před sebe. Nebo spí. Westmanová byla přesvědčená, že jí bude mnohem lépe a nebude se cítit tak osamělá, pokud se o strašlivý zážitek s někým podělí. Tak tomu bylo i u ní samotné. Zpočátku to vůbec neměla v úmyslu, ale z několika důvodů byla už v raném stadiu nucena o události povědět člověku, kterého sotva znala, Håkanu Carlbergovi ze Státní kriminálně technické laboratoře. A šlo to dobře, měla z toho dobrý pocit. Svět se nezbořil.
I kdyby si Veronika nic nepamatovala, trpí. Takže je za každých okolností o čem mluvit. 
„Bolí vás něco, Veroniko?“ začala Westmanová a položila ruku na její.
Zaúčinkovalo to poprvé, ale ne teď. A možná už ani fyzické bolesti neměla. Viditelné modřiny kolem hrdla a zápěstí změnily barvu, nyní měly nahnědlý odstín.
„My přece víme, že jste byla znásilněna, Veroniko. A ať už to udělal kdokoliv, dostaneme ho. Musíte ale s námi mluvit. Potřebujeme vaši pomoc.“ 
Žádná reakce. Prosba o pomoc nezapůsobila ani dnes. Jak je na tom s logikou?
„Když jsem vás navštívila poprvé, odpověděla jste mi, pamatujete? Ne slovy, ale přikývla jste a zakroutila hlavou. Od té doby už jste nekomunikovala vůbec. S nikým. Já ale vím, že můžete, kdybyste chtěla. Mohla byste mi odpovědět na několik jednoduchých otázek?“
Žádná reakce. Poslouchá vůbec? Musí vyžadovat neuvěřitelné sebeovládání potlačit všechno, co se člověk naučil o dobrém chování a souhře s ostatními lidmi. Veronika měla ale na druhou stranu možnost tyto aspekty prozkoumat zblízka. Se starším bratrem, který zápasí právě s takovými starostmi. To Westmanovou přivedlo na nápad. Jestli nepomáhají prosby ani logika, možná by se mohla pokusit zahrát na Veroničiny city.
Chvíli vyčkala, sledovala neutrální výraz mladé ženy a cítila v dlani její tep. Klidný, pravidelný. Westmanová seděla naprosto nehybně a přemýšlela, jak se vyjádřit. 
„Jak jistě chápete, trochu nás zarazilo, že nechcete vůbec mluvit s rodinou.“
Slovo nás mělo větší váhu, znělo autoritativněji než mě. Westmanová zastupovala někoho jiného než pouze samu sebe. Autoritu. Celý policejní sbor.
„Když jste přitom při mé první návštěvě komunikovala se mnou,“ pokračovala. „S naprosto cizím člověkem. To nás přivedlo na myšlenku, že bychom se měli na vaši rodinu blíže podívat.“
V dívčině chování nenastala žádná změna. 
„Mezi námi jsou tací, kteří jsou naprosto přesvědčeni, že vás znásilnil váš bratr. Vzhledem k tomu, co udělal už dříve.“
Napětí. Westmanová by přísahala, že se žíly pod její dlaní pojednou napjaly.
„Chápu, že musí být velmi těžké vidět vlastního bratra ve vězení. Dostat vlastního bratra do vězení,“ pokračovala Westmanová. „Zároveň tu ale nemůžete zůstat takto ležet do konce života. Ať už z jakéhokoliv důvodu. Proto, že se bojíte, abyste neublížila rodičům, nebo z hrůzy, že byste se znovu musela setkat s bratrem.“
Nezměnilo se jí i něco v očích? V jejím pohledu se objevil jakýsi náznak příčetnosti, myšlenky se za kamennou tváří daly do pohybu.
„Nemusíte nic říct, Veroniko. My ale pracujeme s důkazy. Analyzujeme všechny vzorky, které lékař po vašem příchodu do nemocnice odebral. A už nyní tu jsou okolnosti, které hovoří proti vašemu bratrovi.“
„Ne,“ řekla Veronika Engströmová. „Kalle ne.“
Westmanová na židli nadskočila, zcela zaskočená zvukem v místnosti. Sevřela dívčinu ruku trochu pevněji, aby jí dala najevo, jak si toho cení, a vyjádřila jí podporu.
„Když to nebyl Kalle, kdo vás tedy znásilnil, Veroniko?“ zeptala se Westmanová. 
Byla si dobře vědoma, že Veroničina slova možná neznamenají nic jiného, než že nechce, aby to byl Kalle. Celou tu událost mohla také velmi dobře potlačit. Nebo byla tak opilá, že si nic nepamatuje. Hlavně že se jí ale podařilo rozvázat Veronice jazyk. Přiměla ji přiznat, že nezapomněla ani hovořit, ani kdo je. A i to už je výhra.
„Kalle ne,“ zopakovala Veronika.
„Pamatujete si něco ze znásilnění?“ snažila se dál Westmanová.
Teď už ale Veronika neodpověděla. Westmanová vzala její ruku do dlaní.
„Vím, jak se teď cítíte, Veroniko,“ řekla. „Sama jsem kdysi byla ve stejné situaci. A pomáhá, když si o tom člověk s někým promluví. Věřte mi. Jen vám chci pomoct. Kde k tomu znásilnění došlo?“
Samozřejmě žádná odpověď.
„Bylo to na té party?“
Veronika zavrtěla hlavou. Výborně, vyměňovaly si informace.
„V bytě Johna Gideona?“
Ne.
„To Gideon vás znásilnil?“
Další zavrtění hlavou. Takhle to nepůjde. Musí ji přimět, aby promluvila.
„Myslím, že vám to udělal Gideon,“ řekla Westmanová.
Klidně, ale důrazně. S důrazem na každé slabice v dalším marném pokusu, aby dívku ubezpečila, že může bez obav říct pravdu, a s důvěrou svěřit ten hrozivý zážitek jinému člověku.
„John Gideon nebo někdo z jeho přátel.“
„Ne,“ řekla Veronika.
„Bojíte se Gideona?“
Veronika nyní poprvé otočila hlavu a pohlédla jí do očí.
„Ne. Gideona se nebojím.“
Celá věta. A v očích měla cosi, co se překvapivě podobalo upřímnosti. Avšak tím, že vyslovila Gideonovo jméno, přiznala, že ho zná. Ocitla se před jeho dveřmi z jiných důvodů, než že by byly prvními, na které natrefila.
„Kdo vás tedy znásilnil?“
„Gideon ne.“
„Někdo z jeho známých?“
„To nemá s Gideonem nic společného.“
Byla dobrá herečka. Strach byl ale také velkou hnací silou.
„Nemusíte se bát, Veroniko. John Gideon je mrtvý.“
Veronika na ni užasle pohlédla. Polkla. Zvažovala. Westmanová na dívčině ruce cítila, jak se jí zrychlil tep. Jak jí stoupla teplota. Chtěla, aby jí to sdělení skutečně došlo, a proto dlouhou chvíli nepromluvila. Vzduch v místnosti se chvěl. Nakonec byla připravena opět prolomit mlčení, aby té zprávě dodala větší hodnověrnost.
„John Gideon je mrtvý, Veroniko. Dopoledne byl ve svém bytě nalezen mrtvý. Už se ho nemusíte bát.“
Veronika jí prudkým pohybem ruku vytrhla a schovala ji pod přikrývku. Znovu pohledem spočinula na stropě a dýchala tak, že Westmanová viděla, jak jí pod nemocniční přikrývkou stoupá a klesá hruď. Nevěděla, jak si takovou reakci vyložit, ale předpokládala, že je to projev úlevy. Pak Veronika opět promluvila. Nyní řekla chvějícím se hlasem:
„To Gideon mě znásilnil,“ řekla. „Nechtěla jsem… Neodvažovala jsem se to říct, ale teď… Nevěděla jsem, že je… To Gideon mě znásilnil. Jste teď spokojení? To Gideon mě znásilnil.“
A pak se na lůžku otočila, lehla si na bok zády k Westmanové. Ta by ji tak nejraději nechala, aby si odpočinula a už ji nikdo neobtěžoval. Osmnáct let, čerstvě dospělá. Jak strašlivý začátek života. Zneužitá a ztýraná perverzním chlapem zralým na penzi. A možná přece jen i několika takovými.
Zbývaly tu ale ještě další otázky. Otázky, na které se musejí co nejdřív dozvědět odpověď. Kvůli zločinu, který veřejnost a spravedlnost považují za podstatně závažnější než znásilnění. Bez ohledu na to, co mu předcházelo.
Proto Westmanová zůstala.
**
Birgitta Wallinová byla překvapivě svěží šestasedmdesátiletá dáma. Ve dveřích ho přivítala čilýma, zvídavýma očima a úsměvem, který odhalil pěkné zuby. Hamád ji dříve nepotkal; během nedělních výslechů hovořila s obyvateli druhého poschodí domu, který stojí naproti Gideonovu, Westmanová. 
„Mohu vám nabídnout trochu kávy?“ zeptala se.
„Není třeba, mám jen několik kratičkých otázek,“ odpověděl Hamád.
„Jinak mám kávovar zapnutý, tak kdybyste si to rozmyslel,“ usmála se na něj a Hamád se nechal oblomit.
Jak mu velelo dobré vychování, na rohožce se zul a vydal se za ní do kuchyně. Pohybovala se s lehkostí a měla pružný krok, působila mladší, než byla. Kuchyň měla okna na dvě strany, jedno vedlo do parku na boční straně domu, druhé do ulice Tjustgatan. Byla světlá a útulná a podle toho mála, co viděl, vypadala lépe navržena než v Gideonově bytě. Zařízení měla modernější. Vyzvala ho, aby si sedl ke kuchyňskému stolu, a postavila před něj šálek kávy a podnos se sušenkami.
„Singoally!“ rozesmál se Hamád. „Ty už jsem nejedl léta.“
Natáhl se po jedné a jako kdysi slepená kolečka rozdělil, snědl nejdříve to s otvorem uprostřed a druhé, s marmeládou a bílým krémem, si nechal na konec.
„Podle toho, co jsem slyšela, někdo naproti zemřel,“ řekla žena s vážnou vráskou mezi očima. „Neštěstí nebere konce.“
„Bohužel je to tak,“ potvrdil Hamád, „a okolnosti jsou stále ještě nejasné. Podle poznámek mé kolegyně jste, paní Wallinová, viděla, že jeden z bytů v prvním patře v pátek večer navštívili dva muži.“
„Ano, ten pravý. A klidně mi říkejte Birgitto.“
To měl také v úmyslu, proč k tomu nakonec nedošlo, neměl tušení.
„Dobře. Mohla byste mi, Birgitto, říct trochu obšírněji o těch dvou mužích? Kolik bylo hodin?“ 
Žena se zamyslela. Pak pokrčila rameny.
„Těžko říct. Možná jedenáct. Ale mohlo být i víc.“
„Kdy jste si šla lehnout?“ chtěl vědět Hamád. „Vzpomenete si?“
„Řekla bych tak kolem jedné.“
„Takže někdy mezi jedenáctou a jednou?“
„Ano, tak bychom to mohli říct.“
Hamád vstal a přistoupil k oknu. Zdobily je dvě azalky a bujná rostlinka domácí štěstí v jednoduchých bílých květináčích. Zajímalo ho, jak se jí podařilo udržet domácí štěstí při životě, jemu pokaždé po nějaké době zvadlo. Před domy na protější straně o trochu dál v ulici založil kdosi britským způsobem zahradu. Řada vzrostlých jeřábů křížených oddělovala trávník od chodníku a v této roční době účinně chránila před pohledem do bytů z protějšího domu. Ale tady nahoře, nejblíže Rosenlundského parku, vyplňovala celý prostor mezi blízko ležícími domy malá otočná zóna. Byty byly sice světlejší, ale usnadňovala pohled do bytů sousedům odnaproti. 
„Jak to, že jste si toho všimla?“ zeptal se Hamád. „A že víte tak jistě, do kterého bytu vešli?“
„Vyrušili mě,“ řekla Birgitta Wallinová. „Byli strašně hluční. Dívala jsem se v obýváku na televizi, okno do kuchyně jsem měla pootevřené a z ulice jsem slyšela hlasy. Pokud mám být upřímná, tak jsem u televize podřimovala. Rozčílilo mě to. A taky jsem byla samozřejmě trochu zvědavá,“ dodala s úsměvem. „Tak jsem šla do kuchyně, stoupla si k oknu, abych se podívala, kdo to tam tak povykuje. To už byli ve vchodu. Vchodové světlo se rozsvítilo, a jak jste si všiml, je odsud vidět odpočívadla na schodišti mezi patry. Nedošli ani k prvnímu.“ 
Hamád přelétl pohledem schodiště od shora dolů. Každé odpočívadlo mělo vlastní balkon. Stejně jako všechny byty domu, kromě Gideonova a Levinova.
„Myslíte jako o poschodí a půl výš?“
„Přesně tak. Zato jsem viděla, jak se rozsvítilo hlouběji uvnitř pravého bytu na prvním podlaží, tak jsem usoudila, že právě tam měli namířeno.“
Logický předpoklad. Hala zvenku nebyla vidět.
„A pak?“
„Pak jsem se vrátila k televizi.“
„Neviděla jste tedy nic z toho, co se v bytě dělo?“
Žena zavrtěla hlavou.
„Ne, žaluzie byly stažené.“
Jak by si v tom případě všimla, že se v hale rozsvítilo? pomyslel si Hamád. To nesedělo.
„Nebo, lépe řečeno,“ opravila se, „někdo žaluzii stáhnul. To bylo to poslední, co jsem viděla.“
To věc vysvětlovalo.
„Někdo?“
„Kdo, jsem neviděla. V pokoji byla tma a venku také. Ale viděla jsem, jak žaluzie sjela dolů.“
Tak to mohlo být. Když Gideona našli, žaluzie byla stažená.
„Jak se dostali do domu?“ zeptal se. „Nevšimla jste si?“
„Museli znát kód, šlo to tak rychle.“
„Jistě to ale nevíte?“
„Že to šlo ráz na ráz, vím jistě. A vchod mohl být zablokovaný.“ 
Birgitta Wallinová budila dojem, že je hodnověrný svědek. Působila pohotově a měla bystrou hlavu. Hamád se opět posadil za stůl, neodolal a dal si další sušenku. 
„Ty bývaly populární,“ konstatovala žena a mrkla.
Hamád spokojeně přikývl a rozkousl sušenku v půli. Zachytil drobty volnou rukou a smetl je do šálku, ačkoliv nebyl prázdný.
„Jak ti chlapi vypadali?“ zeptal se, když měl prázdnou pusu. „Co měli na sobě? Přibližný věk?“
Birgitta Wallinová zavřela oči a přemýšlela nahlas.
„V poslední době tak špatně vidím a byla dost tma… Ale jeden byl o něco mladší. Možná kolem třiceti. Byl vysoký a štíhlý a ten druhý malý a tlustý. Něco mezi čtyřiceti a padesáti. Obávám se, že lépe to nedám dohromady. Mám za to, že měli na sobě košile.“
Hamád nadzdvihl obočí. 
„Flanelové,“ upřesnila. „Takové ty kostkované pracovní haleny, jestli víte, co myslím. S vyhrnutými rukávy.“
Tedy žádné bílé košile a kravaty. Hamád vlastně nevěděl, co čekal, jestli to jsou dobré nebo špatné zprávy. Nepochybně však bylo pravděpodobnější, aby Gideona fyzicky napadli dva ležérně oblečení muži než dva kravaťáci. 
Na druhou stranu působilo mírně řečeno hloupě, aby na ulici halasili tak, až vzbudili sousedy, kdyby měli v úmyslu hned poté někoho zabít. To by spíš svědčilo o zabití než o plánované vraždě.
„A tu dívku jste neviděla?“ ptal se dál.
„Ne, to jsem spala, takže jsem přišla o celé to pozdvižení. Naštěstí. Někteří sousedé o tom mluvili, tak jsem o tom věděla, když tu byla vaše kolegyně. Ale nic víc. Obávám se, že v té záležitosti nemám co zajímavého dodat. Krom toho, co už jsem pověděla.“
„Až na to,“ četl Hamád z poznámek, „že už jste dlouho chovala podezření, jestli tento Gideon neprovozuje bordel. S celým stádem mladých dívek v ohrádce.“
Možná trochu špatně skrýval nechuť k takovým výrokům, protože když vzhlédl od svých papírů, hleděla na něj Birgitta Wallinová poněkud ostře.
„Ve vašem podání to vyznělo, jako bych byla nějaká drbna,“ řekla chladně. „To se ale, mladý muži, mýlíte. Pokud se mladé dívce stane něco strašného a policie se mě zeptá, jestli něco vím, pak pokládám za svou povinnost informovat o tom, co vím. Takže bych si vyprosila podobné špičky.“
Hamád cítil, že se musí omluvit, tato dáma měla skutečně oči a uši všude. 
„Promiňte,“ řekl pokorně. „Nechtěl jsem být jedovatý. Ale skutečně si myslíte, že se tam u něj provozoval obchod se sexem?“
Několik vteřin na něj hleděla mlčky a pak se zřejmě rozhodla bezpráví spolknout.
„Obchod se sexem nebo něco jiného,“ odpověděla s přísným pohledem. „Něco nepatřičného se tam dělo. Jinak nevím, co si o tom myslet. Za ta léta tamtudy prošlo nesčíslně mladých dívek. Z toho si budete muset vyvodit vlastní závěry. Ale nepřekvapuje mě, že nakonec skončil špatně. I když by podle mě bylo lepší, kdyby ho někdo udal.“ 
Hamád poděkoval, vstal a měl se k odchodu. Nemohl nesouhlasit.
**
Westmanová seděla a dlouho přemýšlela, jak rozvrhnout zbytek rozhovoru. Jestli se má vůbec odvážit tu věc rozvést. Na jednu stranu Veronika Engströmová právě poprvé po několika dnech otevřela ústa a dokonce označila Gideona za násilníka. Bylo by možná trochu silná káva žádat po ní, aby podrobně popsala, co znásilnění předcházelo. Na druhou stranu bylo ale skutečně nezbytné, aby všechny ty otázky položila. A čím dříve, tím lépe. Johna Gideona někdo připravil o život a Veronika zcela jistě znala důležité informace.
Westmanová i přes zákaz používání mobilních telefonů svůj ani tentokrát nevypnula. Byla tu služebně a musí být k dosažení. Stáhla zvuk na nulu a nastavila vibrace. A nyní mobil zavibroval. Vyšla z pokoje a odpověděla venku na chodbě. Byl to Hamád. Westmanová mu nejdřív pověděla o průlomu, ke kterému došlo ve styku s Veronikou Engströmovou, a on jí zase podal stručnou zprávu o výslechu svědkyně Birgitty Wallinové. Po jeho hovoru pak už Westmanová věděla, jak dál postupovat.
Když se vrátila do pokoje, Veronika na lůžku změnila polohu a už opět ležela na zádech a zírala do stropu. 
„Jak je vám, Veroniko?“ zeptala se Westmanová měkce. 
„Možná trochu líp. Už o tom ale nechci víc mluvit.“
„Chápu. Ale to, co se zpočátku týkalo pouze vašeho případu, se nyní změnilo ve vyšetřování vraždy. Proto vám musím položit ještě několik otázek. Mrzí mě to, ale musím. Gideon byl třeba parchant, ale před zákonem jsou si všichni rovni. Chápete?“
Veronika odevzdaně vzdychla. Jak by to mohla citově chápat?
„Musím se dozvědět, jak ke znásilnění došlo,“ začala Westmanová ten nelehký úkol. „Dnes žádné detaily, ale v hrubých rysech. Potřebuji vědět, kde se to stalo, můžete mi odpovědět?“
Mlčení.
„Došlo ke znásilnění u něj v bytě?“
Veronika přikývla.
„Potom, co jste odešla z party?“
Samozřejmě že ano, ale byla to otázka, na kterou se snadno odpovídalo.
„Ano,“ řekla Veronika. „Po party.“
„Víme, že byli u Gideona v bytě na návštěvě dva muži. Setkala jste se s nimi?“
Veronika zakroutila hlavou.
„Jste si tím jistá, Veroniko? Jste si jistá, že i oni se pod Gideonovým dohledem na vás nedopustili násilí?“
Veronika neodpověděla, do očí jí vstoupily slzy. Bylo to pro ni nevýslovně těžké, chtěla jen na všechno zapomenout a teď tu musí odpovídat na všechny otázky, které jen oživovaly strašlivé vzpomínky. Už byla na hranici, co ještě unese, a to, co Westmanová dělala, bylo na hraně slušnosti.
„Mladý chlapec, vysoký a štíhlý a starší menší a objemnější muž. V kostkovaných flanelových košilích.“
Nyní Veronika otočila hlavu a uslzenýma očima na ni pohlédla s čímsi divokým v očích.
„Domníváme se, že mohou mít něco společného s vraždou,“ pokračovala Westmanová nevinně.
„Ne!“ vykřikla Veronika. „Řekla jsem ne! Vy zatracený… Přestaňte už! Tam žádní muži nebyli, to Gideon mě znásilnil. Sám! Rozumíte!“
Westmanová nejdřív nevěděla, o co tu jde, ale po několika vteřinách jí to došlo. Ve Veroničiných uších vyzněl popis obou mužů jako signální znaky jejího bratra a otce. Westmanovou polil studený pot a zastyděla se jako pes. Kdyby pořádně poslouchala, co Džamál do telefonu říká, a nejen to registrovala, viděla by ten obraz před sebou dřív, než ho vmetla Veronice do tváře. Nyní si uvědomila, že karty sehrála zapeklitě špatně. Že zničila celý rozhovor, ne-li celé vyšetřování. A hrozí, že bude mít, nebo už má, Veroniku proti sobě. Děvče si kdykoliv může usmyslet, že už o té věci neřekne ani slovo. 
Náhlý obrat, který v rozhovoru nastal, byl důvodem k zamyšlení, ale Westmanová neměla čas to v tu chvíli celé vyhodnotit. 
„Promiňte, Veroniko,“ řekla a omluvně zvedla ruce na znamení lítosti. „Nechtěla jsem… Špatně jste to pochopila… Já jsem špatně pochopila, neměla jsem v úmyslu… aby to tak vyznělo. Nechováme podezření, že by to byli…“
Veronika na ni hleděla s výrazem nejhlubšího opovržení. Jistě jí připadalo, že ji podvedla. Zradila. Sakra, jak jsem to mohla tak podělat, pomyslela si Westmanová.
„Zapomeňte na to, co jsem právě řekla, Veroniko. Vypusťte v této souvislosti vaši rodinu. Vlastně jsem chtěla vědět, jestli byli do znásilnění zapojeni i jiní muži. Nebo jestli vás takto ztýral sám Gideon.“
„Na to už jsem odpověděla,“ odsekla jí Veronika. „Byl to jen Gideon.“
„Pokaždé?“
„Jak, pokaždé?“
„Protože to přece nebylo poprvé, co vás Gideon vystavil nepříjemným situacím?“
Žádná reakce. Jen pohled, který by mohl zabít. Musí se pokusit obnovit její důvěru. Což se jí nepodaří, pokud položí tu poslední a nejdůležitější otázku toho dne. Chůze po tenkém ledě. To se nemůže podařit.
„Možná jste byla poslední, kdo ho viděl živého, Veroniko. Vaše svědectví bude nejdůležitější, až se dostaneme ve vyšetřování dál. Víte, kdo to udělal? Bylo to úmyslné? Neštěstí? Sebeobrana?“
Veronika jí nevěnovala ani pohled, jen zavřela oči a na lůžku se otočila. Otočila se zády ke všem nepříjemným otázkám. K Westmanové. Pravděpodobně už navždy. 
Opona spadla.
**
„Omlouvám se,“ řekla Westmanová zničeně, když podala zprávu o své úspěšné a zároveň katastrofální návštěvě nemocnice Södersjukhuset. „Vím, že jsem se znemožnila.“
Na její vlastní návrh se shromáždili v konferenční místnosti, kde jim nyní všechno vypověděla. Sjöberg kradmo pozoroval, jak Hamád na slova Westmanové reaguje. Byla dobrá policistka, ale Sjöbergovi připadalo, že v tomto případě projevila jistou omezenost. Šla si za svým a možná nenaslouchala dostatečně pozorně signálům odjinud. A obával se, že Hamád je téhož názoru. Dosud seděl a zkoumal své poznámky, aniž jakkoliv reagoval na to, co Westmanová řekla. Což už bylo reakcí samo o sobě.
„Tři dny jsem u ní seděla. Těšila ji, uklidňovala. Budovala mezi námi důvěru. A pak všechno zničím jedním neuváženým slovem. Je to v háji. Už tam nemůžu znovu jít.“
„Myslím, že bychom na ni měli nasadit Kapelana,“ navrhl Sandén. „S holkama to umí.“
Westmanová se schlíple usmála, nikdo jiný nehnul ani brvou. 
„Myslel jsem to vážně,“ dodal pro jistotu Sandén. „Lidi na něj dají. Zvlášť holky.“
„Výborný nápad,“ souhlasil Sjöberg. „To uděláme. Vrátí se zítra? Ví to někdo?“
„Myslím, že to říkal,“ potvrdila Westmanová. „Ale nejsem moc dobrá posluchačka.“
Sandén se rozesmál a plácl ji do zad. 
„No tak, Petro,“ řekl. „Musíme koukat dopředu. Díky tobě začala mluvit. To ostatní zapomeň.“
Sjöbergovi připadalo, že už je načase přehodit výhybku.
„Kdo byli ti dva muži? Povězte, co si o tom myslíte.“
„Samozřejmě to mohli být Torbjörn a Karl Engströmovi,“ řekla Gerdinová. „To se pak ale musíme ptát, proč. Jistě, mohli se domnívat, že Gideon nějakým způsobem Veroniku zneužíval, a rozhodli se, že mu budou vyhrožovat nebo mu dají výprask. Mám ale dojem, že jsi jiného názoru, Džamále?“
„Neseděl ten jejich věk. Mladšímu mělo být kolem třiceti a staršímu mezi čtyřiceti a padesáti. Karlu Engströmovi je dvacet, tátovi dvaapadesát. Svědkyně tvrdila, že ve tmě tak dobře nevidí, takže se mohla ohledně věku trochu splést. Mohl to být kdokoliv, kdo měl na Gideona pifku.“
„Kdokoliv, kdo četl to diskuzní vlákno na Flashbacku,“ dodala Gerdinová. „Nebo kdo ho vytvořil.“
„A Kalle byl v jedenáct v Orminge,“ pokračoval Hamád. „Táta tam samozřejmě mohl být taky, proč by ale jeli tam a ne na Slussen, pokud by si chtěli Gideona podat?“
„Jen abychom nezapomněli, že lžou,“ poukázal Sjöberg. „Takže něco divného na tom všem bude.“
„Přece ale nepojedou ke Gideonovi, a když najdou Veroniku, chlapa zabijou a ji vyhodí nahou na chodbu a pak vypadnou?“ ušklíbl se Sandén. „To je přece naprosto absurdní.“
„Nesouhlasí to ani časově,“ řekla Gerdinová. „Flaneláči se u Gideona objevili nejpozději v jednu. Pravděpodobně dřív. Veronika byla zaměstnaná s tím Gabrielem Eklundem od třiadvaceti čtyřiceti. Jestli to byla skutečná rychlovka, ve dvanáct bylo po všem.“
Sjöberg cítil, jak rudne. Bylo to směšné, ale nebylo pro něho snadné poslouchat takové výrazy od ženy, která je navíc starší než on. Pravděpodobně byl v tom ohledu mužsky šovinistický, ale nemohl si pomoct. Zato Sandén zářil jako sluníčko. Gerdinová nepřikrášleně pokračovala ve výkladu.
„To by se pak musela obléct, dostat se někam, kde se dá sehnat taxi, a dojet na Söder za hodinu nebo méně. Dovolím si pochybovat. Popřípadě ji mohl někdo vyzvednout autem. My se ale brzy dozvíme, jestli někomu v tu dobu z mobilu volala.“
„Shrneme-li to, je téměř vyloučené, aby se Veronika s těmi chlapy potkala,“ prohlásil Sjöberg.
„Téměř vyloučené,“ souhlasila Gerdinová. 
„V tom případě by připadala v úvahu některá z těchto možností,“ vložil se do toho Hamád. „Veronika se průkazně nakonec objevila na místě činu, i když to mělo být po jedné v noci. Zaprvé: Veronika nemá s vraždou co dělat, zato ti chlapi ano. Zadruhé: ti chlapi nemají s vraždou nic společného, zato Veronika ano. Zatřetí: nikdo z nich nemá s vraždou co dělat.“
„Nebo taky někdo nemluví pravdu,“ řekl Sjöberg. „Veronika nebo svědkyně z protějšího vchodu.“
„To by v tom případě ten Levin lhal také,“ poukázal Hamád. „I on se zmínil, že u Gideona byli v pátek večer na návštěvě nějací muži.“
„Tak to u něj budeš muset ověřit,“ řekl Sjöberg. „Pak budeme možná moct zmenšit časové rozmezí.“
Westmanová sebrala odvahu a vmísila se do hovoru. 
„Pokud Veronika lže, znamenalo by to, že jsme zpátky na začátku.“
„Nesmysl,“ řekl Sjöberg. „Má spoustu důvodů, proč v určitých bodech lhát. Nemá sílu o té věci mluvit a jisté podrobnosti zjednodušuje nebo je přeskakuje. Bojí se, že je do toho zapleten její bratr, nebo že si to my myslíme. Nechce, aby se její rodiče dozvěděli, že měla něco s Gideonem. Pokud je tedy násilníkem on.“
„Myslíš to, že šlape?“ zeptala se Gerdinová.
„No, nebo se do té situace možná dostala jen tehdy jednou. Mohlo jít o rande přes internet nebo něco podobného. Nebo co říkáš, Džamále? Tak se to děje?“
„Podle Kapelana ano. Mohli se setkat na nějakém chattovém fóru a domluvit si schůzku. Když se pak objeví, je fyzicky napadena a znásilněna jedním nebo několika muži. Možná dostane zaplaceno, možná ne.“
„Ať už je to jakkoliv, Veronika nechce, aby se to rodiče dozvěděli,“ shrne Sjöberg. 
„A to je naprosto pochopitelné,“ řekne Westmanová. „Její matka je zpátečnice až na půdu. Matka je možná jediný důvod, proč o té události odmítá mluvit. Bylo by zajímavé sedět jako moucha na zdi a poslouchat, jak se to vyvíjí, když odejdu. Zavolal jsi, Conny, mimochodem Kallemu, jestli Gideona zná?“
„Ne, na to jsem zapomněl. Děkuju za připomenutí. Má Veronika ještě jiné důvody, proč lhát?“
„Jo, aby zatajila pravdu,“ prohlásil Sandén, načež se celá místnost rozchechtala.



Úterý večer
Gerdinová si sklopila opěradlo zad a seděla s nohama ležérně hozenýma na desce stolu. Byla to její nejoblíbenější pracovní poloha, mívala při ní nejlepší nápady a bolela ji záda. A kostrč. Měla toho však na přemýšlení víc než dost, ochotně tedy obětovala fyzické zdraví psychické pohodě.
Hamádova a Sjöbergova náhlá změna postoje v případě znásilnění ji hryzala v zátylku, ale zatím neměla čas ani klid se nad tím zamyslet. Zato tušila, o co by tady mohlo jít. Z toho důvodu – a navíc proto, že oba policisté byli rozumní a spolehliví lidé – hrála s nimi. Uvědomila si, že vědí něco, co ona ne, a s tím se nehodlala smířit.
Westmanová celou dobu zastávala názor, že viníkem je Gideon. Proč, nebylo Gerdinové zcela jasné, ale tušila, že to bude mít co dělat s posedlostí Westmanové, pokud šlo o postavení znevýhodněných lidí ve společnosti – dětí, žen a postižených – a s jejím dosti černobílým pohrdáním těmi, kteří zmíněné skupiny utlačují, tedy muži. Ne že by Westmanová měla pifku na všechny muže, ale byla v tomto ohledu poněkud jednosměrně zaměřená, a pokud by měla zvolit násilníka mezi postiženým – například bipolárním chlapcem s diagnostikovanou ADHD a Aspergerovým syndromem – a mužem, jako například čtyřiašedesátiletým samotářem se špatnou pověstí, pak byla volba jasná. Prostě nechtěla vidět, že by Karl Engström svou sestru znásilnil, zato starý Gideon dokonale odpovídal jejímu obrazu tradičního násilníka. Podle Gerdinové se dopouštěla neseriózního posuzování, ale přesto, devětadevadesátkrát ze sta by Westmanová tímto způsobem pohledu pravděpodobně zaškrtla pravého pachatele, a to bylo dost dobré.
Naštěstí tu jsou další policisté s kreativnějším způsobem pohledu, a mezi ně patřil Hamád i Sjöberg. A sama Gerdinová. Proto ji strašně štvalo, že se zabývají věcmi, do kterých ona nevidí. 
Přesto chovala určité silné podezření. Už když ji Hamád navštívil v nemocnici během vyšetřování případu Světec, si poprvé všimla, že se dějí věci za jejími zády. Neměli tehdy nejlepší vztah, a to byla jedna věc. Velmi ale mlžil a nemluvil k věci, když se jednalo o podrobnosti v souvislosti s telekomunikací. A to k Hamádovi nepasovalo, byl nadaný i iniciativní. Sjöberg, který také nebyl padlý na hlavu, vedl vyšetřování jako vždy příkladně. Měl ve zvyku nechat se za každých okolností informovat o všem, co se děje, a nebyl natolik hloupý, aby si nevšiml, že zůstalo pár kousků skládačky, které zcela nezapadaly. Právě v souvislosti s telekomunikací. Tím pádem měli Hamád se Sjöbergem tajnou dohodu, že to smlčí, ať už šlo o cokoliv.
Gerdinová zjevně nebyla mezi spiklenci vítána, ale se svou zvědavou povahou vzala tedy záležitost do vlastních rukou. Ve volném čase prošla veškerý materiál k případu Světec a došla k tomu, že chybný článek se skutečně týká telekomunikace.
A bylo to tak čisté a jednoduché: jediný ubohý drn, který má potenciál zvrhnout celý obrovský náklad. Sjöberg s Hamádem naprosto bez problémů a bez dohledu policejní vrchnosti, administrativy a masmédií hodlali nenápadnou křížovou výpravou potlačit mocnosti temna. A cestou se nesetkali s vůbec žádnými těžkostmi a nechali obludný byrokratický aparát spolknout oba žhavé dokumenty, které sestávaly z výpisu hovorů a adresáře. Výpis hovorů byl tam, kde měl být, mezi veřejnými materiály a přístupný komukoliv, kdo by o to měl zájem. Zato adresář – koho by zajímal ten? Nikoho. Dokument existoval, a přesto neexistoval. Přesunuli ho do zapomnění a umístili ho do příslušné výlevky případu Světec. 
A jaká revoluční informace se to tedy mezi těmi papíry skrývá? No ano, že členem čehosi, co je podle všeho kruhem násilníků, není nikdo menší než zástupce policejního ředitele Gunnar Malmberg. Společnosti, ve které je magistr, IT-guru, stavitel a radní. Radní byl podle zjištění Gerdinové obviněn ze sexuálního styku s nezletilou a právě z toho důvodu si kroutil trest ve věznici v Norrtälje. Učitel mezistupně základní školy, který byl při tom, když k přečinu došlo, seděl taky za mřížemi. Na kratší dobu, ale i on byl usvědčen ze spoluúčasti. 
Když Gerdinové došlo, že jdou po Malmbergovi, věc se dostala do zcela jiného světla. To byl dostatečný důvod, proč držet ji i všechny ostatní mimo hru. Museli dělat to, co museli, a postupovat tempem, jaké vyžadovaly okolnosti, a s co nejmenším počtem zasvěcených. Trochu ji to ale zabolelo, to si musela přiznat. Gerdinová chtěla být v centru dění, s ničím menším se nespokojila. Tak se snažila přispět alespoň v skrytu, a pokud možno držet se v obraze s vývojem událostí, stranou zastíraného vyšetřování.
Tak tedy kruh násilníků. Množství přezdívek s tajnými telefonními čísly. Starý adresář odstraněný do výlevky. S tím nyní pracoval mozek Gerdinové, když tu teď s nohama na psacím stole a vlastní kopií dokumentu v ruce dostala nápad hledat na seznamu i číslo zavražděného Johna Gideona.
Bingo. Samozřejmě že tam bylo. Gideon se tam nacházel pod písmenem L coby ladič pian, a Gerdinové svitlo. To byl tedy důvod, proč Sjöberg s Hamádem pojednou změnili názor, a nyní se klonili k myšlence, že se přečinu na Veronice Engströmové dopustil Gideon. Ačkoliv byl v adresáři uveden pod vlastním jménem a s oficiálním telefonním číslem, což znamenalo možnost, že pro původního vlastníka adresáře skutečně nebyl nikým jiným než ladičem pian. Gerdinová si dobře pamatovala, že skutečně viděla piano, když se to stalo. 
Existoval tedy velmi závažný důvod, proč ani tentokrát nemít klapky na očích. Nenechat se zaslepit skutečností, že se Gideonovo jméno ukázalo ve spojitosti s kruhem násilníků. Myslet mimo rámec, jak se tomu najednou říkalo poté, co se po třiceti letech vrátila ze Švýcarska. O to více, pokud se Sjöberg s Hamádem omezili na to, že namířili podezření ze znásilnění pouze na Gideona. To si to tedy značně ulehčovali, protože Gideon je mrtvý.
Tato okolnost mohla dokonce přimět Veroniku Engströmovou, aby za pachatele označila Gideona jen proto, aby se vyhnula konfrontaci s pravdou. 
Tato úvaha byla dostatečným důvodem, aby Gerdinová zaměřila pozornost jiným směrem než ke Gideonovi. A krom ní také malý osten, kterého se nemohla zbavit. Osten, který jí neustále připomínal, že se děje něco velkého a důležitého, a ona se na tom nesmí podílet. Ten malý bodec, který vlastně nebyl namířen proti ní osobně, ale který přesto nedokázala ignorovat.
Proto se trochu víc zamyslela nad tím nebohým Karlem Engströmem. Pro někoho, kdo trpí neuropsychiatrickými poruchami a kdo je možná navíc bipolární, musí být život přece strašlivě složitý. I když fungoval téměř normálně, byl inteligentní a snadno se učil. Jako například, že se má držet dál od vězení a špatných dívek, jak se podle Westmanové vyjádřila jeho matka.
Sjöberg i Westmanová byli svědky, že Kalle mluví podivně, v odpovědích opakuje otázky a věty formuluje podle velmi omezené šablony, která se skládá téměř výhradně z podmětu a přísudku. Pokud by se vyzdvihly jisté prvky v projevech Aspergerova syndromu a ADHD, jak si Gerdinová našla na internetu, dalo by se shrnout, že Karl Engström je mladý muž, jehož fungování závisí na rutinách, je u něj patrný opožděný vývoj mluvy a jazyka, má tendenci opakovat slova nebo se na slovech a větách zaháčkovat. Podle informací má omezenou schopnost vyložit si své okolí, pochopit, jak ostatní uvažují, a vcítit se do situací jiných lidí. Zjevně je pro něj těžké vést oboustranný rozhovor a číst mezi řádky. Navíc bylo možné, že s obtížemi ovládá impulzy, těžko se orientuje v čase a má problémy se spaním. A věnuje se jen omezeným a jednotvárným zájmům, jako například zahradničení a stavění Lega. Čemuž se ovšem na druhou stranu věnoval s velkou trpělivostí.
Gerdinová před sebou viděla obraz Karla Engströma tak, jak ho popsala Westmanová. Sedí v pokoji na zemi jako přerostlé dítě obklopené milovanými hračkami. Auty, vláčky, loděmi, raketami, rytířskými hrady, statky, nemocnicemi a celými městy. Vše vytvořené pomocí důmyslných dánských stavebních komponentů, kterým se říká Lego a ze kterých Karl Engström dokázal mistrovsky postavit téměř cokoliv. 
Pojednou ji jako blesk z čistého nebe oslnilo poznání. Gerdinová cítila, jak se jí rozbušilo srdce. Pohybem tak prudkým, až shodila jeden šanon z psacího stolu, sundala nohy ze stolu a vklouzla do bot. Šanon s kovovým zachřestěním bouchl o zem, ona si toho ale sotva všimla. Protáhla se a začala očima přejíždět ohmatanou kopii z výlevky, dokud nenašla položku, kterou hledala. Pak energicky vykráčela z místnosti a zamířila chodbou do Sjöbergovy kanceláře. Nebyl tam – to věděla, protože před nějakou chvílí k ní nahlédl a prohodil pár slov, než se vydal domů. Stačilo jí jen rychle pohlédnout na žlutý lístek stranou klávesnice a její tušení se potvrdilo. Bez váhání ho odlepila a vyšla ven, popošla těch několik kroků do Hamádovy kanceláře a přilípla mu lístek doprostřed obrazovky, aby ho nemohl přehlédnout, až přijde následující den do práce. Na první pohled možná pouhá připomínka od šéfa, aby tam zavolal. S vědomím, že Hamád má takřka fenomenální paměť na čísla, Gerdinová odešla domů pevně přesvědčená, že Hamád bude reagovat na vzkaz naprosto shodně s jejím předpokladem. Což samozřejmě nebylo vůbec v souladu s vlastní výzvou: Volej Karla Engströma: 070-582 29 58.
**
Jenny skutečně nebylo dobře. Bolest hlavy jí bušila za očima a několikrát za den zvracela. Jen žaludeční šťávy, tělo už nemělo čeho se zbavit. Co se to stalo, skoro nejedla, přesto neměla hlad. Uvědomila si ale, že do sebe musí něco dostat, ohřála si tedy v mikrovlnce kus netknuté pizzy ze včerejška. Doufala, že trocha jídla zarazí nevolnost a dodá jí energii a nové podněty. 
Předešlého večera padla do postele, jen co za sebou zavřela dveře, a pak se k ránu vzbudila z čehosi, co připomínalo bezvědomí. Převalovala se ještě asi hodinu, ale nakonec vstala, aby se s tou situací poprala. Což znamenalo hledat. Co jiného by vlastně mohla za stávajících okolností dělat? Zavolat na policii bylo nemyslitelné a stejně nemožné bylo povědět to rodičům. Jenny to musí vyřešit sama a to znamenalo především prohledat okolí Brommaplanu, kde se nacházela, když Majken zmizela. 
Hledala mnoho hodin. Procházela ulicemi, zašla do obchodů a restaurací, vcházela do vchodů domů, poslouchala, jestli neuslyší dětský křik a nahlédla do každičkého kočárku, který uviděla. Ale bez úspěchu. Viděla hodně dětí, hodně holčiček, ale žádné nebyla Majken. Žádné nebylo ani z poloviny tak rozkošné jako ona. Pak nasedla do podzemky a několikrát projela linkou 19 sem a tam. Celý úsek mezi Hässelby a Hagsättrou, aniž viděla jediné dítě, které by jí připomínalo její vlastní.
Kolem poledne zavolala tátovi a zrušila plánovaný oběd. Působil vystresovaně a to bylo štěstí, protože Jenny neuměla lhát. To on se zeptal, jestli půjde s Majken do mateřského centra, a bylo mnohem snazší pouze odpovědět ano nebo ne, než si muset vymyslet celou historku. Tátovi díky chaosu kolem zcela unikla Jennyina nervozita; hrůzu, která jí stáhla hrdlo, když ho slyšela mluvit o vraždě a vlasech a krvi, jen se smíchem odbyl.
Zbytek dne se jen bezcílně potulovala ulicemi centra. Navštívila bezpočet obchodů, kaváren, recepcí hotelů a parkovacích garáží a všechny velké obchodní domy. Byla si dobře vědoma, že Stockholm je mnohem větší než to. Že Švédsko je mnohem větší než to. Proč by se ten, kdo Majken vzal, zdržoval právě v Brommě? V centru? Nebo podél zelené trasy metra? Dokonce i Jenny chápala, že není příliš pravděpodobné, že je Majken vůbec ještě na území Stockholmu. A kvůli tomu nakonec vzdala nesmyslné hledání a vydala se zpátky domů.
Teď seděla sama u kuchyňského stolu ve svém milovaném bytě. Soukromé sféře, kterou si tak toužebně přála, konečně dostala a pak z ní udělala vlastní – svůj a Majkenin – vysněný domov. S měkkými barvami a textiliemi, svíčkami, které šířily vůni vanilky a levandule, a s nákladným automatickým espressem na kuchyňské lince. U krátké strany stolu stála dětská židlička a vypadala opuštěně. Jenny mechanicky a zbytečně dlouho kousala těstovitou hmotu, než pokaždé polkla. Přesto hrozilo, že všechno zase vyzvrátí. Rychle to spláchla vodou, přinutila se vzpamatovat a ještě trochu sníst. Kvůli Majken. A kvůli sobě.
Kde jen Majken může být? A s kým? Jenny doufala, že ten, kdo Majken má, zná rutiny, které si sama tak tvrdě osvojovala. Nakrmit, vykoupat, přebalit, dát spát. Trochu si pohrát. Na procházku s kočárkem, je důležité, aby se malá dostala na čerstvý vzduch. Nesmí se také zapomenout na bezpečnost, stačí otočit se k dítěti zády a neštěstí je hotové. Malé děti všechno tohle potřebují a pak také potřebují lásku. Spoustu lásky.
Jenny doufala, že ten, kdo Majken vzal, ji bude milovat.
To byla velmi podivná myšlenka. Nechtěla, aby někdo jiný než ona sama byl Majkeninou maminkou, ale když už se tak stalo, chtěla, aby nová maminka Majken milovala. Opravdu. Připadalo jí to strašně důležité.
Kdo ale může vzít dítě někoho jiného? Sama by si nedovedla představit mít jiné dítě než své vlastní. Které začalo život jako malé semínko v jejím těle a pak v něm vyrostlo do celého člověka. Dítě se také nedá vyměnit, nedá se jiným dítětem nahradit. Jenny nemůže jen tak pokrčit rameny a opatřit si jiné dítě, tak to nefunguje. Chce Majken, nikoho jiného. Pak tu ovšem byla druhá věc, a to, když někdo děti mít nemůže. To je ale může adoptovat a naučit se milovat dítě, které dostane. 
Stalo se snad právě tohle? Unesla snad Majken žena, která sama děti mít nemůže? Ušetřila čas i peníze a vzala si prostě dítě z ulice, přivlastnila si ho? To bylo myslitelné.
„Jen aby v tom případě dala mé holčičce lásku, kterou potřebuje,“ mumlala Jenny.
Pak se rozplakala. Nejdříve tiše a klidně, pak už ale nebyla schopna slzy zastavit, řinuly se jí po tvářích a kapaly na nechutný vychladlý kus pizzy na talíři. Skryla tvář do dlaní, s chvějícími se rameny dala průchod veškeré své bolesti a plakala hlasitě a dlouho.
Pak konečně slzy došly a už tam jen seděla a hleděla prázdným pohledem před sebe. Bolela ji šíje i krk. Vtom zazvonil telefon. Dychtivě se po něm vrhla v naději, že hovor nabídne řešení mizérie, do které se dostala, všechno byl třeba jen omyl. Děťátko je na světě, promiňte, ale omylem jsem vzala cizí dítě. Byla to ale jen máma. Jistě proto, aby pro jistotu zkontrolovala, že je všechno v pořádku, že Jenny nepotřebuje pomoc, nebo aby se zeptala, jestli si to nerozmyslela a nechce dnes přespat doma ve vile. Nebyla schopná odpovědět. Neměla v této situaci sílu poslouchat matčino nabádání a radostné výkřiky. Neuměla lhát těm, kteří jí byli nejbližší, když nejvíc ze všeho potřebovala schoulit se do bezpečí matčiny náruče a nechat ji, aby se o ni postarala. Proto jen odhodila telefon na stůl a nechala ho zvonit, dokud se nezapnula hlasová schránka.
Matce se ale podařilo probudit ji k životu. Jenny vstala a v kuchyni otevřela okno, potřebovala vpustit do bytu čerstvý vzduch, trochu se nadechnout. Těsně za oknem proletěla vrána a zakrákala tak hlasitě a zlověstně, že nadskočila. Znamení, pomyslela si Jenny. Mému dítěti se něco stalo a já si tu sedím a lituju se. Přece to teď nemůže vzdát, musí něco udělat. Pozítří večer bude po všem, tři svobodné dny skončí a opět se má nastěhovat k rodičům. Jestli se do té doby Majken nenajde, propukne peklo. A nehledě na následky, přijde o opatrovnictví dítěte. Už nebude smět být máma.
Jenny vešla do pokoje, který byl velký, světlý a útulný a sloužil jim jako obývák i ložnice. Dívala se na prázdnou dětskou postýlku, bledě modrý mantinel s medvídky, kolotoč s barevnými klauny, plyšového ježečka. Pojednou ucítila, jak se v ní vzedmul vztek. Někdo jí chtěl strašlivě ublížit. Někdo jí sebral to nejdůležitější, co v životě má. Pak Jenny napadlo, že se malá skutečně může někde objevit. Někdo ji mohl odevzdat na policii nebo v některé nemocnici, aniž kdo znal její totožnost. Jak se to dozví? Když neohlásila, že se Majken pohřešuje? Samozřejmě z novin. Pokud se najde dítě, které nikdo nepostrádá, začnou snad pátrat po jeho rodičích. Sedla si tedy do křesla a na konferenčním stolku zapnula laptop. Pak se proklikala na stránky novin Aftonbladet a začala metodicky prohlížet titulky článků v pořadí, jak se objevovaly.
Nemusela hledat dlouho a čelo se jí orosilo a svět jako by se zastavil. 
Sportovní rybář vytáhl mrtvolku nemluvněte, zněl hrůzný titulek.
**
„Žádná újma se nestala, Petro,“ řekl Hamád.
„Ale ano.“ 
„Díky tobě Veronika promluvila, a to se před tebou nikomu nepodařilo.“
„Vyděsila jsem ji, proto začala mluvit. Nemůžeme si být jistí, že jediné slovo, co řekla, je pravdivé.“
Seděli u kuchyňského stolu každý se svým suši, které koupili cestou domů z kina. To Hamád navrhl, aby se po práci zašli podívat na romantickou komedii, doufal, že jim to oběma trochu spraví náladu. Stejně jak Petřina pokora rostla, Hamádova slábla. Všichni se dopouštějí chyb, Petra není horší než ostatní. Navíc je pravda, že se Petře podařilo něco, co nezvládli ani zaměstnanci nemocnice ani její nejbližší, a to byl na jejich cestě velký krok. Že se pak trochu unáhlila a vyzradila víc, než měla, byla chyba, ale zcela pochopitelná. On sám by nepochybně nevykonal ani zpola tak dobrou práci, když situace byla, jaká byla. Takže se Hamád ovládl. Trocha pokory z jeho strany přece neuškodí. A napomáhala tomu i skutečnost, že on sám v současnosti sdílel Petřin názor, že Gideon je pravděpodobně násilník.
„Ne, to nemůžeme,“ odpověděl. „Nemůžeme ale vycházet z toho, že Veronika lže, i když taková možnost existuje. Necháme všechny eventuality otevřené, ale John Gideon je mrtvý a logicky existuje k vraždě motiv.“
„Naprosto přesvědčená jsem jenom o tom, že ho nezabila Veronika,“ řekla Petra. „Kdyby to udělala, nikdy by neřekla, že ji znásilnil. Došlo by jí, že to z ní dělá hlavní podezřelou a dál by mlčela.“
„A proč?“ zeptal se Hamád a rozhodil ruce. „Byla před Gideonovými dveřmi přibližně v čase vraždy. Pochopila, že bude podezřelá, a jen nám sdělila polehčující okolnosti v události, která pak bude dána do souvislosti se zločinem. Nebo něco v tom smyslu.“
„Hm,“ řekla Petra, namočila kalifornskou rolku do sójové omáčky a pak ji teprve strčila do úst. 
Zamyšleně žvýkala, napila se trochu vody, a pak pokračovala.
„Stejně si myslím, že Veronika takového činu není schopná.“
Hamád se zasmál.
„Takže si myslíš, že ji tak dobře znáš?“
Petra udělala otrávený obličej, ale vzala to správně. Za nazlobeným výrazem se usmála a bylo příjemné vidět, že už se stará Petra vrací. Trpěl s ní celé odpoledne. 
„Kdyby za tím byla Veronika, nejde přece o plánovanou vraždu,“ pokračoval. „V tom případě všechno mluví pro sebeobranu.“
„Je jí osmnáct a působí jako kterákoliv jiná holka v tomhle věku. Nikdy se nedostala do křížku se zákonem. Neptej se mě proč,“ řekla Petra, „ale jen mám za to, že není ten typ, co by udeřil. Ani v sebeobraně ne. Myslím, že ta se skrčí a nechá se sama mlátit.“
„Skrčí se a nechá se mlátit,“ opakoval Hamád a zrovna to chtěl rozvést, když zazvonil telefon.
Byla to ta starší dáma, kterou dříve toho dne navštívil a která bydlela v domě naproti Gideonovi.
„Promiňte, že ruším, ale na něco jsem přišla a napadlo mě, že byste to chtěl co nejdřív vědět. Ten starší muž, který Johna Gideona v pátek večer navštívil, měl knír. Tím jsem si naprosto jistá. Takový ten, co je téměř jako vousy, až na to, že na bradě porost chybí. Povislý knír, dalo by se říct.“
„Jako… Stalin, přibližně?“ navrhl Hamád.
Petra vykulila oči.
„Ne, to vůbec ne. Spíš jako Hulk Hogan.“
„Aha,“ řekl Hamád a pousmál se. „Takže Hulk. Bílý?“
„Ne, spíš tmavý.“
„Černý?“
„Skoro.“
„To vám tedy musím moc poděkovat,“ řekl Hamád a hovor ukončili.
Petra ho zvědavě sledovala se svraštělým čelem.
„Kdo to, k čertu, byl? Černý Hulk?“
Hamád se rozesmál. Úžasným klokotavým smíchem, který mu otřásal celým tělem. A nakazil i Petru, která se také hned rozesmála, až slzela. Když byl po delší době Hamád opět schopen promluvit, jako by se všechno obrátilo. Teď už je po depresích, společně přestáli malou krizi a on stál při Petře a pomohl jí přijít na lepší myšlenky. Přesně jak to má být.
„To byla paní z domu naproti Gideonovi,“ vysvětlil Hamád a utíral si přitom hřbetem ruky oči. „Vzpomněla si, že starší z mužů ve flanelkách, kteří ho navštívili v noci, když došlo k vraždě, měl knír. Černý knír jako má Hulk.“
„To je ale jistým způsobem dobře,“ řekla Petra. „Můžeme aspoň vyloučit Karla a Torbjörna Engströmovy.“
„Každopádně Torbjörna. Aspoň něco. Teď ale musíme vyčmuchat chlapa, který popisu odpovídá. A někoho takového jsme zatím nepotkali.“
„To se vyřeší,“ řekla Petra optimisticky. „Černý Hulk.“
A znovu se rozesmáli.
A v takovém rozpoložení se nacházeli, i když o chvíli později opět zazvonil Hamádův mobil. Pohlédl na displej, odpověděl a mrkl přitom na Petru.
„Ahoj, Jenny! Jak se máš?“
„Ahoj, Džamále. Slíbil jsi, že mi pomůžeš, kdybych měla nějaké problémy.“
„Samozřejmě. Co se stalo?“
„Řeknu ti to, jen když to nepovíš tátovi.“
Hamád se na okamžik zamyslel. Petra obrátila oči v sloup.
„Má to co dělat s počítačem?“ 
Zeptal se v naději, že pojem počítač pro Jenny zahrnuje i pornografické snímky na internetu – což před několika lety postihlo nejen Petru, ale i Jenny. Pokud jde o něco takového, nemá nejmenší chuť to projednávat před Petrou.
„Ne,“ odpověděla Jenny stručně.
Jde tedy o něco zcela jiného.
„No tak, Jenny. Pověz mi, o co jde, a uvidím, co se dá dělat.“
„Jen když to neřekneš tátovi.“
„To nemůžu slíbit, dokud se nedozvím, o co jde,“ řekl Hamád upřímně.
Petra se ušklíbla a vstala. Štípla ho do tváře – láskyplně a zároveň varovně – a začala sklízet ze stolu.
„To můžu jít za tátou rovnou,“ řekla Jenny.
„A to by taky podle mě bylo nejlepší. Táta ti přece vždycky pomůže.“
Jenny zamručela cosi, čemu nerozuměl, a pak byla několik vteřin zticha. 
„Tak nic,“ řekla nakonec.
„Nebuď dětinská, Jenny,“ vemlouval se Hamád. „Jsem k tobě upřímný. Mohl jsem ti lhát a slíbit, že tátovi nic neřeknu, a pak za ním stejně jít. To jsem ale neudělal a jen ti řekl, jak to je. Pokud budu mít pocit, že je to něco, co by táta měl vědět, povím mu to, jinak ne. Je to v pořádku?“
„Ne.“
„Je to přece kvůli tobě, Jenny. Nechci nic víc, než ti pomoct, ale nebudu jednat Jensovi za zády, pokud bych z toho měl nedobrý pocit. Domluveno?“ pokusil se znovu.
„Řekla jsem, že ne. Vyřeším to sama.“
„Jde o peníze?“ napadlo ho. „S tím bych ti mohl pomoct, aniž by se to táta dozvěděl.“
„Ne. Nejde o peníze. Stejně bys mi ale mohl slíbit, že mu neřekneš, že jsem volala.“
A teď se nechal oblomit.
„Ale ano, to ti můžu slíbit,“ odpověděl Hamád se smíchem.
„Děkuju.“
„V pohodě, Jenny. Tak teda hodně štěstí a měj…“
To už ale zavěsila. Nemohl s tím nic dělat a myslel vážně každičké slovo. Jenny byla velké dítě a on za ni měl odpovědnost dospělého. Nemohl jednat za zády kolegy na příkaz rozmarného dítěte. I když by jí rád pomohl.
Lehce zavrtěl hlavou a zeširoka se usmál. Vstal, přistoupil k Petře u dřezu a přitiskl jí tvář na šíji.



Středa dopoledne
„Je to můj velký den nebo o co tady jde?“ poznamenala Veronika Engströmová, jakmile vešel.
„Co to má jako být?“ usmál se Andersson.
„Taková ta nadace, co plní těžce nemocným dětem sny. Já jen doufala, že mi pošlou Justina Biebera.“
„Žertujete? Myslel jsem, že je vám osmnáct, ne čtrnáct.“
„Dobrá odpověď,“ řekla Veronika a měl pocit, že na její tváři zaznamenal náznak úsměvu. „Jen jsem to tak plácla.“
„Tak co byste řekla, kdybyste si to mohla rozmyslet?“
„Foo Fighters.“
„Taky dobrá odpověď,“ řekl Andersson.
Porozhlédl se po pokoji, zastavil se u okna a konstatoval, že výhled není nic moc. V tu chvíli bylo nejzajímavějších několik sester, které kouřily dole na zahradě. Nikam nespěchal, prohlédl si řezané květiny ve váze, dokonce se nahnul a k růžím si přivoněl. Stejný šmejd jako vždycky: drahé a krásné, ale nevoní. Sám dával přednost přirozenějším, ne tak dokonalým růžím, jen když voněly.
Veronika seděla na posteli v civilních šatech a mlčky ho sledovala. Posadil se na židli pro návštěvníky a z tašky vyndal skicář a uhlovou tužku. Začal pokoj malovat velkými tahy, aby ho pak doplnil detaily. Veronika zvědavě přihlížela, ale nikdo z nich dlouhou chvíli nic neřekl. Když znovu promluvila, celý pokoj už byl v hrubých rysech na papíře, ale chyběla tam postel i dívka.
„To je manga?“ chtěla vědět. 
„Ani pořádně nevím. Dalo by se říct, něco na způsob mangy.“
„Jste dobrej.“
„Myslíte? Děkuju.“
„Nechybí tam něco?“
„Možná.“
„Vy mě na tom obrázku nechcete?“
„A vy byste tam chtěla být?“
„Proč ne?“
„Já nevím, kdo jste.“
Zdálo se, že chvíli o jeho slovech přemýšlí, a pak promluvila.
„Já nevím, kdo jste vy.“
„Říkají mi Kapelan. Ale jinak se jmenuju Odd.“
„Děkuju, tolik jsem ale věděla. Jste policista?“
„Jo.“
„Dostáváte pozvání na party celebrit?“
„Stává se to.“
„A chodíte tam?“ 
„Občas. Ale v poslední době už ne tak často. Ze začátku to bylo zábavnější.“
„Jsou celebrity povrchní?“
„Existují všechny možné druhy. Ale jo, většina je posedlá vlastní slávou.“
Pak se znovu rozhostilo ticho. Andersson pracoval na detailech, stíny vytvářel tak, že nasucho prostředníčkem trochu rozmazával uhel. Veronika z něj nespouštěla pohled, sledovala sebemenší jeho pohyb, on ale nezvedl od skicáře oči, pouze když potřeboval nastudovat interiér pokoje. Splývavé záclony, ošklivý a nic neříkající obraz, obložení, tlačítka, dveře, lišty a kliky. Květiny. V pokoji působily nepatřičně. Jako by předstíraly, že je všechno v pořádku a je důvod k oslavě.
Vpravo na obraze zelo velké prázdné místo. Nyní ho začal plnit obrysy postele. A prázdnou prohlubní v matraci, jako by tam spočívalo neviditelné tělo. Pak znovu k samotné posteli. Šrouby, spoje, odraz světla v kovu.
„To mám být jako já?“ přerušila Veronika ticho. „Stín na prostěradle?“
„Co byste řekla?“
Několik vteřin přemýšlela, a pak řekla s čímsi téměř úzkostným v hlase.
„Mám přece ráda Foo Fighters, to snad každopádně něco znamená?“
Andersson udělal několik rychlých tahů tužkou a u dolní pelesti se objevilo trochu odbyté chodidlo. Nic víc. Veronika vzdychla a lehla si na postel, obrátila se k němu zády. Andersson dál pracoval, uhlazoval a vylepšoval. Ticho v místnosti nebylo nepříjemné, spíš přirozené. Někdy přece taky musí být ticho. Uvolněné ticho založené na oboustranné důvěře.
Uplynuly další dvě minuty.
„Nemáte hlad?“ zeptala se Veronika.
„Ne, vy ano?“
„Jen mám chuť na sladkosti.“
„Mám vám jít něco koupit?“
„Ne, děkuju, já tu mám. Dáte si?“
„Ne,“ odpověděl Andersson. „Jím jen slanou lékořici.“
„Já mám jen slanou lékořici,“ řekla Veronika a natáhla se k nočnímu stolku.
Ze zásuvky vyndala načatý sáček Řevu džungle, otočila se v posteli a podala mu ho. Vysypal si několik kousků na dlaň a Veronika si zatím opřela polštář o pelest a znovu se vytáhla do sedu.
„Děkuju,“ řekl Andersson a nakreslil druhé chodidlo. 
„Zabil jste někdy nějakého člověka? Nebo zastřelil?“ chtěla vědět Veronika.
„Ne,“ odpověděl Andersson. „Ale před nějakým rokem jsem měl bodnou ránu v ruce. Kluka, co mi to udělal, postřelil kolega. Ale neumřel, bylo to jen škrábnutí.“
„A co vy? Jak to dopadlo s vámi?“
„Se mnou to taky dopadlo dobře. Podívejte se sama,“ řekl Andersson a napřáhl ruku. Ošklivá jizva, ale nic víc.
Veronika si prohlížela ruku, ale nedotkla se jí. Pak se Andersson vrátil ke kreslení. Zlepšil linie obou chodidel, dokreslil prsty a nehty.
„Bojíte se?“ chtěla vědět Veronika. „Že by se to mohlo stát znovu?“
Andersson zavrtěl hlavou. 
„Tak se nedá uvažovat. Měli jsme co dělat s idioty. Násilnickými idioty. Zaujatými jen touhou po moci a sami sebou. Mladí kluci, co si nevidí dál než na špičku nosu.“
„A co vy?“ chtěla vědět Veronika. „Jaký jste byl vy sám, když jste byl mladý?“
Andersson se trochu neradostně zasmál.
„Mě nezajímalo ani násilí ani moc. Ale ani já jsem si asi neviděl dál než na špičku nosu. Tak to v mládí bývá. Člověk si myslí, že ví všechno, ale ve skutečnosti neví nic. V nejlepším případě byl v raném věku slušně vycepovaný s ohledem na to, co je správné a co je špatné, a daří se mu podle toho žít, i když hlava s tím kolikrát nesouhlasí.“
Odložil blok a tužku a podíval se Veronice do očí. Dívala se na něj s pozorností v očích, kterou tam neviděl, když do pokoje vstoupil. 
„Nemůžu mluvit za holky,“ pokračoval, „ale i ty dokážou být pěkně zlý. Mezi námi kluky jde – aspoň teda za mě šlo – o to hodně se natřásat a naparovat před sebou navzájem a před holkama. Ukazovat svou mužnost. Někteří to dělali pomocí násilí a teroru. Jiný způsob, jak snadno zabodovat, bylo chlubit se všema holkama, co kluk dostal. Ať to byla pravda nebo ne. A užíval se dost drsnej žargon, na holky se nebral ohled. Považovaly se za hračky. Za něco, s čím se člověk chvíli pobaví a co je pak opotřebované a vyhodí se.“
Andersson zmlkl a znovu se chopil bloku a tužky. Zdálo se, že Veronika přemýšlí o tom, co řekl. Dala si do pusy ještě několik kousků lékořice a nasypala pár Anderssonovi do dlaně. 
„Byl jste taky takový?“ zeptala se po chvíli. „Co se vychloubal všema holkama, co využil?“
Andersson neodpověděl hned. Musel se nad odpovědí zamyslet. Byl skutečně takový? Nechtělo se mu si to o sobě myslet. S holkama nikdy problémy neměl, ale využíval je? Ne, využívání bylo možná vzájemné v případech, kdy do toho nebyly zapletené nějaké bouřlivé city. Chlubil se tím? Rozhodně ne. Nikdy moc o sobě nemluvil, o to méně se vychloubal. A zřídkakdy se nechal ovlivnit ostatními, šel si po svých vlastních spletitých cestách.
Tužkou sledoval prohlubeň v matraci; na papíře se nyní objevily matné obrysy těla. Ženského těla, ale stále ještě bez paží a tváře.
„Nemyslím. Doufám, že ne,“ odpověděl jen.
„Nevypadáte na ten vychloubačný typ.“
Andersson trhl rameny, odjakživa se neuměl stavět k pochvale.
„Jednu věc ale vím,“ řekl. „A to, že málokdo ustojí skupinový nátlak. Jestli se má skupinovému nátlaku vyhnout, musí si věci pořádně promyslet, než se dostane do vyostřené situace. Jestli od počátku neví, kde stojí, snadno se všechno podělá. Člověk by se měl řídit vlastním svědomím a ne se nechat stáhnout na dno idioty ve svém okolí.“
Pak zvedl zrak od kresby, podíval se Veronice do očí. Leskly se jí. Ale neuhnula. Nechala ho se na ni dívat, aniž se schovala za otočená záda nebo názor. Pohnula rty, vypadala, jako by chtěla něco říct. Zjevně si to ale rozmyslela, protože nepadlo ani slovo. Setrvával pohledem na její tváři a doufal, že si to rozmyslí, ale trvalo téměř dvacet minut, než znovu otevřela ústa. A ani Andersson za tu dobu nepromluvil. Místo toho pracoval na kresbě uhlem. Dívku na lůžku oblékl do letních světlých šatů a hlavu jí orámoval tmavou, nádhernou záplavou vlasů.
Tvář ale nenamaloval. A ani paže. Když Veronika prolomila mlčení, odložil blok a tužku a celou pozornost věnoval tomu, co vyprávěla a jakým způsobem.
„Neznásilnil mě John,“ začala. „Lhala jsem. Promiňte.“
Hledala v Anderssonových očích potvrzení, zůstával ale neutrální a dál seděl mlčky. Zaznamenal ale, že Johna Gideona nazvala křestním jménem. To předtím nikdo neudělal.
„Bylo to tak jednoduché,“ pokračovala Veronika. „Neodvažovala jsem se říct pravdu, a pak se ta policistka zmínila, že je John Gideon mrtvý. To je strašlivé, John pro mě hrozně moc znamená. Teda moc pro mě znamenal. Najednou jsem ale tady z toho pekla viděla cestu ven, a tak jsem využila příležitosti. A John je mrtvý, nemohla jsem mu ublížit. Neměl naživu rodiče, žádné děti ani sourozence. A o svou pověst se nikdy nestaral,“ dodala se smutným úsměvem.
Veronika se odmlčela, natáhla se po lahvi s vodou, kterou měla na nočním stolku. Andersson nic neřekl, nechtěl zlomit kouzlo ani jí dát podnět, aby své vyprávění opět změnila. 
„Když jsem ale Johna označila, najednou to v jejím podání vyznělo, jako byste z vraždy podezírali tátu a bráchu. To je naprosto absurdní, zvlášť, když ho sotva znají.“
Sotva, zaregistroval Andersson, nechtěl ji ale přerušit, otázky si musí nechat na jinou příležitost.
„A po nějaké chvíli začala mluvit o sebeobraně,“ pokračovala Veronika. „Řekla, že mohlo jít o zabití v sebeobraně. A protože to já jsem byla znásilněná, musela si přece myslet, že jsem ho zabila já. To už toho na mě bylo moc. Lhala jsem o Johnovi, abych si to usnadnila, ale když se důsledkem toho stala z vraždy podezřelá celá rodina, vymklo se mi to z rukou. Neměla jsem lhát,“ řekla Veronika nešťastně. „Měla jsem být radši zticha.“
Proč jen neříct prostě pravdu? přemýšlel Andersson. Ale obával se, že k tomu má Veronika své důvody. Statistiky objasněných znásilnění nebyly příliš povznášející, takže logicky nevkládala naděje do nějakého šťastného konce této historie. A neříká se snad, mluviti stříbro, mlčeti zlato? Staré přísloví, ve které skutečně v tomto případu nechtěl věřit. Kdyby jen řekla, co se stalo, osobně by udělal všechno pro to, aby dostal parchanty, co ten zločin spáchali, za mříže.
„Teď už je ale pozdě,“ řekla Veronika. „Už jsem toho tolik zavařila, že jsem otevřela pusu. Asi bude nejlepší říct, jak to je. I když mě to k smrti děsí.“
Andersson nadzdvihl obočí. Představoval si, že stáhne své svědectví a nechá na policii, aby si učinila závěry sama. Nyní se ale chystala označit viníky. Rád by ji uklidnil, dal jí slib, že se vše urovná tím nejlepším možným způsobem, a násilníci dostanou svůj trest. Neodvažoval se ale, nechtěl slibovat příliš. Síla musí vyjít z ní samé.
„Byl to jen jeden muž,“ řekla Veronika. „Nikdy předtím jsem ho neviděla.“
Ale nepovídej, pomyslel si Andersson. To jsme si moc nepomohli. Udělala si to snadné, měl to tušit. Teď vlastně řekla jen to, že to nebyl ani Gideon, ani brácha, ani nikdo ze spolužáků. Takže zbývají jen tak tři miliardy podezřelých. Pěkně děkujeme.
„A vyhrožoval mi,“ pokračovala Veronika a do očí jí vstoupily slzy. „Řekl, že ví, kdo jsem, a že ublíží mé rodině, jestli povím jen slovo o tom, kdo je on.“
„A tu hrozbu jste vzala vážně?“ zeptal se Andersson, který dělal, co bylo v jeho silách, aby zakryl zklamání.
„Samozřejmě že ano. Vzal mi přece kabelku. S řidičákem, mobilem a vším. Pomstí se, všechno půjde do háje.“
Pak se rozplakala. A nějakým způsobem působilo přesto úlevně, že dala průchod citům. Jak tam tak seděla na posteli s nohama u brady a obličejem v dlaních, vypadala tak drobná. To teď ji měl pohladit po vlasech nebo jí položit chlácholivě ruku na rameno, ale nebylo mu to vlastní, nebyl schopen se k tomu přimět. Tak jen tiše seděl vedle ní a přemýšlel o tom, co řekla. A došel k tomu, že to je naprosto myslitelné, aby se to tak stalo. Že ji znásilnil osamělý a velmi hrozivý muž, který si nechal její osobní věci, aby zdůraznil vážnost svých výhrůžek. Veronika musela být pro zainteresovaného snadnou kořistí; mladá, sama a opilá. Co s tím vším má ale společného Gideonova vražda, na to nedokázal přijít. Andersson si už ničím nebyl jistý.
Seděl dál u ní, dokud se neuklidnila, dokud nepřestala plakat a nesundala ruce z obličeje. Nic neřekla, jen se na něj dívala. Zarudlýma očima a nekonečně smutným pohledem. To by pro tentokrát mělo stačit. Veronika potřebuje čas, aby se vzpamatovala. Než ale půjde, musí jí položit poslední otázku. Co nejmírnějším tónem.
„Veroniko, kde k tomu znásilnění došlo?“
„Na silnici Ältavägen,“ odpověděla stísněně. „Když jsem šla po party k Madde domů.“
Pak vstal a slíbil, že ji zase navštíví, možná už odpoledne.
„Mám strach,“ řekla Veronika. „Promiňte. Já se ale tak strašlivě bojím.“
Opatrně zavřel za sebou dveře a sledoval nápisy k východu. Přes rameno mu visela taška se skicářem, kde byla kresba nemocničního pokoje. V místnosti postel a v posteli dívka.
Hryzaly v něm pochybnosti.
**
Hamád byl ráno dole v suterénu a posiloval. Když teď přišel k sobě do kanceláře, hodil tašku s propocenými šaty do kouta za dveřmi, lahev minerálky postavil na stůl a posadil se. Na obrazovce počítače byl přilípnutý lístek Post-it se Sjöbergovým písmem, který ho nabádal, aby zavolal Karlu Engströmovi. Nestálo tam, v jaké záležitosti, ale domníval se, že se má zeptat, jestli zná Johna Gideona. Proč Sjöberg přesunul tak bezvýznamný úkol na něj, místo aby zavolal sám, Hamád nechápal, ale bylo to jedno, protože mu hovor nezabere víc, než nějakou minutu. 
Pohlédl na náramkové hodinky a rozhodl se, že pracovní den začne čtením mailů. Přesunul tedy lístek do dolního pravého rohu obrazovky, zapnul počítač, přihlásil se a otevřel poštu. Když očima přejížděl doručené zprávy, padlo mu do oka něco tak podivného, že se podle něj snad muselo jednat o nějaký spam. Když mail otevřel, byl si jistý, že kdyby obsahoval virus, nedostal by se přes ohnivzdornou stěnu. Vzkaz byl stručný a podivný, odeslaný předchozího večera a pravděpodobně napsaný dítětem nebo dyslektikem. Pod nadpisem Dúležitý, číst hnet se na obrazovce objevil následující text:
V Aftonbladet se píše. Sportovní ribář vitáhl mrtvolku nemluvněte. Musíž si pospíšit a richle zjistit, co je to za dítě. Je to pro tvoje vlastní dobro.
Podpis chyběl, a mailová adresa, ze které byla pošta odeslána, Hamádovi nic neříkala. Adresa msn, která nic neodhalovala o osobě za ní. Písmena a číslice, která nic neříkala nikomu jinému krom samotného odesilatele: sjs15283@msn.com.
I přes naivní tón vzkazu v něm vzbudil zvědavost. Mohl to být tip nebo prosba, možná i hrozba. Každopádně bylo pro někoho důležité, aby se záležitosti věnoval, tak se rozhodl vydělit si pro to okamžitě trochu času. Hnet, pousmál se.
Dostal se na stránky Aftonbladet a zkroloval titulky. A o něco níže skutečně našel článek z předchozího dne, na který poukazoval sjs15283. Několikrát ho přečetl a pak na internetu hledal další články nebo komentáře téhož. Nezjistil ale víc, než že rekreační rybář skutečně dostal na háček nemluvně, když lovil herinky u Värmdö.
Velmi podivné. Hamád nemohl pochopit, jakou to má souvislost s ním nebo některým vyšetřováním, kterého se účastní nebo účastnil. Všechny tipy si ale zaslouží, aby se jimi vážně zabývali, i ty špatně formulované. Pokud je to ovšem tip. Zvedl tedy sluchátko a navolil číslo staré známé ze studií na Policejní akademii. Jmenovala se June Sörenssonová a v současnosti sloužila v Nacke.
„Jak jsem pochopil, vylovili jste dítě z vody u Värmdö,“ řekl Hamád, jen co si vyměnili zdvořilosti, podali hlášení o současných občanských stavech a chvíli poklábosili.
„Jo, do háje,“ potvrdila Sörenssonová. „Máš nějakou informaci nebo jsi chtěl jen trochu pomluv?“
„Někdo mi dal tip, abych se na to podíval,“ odpověděl Hamád upřímně, „ale nemám páru, proč. Tak jsem doufal, že mi k tomu řekneš něco zajímavého.“
„No zajímavé je to vždycky. Podstatně zajímavější, než pisálkové vědí. Poskytli jsme jim jen minimálně informací. Pořád ještě nevíme, kdo to dítě je.“ 
„Bože. Nemluvně, které nikdo nepostrádá?“
„Jo, je to naprosto neskutečná historie. Je to malá holčička, říkáme jí Eivor.“
„Eivor,“ opakoval Hamád zamyšleně. „Mohlo by jít o nešťastné utonutí?“
„Utonutí nevím, ale nešťastné sotva. Jde o dítě pět, šest měsíců staré. Vypadá to ale jako mafiánská vražda. Nacpali ji do igelitové tašky, omotali pletivem a potopili v Nämdöfjärdenu. Dovedeš si to představit? Pletivo! To je naprosto zvrácené!“
Hamád musel souhlasit. Pletivo indikovalo vraždu. Bez sebemenší pochyby. Nejen že to byl účinný způsob, jak se zbavit těla ve vodě, ale také signál okolnímu světu: takhle to dopadne, když člověk nedodrží své závazky. A tak naprosto bez respektu k tomu tvorečku, i když o tom sotva věděl.
„Jak dlouho tam ležela?“ zeptal se.
„Vůbec ne dlouho,“ odpověděla Sörenssonová. „Podle odhadu soudního maximálně čtyřiadvacet hodin. Je to strašlivá záležitost.“
„Nemáte žádné teorie, jakým způsobem ji připravili o život?“
„Zatím ne. To ukáže pitva.“
„V jaké igelitce to ležela?“ napadlo Hamáda.
Pokud to byla běžná taška z obchodu s potravinami, měla pravděpodobně na sobě natištěnou nějakou reklamu a to mohlo poskytnout vodítko, kde pachatel nakupoval.
„Byla to, myslím, taška z Icy. Počkej, zjistím to. Ne, taška z Vi. Z nákupního centra na Ingarö. To není nic divného, protože obchod leží docela blízko místa nálezu.“
Jistě. A kolik lidí to musí být, co ročně v centru na Ingarö nakupují? To jen, že Ingaröská nákupní hala – obchod, o kterém nikdy předtím neslyšel – se už v souvislosti s jeho prací objevila v krátkém čase podruhé. Možná jde o čistou souhru náhod, a to je také samozřejmě nejpravděpodobnější. Hamád se však k souhrám náhod stavěl skepticky. To však právě teď nebylo tematem hovoru mezi ním a June Sörenssonovou.
„A v tom věku nebyly žádné děti nahlášeny jako pohřešované?“ zeptal se místo toho.
„Ne, žádné děti od nuly do dvanácti měsíců. V poslední době.“
„V poslední době? Co tím myslíš?“
„Před devíti lety zmizela půlroční holčička, která se nikdy nenašla. Skutečně odpovídá popisu, ale to se stalo ve Skåne a odtamtud je to blíž na kontinent než do Stockholmu. A je to už, jak jsem řekla, devět let.“
„Nemohla bys mi k tomu poslat nějaké materiály?“ požádal ji Hamád.
„Samozřejmě. Cos to ale dostal za tip?“
„Jestli jde o tip, nevím. Někdo mě požádal, abych se na ten případ podíval. Velmi podivným mailem, který se hemží pravopisnými chybami. Jako by ho poslalo dítě.“
„Ty ale odesilatele neznáš? A zpráva byla adresovaná tobě osobně?“
„Pokud vím, jen mně osobně. Nebylo to podepsané a odesilatel byla anonymní adresa msn. Přepošlu ti to, jestli by ti to k něčemu mohlo být.“
„Díky,“ řekla June Sörenssonová, a pak hovor zakončili vzájemným slibem, že se vbrzku sejdou někde v restauraci.
Když zavěsili, Hamád zůstal sedět s hlavou v dlaních a nevěděl, kudy kam. Skoro litoval, že na dětinský mail reagoval. Pravděpodobně to nemělo nic společného se znásilněním Veroniky Engströmové ani s vraždou Johna Gideona, a měl už i tak plné ruce práce. Přesto to nedokázal jen tak odmávnout. Mail byl, jak June Sörenssonová správně poukázala, odeslán Hamádovi osobně. Ne policii obecně, ne Brandtovi nebo Malmbergovi, ne Sjöbergovi, ale právě Hamádovi a k tomu musí existovat důvod. Ale především je tu ta skutečnost, že dítě leželo v igelitce z Ingaröské nákupní haly, pročež to nemůže jen tak pustit z hlavy. Byla to jen souhra náhod nebo to mohlo mít něco společného s rodinou Engströmových?
V hlavě si přehrál celý sled událostí, pokolikáté už, nevěděl. S jistotou věděl jen to, že Veronika Engströmová byla znásilněná a krátce poté se objevila přede dveřmi Johna Gideona. Za kterými John Gideon ležel mrtvý – zavražděný. Veroničin bratr – Karl Engström, už dříve odsouzený za pokus o znásilnění – lhal spolu s rodiči o svém alibi na inkriminovaný večer. Což doložila účtenka právě z Ingaröské nákupní haly a výběr z bankomatu v Orminge. To z Karla Engströma dělalo myslitelného kandidáta na pachatele znásilnění vlastní sestry i vraždy. Měl by mít ale navíc něco společného s vraždou nemluvněte v Nämdöfjärdenu? To už působilo skutečně moc
přitažené za vlasy a navíc dost nevěrohodně. Sotva by se svými postiženími byl schopen naplánovat a provést takové zločiny. Zvlášť s ohledem na to, že nikdo dítě nepostrádal, což bylo pro únosce další zátěží. Dalo by se uvažovat o tom, že se na zločinu nějakým způsobem podíleli rodiče Karla Engströma. Nebo na zločinech. Ale sotva na znásilnění, v tom případě leda tak zatajováním důkazů.
Ať se na to díval z jakékoliv strany, nic nechápal. Jediné, o čem byl do značné míry přesvědčen, bylo, že Veroniku Engströmovou znásilnil John Gideon. A to pouze na základě jednoho adresáře z dřívějšího případu. To je ale zmatek.
Obrazovka zhasla a zčernala. Dole v rohu byl přilepený vzkaz od Sjöberga, zlostně signalizující, že by Hamád měl přerušit své nesmyslné úvahy a věnovat se něčemu hmatatelnějšímu. Volej Karla Engströma, nabádal. Na telefonní číslo s pěknou symetrií. Snadno zapamatovatelné, pokud si člověk cifry vhodně seskupil: 58 2 29 58. Dvakrát dvacet devět je padesát osm. 
Co to, sakra… Pohybem tak prudkým, že málem převrhl lahev minerálky na klávesnici, se posadil na židli se zády jako pravítko. V mžiku se mu zdvojnásobil tep a hlavou mu letěly tucty roztříštěných myšlenek. Před sebou viděl nahou a ztýranou dívku na studené podlaze schodiště. Viděl už dávno vystydlé tělo muže vyššího středního věku s nahou horní částí těla a s dlouhými citlivými prsty. Igelitovou tašku, která dříve pojmula lososa a křehčený biftek, a pak měla obsahovat nechtěné nemluvně. A v oku bouře v naprostém bezpečí a obklopen tím, co miluje nade vše, přerostlého chlapce ve světě Lega.
Karl Engström – chladnokrevný násilník s kontakty v nejlepších kruzích? Veronika Engströmová – oběť kruhu násilníků, jehož seznam členů obsahuje nejenom politiky, policejní ředitele a bestiální vrahy, ale i jejího vlastního bratra. Hamádovi se zpotily dlaně.
S rozpálenými tvářemi a se splašeným tepem se vrhl zpět do Sjöbergovy kanceláře.
**
Sjöberg seděl a myslel na svou desetiletou dceru. Včerejší večer nebyl už tak chaotický jako ten pondělní, ale Saře nebylo zjevně dobře na duši. Byla deprimovaná a tichá a už o té věci nechtěla slyšet. Nechtěla se už dál bavit o šikaně po internetu, ani se svými rodiči vést povznášející debaty o postoji ke spolužákům. Nechtěla vlastně o škole mluvit vůbec, jen svědomitě dělala úkoly, dívala se na televizi, jedla a spala. A to mu připadalo snad ještě horší. Kéž by to ze sebe mohl jednoduše setřást, ale moc se mu to nedařilo. 
Když k němu do kanceláře vrazil Hamád, brunátný ve tváři a udýchaný, uvítal to jako kýžené vyrušení z všeobecné rodinné deprese. Vpadl k němu naprosto nediskrétním způsobem a práskl dveřmi takovou silou, až se okenní tabulky rozdrnčely. To pravděpodobně vzbudilo zvědavost ostatních policistů, což neměl v úmyslu. Svezl se na židli pro návštěvníky.
„Promiň. Nechtěl jsem…“
 „Nic se neděje,“ řekl Sjöberg s překvapeným úsměvem. „Ale raději mi rychle řekni, o co jde, protože je jen otázka času, kdy se sem přiženou Petra a ostatní a budou chtít vědět, co se děje.“
„Jde o ten lístek,“ začal Hamád. „Post-it s číslem Karla Engströma.“
No ano, kam ten se jen poděl, pomyslel si Sjöberg. Přece ho měl tady ještě včera večer, než odešel domů. 
„To telefonní číslo je…“
Jak se dalo čekat, přerušilo ho zaklepání na dveře.
„Ano!“ odpověděl Sjöberg. 
Hamád vzdychl. Dveře se otevřely a objevila se v nich Westmanová.
„Taková rána. Co se děje?“
„Nic,“ odpověděl Hamád. „Jen jsem byl po tréninku tak nabušený, že mi ulítly dveře. Omlouvám se.“
„Můžeš nechat dveře otevřené,“ řekl Sjöberg, načež Westmanová s úsměvem a lehkým zakroucením hlavy odešla. 
Účinný způsob, jak se jí zbavit, aniž by to vůbec pochopila jako příkaz.
„Zavřené dveře budí jen podezření,“ řekl Sjöberg potichu.
„Odmítám o tom mluvit s otevřenými dveřmi,“ odpověděl Hamád.
Vstal a dveře znovu zavřel, tentokrát přehnaně opatrně, a pak se opět posadil na židli pro návštěvníky.
„Telefonní číslo Karla Engströma je identické s číslem Stavitele,“ řekl Hamád.
Víc říkat nemusel. Sjöberg se nadechl, bylo mu naprosto jasné, že důsledky této nové informace jsou převratné pro současné vyšetřování i to, které probíhalo skrytě stranou toho. Hamád ho pozoroval, zatímco mu ta zpráva docházela v celé šíři. 
„A kruci,“ řekl Sjöberg nakonec. „Co k tomu říct?“
V myšlenkách viděl jen velkého chlapce v pracovních kalhotách s nahou horní částí těla; papírově naprosto fungujícího, avšak ve skutečnosti vůbec ne. Mladého muže, který v životě potřebuje neustálé vedení, aby se neztratil v nepřehledné existenci. Který prošel drilem, aby odlišil správné od chybného a který důvěřoval pouze několika málo lidem ve své blízkosti. Kteří to jsou? Samozřejmě rodina. Možná nějaký bývalý asistent nebo učitel. Kdo dál?
„To je tedy smutná novina, musím přiznat,“ pokračoval Sjöberg. „Nějakým způsobem se mi Kalle líbil. Nechci, aby to, co říkáš, byla pravda.“
„Naprosto souhlasím,“ řekl Hamád. „Ale bohužel to tak je.“
„Musíme to otočit v náš prospěch,“ řekl Sjöberg s náhlou rozhodností v hlase. „Tohle je do budoucna eso v rukávu. Ale nesmíme se samozřejmě o tom nikomu slovem zmínit, takže nějakou okamžitou výhodu z toho ve vyšetřování mít nebudeme.“
„To se nedá nic dělat,“ řekl Hamád. „Nějaký ten otazník to odstraní. My dva teď každopádně víme, jak se věci mají, a to nemůže škodit. Předpokládám, že je bližší znásilnit sestru, pokud to provede člověk, který se naučil, že znásilnění je za určitých okolností povolené.“
„Možná,“ řekl Sjöberg. „Pokud se na ni z nějakého důvodu rozzlobil. Jestli ho naočkovala jeho konzervativní matka, mohlo mu připadat, že je vyzývavá a sama se nabízí. Gideon ale do toho bude každopádně nějak zapletený. Jsme tedy zpátky na startu a máme tu dva podezřelé ze znásilnění: Johna Gideona a Karla Engströma. Tři podezřelé z vraždy Gideona: Karla, Torbjörna a Veroniku Engströmovou.“
„To už neplatí,“ poukázal Hamád. „Včera mi volala paní, co bydlí naproti Gideonovi, chtěla upravit výpověď. Řekla, že si je naprosto jistá, že ten starší z mužů, co Gideona navštívili, měl knír. Takže Torbjörna Engströma můžeme škrtnout. A možná i Kalleho, protože neodpovídá zcela věkem.“
Tak to je pecka. Všechno mělo být tak jednoduché. Domníval se, že mají v tomto případu všechno pod kontrolou, a teď je konec v nedohlednu. Omezená galerie postav a řetězec událostí. Řetězec je ale vždy silnější než jeho nejslabší článek. Něco tu zjevně nepochopili, protože tento řetězec působil velmi křehce.
„Zavolal jsi Kallemu?“ chtěl vědět Sjöberg.
„Ne, zjistil jsem přece tohle, tak mě to rozhodilo. Ale zavolám mu teď.“
„Klid,“ řekl Sjöberg. „Udělám to sám. Bude to lepší, protože jsem s ním mluvil už dřív.“
„Proč jsi teda přilípl lístek na můj počítač?“ zeptal se Hamád s udiveným úsměvem.
Ale znovu byli vyrušeni, tentokrát poněkud nesmělejším zaklepáním.
„Dále!“ zavolal Sjöberg. Dveře se otevřely a vešel Andersson.
„Promiňte, že ruším,“ začal, „ale připadá mi důležité vás informovat o tom, že Veronika Engströmová změnila výpověď.“
Sjöberg vzdychl. To ale nebylo nijak překvapivé vzhledem k tomu, jak to dopadlo, když z ní Westmanová dostala tu předchozí.
„Takže se ti povedlo obnovit její důvěru, Kapelane?“ řekl každopádně s povzbudivým úsměvem Anderssonovi.
„Možná,“ odpověděl Andersson vyhýbavě. „Teď ale tvrdí, že ji znásilnil neznámý muž na silnici Ältavägen.“
„Najednou neznámý muž?“ řekl Sjöberg váhavě. „Přímo na té silnici nebo stranou?“
„To vlastně nevím. Když už začala mluvit, nechtěl jsem na ni moc naléhat. Ale takhle to řekla ona. Zase se za ní chystám odpoledne a to mi to snad podá podrobněji.“
„Věříš jí?“ zeptal se Sjöberg. 
„Ne.“
Sjöberg se s Hamádem po sobě podívali. Sjöberg si byl dost jistý, že ani Hamád v této souvislosti nevěří na neznámého muže.
„Proč ne?“
„Protože nejdřív neřekla nic, pak, když nastanou příznivější okolnosti, označí najednou Gideona, a když se ukáže, že i ten tah má nežádoucí následky, znovu výpověď změní. Neznámý muž mi připadá jako jednoduché východisko, které od ní samotné nic nevyžaduje.“
„Takže nakonec si přece jen myslíš, že to byl Gideon?“ zeptal se Sjöberg.
„Vůbec ne,“ odpověděl Andersson. „Jak jsem řekl dřív, myslím, že jde o starou známou písničku. Horda nadržených výrostků na party a nalitá holka. Alfa samci a alkohol je zatraceně špatná kombinace. Skupinový nátlak obrovský a kluky zároveň ukolébá do jakéhosi falešného pocitu bezpečí.“
„A co by v tom případě byl důvod, proč je pro Veroniku tak těžké říct, jak to doopravdy bylo?“
„Že možná nebudou usvědčeni a ona s nimi v tom případě bude denně konfrontována během celého příštího roku. Na chodbách se povedou neskutečný řeči a jedno s druhým.“
Sjöberg zamyšleně přikyvoval a konstatoval, že i Hamád vypadá zadumaně. Na Anderssonově úvaze něco bylo, na druhou stranu ale postrádal o tomto případu jisté klíčové informace, které Hamád se Sjöbergem zatajovali.
„A navíc to vypadá, že Veronika má ke Gideonovi nějaký vztah,“ pokračoval Andersson. „Nebylo mi moc jasný jaký, ale několikrát o něm mluvila jako o Johnovi. A řekla, že pro ni moc znamenal.“
Teď Sjöberg nadzdvihl obočí. To byla nová informace.
„Přesto ho nařkla z toho, že ji znásilnil?“ poukázal.
„Ano, když zjistila, že je mrtvý. Aby si to ulehčila. Gideon nemá naživu žádné příbuzné a se svou pověstí si podle Veroniky nikdy moc hlavu nelámal. Takže ho zcela určitě znala.“
„Zavolám Kallemu a zjistím, jestli taky Johna Gideona znal,“ řekl Sjöberg.
„Jo, vlastně,“ vzpomněl si Andersson. „Když jsem mluvil s Veronikou o těch chlapech, co ho navštívili, řekla něco ve smyslu, že její táta a brácha to přece nebyli, sotva ho znali.“
„Hm,“ řekl Sjöberg. „Takže ho znali aspoň trochu, nemám pravdu? To Torbjörn a Rita Engströmovi popřeli.“
„Od nich se asi nic jiného než lži čekat nedá,“ mručel Hamád.
V tu chvíli vešel do Sjöbergovy kanceláře Sandén v patách s Westmanovou a Gerdinovou. 
„Chtěli jsme si zajít na něco k jídlu,“ řekl Sandén. 
„Veronika Engströmová změnila výpověď,“ informoval je Sjöberg. „Teď ji tedy znásilnil neznámý muž na silnici Ältavägen.“
„To bylo příhodné,“ smál se Sandén bez špetky radosti v očích. 
„To nám tedy bude muset dodat pěkně podrobný popis a uvěřitelně vylíčit sled událostí,“ přidala se Gerdinová. 
„Udělám, co bude v mých silách,“ řekl Andersson. „Chci ji navštívit zase odpoledne.“
Sjöbergovi zazvonil telefon, a zatímco si vyměňoval pár slov s Bellou Hanssonovou, ostatní nepřestávali spekulovat, jak to s tím znásilněním vlastně bylo. Kromě Westmanové, která nic neřekla. Jak tam tak stála a poklepávala na zapínání jarní bundy, Sjöbergovi připadalo, že vypadá trochu zahanbeně. Přesto její výraz prozrazoval, že ani ona nevěří Veroničině poslední svědecké výpovědi.
„Bella nám teď povoluje přístup do Gideonova bytu,“ oznámil Sjöberg, když ten kratičký rozhovor skončil. „Navrhuji, abychom se tam po obědě společně vypravili.“



Pro Rut
A tak se to stalo, Rut. Zrovna jak jsem si představoval. Společná budoucnost bez větší pospolitosti, smutná cesta k nevyhnutelnému. 
S Marianne jsme se vzali v létě 1972. Byla to civilní svatba v okruhu těch nejbližších. Mezi ně jsi nepatřila. Ani intelektuální elita v Národní frontě za osvobození Jižního Vietnamu, protože naše styky se v té době už omezily pouze na stejně smýšlející. Ohledně drog, ne politiky. Rychlý obřad na radnici, pak úžasná jízda v některém z bytů, kde jsme se obvykle scházeli. Nevím, kolik dní to trvalo, vlastně si nijak zvlášť moc nepamatuju z celých následujících čtyř let. 
Vím ale, že dva z nich byly věnovány tomu, kus po kuse rozkládat toho fantastického člověka, kterým kdysi Marianne byla. A následující dva otupování její ztráty, zapomenutí na ni i na to, co se stalo. Na můj podíl v tom všem. Namlouval jsem si, že to byl předpoklad, abych mohl jít dál. Cynický a citově chladný jako vždy. A natolik se mi to povedlo, že jsem se jednoho dne jen z té bídy zvedl a rozešel se se všemi a se vším. S lehkým pokrčením ramen jsem se vymanil ze starého vzorce, ze známostí, které byly pro můj nový život nevýhodné.
To by Marianne nikdy nedokázala. Ani s mou pomocí. Kdyby zůstala naživu. 
Když to začalo jít z kopce, čím dál víc lidí se k ní obracelo zády. Ne tolik ke mně, já jsem nějakým způsobem pokaždé všechno zvládal. Ale Marianne se brzy dostala do jakési spirály smrti. Čím dál rychleji se řítila k zemi a lidé prchali na vše strany. Nakonec už nikdo nezbýval a já jsem se nestaral. Když si to takhle přála, prosím. Co to mělo se mnou co společného? Co bych dělal s bezzubým pometlem se zažloutlýma očima, které už skoro nebylo schopné mluvit, a o to méně jasně uvažovat? Měl jsem dost práce sám se sebou. A pokud šlo o mě, manželství mě k ničemu nezavazovalo. V jiném stadiu našeho vztahu jsem k tomu přivolil, abych jí vyhověl. Dva podpisy na papíře, naprosto nedůležité.
Ten večer, Rut.
Bylo to uprostřed léta, léto vrcholilo a panovala vedra. Já a ještě jeden člověk jsme leželi a podřimovali v studentském pokoji, zfetovaní až běda. Byla tam špína a nepořádek, jen dvě matrace na podlaze a spousta odpadků. Pamatuju se, že jsem ležel na jedné matraci, kámoš na druhé. Marianne neměla stání, přecházela sem a tam a pořád něco mlela, nepamatuju se, co. Ke konci bývala taková často; neklidná a trochu vyšinutá, povídala si sama pro sebe. Divná slova bez vnitřního řádu, věty bez podstaty. Ale pak, uprostřed těch nesmyslů, příčetný okamžik.
„Musíme mít peníze,“ řekla.
Pamatuju se, že užila slovo musíme, loajální až za hrob. Když Marianne něco opatřila – peníze, fet, pivo, jídlo nebo cigarety – udělala to pokaždé pro nás oba. Sám jsem kvůli ní stéblo nepřeložil. Ne tehdy. Ne, co tak zošklivěla a pomátla se.
„Vím, jak seženu peníze,“ řekla Marianne.
Poslouchal jsem jen na půl ucha. Ale poslouchal jsem. Den poté, když se pořád ještě neobjevila, vzpomněl jsem si, kam řekla, že půjde. O týden později, když se stále ještě nevrátila, pořád jsem si ještě jasně pamatoval, co to chtěla udělat a kde. Přesto jsem policii nic neřekl. Přesto jsem neřekl nic tobě, když jsi tam stála ve dveřích a plakala.
Neměl jsem sílu, byl jsem plně zaujatý tím, jak nejlépe uspokojit vlastní potřeby. A k nim Mariannino blaho nepatřilo.



Středa odpoledne
Celý tým kromě Anderssona se znovu vydal do bytu Johna Gideona. Nyní byl už ale Sjöberg zpátky ve své kanceláři. Hamád ještě jako jediný v bytě zůstal, protože chtěl z pochopitelných důvodů v klidu projít Gideonův počítač, dřív než ho zabaví oddělení IT kriminality. Kromě počítače se postarali o mobilní telefon, fotoaparát, adresář zákazníků, pár fotoalb, několik šanonů a poštu, která přišla v posledních dnech. Sjöberg nyní nechal kolegy, aby sofistikovanějším způsobem tyto materiály prozkoumali, nejdřív si ale udělal rychlý obrázek sám. Stálo za zmínku, že fotoalba téměř výhradně obsahovala fotografie mladých dívek, ačkoliv zcela oblečených a v příjemných prostředích. A dále skutečnost, že i když adresář zákazníků obsahoval adresy doslova z Ystadu po Haparandu, byly mezi nimi i kontakty na Malmberga a Engströma. A mezi nedávno došlou poštou byla zpáteční jízdenka vlakem do Eslövu. Co přesně tam Gideon hodlal dělat, těžko říct, ale pomocí adresáře zákazníků Sjöberg konstatoval, že Gideon jich měl i v té oblasti několik.
Před ním ležel lístek s telefonním číslem Karla Engströma, pro který si před chvílí došel na Hamádův stůl. Jak se tam dostal, nechápal, a když si vybavil, jak rozhovor s Hamádem před několika hodinami probíhal, byl ještě zmatenější. Čím víc na to myslel, tím jistější si byl, že Hamád výslovně řekl, že mu lístek s výzvou, aby zavolal Karla Engströma, dal Sjöberg. A tak to přece nebylo, proč by to dělal? Chtěl zavolat sám, ale nějakým způsobem si na žlutý lístek zvykl a na celou věc zapomněl. Mohl ho v noci omylem přesunout někdo z úklidu? O několik místností na chodbě dál? Sotva. A Hamád se svou fenomenální pamětí by nikdy tak nezamíchal karty a nevzal si do hlavy, že ho našel na svém počítači, když by to ve skutečnosti bylo u Sjöberga.
Jak už bylo řečeno, Hamád měl fenomenální paměť. Na většinu věcí, ale obzvlášť na čísla. Mohlo to být tak, že někdo si to uvědomil, a proto záměrně nastrčil lístek před Hamádovy oči místo před Sjöbergovy? Hamád by se tak jistě postaral, aby se informace využila a neskončila v koši, což by se stalo, kdyby lístek zůstal i nadále u Sjöberga. Jak ale proboha mohl někdo jiný než Hamád a Sjöberg vědět, jaká třaskavina se v tom krátkém vzkazu skrývá? A v tom případě, kdo?
Sjöbergova první myšlenka byla, že sama Westmanová přišla na to, co dělají. Žila s Hamádem a možná nakonec vyvodila vlastní závěry. Pak tu myšlenku zavrhl. Kdyby Westmanová zjistila, že ona sama je hlavní postavou v něčem, co se jí děje za zády, neprošlo by to nepozorovaně. To by nastalo peklo. A Hamád i Sjöberg by dostali, co proto. Možná plným právem, ale diskutovali o tom už tolikrát a pokaždé došli ke stejnému závěru. Čím méně lidí o té věci ví, tím lépe. A ve chvíli, kdy by o té záležitosti zpravili Westmanovou, by bylo po legraci. Neexistovala kamenná tvář, která by zvládla téměř denně hledět svému násilníkovi do očí a dělat jako by nic.
Pokud to nebyla Westmanová, kdo tedy mohl tak jasnozřivě ve správnou chvíli zmáčknout správný knoflík? Odpověď byla velmi snadná. Sjöberg se hlasitě rozesmál, když mu došlo, že to samozřejmě musí být ta zatracená Gerdinová, která je opět převezla. Kdo jiný? Takovou chytrou ženskou aby pohledal, ale jak to, sakra, udělala?
Nemělo smysl snažit se na to přijít. Nebyl důvod vynalézt kolo podruhé, bude to muset povědět sama. V takové situaci bude nejlépe hrát otevřenou hru. Což znamená, že ji do tajemství zasvětí – do té míry, jak bude potřeba – a nechají ji, aby jim pomohla. To bylo totiž prokazatelně přesně to, co chtěla. A možná i přesně to, co potřebovali.
Než se ale Hamád zase objeví, nezbývá než držet masku. Tohle musejí provést spolu. Takže Sjöberg zvedl sluchátko a navolil číslo mobilu Karla Engströma. Po čtyřech signálech to chtěl vzdát, ale v tom se na druhém konci ozval udýchaný hlas.
„Karl Engström.“
„Dobrý den, Kalle. Tady je Conny Sjöberg z Hammarbyjské policie. Pamatujete si mě?“
„Pamatuju si vás.“
„Promiňte, že ruším. Možná jste v práci?“
„Jsme v práci. Byl jste tady.“
„Aha, tak vy jste v té stejné krásné zahradě jako předevčírem? Té, co jste založili s tátou?“
„Jsem ve stejné zahradě jako předevčírem.“
Sjöberg pohlédl k oknu, nebe bylo modré a pluly po něm malé bílé mráčky. Den, kdy by raději pracoval na zahradě, než seděl zavřený v kanceláři. 
„Máte štěstí s počasím,“ řekl. „I dnes je moc pěkný den.“
Karl Engström neodpověděl, možná neměl žádné zvláštní připomínky k počasí, ať bylo jakékoliv.
„Kalle, chtěl jsem se vás zeptat ještě na jedno. Máte snad známého, který se jmenuje John Gideon?“
„Nemyslím, že je známý.“
„Jmenuje se Gideon příjmením.“ 
„Mám známého, který se jmenuje John křestním jménem.“
„Aha, opravdu?“ řekl Sjöberg, poněkud překvapený, že chlapec tak rychle došel k závěru, že John musí být křestní jméno. „Při jaké příležitosti jste se s ním potkal?“
„Veroničin učitel na klavír se jmenuje John.“
A sakra, pomyslel si Sjöberg.
„Aha, to se podívejme,“ řekl nahlas. „Ona u něj ale už nehraje?“
„Veronika už na klavír nehraje. Mámě a tátovi se ten učitel nelíbil.“
„Jo tak. Děkuji za pomoc, Kalle. Máte tam tátu?“
„Táta je tady.“
„Rád bych s ním mluvil. Můžete mu, prosím, předat mobil?“
Vlastně by rád viděl Torbjörnovi Engströmovi do očí, až mu otázku položí, ale neodvažoval se dát mu možnost odpověď si připravit. Nechat Kalleho, aby otci telefon předal, připadalo Sjöbergovi v dané situaci nejlepší. Chvíli to trvalo, ale ve sluchátku Sjöberg slyšel, jak předání proběhlo, a Torbjörn Engström zřejmě ani neposlouchal hovor, který se právě udál.
„Ano, tady Torbjörn.“
„Slyšel jsem, že Veronika u Johna Gideona hrála na klavír,“ řekl Sjöberg, když se předtím ještě jednou představil.
Ve sluchátku bylo několik vteřin ticho, pak přišla Engströmova odpověď:
„Je to ten John? John Gideon? To jsem neměl tušení. Teda že je to ten stejný člověk. On – John – byl jednou u nás doma a ladil nám piáno. S Veronikou se dobře shodli a pak k nám začal jednou týdně docházet a dávat jí hodiny. Ale už po půlroce jsme to ukončili.“
„Proč to?“ chtěl vědět Sjöberg.
„Mám za to, že nám připadal drahý. A mně se ten chlapík nikdy vlastně nelíbil.“
„Ne?“ řekl Sjöberg.
„Možná jsem to neřekl moc chytře,“ napadlo Engströma. „No, když byl ten chlap zavražděn. Něco mi nesedělo na jeho pohledu a způsobu, jak se Veroniky dotýkal. Ne, na to nechci myslet. Chcete říct, že to před jeho dveřmi Veronika…? No to je strašné. Ale ani mě to moc nepřekvapuje.“
„Co přesně vás nepřekvapuje?“
„Že to byl on, kdo… Pokud to byl on, kdo… to Veronice udělal.“
„To pořád ještě nevíme,“ řekl Sjöberg klidně. „Dřív jste ale řekl, že Johna Gideona neznáte. Jak je to možné?“
„Neměl jsem tušení, jak se ten učitel klavíru jmenuje příjmením. Posílal faktury na jméno firmy John klavírní studio nebo něco v tom smyslu. To přísahám.“
„Dobře,“ řekl Sjöberg. „To je všechno, co jsem potřeboval vědět. Děkuji za váš čas.“
Složitější to možná nebylo. Pokud Engström opět nelže. 
Sjöberg viděl před sebou, jak se oba muži v žáru v zahradě vily v Huddinge lopotí. Bok po boku. Byl to docela příjemný pohled, odhlédne-li se od jistých aktuálních okolností. Myslel na keře rododendronů a detailní a složitý popis Karla Engströma, jak se mají vysadit. A jak se pak vyjádřil skoro jako by předčítal z knihy, když popisoval, jak se po ústavu ocitl v nové škole.
Sjöberg z toho rozhovoru vyhledal poznámky a pomocí nedbale zapsaných čáranců najednou slyšel hlas Karla Engströma, když ze sebe vychrlil informaci, která mu utkvěla v paměti:
„Máma s tátou mi našli novou školu tady v Huddinge. Ten, co tu bydlí, má na starosti vzdělávací služby, které se koupí u jiné komuny. Proto jsem mohl začít ve škole se společnou třídou, kam chodili studenti s ADHD, ADD, Aspergerovým syndromem, Tourettovým syndromem z celé čtvrti Huddinge.“
Se zrychleným tepem si Sjöberg položil otázku, kdo by mohl v komuně nést odpovědnost za vzdělávací služby koupené u jiné komuny. A po několika minutách strávených na internetu konstatoval, že se bezpochyby jedná o předsedu školní rady. 
A v komuně Huddinge zastával tuto funkci ještě donedávna radní jménem Lars Karlsson. Měl trvalé bydliště na adrese, kde Sjöberg před pár dny vyslechl Karla a Torbjörna Engströmovy.
O čtyři minuty a jeden telefonát později měl Sjöberg potvrzeno, že tento muž momentálně pobývá ve věznici v Norrtälje, kde si odsluhuje trest za pokus o pohlavní styk s nezletilou. Totéž platilo pro učitele mezistupně základky, který byl v tu chvíli přítomen tamtéž. 
Tím Sjöberg postoupil o krok dál v otázce, kterou si položil toho dne už dříve. Kdo mohl nalákat Karla do toho podezřelého spolku, který se ve volném čase věnuje systematickému znásilňování? Kdo kromě rodičů a sourozenců je součástí té mizivé hrstky lidí, ke které ten neuropsychiatricky postižený chlapec chová důvěru?
Mohl by být jedním z vyvolených uvězněný komunální rada, jehož zahradu Karl Engström pomáhal založit a který mu zařídil místo na škole, kde je podle vlastního vyjádření velmi rád? Možná. Ale nebylo by pravděpodobnější, že by přece jen nakonec šlo o učitele, ke kterému choval velkou důvěru? Učitel mezistupně základky? Sotva. Karl Engström chodil do jednoho z posledních ročníků, když se dostal do Huddinge. Magistr? Samozřejmě. Zbývala jen otázka, kdo se za tím označením skrývá. Sjöberg však určitou představu měl.
**
Gerdinová listovala Gideonovými alby. Obsahovaly výhradně fotografie dospívajících dívek. V Gideonově sedačce, u klavíru, v jeho kuchyni se sendvičem a šálkem čaje, na procházce v lese nebo na koupališti. Všechno vypadalo velmi spořádaně a na dívkách bylo vidět, že se cítí dobře. To samozřejmě nemuselo nic znamenat, protože jen hlupák by odhalil svá obskurní tajemství ve fotoalbu. Ne, větší naděje chovala v to, co Hamád nebo technici najdou v jeho počítači.
Fotografie ale v žádném případě nebyly nezajímavé. John Gideon je sám nafotil a navíc si dal tu práci a nalepil je do alb, musely tedy pro něj něco znamenat. Možná měly být důkazem, že se nic nepředloženého nedělo. Gerdinová byla dost přesvědčená, že jedna z dívek zvěčněných na fotografiích je totožná s Veronikou Engströmovou. Ne jak vypadá dnes, ale jak mohla vypadat před několika lety. Gerdinová nikdy Veroniku neviděla jinak, než na fotografii, ale nyní byla už nepochybně mladou ženou. Na Gideonových snímcích byla uhrovatou dívkou z druhého stupně. A pokud se teď Gerdinová nemýlí, tato alba dokazují, že mezi Veronikou a Gideonem byl alespoň před několika lety jakýsi vztah. 
Gerdinová odhadovala věk dívek mezi dvanácti a osmnácti lety. Ty nejmladší měly plochou hruď a vypadaly dětsky, ty nejstarší byly už plně vyvinuté mladé ženy. Některé vypadaly, že pocházejí z přistěhovaleckých rodin, jiné byly plavovlasé a modrooké. Některé měly piercing, tetování a nápadně nalíčené oči, druhé vypadaly téměř jako z nedělní školy. Vysoké, malé, tlusté, drobné. Bylo tu něco pro každého. A muselo jít dobře o třicet dívek. Nejméně.
Pojednou ji něco zaujalo. Ze zásuvky vyndala zvětšovací sklo a přes ně podrobně prohlížela všechny snímky na poslední straně nejnovějšího alba. Vrátila se k jedné z prvních stran a porovnávala. Pak si vzala starší album, kde Veronika vůbec nefigurovala, a udělala totéž. Zakroutila hlavou a dala album na stranu. Stránku po stránce listovala novějším albem až k fotografii, kde se objevil poprvé. 
Prsten.
Nejenom na Veroničině prstě, ale také na prstech mnoha dalších dívek. Stejné stříbrné prsteny se stejným motivem. Nádoba a uvnitř oheň. Jde tady o nějakou sektu? To tak je ulovil? Pravděpodobně jim nasliboval hory doly, ale když jde o zbloudilé dívky, obvykle se jedná o výjimečnost. Postaral se, aby se cítily zvláštní, vyvolené? Byl prsten pro Gideona vypočítavý způsob, jak je označit, a pro dívky znakem sounáležitosti?
Je načase vrátit se opět ke staré stopě, ale tentokrát na to půjde jinak. Místo aby na internetu hledala mezi obchody se šperky, hledala podle motivu. Do vyhledávacího okénka Googlu napsala prsten nádoba oheň. Spontánně jí tyto předměty evokovaly Bibli, aniž přesně věděla, proč, ale kyberprostor byl jiného mínění a odkázal ji k výkladu snů, popřípadě jakési počítačové hře, která se jmenovala Fallen sword. Ve světě počítačových her existoval dokonce recept, jak se má Gideonův prsten ukout, ale Gerdinová pochybovala, že by Veroničin prsten byl skutečně zhotoven podle tohoto návodu. Z fantasmagorických květin, perlové esence a rozličných roztavených amuletů. Ve světě vykladačů snů už se ocitla blíže realitě; nádoba tady znamenala nebezpečí a oheň neopětovanou lásku. Jistě byl důvod se nad tím trochu blíž zamyslet.
Co vlastně znamená jméno Gideon? Ukázalo se, že je to hebrejské jméno s významem ničitel, mocný válečník. Napadlo ji slovo Gideoni. Znělo tak povědomě, ale kdo to vlastně byli? Při dalším pátrání na internetu se ukázalo, že to je křesťanská organizace, jejímž hlavním úkolem bylo rozdílet bible do nemocnic, vězení, vojenských objektů, hotelů a podobně. Samozřejmě, to přece věděla. Kolikrát člověk nenašel v zásuvce nočního stolku v hotelu Gideonovu Bibli? Rocky Raccoon checked into his room only to find Gideon´s Bible zpíval Paul McCartney. Jméno Gideoni převzali od Bohem vyvoleného bojovníka, který asi před třemi tisíci lety dovedl izraelský národ k vítězství nad nepřítelem, ačkoliv byl ozbrojený pouze hliněnými nádobami s hořícími pochodněmi uvnitř. Symbolem Gideonů se následně stal hořící oheň v hliněné nádobě.
Záhada je tedy vyřešena. Sekta Johna Gideona – nebo co to vlastně je – zcela prostě vzala znak Gideonů a přivlastnila si ho. Bylo to vlastně dost dětinské. Nemohl si vymyslet vlastní symbol?
Najednou do kanceláře bez zaklepání vpochodovali Sjöberg s Hamádem a tvářili se zarputile. Hamád za nimi zavřel dveře a pak tam zůstal stát rozkročený s rukama založenýma na prsou. Ani Sjöberg se neposadil. Chvíli mlčeli a jen se na ni dívali. Gerdinová ale tušila, o co jde. Škoda, že její kousek nepadl na úrodnou půdu, ale nemohli jí přece ani vyčítat, že je prohlédla. A navíc jim pomohla do sedla.
Trvalo jí jen pár vteřin, aby přivykla myšlence, že je rozladila, a co asi bude následovat. Stála si ale za tím, co udělala, a kdyby dostala ještě jednu příležitost, udělala by to zrovna tak. Zato ale nebyla s to skrýt překvapení, když oba najednou bez varování propukli v smích. Vyvedli ji z míry, ale ne způsobem, který předpovídala. 
„Co jste to jedli za houby?“ rozzářila se, sklopila si opěradlo a dala ruce za hlavu.
„Musíme si z tebe taky přece trochu utahovat, Štiko!“ smál se Hamád. „Zatracená übermenschen.“
„Říká se übermensch,“ usmála se Gerdinová spokojeně. „V neurčitém tvaru. Co máte na srdci, drazí páni?“
„Jen chceme doznání,“ odpověděl Sjöberg. „To ty jsi přendala ten žlutý lístek z mého stolu na Hamádův?“
„Dalo by se o tom uvažovat.“
„Proč jsi to udělala?“
„Protože jsem byla netrpělivá a žárlivá.“
Sjöberg s Hamádem na sebe rychle pohlédli.
„Nedělá mi potíže pochopit, proč jste mě nezasvětili,“ přiznala Gerdinová, „ale proto se mi to ještě nemusí o nic víc líbit.“
„Uvědomuješ si, jak je důležité, aby to zůstalo jen mezi námi?“ řekl Sjöberg už podstatně vážnějším hlasem. 
„Naprosto,“ potvrdila Gerdinová. „Čím víc lidí o tom ví, tím menší je pravděpodobnost, že se ta operace podaří.“
„A všechno, co děláme, děláme se zřetelem na Petřino dobro,“ pokračoval Sjöberg. „Jasné?“
„Nad slunce jasné,“ odpověděla Gerdinová, aniž dala v nejmenším najevo, že nemá tušení, o čem mluví.
„Teď nám pěkně pověz, jak jsi to vystopovala,“ vyzval ji Hamád.
„Tenkrát, když jsi mě navštívil v nemocnici,“ začala Gerdinová. 
Pak popsala, jak se krok za krokem blížila pravdě o tom, čím se kolegové za jejími zády a především za zády zástupce policejního ředitele, zabývají. Na závěr vyprávěla, jak nemohla odolat pokušení a přestěhovala žlutý lístek na místo, kde nadělá větší užitek. Sjöberg zahanbeně pohlédl z Gerdinové na Hamáda a pak znovu na Gerdinovou.
„Kromě tajného telefonního čísla máme také konkrétnější důkazy, že je Malmberg násilník,“ vysvětlil Hamád a ztišil hlas. „Dokonce i v případě znásilnění Petry.“
Gerdinová opět nehnula ani brvou.
„Jak ale chápeš, to už by muselo být, abychom to použili,“ pokračoval Hamád. „Proto je naším cílem získat proti němu důkazy jiným způsobem. Jak ses to, mimochodem, dozvěděla?“ zeptal se Hamád, teď už se svraštělým čelem.
„O Malmbergově znásilnění Petry?“ odpověděla Gerdinová. „Vždyť jsi mi to právě řekl.“
„Chceš říct, žes to nevěděla?“ řekl Hamád, naprosto vyvedený z míry.
„Neměla jsem o tom ani tušení,“ přiznala Gerdinová. „Ale měla jsem pocit, že je za tím něco víc, než jen skutečnost, že se Malmbergovo telefonní číslo objevilo ve vyšetřování případu Světec. Je tu ještě něco, co bych měla vědět?“
„Je tu ještě něco, co my bychom měli vědět?“ zeptal se Sjöberg podezíravě.
Gerdinová zavrtěla hlavou.
„Přísahám. Na mou duši. A do budoucna mám v plánu sdílet s vámi veškeré informace, na které přijdu, a doufám, že totéž platí o vás. No tak, je tu ještě něco, co bych měla vědět?“
„Myslím, že jsem přišel na to, jak Karla Engströma do toho svinstva zatáhli,“ řekl Sjöberg. „To v zahradě Radního jsme v pondělí vyslýchali jeho a jeho otce, Džamále. Radní, jak známo, sedí teď v lochu. Engströmova firma zahradu založila, a proto se mu o ni starají, když to nemůže dělat sám. Kalle mi řekl, jak to bylo, když po pobytu v zařízení pro mladistvé změnil školu. To předseda školní rady v komuně Huddinge, jinými slovy Radní, pomohl rodině s jeho přemístěním. Jistě měl informace o tom, co Kalle udělal, a viděl příležitost, jak ho do podniku naverbovat, jestli chápete, co myslím.“
Hamád přikývl.
„Do kruhu násilníků,“ potvrdila Gerdinová.
„Přesně tak. Ale protože Kalle důvěřuje jen hrstce lidí, je mi zatěžko uvěřit, že by nějaký politik, jehož rododendrony sem tam hnojí, byl jedním z nich, i když mu zařídil novou a lepší školu. Myslím, že půjde o učitele.“
„O Magistra?“ navrhl Hamád.
„Přesně tak.“
„Předpokládám, že nepůjde o učitele mezistupně?“ podotkla Gerdinová. 
„Ne, to by bylo překombinované, když ke změně došlo ke konci druhého stupně. Protože Kallemu bylo v nové škole tak dobře, hádám, že tam musel být alespoň jeden učitel, který se ho ujal a ke kterému Kalle přilnul.“
„Muž u stánku!“ došlo Gerdinové.
Měla na sebe vztek, že ji to nenapadlo dřív. To ona přece tu starou historku vyčmuchala.
„No ano,“ řekl Sjöberg. „Ten učitel, co ho Kalle zachránil, když ho před kioskem s rychlým občerstvením v Segeltorpu surově napadli dva bývalí žáci.“
„Napadli ho dva bývalí žáci,“ opakovala zamyšleně Gerdinová. „Samozřejmě i oni s neuropsychiatrickými vadami, protože navštěvovali stejnou školu. Je otázka, jestli přece jen neměli dobrý důvod pustit se právě do toho učitele.“
„A který jako dík za prokázanou loajalitu dotáhl Kalleho do perverzního pánského klubu,“ ušklíbl se Hamád.
„Do kruhu násilníků,“ dodala Gerdinová. „Gideonova kruhu.“
„Ty myslíš, že takhle to je?“ zeptal se Sjöberg. „Že Gideon je hybnou silou toho podniku? Dodavatelem služeb?“
„Hádám, že to tak je,“ potvrdila Gerdinová. „Pojďte sem, ukážu vám, co jsem našla.“ 
Oba policisté obešli stůl a postavili se za ni. Pak jim ukázala Gideonův symbol a fotografie všech těch mladých dívek s prsteny, které za ta léta pobývaly u Gideona.
„Jo, co by s nimi jinak dělal?“ vzdychl Sjöberg. „Všechny ty malé dívenky. A s vazbami, které měl na Malmberga, rodinu Engströmových i toho šílence z případu Světec, mluví všechno pro to. Navíc ho někdo zabil. Násilí rodí, jak známo, zase jen násilí.“
„Musím vás ale přece jen informovat, že z toho, co jsem viděl, nejsou v Gideonově počítači žádné snímky dětské pornografie nebo pornografie vůbec,“ doplnil Hamád. „To je přece trochu nečekané.“
„Poslední dobou už se takové věci dají lépe skrývat,“ vysvětlila jim Gerdinová. „Teď existuje spousta způsobů, jak data ukládat. Mimo jiné na zahraničních servrech. Pokud to jen člověk dělá správně, má přístup k nepřebernému množství svinstva, aniž to v počítači zanechá sebemenší stopu.“ 
„Měl namířeno do Eslövu,“ řekl Sjöberg. „Gideon si koupil jízdenku na vlak, našel jsem ji v poště.“
„Do Eslövu?“ řekl Hamád s podivným výrazem ve tváři, který se Gerdinové nepodařilo vyluštit. „Měl tam zákazníky?“
„Měl,“ potvrdil Sjöberg. „Po okolí dokonce několik. Zadal jsem Jensovi, aby pořádně prošel seznam zákazníků a obvolal všechny z Eslövu a okolí, aby zjistil, jestli měl někoho z nich navštívit. Co je s tebou, Džamále? Vypadáš zamyšleně.“
Hamád si s odpovědí dal načas, svraštil čelo a dobrou chvíli přemýšlel, než došel k rozhodnutí.
„Je to úplně na hlavu. Ráno jsem dostal strašně divný mail… Nebo vlastně včera večer, ale viděl jsem ho až ráno. Jako by ho napsalo dítě, nebo možná nějaký přistěhovalec. Nebyl podepsaný a z adresy se nedalo nic vyvodit. Dotyčná osoba mě žádala, ať se za každou cenu podívám na něco, co on nebo ona četla v novinách. O rybáři, který vytáhl na udici nemluvně. Slyšeli jste o tom?“
Ano, slyšeli.
„Byl jsem trochu zvědavý,“ přiznal Hamád, „tak jsem zavolal kolegyni od policie v Nacke a ohledně té věci pak dostal nějaké podklady. Jde o malou holčičku. Ležela tam krátce, maximálně čtyřiadvacet hodin. Říkají jí Eivor.“
„Eivor?“ řekl Sjöberg. „Tak se jmenuje moje máma. Tuhle měla svátek, tak to asi proto vybrali zrovna to jméno.“
„Ti parchanti ji omotali pletivem a hodili do vody v Nämdöfjärdenu u Värmdö.“
„Do pletiva?“ vmísila se Gerdinová. „To je brutální.“
„Divné je, že žádná holčička toho věku není nahlášená jako pohřešovaná. Už devět let.“
„Devět let?“ řekl Sjöberg překvapeně. „To přece v tomto případě není relevantní.“
„Mohlo by se zdát, že ne. Ale nejméně dvě věci mě zarážejí,“ řekl Hamád. „Holčička byla v igelitce z nákupního střediska na Ingarö. A k tomu neobjasněnému zmizení před devíti lety došlo v Eslövu. Možná bychom to teď měli začít brát vážně.“
Sjöberg a Gerdinová se dívali na Hamáda vytřeštěnýma očima.
„Ne!“ zasténal Sjöberg a skryl tvář ve dlaních.
„To sakra nemůže být pravda,“ řekla Gerdinová a udělala totéž.
**
Když Andersson kráčel nemocniční chodbou, cítil, jak mu v kapse zavibrovalo, zpomalil tedy a vyndal mobil. Byla to esemeska od Mercuryho matky Molly, která se ptala, jestli by si mohl syna vzít v noci z neděle na pondělí, což bylo trochu neobvyklé oproti jejich běžným dohodám. Nechtěl se věnovat telefonování, až bude sedět u Veroniky, zastavil se, těsně než tam došel, aby zformuloval stručnou kladnou odpověď. Dveře byly pootevřené a z pokoje slyšel hlasy. Zdálo se mu, že slyší mladý mužský hlas a nejdříve z toho vyvodil, že je na návštěvě bratr, možná ve společnosti některého z rodičů. To v něm vzbudilo zvědavost – dosud se nikomu z týmu nepodařilo zažít, jak se sourozenci k sobě chovají. A vzhledem k tomu, že Karl ještě stále figuroval na seznamu podezřelých v případu vraždy i znásilnění, trošku víc našpicoval uši. Přítomnost policisty by i nejnevinnějšího přiměla změnit své chování, takže trocha vhledu do panujících nálad neuškodí.
„Chodíme teď spolu, Veroniko?“ zeptal se hlas, což v něm vzbudilo pochybnosti.
Ovšem s ohledem na bratrovo postižení, to nakonec nebyla tak nesmyslná otázka. Chlapec bohužel mluvil potichu, takže bylo těžké rozeznat jakékoliv nuance. A žádnou odpověď od Veroniky Andersson také nezaslechl. 
„Jestli máš chodit se mnou, nemůžeš se takovým způsobem nabízet, Veroniko. To pak dodatečně může být hodně mrzuté, vždyť víš.“
Byl to skutečně stejný hlas? Karl Engström to rozhodně nebyl, to si Andersson ihned uvědomil. Jak pochopil, když mluvil Kalle Engström, vypadalo to úplně jinak.
„Takže ty jsi přestala mluvit? Tak je teda pravda, co se říká. Sakra, to je škoda. A my jsme toho s tebou chtěli tolik probrat.“
Byl si naprosto jistý, že ten hlas nikdy předtím neslyšel. Veronika měla tedy v pokoji několik kluků – bylo mu zatěžko si představit, že by z toho měla nějakou radost, ať už byli kýmkoliv a ať už se jejich návštěva týkala čehokoliv.
„Říká se přece, když se těšíš dobrému zdraví, nevíš o tom,“ pronesl další hlas. 
A teď by přísahal, že zevnitř slyšel tlumený smích.
„Tvá ústa jsou jak zapečetěná, Veroniko, že ano?“
Další smích. Neslyšel ho, ale nějakým podivným způsobem ho vycítil. Dělali si z ní legraci? Co je to za příšerné idioty?
„Hoď to už za hlavu, děvče, uvidíš, že bude dobře. A nedělej si starosti. Budeme férový a nebudeme nikde šířit, že bereš prachy za to, co děláš.“
Ale teď už dost. Musí dovnitř a ukončit to. Andersson si nestačil utřídit myšlenky, ale že něco není, jak má, mu bylo naprosto jasné. Než stačili říct něco dalšího, už byl vevnitř. Ťukal přitom do mobilu a hned nato zvedl s hraným úžasem oči. 
„Promiňte. Myslel jsem, že jste tu, Veroniko, sama. Vtrhnu sem a ruším.“
„Nic se neděje,“ řekl vysoký mladík se špatnou pletí a očima blízko u sebe. „Právě jsme chtěli jít.“
„Dobře, tak vás tu vystřídám,“ usmál se Andersson a napřáhl ruku. „Zdravím. Já jsem Odd.“
„Ted. Smutnej příběh, tohle.“
Andersson přitakal a pak se pozdravil se zbylými dvěma. S úsměvem, který byl, jak doufal, důvěrný i soustrastný.
„To skutečně. Je dobře, že jste ji přišli povzbudit.“
„To je přece samozřejmý,“ řekl mladý muž atletické postavy v šortkách značky Abercrombie a tričku s límečkem značky Lacoste. „Veronika je prima holka. Jonas.“
„Měla jen trochu zvolnit. Zdravím. Já jsem Oskar,“ představil se tmavovlasý a hnědooký sen všech tchyní, který voněl mýdlem a mentolem. „Byla opilá a rozjetá. Ale kdo ne? Byl přece konec školy.“
„Jo, taky si pamatuju, že tenkrát nějaké to pivo padlo,“ souhlasil bodře Andersson a pohlédl Veroničiným směrem. 
Seděla opřená o pelest, zaujatá čímsi, co se zdálo mít spojitost s jejími náramkovými hodinkami. Čtyřem mužům přítomným v pokoji nevěnovala žádnou viditelnou pozornost. Bylo mu jí tak líto, až ho z toho rozbolelo břicho, poprvé cítil, že by k ní chtěl jen přispěchat a obejmout ji. Tady ale musel svou partičku karet sehrát na výbornou.
„Mohli bychom si trochu popovídat venku na chodbě?“
„Upřímně řečeno, musíme už jít,“ řekl Jonas. „Máme trénink. Hokej.“ 
„Uprostřed léta?“ zasmál se Andersson. „Chudáci malí.“
„Ahoj, Veroniko,“ řekl Oskar. „Měj se.“
„Brzo se uzdrav,“ řekl Ted a pohladil ji po vlasech.
Veronika nereagovala. Andersson se snažil nedat najevo zděšení.
„Opatruj se,“ zavolal Jonas už cestou z pokoje.
Andersson za nimi vyšel ven a zavřel za sebou dveře.
„Vy nevíte, kdo za tím je?“ zeptal se důvěrným tónem.
„Nemám tušení,“ odpověděl Oskar. „Vlastně to mohl být kdokoliv.“
„Kdokoliv?“ opakoval jak ozvěna Andersson s nadzdviženým obočím.
„On to tak nemyslel,“ přispěchal Jonas kamarádovi na pomoc. „Na party byla ale strašná spousta lidí. Dost jsme jich ani neznali.“
„Takže byste vsadil na někoho z nich? Někoho cizího?“
„Určitě. Pokud ale… No, však víte.“
„Ne, nevím. Co bych měl vědět?“ zeptal se Andersson.
„Myslí, že její rodina má něco za sebou,“ dodal Ted. „To už teď ale určitě víte?“
„Tomu přece sám nevěříte?“ řekl Andersson, který rázem ztratil veškerou motivaci, aby v té hře pokračoval.
Intuitivně věděl, že pomluva Karla Engströma od těchto chlapečků Veronice jen přitíží. Ať už to bylo jakkoliv. Pohybem hlavy a výrazem tváře beze stopy nadšení odeslal ty tři mladíky pryč, a vrátil se k Veronice.
Sesul se na židli pro návštěvníky a vzdychl. Cítil se nanicovatě a bez nápadu. Dokud Veronika nebude ochotná povědět, co se vlastně stalo a jak k tomu došlo, měl svázané ruce. Bezpochyby chtěl chytit pachatele, ale ne na úkor jejího psychického zdraví. A že to byl nějaký neznámý muž, nevěřil ani na okamžik. Nyní byl ještě víc přesvědčený, že šlo o partu nafoukaných a posměvačných spratků z dobrých rodin. 
Veronika jako by na jeho přítomnost nereagovala, jen seděla naprosto nehybně s pohledem upřeným z okna ven. Pravděpodobně se v duchu přenesla na podstatně lepší místo v podstatně lepší době. A Andersson doufal, že nebude dlouho trvat a bude tam moct být.
Během hodin, co pak u Veroniky proseděl, se mu z ní nepodařilo dostat slovo. 
**
Westmanová odpoledne věnovala několik hodin tomu, že procházela seznam zákazníků a fakturaci Johna Gideona. K ruce měla Sandéna a tomu se po telefonu podařilo sehnat všechny zákazníky, kteří se s trochou fantazie dali považovat za obyvatele Eslövu a jeho okolí. Nikdo z nich návštěvu klavírního mechanika nečekal, a shodli se na tom, že by Gideon sotva cestoval tak daleko proto, aby u svých zákazníků vykonal neplánovanou návštěvu.
Když prošli faktury za posledních pět let, oba policisté mohli konstatovat, že se John Gideon v rámci Johnova klavírního studia oficiálně živil třemi druhy činností. A to laděním klavírů, klavírní mechanikou a výukou hry na klavír. Většina zákazníků posledně jmenované profese byla ženského pohlaví a Westmanová se domnívala, že šlo o dcery jednotlivých příjemců faktur. A tyto muzikální dcery podle ní zase mohly tvořit podhoubí už ne tak kultivovaných služeb, které Gideon také mohl dodávat. Na ně se soustředili, když sestavili seznam adres, které v pozdní odpoledne navštíví.
Mnohé dívky bydlely na Söderu a v přilehlých předměstích. Westmanová se Sandénem tedy tu a tam použili podzemku, ale především návštěvy obcházeli pěšky. Hovory s dívkami se velice lišily. Všechny tyto mladé pianistky – přesněji řečeno bývalé pianistky – svorně popřely jakýkoliv sexuální styk s Gideonem. Naprostá většina popřela jakýkoliv styk s učitelem, krom samotných lekcí. Ale žádná z dívek o něm neřekla nic špatného. V několika případech, když u rozhovoru seděl některý z rodičů, měla Westmanová pocit, že je víc o čem mluvit, než okolnosti dovolují.
Plachá dívka, dominantní matka:
„Hodiny probíhaly doma nebo někde jinde?“
„My žádný klavír nemáme.“
„Tedy u Johna?“
„Ano.“
„Jak jste přišla na to, že chcete hrát, když žádný klavír nemáte?“
„Kamarádka mi dala tip.“
„Přesně na co?“
„No, že je John Gideon dobrý učitel.“
„A byl?“
„Ano…“
Dominantní matka:
„Ne, to všechno bylo tak hloupé. Říkala jsem to od začátku. Několikrát jsem ho potkala a tenhle John mi připadal podezřelý. A Mimi pak pokaždé po návratu od něj měla tak divné názory. Ohledně oblečení, způsobu, jak mluvila a pohybovala se…“
„Mami, přestaň.“
„Nic vážného, ale přesto. Ne, takovou jsme ji mít nechtěli.“ 
Drsná holka s černými šaty a fialovými vlasy, ukňouraná matka:
„Jak k tomu došlo, že jste začala hrát u Gideona?“
„Máma mě přinutila.“
„Jen jsme chtěli, aby Sofie…“ 
„A pak, když se mi to začalo líbit, jsem nesměla dál chodit.“
„Přece jste se nevěnovali klavíru…“
„To jsme se teda věnovali!“
„A nebylo to…?“
„No a co?“
„Čemu jste se to tedy věnovali?“ 
„Nechci o tom mluvit.“
„Přesto o tom s vámi mluvit chceme. Možná, kdyby nás tu maminka na chvíli nechala?“
„Řekla jsem, že o tom mluvit nechci.“
„Co to máte za prsten?“
„Dejte mi pokoj.“
Avšak i hovor s mladou dospělou ženou v nepřítomnosti rodiče zanechal pocit, že existuje mnohem víc, o čem by se dalo hovořit. 
Dvacetiletá učitelka na záskok s dvojitou bradou a silnými brýlemi:
„Pořád ještě chodíte na hodiny k Johnu Gideonovi?“
„Ano. Vlastně ne. Vždyť je mrtvý.“
„Chybí vám?“
„Ano, moc.“
„Víte přece, že můžete být naprosto upřímná?“
„Ano.“
„Co jste dělali kromě hry na klavír?“
„To nehodlám komentovat.“
„Došlo u Gideona někdy k nějakým sexuálním aktivitám?“
„Ne.“
„Bojíte se někoho jiného?“
„Ne.“
„Pokud je to tak, jak říkáte, že vám chybí, nemáte tedy zájem na tom, aby se jeho vražda objasnila?“
„Samozřejmě.“
„Nejste moc nápomocná.“
„Slibuju, že se ozvu, pokud bych se dozvěděla něco o tom, kdo to mohl být.“
Znovu a znovu stejná písnička, z žádné ze zúčastněných nevypadlo kloudné slovo.
„O co tady sakra jde?“ zlobila se Westmanová, když šli pěšky poslední kus od podzemky k dívce jménem Olivia Axnerová, která bydlela v Gamla Enskede.
„Musejí se někoho bát,“ mínil Sandén.
„Jo, taky bych řekla. Ale nepůsobí dojmem, že by byly nějak zvlášť ustrašené, co myslíš?“
„Možná se nemají čeho bát, dokud neřeknou příliš.“
Na tom zcela jistě mohlo něco být. Ale přesto – Westmanové se nepodařilo složit kousky dohromady.
„A co když jde o nějakou sektu?“ uvažovala nahlas. „Tyhle prsteny… Na kolik jsme narazili? Čtyři, pět kousků? Včetně Veroničina?“
„Tak nějak,“ odpověděl Sandén zamyšleně. „Ty dívky jsou možná nějakým způsobem spřísahané? Jestli vyjde najevo, čím se Gideon zabýval, dozvíme se také, co dělaly ony. A to nechtějí, proto jeho jméno chrání. To mě přivádí na myšlenku Scheikeho.“
Westmanová se zasmála. Když byl Hans Scheike ve světle ramp, byla pouhé dítě, ale pro policistu je jeho příběh základním vzděláním. Nebylo snadné se nesmát vůdci sexuální sekty, který se podobal Talibánci, a jeho takzvané terapii mrskáním. Pravda ale vůbec nebyla tak veselá; byl odsouzen k dlouhému trestu odnětí svobody za řadu sexuálních přečinů vůči nezletilým.
„Co ale mají tyto dívky vlastně společného? Krom hry na klavír. Většina z těch, co jsme potkali, přece vypadají naprosto odlišně.“
„Ale jo, všechny ty holky vypadají jako strašlivý pometla,“ prohlásil Sandén.
„Pometla?“
„Jo, no tak ošklivě. Vím, že ti nepřipadá příliš politicky korektní mluvit tak o opačném pohlaví…“
„O lidech, Jensi. Mluvit tak o lidech.“
Ano, nepřipadalo. Ale Sandén už je jednou takový a neochotně mu musela dát v tomto případě částečně zapravdu. Možná to odpoledne nepotkaly žádné krásky. Pravděpodobně ne samotný vzhled, ale zranitelnost, ztracenost a špatné sebevědomí z nich dělalo snadnou kořist pro muže, jakým byl Gideon.
„Veronika ale vypadá dobře,“ napadlo ji najednou.
„Dřív ale mohla vypadat jako strašák,“ ukončil Sandén rázně hovor.
Osmnáctiletá Olivia Axnerová zato měla docela přitažlivý zjev, ale jako tolik jiných dětí a mladých lidí v současnosti trpěla nadváhou. Bydlela s rodiči ve vile – malé, ale se starosvětským kouzlem a vzrostlou zahradou. Byla doma sama a posadili se na zahradní nábytek vpředu stinné zahrady.
„Máte pěkný prsten,“ řekl Sandén. „To je pravé stříbro?“
„Ano, vyrobila jsem ho sama.“
„To jste strašně šikovná.“
„Nebo – lépe řečeno – vyryla jsem ho, ale samotný prsten zhotovila moje máma. Má v garáži malou dílnu,“ řekla dívka a mávla tím směrem. 
„Teď už je jich několik,“ vložila se do hovoru Westmanová. „Co představuje?“
Po dívčině tváři přelétl stín. Zřejmě nepředpokládala, že by věděli o ostatních prstenech. 
„Nádobu s pochodní,“ odpověděla Olivia Axnerová stručně. 
„Proč to? Co to symbolizuje?“
„Nic zvláštního,“ odpověděla dívka a pokrčila rameny. „Jen mi to připadalo pěkné.“
„Náhodou víme,“ řekl Sandén, „že nejste jediná z žákyň, které John Gideon vyučuje hře na klavír, co takový nosí. Nemohla byste nám vysvětlit, co to máte za klub?“
„To není žádný klub. Viděly můj prsten a chtěly stejný.“
„Víte, že je John Gideon po smrti?“ zeptala se Westmanová.
Olivia Axnerová smutně přikývla. Možná jen hraně, ale vypadalo to dost přesvědčivě.
„Takže můžete mluvit naprosto volně. Nemůže vám ublížit.“
„On mi nikdy neublížil,“ řekla dívka, a teď už se zjevně měla na pozoru. Westmanová spatřila koutkem oka na ulici nějaký pohyb, instinktivně se otočila tím směrem a uviděla muže, který se díval do schránky. Bez sebemenšího zaváhání popadla mobil, zázračně se jí podařilo muže na displeji zazoomovat a vyfotit dřív, než si vůbec stačil všimnout, že tam sedí. Sandén, který zřejmě vůbec nechápal, co dělá, jednal impulsivně a klidným a přátelským tónem převzal hovor.
„Jak je možné, že znáte ostatní dívky?“ zeptal se. „Neberete snad soukromé hodiny?“
„Potkáváme se ve dveřích,“ odpověděla Olivia Axnerová. „Před a po hodině.“
Westmanová bleskurychle napsala Hamádovi esemesku s obsahem Pošli auto do Sockenvägen 521, možná budeme potřebovat posilu.
„Truchlíte pro Johna?“ pokračoval tvrdošíjně dál Sandén.
I tentokrát kladná odpověď. Všechny zjevně truchlily pro Johna Gideona, ale žádná nechtěla říct proč. 
„O co tady ksakru jde?“ zavolal muž, který teď už byl na cestě k nim. „Jste poldové nebo co?“
A teď už došlo i Sandénovi, kdo se k nim blíží a co to Westmanová dělá, protože zatímco odeslala fotografii muže s černým knírem jako má Hulk Hamádovi, odpověděl mu Sandén smíchem a bodrou jiskrou v oku.
„To je to tak zatraceně vidět?“
Pak vstal a podal mu ruku skutečně chlapským způsobem, což podle Westmanové vzbudilo u dotyčného pána důvěru. Zrovna tu malou důvěru, kterou potřebovali na těch několik minut, než se objeví auto s posilou.
Přesto Westmanová nemohla zaboha přijít na to, o čem během té doby mluvit. Obávala se, že Axner, pokud byl odpovědný za Gideonovu smrt a to téma přišlo na přetřes, by vzal nohy na ramena nebo se dokonce do nich pustil. Na základě toho mála, co viděla, klasifikovala ho jako hrubiána, který toho za lebeční kostí příliš nemá. Sandén se ale nenechal zastrašit a chopil býka přímo za rohy.
„Vyšetřujeme úmrtí Johna Gideona a dostali jsme informace, že ten chlap byl pedofil. Takže není ani tak divný, že to s ním nakonec takhle skončilo, haha. Potřebujeme svědky, kteří by tu domněnku potvrdili, a proto jsme si přišli trochu popovídat s Olivií. Abychom zjistili, zda Gideon neobtěžoval své žákyně klavíru. Jestli se něco takového nepřihodilo Olivii nebo o něčem takovém neslyšela od ostatních žákyň.“
Muž nevypadal příliš zaskočeně, spíš rozzlobeně. Westmanová viděla, jak mu na spánku pulzuje vystouplá žíla; byl to typ, kterého jednou stihne mrtvice pouze na základě vzteku.
„Jo, že má ten týpek úchylný zájem o malý holky, tím jsem si naprosto jistej.“ 
Týpek, pomyslela si spokojeně Westmanová s vítězoslavným úsměvem. Ten výraz jsem už slyšela dřív.
„Byl prej za to taky odsouzenej,“ dodal Axner.
Dobrá práce, Sandéne, jen ho nechme mluvit a dostaneme všechno, co potřebujeme.
„A o tom jsme ze začátku neměli se ženou ani tušení. Když ale Olivia přijde z těch zatracenejch lekcí celá změněná, samozřejmě začnete bejt podezíravej. A znáte to, děti. S nima se, sakra, nedá mluvit. Zvlášť ne s holkama. Ne, všechno to musí bejt tak tajný. Nemám pravdu, Olivie? S tím musíš aspoň souhlasit, že tenhle John neměl všech pět pohromadě?“
Olivia vypadala zaraženě a nepodívala se otci do očí. Jen seděla a nehtem přejížděla uvolněnou nit na šortkách. 
„Byl možná trochu svůj, ale mně nikdy nic zlého neudělal,“ zamumlala.
Axner se i nadále obracel pouze k Sandénovi.
„No, víte. Ona si přijde z těch takzvanejch hodin klavíru a ani nepozdraví. Sotva reaguje, když ji oslovíte, jen se na vás utrhne a pak se zahrabe do těch zatracenejch učebnic. Holka v jejím věku! To je přece naprosto jasný, že něco není, jak má! Tohle přece dělaj, stáhnou se do ústraní a odmítaj mluvit.“
Že Olivia nemá s otcem o čem hovořit, Westmanová snadno pochopila. To však nebránilo tomu, aby Gideon přece jen nakonec nebyl pedofil. 
„Musela s tím klavírem přestat. Pak ale projde několik let a nic se nezmění. Olivia se oblíká jako vamp, maluje se jako štětka a zmizí z domu a neřekne nám, kam. A pak se ukáže, že pořád ještě chodí k tomu perverzákovi,“ mlel Axner. „A nevěřím ani minutu, že hraje na klavír, protože jsem žádnej takovej účet nezaplatil. A Olivia žádný peníze nemá. To by mě zajímalo, jaký má na ty holky triky.“
„Je jich víc?“ pohotově se zeptal Sandén.
Což Axnera vyvedlo z míry. Musel se na několik vteřin zamyslet, než na otázku odpověděl.
„To určitě musí. Přece ho neuživí jediná žačka?“
V tu chvíli se k úlevě Westmanové objevilo auto. Vystoupili z něj dva uniformovaní policisté a rozkročeni se postavili hned za živý plot. 
„Chtěli jste svézt?“ zavolal jeden z nich.
Westmanová zvedla ruku na pozdrav, vstala a obrátila se k Axnerovi.
„Rádi bychom, abyste s námi jel na stanici, abychom si o tomhle mohli promluvit trochu víc.“
I Sandén vstal ze zahradní židle a okamžitě vypadal velmi autoritativně. Axner se podezíravě podíval z jednoho na druhého, ale s podrážděným zasténáním je následoval. 
Bez odporu, ale se vzteklou vráskou mezi očima, se nechal odvézt do jedné z výslechových místností v ulici Östgötagatan 100.
**
Poté, co Hamád vyslyšel Petřino volání o pomoc a poslal do Enskede auto, vytiskl z rejstříku fotografií několik žádaných tváří s knírem ve stylu Hulka Hogana, mezi nimi i Axnerovu, a vložil je do obálky. Pokud svědkyně nepotvrdí, že Axner je jedním z mužů, které viděla na návštěvě u Gideona během noci, kdy došlo k vraždě, a Axner navíc bude zapírat, pak nezbude, než ho pustit. Pokud ho ale identifikuje, bude to stačit k zadržení. Z toho důvodu Hamád o chvíli později seděl opět u kuchyňského stolu Birgitty Wallinové.
„Určitě si nedáte šálek kávy a sušenky?“ ujišťovala se už podruhé.
„Zcela určitě,“ trval na svém. „Zabere to jen pár minut a mám ještě pár dalších věcí, které musím stihnout.“
Začal rozkládat kopie na stole před ní. Měl v plánu ukázat jí deset fotografií, ale zarazila ho už u čtvrté. 
„To je on,“ prohlásila rozhodně. 
„Vezmeme to pomalu. Chci vám přesto ukázat všech deset portrétů. V klidu si je prohlédněte.“
„Jistě, to není problém. Já ale vím, že je to on,“ řekla neochvějně.
A po několika minutách, když udělala, jak řekl, byla pořád stejného názoru. Birgitta Wallinová si byla naprosto jistá, že Robert Axner je jedním z mužů, kdo ji někdy mezi jedenáctou a jednou v noci na sobotu vzbudili z podřimování před televizí. Nebyla zato ale schopna blíže určit hodinu.
Hamád jí poděkoval a přešel těch pár kroků přes ulici. Byla to vítaná zpráva a bylo by to ještě jednodušší, kdyby mu Gideonův soused na stejném podlaží mohl upřesnit informace ohledně času návštěvy obou mužů.
Hamád nabyl dojmu, že ho chlapík musel vidět, jak jde přes otočnou zónu, protože už po pár vteřinách po zazvonění se dveře otevřely. 
„Říkal jste přece, že jste z Gideonova bytu slyšel v noci z pátku na sobotu mužské hlasy,“ začal Hamád. „Mohl byste ten čas, prosím, upřesnit?“
Jak si dobře pamatoval, Levin se vyjádřil ve smyslu, že se jednalo o páteční večer, ale nechtěl ho žádným směrem navést, a proto otázku zformuloval co nejjednodušeji. Paní odnaproti mínila, že šlo o dobu mezi 23.00 a 01.00 V nejlepším případě se i Levin bude pohybovat v tom rozmezí, a dvě souhlasná svědectví byla podstatně silnější než jedno.
„Nikdy si nejdu lehnout po půlnoci,“ přemýšlel Levin. „A pamatuju se, že venku už byla pěkná tma. Takže bych řekl, že bylo ke dvanáctý.“
Vchodové dveře se otevřely a Hamád neodolal a otočil hlavu po zvuku. Po schodech nahoru poskakovala malá holčička, ale hravost ji ihned přešla, když zjistila, že není sama.
„Ahoj,“ řekl Hamád.
„Ahoj,“ odpověděla holčička.
Levin se ani nenamáhal cizí dítě pozdravit, pořád ještě přemýšlel o otázce.
„Když se nad tím blíž zamyslím, právě jsem si čistil zuby, když jsem zaslechl ty hlasy,“ řekl.
Hamád čekal, že holčička projde kolem nich po schodech nahoru, a znovu se otočil, aby se podíval, co to za jeho zády dělá. Gideonovy dveře byly pořád ještě zapečetěné modrobílou policejní páskou a navíc na nich visela cedule, která upozorňovala na trestní odpovědnost podle trestního zákona v případě, že by někdo zákaz porušil. I přesto tam stála a zazvonila u dveří.
„Ten nápis znamená, že se nesmí chodit dovnitř,“ vysvětlil jí přátelsky.
„A proč ne?“ podivila se holčička a otočila se k němu.
„Jo, tak to bylo,“ pokračoval Levin, který si dítěte nevšímal. „Byli hluční a já jsem je slyšel, i když jsem měl zapnutý elektrický kartáček.“
Hamád ho umlčel pohybem ruky. Holčičce mohlo být kolem deseti let, byla hezká a měla živé oči a dlouhé černé vlasy. Vypadala asiatsky, zřejmě byla adoptovaná.
„To rozhodla policie. Znáš někoho tam uvnitř?“
„Mohli bychom tohle ukončit…,“ přerušil ho Levin podrážděně, ale Hamád opět zvedl varovně ruku, aby chvíli počkal.
„Jo, Johna. Co se stalo?“ zeptala se holčička.
„Je mrtvý,“ řekl Levin dotčeně. „A teď upaluj odsud.“
Hamád viděl v dívčiných očích hrůzu, začala rychle sestupovat ze schodů. Na okamžik zvažoval, jestli nemá vyběhnout za ní, to by ale nepochybně na dítě zapůsobilo hrozivě, kdyby je honil dospělý muž.
„Jakpak se jmenuješ?“ zavolal za ní, ale neodpověděla.
Byla už dole u vchodu a neobratně otvírala. Hamádovi se zdálo, že zaslechl zdušený vzlyk.
„Počkej přece, popovídáme si trochu!“ zavolal.
To už ale byla na cestě ze dveří a už se za ní zavíraly. Navzdory předsevzetí seběhl rychle ze schodů, rozrazil dveře a naposledy za ní zavolal.
„Nemusíš se bát, vysvětlím ti, co se stalo! Haló! Jak se jmenuješ?“
Běžela na rychlých nožkách a za chvíli už zmizela za rohem protějšího domu. Chytat ji nechtěl, ale bezpochyby by bylo zajímavé si s dívenkou trochu popovídat. Za nic na světě ale nemohl přijít na to, jak hodlal malému dítěti vysvětlit, že někdo, koho zjevně znalo, byl připraven o život. S čímž tedy ten protivný dědek Levin žádné problémy neměl. Do háje! Že hned správně situaci nepochopil. Nenapadlo ho, že dívenka jde navštívit Gideona, a když to zjistil, neměl připravenou strategii, jak by ji tam zdržel a přiměl k hovoru. A Levinovo povykování v pozadí situaci nijak neulehčovalo. 
S ustaranou hlavou a svraštělým čelem se vrátil k Levinovi a hovor ukončil. Zůstalo při tom, že hlasité mužské hlasy z bytu Johna Gideona musel slyšet kolem půlnoci. Hamád nakonec z návštěvy v ulici Tjustgatan přece jen něco rozumného vyzískal.
**
Navzdory Hamádově hlášení o svědectví, které Roberta Axnera označilo, se Sjöbergovi se Sandénem během zahajovacího výslechu nepodařilo z něj dostat přiznání. Nepopíral pouze spoluúčast na vraždě Johna Gideona, ale i to, že by v noci z pátku na sobotu vůbec v bytě byl. Okamžitě odeslali jeho otisky prstů Belle Hanssonové a ta je v brzké době prohlásila za shodné s těmi, které se našly na místě činu. Hadar Rosén se tedy nenechal dlouho přemlouvat a okamžitě rozhodl o vzetí Axnera do vazby a ten teď z důvodného podezření spáchání vraždy na Johnu Gideonovi musel strávit noc ve vazební věznici Kronobergshäktet. Podle Sjöberga to jistě nebyl moc příjemný zážitek. Přesvědčení Westmanové, že Axner má navíc něco společného se štvaním na Flashbacku, dokonce nakazilo ostatní, takže Axnerův domácí počítač také zabavili a nyní se nacházel pod drobnohledem u ajťáků. Sjöberg hádal, že po noci strávené ve vězení bude Axner druhý den ráno poněkud povolnější. Jestli má nějaký rozum v hlavě, mohl by podat alespoň trochu hodnověrné vysvětlení, proč se nacházel v Gideonově bytě, jak tomu prokazatelně bylo. 
Byl nejvyšší čas jít domů, ale Sjöberg pořád ještě nestihl projít Gideonův mobil, což si vzal na starost. A když se nad tím blíž zamyslel, zadal svým spolupracovníkům před zítřejší poradou dosti náročné úkoly, takže by bylo mírně řečeno neseriózní, kdyby sám nepřiložil ruku k dílu. Nešlo o žádný důmyslný technický průzkum, v první řadě ho zajímalo, jestli došlo k výměně nějakých pozoruhodných vzkazů mezi Gideonem a okolním světem, jestli adresář obsahuje nějaké zajímavé kontakty a jestli v mobilu nemá uložené nějaké nepatřičné snímky.
Rychle prošel uložené vzkazy a konstatoval, že Gideon tímto způsobem dost čile komunikoval se zákazníky o objednaných časech a s tím spojených tématech. Jestli tito zákazníci byli něčím jiným než vlastníky klavírů, určit nemohl; pokud ano, pak v komunikaci s Gideonem užívali umně vypracovaný zakódovaný jazyk. Klidně tomu tak mohlo být, pak to byl ale jazyk, který se Sjöbergovi nepodařilo ihned prohlédnout. 
Pak prozkoumal Gideonův adresář a veškeré kontakty v něm byly naprosto transparentní s příjmením i křestním jménem. Žačky hry na klavír, které Sandén s Westmanovou během odpoledne navštívili, v Gideonově adresáři nefigurovaly samostatně. To Sjöberga překvapilo, ale možná to pouze indikovalo, že kontakt s nimi probíhal rafinovanějším způsobem. Nebo také právě naopak, toho si byl Sjöberg moc dobře vědom. Člověk by neměl zavrhnout možnost, že to dívky kontaktovaly Gideona a ne naopak. Že byl navzdory všemu jen počestný učitel klavíru, který sám zájem o mladé dívky nechoval, ani je nedodával kruhům násilníků a podobně. Neměli bychom před takovou možností zavírat oči, přesvědčoval se, i když mnohé hovoří proti.
V adresáři nenašel Malmberga ani Karla Engströma, ale jejich údaje byly uvedeny v jakési formě kartotéky zákazníků, nebylo tedy nutné mít je ještě tady. A ani stopy po nějakých radních nebo magistrech. 
Mezi fotografiemi, které Gideon pořídil mobilem, Sjöberg našel – zrovna jako ve fotoalbech, které si prohlížel ten den dříve – výhradně snímky mladých dívek. I tady oblečených. I tady v příjemných prostředích. Ten chlap nebyl žádný hlupák, nezanedbával bezpečnost. K mobilu neměl žádné heslo, proto se ani neobával, že by v něm někdo našel něco pochybného charakteru. 
A tehdy spatřil na jednom snímku malý symbol pro přehrát. Tedy film, žádná fotka. Dětinský obličej, obličej mladé dívky. Něco mezi osmi a dvanácti lety, dohadoval se. Dlouhý úsek pouze s tváří. Asiatský vzhled, šikmé oči. Číňanka? Korejka? Dlouhé tmavé vlasy, rovné, černé a lesklé. „Můžeš se na mě usmát?“ ozve se mužský hlas, který musí patřit Gideonovi, načež se dívka křečovitě usměje. Pak kamera vyzoomuje. Objeví se celá dětská postava v džínech a tričku. V Sářině věku, snad deset? „Mohla by sis svléknout tričko?“ vyzve ji hlas. Dívka si přetáhne tričko přes hlavu a odhalí dětské útlé tělíčko, ale se zkušenostmi, které by žádné dítě nemělo mít. Značné části trupu pokrývají rozsáhlé modřiny v odstínech mezi žlutou, zelenou, hnědou, modrou a černou. Holčička vypadá nešťastně, otočí se kolem osy a pak se do kamery smutně usměje. Sjöbergem projede vlna nevolnosti, ale nemůže odtrhnout zrak od té hrůzy, kterou vidí. „Mateřské znaménko,“ řekne muž. „Ukaž mateřské znaménko.“ Načež děvčátko rozepne džíny, otočí se ke kameře zády, džíny o kousek stáhne, jen pár centimetrů, ale dostatečně, aby, jak si myslí, odhalila mateřské znaménko na konci zad. Divák tak záhledne i úžlabinu mezi jejími hýžděmi. Pak kamera opět zazoomuje její tvář a film končí.
Sjöberg odložil mobil a skryl obličej v dlaních. Bylo mu fyzicky nanic. Jako by ho něco převálcovalo. Co s tím udělá? Jak se dokáže dostat domů? Kde vezme energii, aby mluvil se svou vlastní desetiletou dcerou o jejích problémech? Když je tu jiná dívenka ve stejném věku, která je přinucena pózovat polonahá před kamerou, sama, vystrašená a zbitá? Která je pravděpodobně na prodej pro pány, kteří mají podivné choutky. Pro zvrhlíky, kteří dávají přednost dětem, ale ani s tím se nespokojí, chtějí, aby to navíc také bolelo. Kde je to děvčátko teď? A jak to má udělat, aby je našel?
Už bylo skoro osm, Sjöberg na chodbě osaměl. Cítil se příliš unavený, aby byl schopen jasně uvažovat, to bude muset počkat do zítřka. Otřesený a zklamaný sám sebou i celým lidstvem, se táhl domů, aby se zhostil povinností i v osobních částech lidské existence.
**
Teď už prošly skoro dva dny a dvě noci, co Majken zmizela, a bylo jí, jako by se potácela pouští. Dlouhá pouť na roztřesených nohou s cílem v nedohlednu, bez jiskřičky naděje a někoho, s kým by si mohla promluvit. Jenny byla úplně sama a lidé, se kterými se potkala, mluvili podivnou řečí zvláštními hlasy, které jako by byly změněné a přicházely z velké dálky. Za den vyprší lhůta a ona ten čas promarnila a nic neudělala. Nápady jí došly už dávno, a to málo, co udělala, bylo nesmyslné a dětinské a od samého počátku odsouzené k neúspěchu. Jak jinak. Protože Jenny je hloupá.
A Majken je mrtvá.
Jenny si byla skoro jistá, že ten, kdo Majken vzal, ji hodil do vody a nechal ji, ať se utopí. Podle internetové verze novin Aftonbladet se o nemluvněti, které někdo vylovil z moře, žádné nové informace neobjevily. Neozvali se žádní rodiče, a jak se dítě do vody dostalo, se také nevědělo. Dopoledne bezcílně kroužila ve stále větších kruzích kolem Brommaplanu, a pak se kolem poledne vyčerpaná vrátila do bytu. Celé odpoledne proseděla před počítačem a čekala na odpověď od Džamála. Když mu včera večer zavolala a požádala ho o pomoc, odmítl. Zklamal ji, když ho potřebovala nejvíc, a to i přesto, že jí pomoc kdysi sám přislíbil. Nenamáhal se, ani když mu poslala mail. I když nevěděl, kdo mail poslal, mohl přece odpovědět, ale neudělal to. Zaměstnávaly ho jiné důležitější věci, jako kámošit se s tátou a žít s Petrou. 
Všichni někoho měli kromě ní, Jenny. Majken je pryč a Jenny před sebou viděla, jak její milované děťátko víří s otevřenýma očima v ledové tmavé vodě. Jak se její paže a nožky zamotávají do slizkých vodních trav a jak jí ryby se svými odpornými špičatými hubičkami oždibují obličejíček. Jak Majken kousek po kousku mizí a možná už ani není k poznání. 
A kde je teď? V chladicím boxu na patologiii nebo je už rozříznutá od hlavy až k patě na stole soudního lékaře? Jenny věděla přesně, jak to chodí. S tátou, který vyšetřuje vraždy, bylo těžké nevědět o mrtvých tělech, co se vědět dá. Chudinka Majken. Jenny si sice nemyslela, že být mrtvý bolí, ale muselo být strašlivé utopit se.
A bylo velmi bolestné žít dál. Jenny proplakala odpoledne a už jí nezbývaly žádné slzy. Pocit prázdnoty a smutek se však nezměnily. Bezradnost a osamělost. A stud, že Majken zmizela jen a jen její vinou. Skutečná máma by nikdy nenechala své děťátko bez dozoru, aby si sedla do hospody na pivo. Skutečná máma by vzala děťátko s sebou dovnitř a nepila vůbec. Jenny ale nebyla skutečná máma. Jenny byla dement. A dementi nemají mít děti.
Se čtyřiadvaceti hodinami, které jí zbývaly, než bude odhalena, nezbylo, než doufat. Jenny z celého srdce doufala, že se všechno vyřeší, aniž se o tom maminka s tátou dozvědí. Že se jen vzbudí ze zlého snu a život bude zase jako předtím. Nebo že Majken bude najednou zase ležet v kočárku na patře a výskat. Nebo křičet. Klidně křičet; cokoliv, jen když se Majken v pořádku vrátí.
Posté opatrně otevřela venkovní dveře, rozhlédla se, aby se ujistila, že se na jejím patře nevyskytuje nikdo ze sousedů, a pak pohlédla do prázdného kočárku. Pro jistotu nadzdvihla miminkovskou dečku, ale žádná Majken tam stále ještě nebyla. S hlubokým povzdychem se vkradla zpátky do bytu. V tmavé hale chvíli jen stála opřená o dveře a dýchala. Prudce a nepravidelně, pomalu ztrácela vládu nad vlastním tělem. Musí se uklidnit, měla pocit, jako by se jí hrudník měl každou chvíli roztrhnout. 
Víno, pomyslela si Jenny. Víno a láska přece obvykle uklidňují a utěšují. A jak to vypadá, víno je teď to jediné, co má po ruce. Zašla do kuchyně a otevřela lahev červeného, která stála na kuchyňském pultu, co u ní mladší sestra Jessica byla posledně na návštěvě. Tolik se jí třásly ruce, že se jí otvírák smekl; kůže mezi palcem a ukazovákem se jí natrhla. Pak vyndala obyčejnou sklenici na pití a naplnila ji skoro po okraj. Vyzunkla téměř polovinu a nechala sklenici na pultu. Pak se natáhla na podlahu a čekala, až se jí tělem začne šířit teplo. Zavřela oči a pokusila se zhluboka a klidně dýchat. Po několika minutách jí bylo líp a znovu namáhavě vstala. Sedla si ke kuchyňskému stolu a udělala to, co měla udělat už včera. Navolila číslo své maminky Sonji a přinutila se k úsměvu. Úsměvu tak širokému a tak vzdálenému tomu, jak se cítila, až ji bolel celý obličej. 
Když hovor skončil, byla úplně vyčerpaná. Položila se na stůl, čelo si opřela o paži a usnula. 
Když se za několik hodin vzbudila, cítila, že musí něco sníst. Nejedla celý den a byla slabá a roztřesená. Když ale stála u lednice a dívala se na všechno to jídlo, udělalo se jí ještě hůř. Místo aby se najedla, vypila zbytek obsahu sklenice i vše, co zbylo v lahvi, a pak ještě jednou vyvrávorala před dveře, aby se ujistila o tom, co už věděla. V posledním zoufalém pokusu opatřit si nějakou společnost a udržet si od těla strašlivé myšlenky, zapnula televizi. Hasse Aros vážným hlasem seznámil diváky s vraždou mladého muže, kterého kdosi probodl nožem, a vyzval svědky události, aby se přihlásili.
To už ale Jenny neslyšela. S Majkeniným plyšovým ježečkem přitisknutým k nosu na podlaze před televizí omdlela. 



Pro Rut
Jen jsem vstal a odešel. Všechno staré jsem nechal za sebou. Uppsalu a vysokoškolská studia, politiku a lid Indočíny, drogy a přátele. Rázem bylo po všem. Další období mého života skončilo. Dětství jsem nechal za sebou už dávno, teď jsem za sebou nechal i mládí. Muž, kterým jsem se teď stal, činil dospělá rozhodnutí a cítil vyzrálou odpovědnost za sebe i budoucnost.
S kytarou jako jedinou vzpomínkou na minulost jsem se vypravil do Leksandu a opatřil si solidní vzdělání. Jako klavírní mechanik jsem se mohl dále vzdělávat v hudbě a cestovat po celé zemi. Moc jsem nevydělal, ale stačilo to na slušné živobytí a občas i na zpříjemnění všedních dnů. A nikdy jsem ani v nejmenším nezatoužil po starém životě. Dokonce jsem přestal kouřit. A ani moc nepiju, spokojím se tu a tam se sklenkou vína nebo pár sklenkami Hořkých kapek. To poslední musím přiznat jako přežitek ze studentských let, ale chutná mi to a vždycky tomu tak bylo.
Takže nejsem žádný závislák od přírody. Jsem od přírody průzkumník. Chtěl jsem vědět, co se skrývá v mlhách opojení a v srdcích a mozcích mladých dívek. Chtěl jsem cítit, jak chutná život na dně společnosti a v náručích krásných žen. A to všechno se stejným mrazivým chladem, se stejným zájmem o jev jako takový, avšak bez angažovanosti o samotného jedince.
Takovým člověkem jsem byl stvořen, zformován. Nemyslím, že bych byl zlý člověk – pokud tací existují – ale absence empatie vede ke zlým činům. 
Znovu jsem se oženil, Rut. Chtěl jsem si vyzkoušet i tu stránku života – samotu ve dvou. Má neschopnost žít život někoho jiného než svůj vlastní však vedla k tomu, že mě manželství nudilo. Moje žena byla pravým opakem Marianne, možná právě to zpočátku vzbuzovalo mou zvědavost. Děti jsme neměli, a to bylo zřejmě jen dobře. Beztak by o matku přišly a to nikomu nepřeju. I ona zemřela příliš mladá. Několik let se svou rakovinou strašlivě trpěla. Nikdy jsem ji nemiloval, ale stál jsem jí po boku až do samého konce. Těšil ji, povzbuzoval a staral se o domácnost. Jistě se ptáš, proč. Asi jsem si myslel, že je to tak správné, měla jen mě. A já jsem vyzrál a dospěl.
Během všech těch dnů v nemocnici, které se změnily v měsíce a roky, ožily vůně z minulosti. Vůně, které jsem nikdy nezažil, ale které jsem nosil kdesi v sobě. A pocity, které jsem nikdy necítil. Pocit, že jsem uvězněn ve vlastním těle. Pocit, že jsem uvězněn s vlastním tělem. Najednou jsem ho zažil zblízka a vzpomínka na Marianne v mém povědomí vyplula na povrch. 
Nevím, které vůně se během těch dnů zatoulaly k jejímu chřípí. Nevím, jaké to je nemoci se hýbat, nemoci se podrbat, nevidět a nemoci se dovolat pomoci. Myslím ale, že zpočátku chovala naději. Zpočátku si, hádám, myslela, že se to vyřeší. Samozřejmě to dobře dopadne, takhle přece nikdo umřít nemůže. Když pak droga z těla vyprchala, dostavil se absťák. A s ním nevolnost, pocení, křeče, omdlévání, beznaděj a zoufalství. Kolik dnů to mohlo tehdy trvat? Dva týdny trvá absťák normálně, tak dlouho ale žít nemohla. Bez jídla a vody. Bohužel je tu stále ještě vzduch, který se dá dýchat, jinak by to šlo podstatně rychleji a ona by zemřela důstojnější smrtí.
Vidím Marianne před sebou, jak tam stojí a vyřvává se z bolesti. Jak musela křičet celé hodiny, aniž ji kdokoliv slyšel. Hlas jí vypověděl službu, žízeň byla čím dál nesnesitelnější. Vidím před sebou, jak musela mlátit hlavou o cihly až do krve, začala doufat v brzký konec, ale nemohla smrt uspíšit. Znečištěná močí, výkaly, zvratky, hyperventilující a řvoucí, zoufale hledající způsob, jak rychle zemřít.
Těším se však myšlenkou, že ji muselo docela brzy zachvátit šílenství. Měla k tomu náběh už od začátku, možná tam jen stála a smála se? Nikdo z hlídačů se ale nesmál, když se jednou vprostřed noci zapnul alarm nainstalovaný proti zlodějům, protože v kuchyni byla taková záplava much, že je senzory považovaly za lidské tělo. Byl tam tak strašlivý zápach, že se v místnosti nedalo být, aniž by si člověk nezacpal nos. Přesto ji nenašli. Uklidili celou kuchyň, vyhodili veškeré jídlo ze spíže a lednice, umyli veškeré nádobí a kuchyňské roboty, vyluxovali a vydrhli podlahu. Nalili silné čisticí prostředky do odpadů. Přesto mouchy spouštěly noc za nocí alarm znovu. V takový čas tomu však nepřikládali takovou váhu, protože prostory se během léta nevyužívaly. Teprve o měsíc později, kdy se studentská kolej měla otevřít pro aktivity podzimního semestru, pozorný student objevil nahoře na filtru digestoře nad sporákem pár bot a celé místo se muselo dezinfikovat znovu. 
Hrozivé je, že jsem to věděl. Marianne mě před odchodem informovala, že má plán, že právě tato studentská kolej je přes léto zavřená, a proto ji nikdo neobjeví, když se přes střechu dostane komínem dovnitř, aby tam něco ukradla. Konzervy, pivo, alkohol, co já vím? Něco, co by mohla prodat a za peníze koupit fet? Nemám ponětí, ale pamatuju se, že jsem celý ten nedomyšený plán zavrhl jako naprosto zcestný. 
Kdyby si vybrala jinou kolej, možná by ji objevili včas. Kdybych nebyl tak otupělý, možná bych tomu mohl zabránit. Nebo se alespoň postarat, aby ji zachránili, než bylo pozdě. 
To jsem ale neudělal. Bylo mi to jedno. Pokrčil jsem rameny a šel dál.



Čtvrtek dopoledne
„Jak je, Conny?“ zeptala se Westmanová, když vešla do konferenční místnosti. „Jak to vypadá se Sarou?“
Sjöberg byl hluboce zabořený v křesle a mnul si oči. Byl unavený a vyčerpaný, starosti mu však nedělala dcera. Ale jakási asi desetiletá holčička. Když ho Westmanová vytrhla z přemítání, škubl sebou a vzhlédl. 
„Nebrečím, jestli sis to snad myslela,“ usmál se a na židli se trochu vytáhl. „Myslím, že se Sarou se to vyřešilo. Aspoň prozatím.“
Westmanová se rozzářila, jako vždy soucitná s ostatními. 
„To mi musíš povědět.“
„Jasmin se na Facebooku odrovnala, a to do té míry, že se k ní celá třída obrátila zády. Možná bych měl teď litovat ji, ale to nejsem schopen. Není škodolibá radost nakonec ta ze všech nejlepší?“
„Povídej,“ vybídla ho Westmanová. A zamnula si ruce; už teď se škodolibou radostí, i když nevěděla, co se stalo.
Vešla Gerdinová, usadila se u stolu a našpicovala uši. I ona tušila něco nekalého. 
„Když šla Sara včera do školy, bylo to jako poslední dobou pokaždé. Neradostné a bezútěšné. Domů se ale vrátila se třemi kamarádkami. Odpoledne má jít k nějaké kamarádce na návštěvu a zítra po zakončení školy má přespat u další. Když je Jasmin ze hry, všechno se vrátilo do starých kolejí.“ 
„Co to teda udělala?“ zeptala se Westmanová zvědavě.
„Jasmin dala na Facebook seznam, kde pomluvila všechno a všechny. Všechny spolužáky a dokonce i třídní. A nebyly to žádné hlouposti, které ze sebe ta mrcha vysypala, ale všechno je více méně pravda. Jedna je tlusťoška, která je živa limonádou a pomfrity, druhá se ve druhé třídě počurala, třetí je cítit z pusy a čtvrtá má IQ, které odpovídá IQ zlaté rybičky. A tak dále. Musím přiznat, že to bylo docela zábavné čtení,“ smál se Sjöberg.
„Co napsala o třídní?“
„Že má příšerné děti, které mají lepší známky, než si zaslouží, protože ona sama je učitelka a vymohla si to u jejich učitelů. Což do puntíku souhlasí. Ta holka má každopádně humor,“ přiznal Sjöberg. „To se musí nechat.“
„Opravdu?“ podotkla Gerdinová.
„No dřív jsem si toho nevšiml. Teď to ale dokázala písemně.“
„Můžu se zeptat, co napsala o Saře?“
„Že má v předloktí odporný ekzém,“ řekl Sjöberg. „Ekzém sice má, ale nikdo si nemyslí, že je nějak zvlášť odporný, takže se jí to zas tolik nedotklo.“
„Ten kluk má ale filipa,“ řekla Gerdinová. „Pošli ho ke mně někdy přes víkend, naučím ho programovat.“
„O čem to mluvíš?“ zeptal se nejistě Sjöberg. „Koho jako myslíš?“
„Simona,“ odpověděla Gerdinová. „Mohli bychom začít Pythonem.“
To ho skutečně nenapadlo. Ale bylo to jasné. Když se nad tím Sjöberg zamyslel, slyšel Simona, jak se tuhle u večeře Sary vyptával na to i ono. Jména psů a idolů a bůhví co všechno ještě. Zatracenej kluk, pomyslel si Sjöberg, a cítil, jak ho zahřálo u srdce. 
„Tak to jsem neslyšel,“ zatřásl hlavou Sjöberg, aby dosti nezdařile skryl úsměv.
„Tak to je štěstí, protože jsem ani nic neřekla,“ odpověděla Gerdinová, aniž hnutím dala najevo, co si myslí.
Teď už se dostavil i Hamád, Sandén a Andersson, Sjöberg tedy mohl zahájit poradu. 
„Jak všichni už jistě víte, zadrželi jsme muže důvodně podezřelého z vraždy Gideona. Jmenuje se Robert Axner a je otcem jedné dívky z Gideonova kruhu. Proč užívám toho výrazu, vysvětlím za chvíli. Nic nepřiznává, ale jeho otisky prstů se našly na místě činu. Navíc tu máme svědka, který ho tam v onu noc, kdy došlo k vraždě, spatřil někdy mezi jedenáctou a jednou po půlnoci. Další svědek slyšel hlučné mužské hlasy z Gideonova bytu kolem půlnoci. Počítáme s tím, že se dnes přizná. Byl spatřen ve společnosti jiného muže. Petro?“
„Když jsme se Sandénem s Axnerem mluvili, ještě než jsme ho odvezli k výslechu, byl mnohem sdílnější. Tvrdil, že je přesvědčený, že John Gideon je pedofil, a během řeči užil výraz, který mi připomněl pomlouvačné diskuzní vlákno, které Gerdinová našla na Flashbacku. Navíc tvrdil, že Gideon je trestaný, což není. Ale v konverzaci na Flashbacku se psalo, že je. Domnívám se, že právě Axner vytvořil to diskuzní vlákno a tímto způsobem naverboval i dalšího, který se k němu ten večer přidal. V Axnerově počítači bychom mohli najít jejich mailovou korespondenci a tak dostaneme i toho druhého.“
„Měli bychom ale dodat, že ani jedna z dívek, které jsme s Petrou během dne vyslechli, neřekla o Gideonovi špatné slovo,“ vložil se do toho Sandén. „Obecně nebyly moc mluvné, ale skutečně na něj nemáme jediné pořádné obvinění.“
„Už ne,“ doplnil Sjöberg. „Co Veronika couvla a pokusila se místo toho podezření nasměrovat na neznámého muže. Dostal jsi z ní podrobnější informace, Kapelane? A jak jí vlastně je?“
„Je jí příšerně,“ vzdychl Andersson. „Včera odpoledne nemluvila vůbec. Když jsem tam přišel, zaslechl jsem něco, co nebylo určené pro moje uši. Navštívili ji tři kluci a podle mě ji deptali. Vyhrožovali jí, aby mlčela.“
Pět zvědavých párů očí pohlédlo na Anderssona, který stejně jako kolegové ještě nevěděl, co věděl Sjöberg. O filmech se ztýranými děvčátky a podobně. Přesto ho samozřejmě zajímalo, co se Andersson dozvěděl, a rozhodl se, že ho nebude přerušovat.
„Když odešli, nebylo možné s ní navázat kontakt. Vzal jsem je na chodbu a zeptal se, jestli něco vědí. Chtěli to nasměrovat tak, že znásilnění musel udělat někdo, kdo není ze školy. Nejlépe její bratr. Jsem naprosto přesvědčený, že ji navštívili právě pachatelé. Podle mě bychom je sem měli vzít k výslechu. Ačkoliv Veronika zjevně není stejného názoru.“
Andersson vypadal upřímně zdrceně, bylo zjevné, že je Veronika pod tvrdým tlakem a že to je nakažlivé.
„Máš jejich jména?“ zeptala se Gerdinová.
„Představili se jako Oskar, Jonas a Ted.“
„Ted?“ zeptal se Sjöberg, aniž se mu podařilo zachytit myšlenku, která se mihla kolem. 
„Porovnal jsem jejich jména se školním katalogem a došel k tomu, že musí jít o Oskara Svenssona, Jonase Eklunda – staršího bratra Gabriela, toho chlapce, se kterým Veronika zmizela – a Teodora Ferma. To Jonas a Teodor ten den odmaturovali a přizvali Veroniku na korbu.“
„Dobrá práce, Kapelane,“ řekl Sjöberg. „Když to shrnu, musíme se spolehnout sami na sebe, dokud Veronika Engströmová nepromluví. Osobně mi je velmi zatěžko uvěřit, že vražda Johna Gideona nějakým způsobem nesouvisí se znásilněním Veroniky Engströmové.“
Všichni u stolu souhlasně přikývli.
„Rychle jsem prošel Gideonův mobil a našel jsem děsivou nahrávku,“ pokračoval Sjöberg vážně. „Nic vyloženě kompromitujícího. Ale chci vás varovat, není to vůbec příjemná podívaná.“
Když pak Sjöberg na Smart Board přehrál zhruba třicetivteřinový film, proběhlo publikem doslova zašumění.
„Nemohlo to být horší,“ řekla Westmanová, která jako první byla schopna slova. „Cožpak ta hrůza nikdy neskončí?“
„Na tak malé dívky jsme předtím nenarazili,“ konstatoval Sandén. „Měl jsem dojem, že se Gideon ve stáří těch dívek tak nízko nepohybuje. Ani nikdo nezmínil jakékoliv fyzické napadení.“
„Veronika byla přece ztýrána,“ poukázala Westmanová. „Navíc tady možná nejde o Gideonovy preference, ale o preference jeho případných zákazníků. A nabídka se řídí poptávkou, ne naopak.“
„Já to děvčátko poznávám,“ řekl Hamád, který krčil čelo, už co film začal. „Myslím, že jsem ji včera potkal.“
„Potkal jsi ji?“ užasl Sjöberg.
„Každopádně byla té dívce na filmu strašně podobná. Bylo to před Gideonovými dveřmi. Zazvonila, když jsem tam mluvil se sousedem odnaproti. Houkl na ni, aby zmizela, že je Gideon mrtvý. Nato utekla a já jsem si s ní nestačil ani promluvit.“
„Když to říkáš, napadá mě, jestli to nebyla ta, co tuhle podlezla pásku, když jsem byl nahoře v bytě,“ vzpomněl si Sandén.
„Kam se ale poděla?“ zeptala se Gerdinová. 
Hamád se Sandénem se na sebe podívali a vypadali oba stejně zmateně.
„Nemám tušení,“ odpověděl Hamád. „Zmizela za rohem protějšího domu.“
„Aspoň rád slyším, že žije,“ řekl Sjöberg. „Musím vám říct, že jsem kvůli tomu nespal. Musíme se pokusit ji najít.“
„Ta už se nevrátí, když se dozvěděla, že je Gideon mrtvý,“ řekl Hamád poraženecky. 
„Pokud to ovšem je ta pravá,“ řekl Sandén. „Ty Číňani vypadají všichni stejně.“
Ačkoliv Sjöberg znal Sandéna věčnost, nebyl si tentokrát jistý, jestli to kolega myslí vážně nebo žertuje. S úlevou konstatoval, že se naštěstí nikdo nezasmál.
„Pak tu musíme projednat ještě jednu věc,“ řekl Sjöberg unaveně. „A je to tak divné a tak překombinované, že nevím z kterého konce začít.“
„Já to vezmu,“ nabídl se Hamád.
Načež jim rychle pověděl, jak dostal anonymní tip, zkontaktoval kolegyni z policie v Nacke a ta mu poslala materiály z vyšetřování, aniž přesně věděl, jak s tou informací naložit. Když domluvil, shrnul celou tu podivnou historii do tří 
bodů:
„Zaprvé: někdo, kdo mě zná, nebo o mně ví, považuje za důležité, abych se na tento případ podíval. Zadruhé: dítě leželo v igelitce z Ingaröské nákupní haly. Tedy obchodu s potravinami, kde rodina Engströmova o víkendech nakupuje. Zatřetí: jediné nemluvně, které bylo v posledních deseti letech nahlášeno pohřešované, je z Eslövu. A právě do Eslövu si John Gideon zarezervoval jízdenku na vlak, když byl zavražděn. Shrnuto podtrženo, vzhledem k těmto okolnostem to celé nemůžeme jen tak smést ze stolu. Nebo co říkáte?“
„Říkám, že je to čirý nesmysl,“ prohlásil Sandén bez váhání. „Ingarö je velký, odtamtud musí kolovat takových igelitek spousta. To, že tam Engströmovi párkrát nakoupili, z nich ještě nedělá vrahy dětí.“ 
„A nemluvně, které zmizelo v Eslövu před devíti lety, by přece nevylovili ve stockholmském souostroví teď,“ mínil Andersson. „To by přece šlo o devítileté dítě. Řekl jsi, že tělo bylo docela neporušené?“
Hamád přikývl.
„Takže tohle dítě není totožné s dítětem z Eslövu, a není tedy ani žádná souvislost mezi Gideonovou cestou do Eslövu a mrtvolou nemluvněte v Nämdöfjärdenu,“ prohlásila Westmanová. 
„Já bych souhlasil,“ řekl Sjöberg. 
„Přesto bychom se měli pokusit zjistit, kdo ten mail poslal, a co vlastně svým tipem chtěl říct,“ navrhla Gerdinová.
„Pokud to vůbec byl tip,“ namítl Hamád. „Bylo to tak špatně napsané, že skutečně nevím, jak si to vykládat. Ale souhlasím. Zatím to odložíme.“
„Můžu zjistit, jestli se dá odesilatel vystopovat,“ nabídl se Sandén. „A pak se ještě podívám, jestli ta rodina z Eslövu, která přišla o dítě, není na seznamu Gideonových zákazníků. Jen když mi, Džamále, předáš materiál od policie v Nacke.“
„Tak to uděláme,“ ukončil Sjöberg poradu.
**
Hamád se po poradě vrátil do kanceláře a za necelou půlhodinu poté mu zazvonil mobil. Než odpověděl, viděl, že mu volá Håkan Carlberg z Kriminálně technické laboratoře v Linköpingu. S ním měl Hamád přímo co do činění jen jednou, a to před několika lety. Zkušeného policejního technika tehdy požádal o pomoc, aby neoficiálně provedl srovnání DNA mezi Malmbergovou lahví minerálky a obsahem jednoho z kondomů, které s sebou Petra odnesla z místa, kde byla znásilněna. Carlberg tehdy potvrdil, že souhlasí, což odstartovalo Hamádův soukromý projekt, jehož cílem bylo dříve či později dostat zástupce policejního ředitele za mříže. Aniž do toho byla Petra zapletena. 
„Mám informaci, která by vás mohla zajímat,“ řekl Carlberg.
„Hádám, že ohledně Petřina znásilnění,“ konstatoval Hamád se zrychleným tepem.
„Máte mě přečteného. Je to tak, že pracuju na případu znásilnění. Z forenzního hlediska je to velmi komplikované, protože ta žena měla prokazatelně pohlavní styk s několika různými muži. Jestli jde o dva nebo více, se nám nepodařilo určit, ale že je to víc než jeden, mohu říct s určitostí. Jde o smíšený obraz, a dál se nedostaneme. Průkazní hodnota je tedy mizivá.“
„Ale?“ pobídl ho Hamád.
„Ale máme i jiný vzorek. Kůži, kterou jsme seškrábli zpod ženiných nehtů. Což je dost typické pro oběť znásilnění, když se pokouší bránit. A tam máme shodu.“
„Tak to je trefa,“ řekl Hamád.
Dar z nebe, pomyslel si, a po tváři se mu začal rozlévat úsměv.
„Mohu vědět, o koho tady jde?“ zeptal se Carlberg. „Pořád ještě ho totiž nemáme v systému.“
„Bohužel ne,“ odpověděl Hamád. „Ale teď už je to jen otázka času.“
„Mám smůlu jako obvykle,“ řekl technik kriminální policie sklesle. „A to je veškerý vděk za pomoc.“
To veselé zajiskření v oku ale Hamádovi neuniklo, i když je dělila dvěstěkilometrová vzdálenost.
„ Mohu se i přes to zeptat, na jakém případu děláte?“ zeptal se Hamád.
„Jistě,“ odpověděl Carlberg. „Jde o brutální znásilnění osmnáctileté dívky ze Stockholmu. Jmenuje se Veronika Engströmová.“
Hamád cítil, jak jím projela vlna protichůdných pocitů. Na pažích mu naskočila husí kůže a nevěděl, jestli se má smát nebo plakat.
„Děkuju,“ řekl, jak nejneutrálněji byl schopen. „Zůstane to jako obvykle jen mezi námi, ano?“
„Budu mlčet jako hrob,“ ujistil ho Håkan Carlberg a hovor byl u konce.
Teď se seber, pomyslel si Hamád. Musíš si udržet chladnou hlavu, neunáhlit se. Neměl ale stání a ještě těžší bylo jasně uvažovat. Raději řekne Sjöbergovi, jak se věci mají, a pokusí se vyřešit to spolu. Dají své poměrně chytré hlavy dohromady.
**
Sandén a Hamád nakráčeli k Sjöbergovi společně, ale vypadali, jako by každý přišel odjinud. 
„Začínají se dít věci,“ řekl Sandén. 
Hamádovi plály tváře a v očích měl intenzivní výraz, jako když se děje něco velkého. Sjöbergovi připadalo nejvhodnější, aby nejdřív vyslechl, co má na srdci Sandén, protože měl podezření, že Hamádovo sdělení je určeno jen jeho uším. Pohlédl na něj tedy způsobem, který si, jak doufal, vyloží správně. Pohledem, který vyjadřoval ujištění, že pochopil závažnost situace, ale že je Sandén první na řadě. 
Sandén a Hamád se usadili na židlích a Sandén se ujal slova:
„Mrzí mě, jestli pohřbím vaše naděje, ale obávám se, že se budeme muset o krok vrátit. Prošel jsem materiály od policie v Nacke a ukázalo se, že rodina z Eslövu, která přišla o dítě, skutečně figuruje na Gideonově seznamu zákazníků.“
„To myslíš vážně?“ zeptal se Hamád s náhlým zájmem dokonce i o Sandénovo hlášení. 
„Je to tak,“ potvrdil Sandén. „Ale včera jsem mluvil s jedním z rodičů a matka byla zcela přesvědčena, že žádnou schůzku s klavírním mechanikem domluvenou neměli.“
„Pokud má tohle něco společného s vraždou – a já říkám pokud – pak by Gideon chtěl rodinu navštívit z vlastní iniciativy,“ přemýšlel nahlas Sjöberg. „V tom případě, z jakého důvodu?“
„To musí souviset se zmizením dítěte,“ prohlásil Sandén. „Podle materiálů z vyšetřování byl Gideon v souvislosti s únosem vyslýchán. Nikdy nebyl podezřelý, ale byl jednou z mimostojících osob, které byly ve spojení s rodinou v době, kdy dítě zmizelo. Abych byl přesný, co k nim přibylo nové dítě, rodinu navštívilo velmi málo lidí.“
„To už bylo dítěti půl roku,“ řekl Hamád tázavě. „Cožpak neměli žádné přátele?“
„Nemám ponětí. Holčičku měli ale pouhý týden. Byla totiž adoptovaná. Přesněji řečeno, z Číny.“
„No to mě podrž!“ řekl Sjöberg. „Tím, že se s dítětem setkalo jen několik málo lidí, je pro mě Gideon ještě podezřelejší.“
„Ale on ji přitom nikdy neviděl. Když u nich spravoval piano, byl tam pouze její táta. Starší dcera – i ona adoptovaná – byla ve školce a matka byla s malou Felicií u dětského lékaře. A Gideon je navštívil dva dny před zmizením. Pak podle vlastní výpovědi odjel zpátky do Stockholmu. Na což nemůžu najít žádné konkrétní důkazy. A ať se budeme snažit jakkoliv, nemyslím, že bychom našli zákazníky, kteří by potvrdili, že jim ladil piano v určité datum před devíti lety.“ 
„Ne, v to se opravdu doufat nedá,“ souhlasil Sjöberg. 
„A od té doby se po té holčičce neobjevila ani stopa?“ zeptal se Hamád.
„Ani ň. Pokud to není její tělo, co se teď našlo.“
„Jak by ale mohlo?“ nesouhlasil řečnicky Sjöberg.
V tu chvíli ale přišel na odpověď.
„Pokud ji ovšem nezmrazili.“
„To mě přesně taky napadlo,“ řekl Sandén. „Mohli ji všechny ty roky uchovávat v mrazicím boxu. Brzy se dozvíme, jestli se to našla Felicia nebo jiné dítě.“
„Musí být přece vidět, jestli má holčička asiatský původ?“ mínil Hamád.
„Byla sice slušně zachovalá,“ vysvětloval Sandén, „ale těla se ve vodě nafouknou, kůže se svraští a rysy obličeje mizí.“
„Máme ale snad s čím porovnat DNA?“ řekl Sjöberg a snažil se skrýt zachvění, které mu projelo tělem. 
„Byla u nich doma týden, takže měly plenky, zubní kartáček, kartáček na vlásky a podobně. Nevím, v co vlastně doufat. Ale řekl bych, že by rodina potřebovala tu záležitost uzavřít,“ povzdychl si Sandén.
„Cožpak na nikoho nepadlo podezření?“ zeptal se Hamád.
„Určitou dobu se zaměřili na otce, ale nikam to nevedlo.“
„Proč se zaměřili právě na něj? Protože byl blízká osoba a samozřejmě muž,“ odpověděl si Hamád.
„Na dětské poliklinice zjevně našli stopy po fyzickém týrání. Ne tak vážné, aby zburcovali úřady, ale když se tohle stalo, ozvala se policii nějaká zdravotní sestra. A tak to bylo na matce, otci nebo starší sestře.“
 „Přece si někdo nedojede pro dítě na druhý konec světa, aby ho hned začal týrat!“ vyhrkl Sjöberg. „Adopci předcházejí neskutečně přísné psychologické testy.“
„No jistě,“ souhlasil Sandén. „Ale k tomu jsem aspoň došel. A dobře víme, že lidé jsou různí. Na druhou stranu bydlí rodina v domě na venkově na docela odlehlém místě, a když se to stalo, holčička spala venku v kočárku. Takže vlastně dítě mohl vzít kdokoliv, kdo šel kolem.“
„Například Gideon. To by ale znamenalo, že jeho vražda se znásilněním Veroniky Engströmové nesouvisí,“ řekl Sjöberg a pochybovačně zakroutil hlavou. 
„Proč by ne?“ namítl Hamád. „Není přece nemyslitelné, že potřeboval malou holčičku, jako byla Felicia, pro svůj obskurní podnik. Mohl využít příležitosti a pak ji zabít, když mise byla takříkajíc splněna. Felicia i Veronika mohly být obě oběťmi Gideonova kruhu násilníků a skutečnost ho nějakým způsobem teď dostihla. Neštěstí nechodí jak známo samo. Bylo by zajímavé, jestli najdeme nějaké souvislosti mezi malou Felicií a Robertem Axnerem.“
„Chtěl bych si ještě jednou o tom popovídat s Feliciinými rodiči,“ řekl Sandén. „Ale měl bych počkat na zprávu z Kriminálně technické laboratoře. Pokud nalezené dítě není Felicia, bylo by zbytečné té nebohé rodině sypat sůl do rány. Radši se zaměřím na ten anonymní tip. Už jsme hotovi?“
„Jistě,“ řekl Sjöberg. „Pokud ještě k tomu něco nemáš, Džamále?“
„To bych radši probral mezi čtyřma očima.“
„Aha, takže už je zase načase požadovat zvýšení platu?“ smál se Sandén. „Tak to teda hodně štěstí!“
Když Sandén odešel, Hamád za ním zavřel dveře. Měl na projednání něco úplně jiného. To si Sjöberg také od samého začátku myslel, když ho ale Hamád seznámil se svým v mnoha směrech revolučním objevem, ocitlo se všechno ve zcela novém světle. Sjöberga znovu napadlo, jak tato změť podivných okolností, které se navzájem dotýkají, je jasně a zřetelně vede k jedinému bodu. Je tomu skutečně tak, že zmizení malého dítěte před devíti lety, znásilnění Petry Westmanové před čtyřmi lety, vražda Svena-Gunnara Erlandssona před rokem, znásilnění Veroniky Engströmové, vražda Johna Gideona a děsivý úlovek sportovního rybáře jsou pouze různé strany stejné mince? Opravdu jsou všechny tyto jednotlivé události tak těsně pospojované, jak by chtěli věřit? Nebo je tento galimatyáš jen přirozeným důsledkem jejich vlastní neschopnosti vidět jasně? A pro všechny stromy nevidět les? Možná jsou ve své horlivosti, aby zevšeobecňováním a chápáním okolního světa dosáhli rychlých a srozumitelných výsledků, naprosto zaslepeni. 
Hamád ale věděl, jak to je.
„Celý ten galimatyáš má jednu hlavní přísadu. Společným jmenovatelem všeho, o čem jsme mluvili, je John Gideon. Pavouk, který kolem sebe utkal složitou síť, která sahá daleko do minulosti a do nejrůznějších vrstev společnosti. Věř mi, Conny; Gideonův kruh je mocná a rozsáhlá konstrukce. Není náhoda, že se Malmberg objeví v tomto vyšetřování, a přesně na to jsme čekali. Gideon sbírá dívky a mladé ženy – slabé a ohrožené, které lze snadno zmanipulovat – a zásobuje jimi své kontakty. Kontakty jsou zase úctyhodní otcové rodin a opory společnosti; policisté, komunální radní, učitelé, lékaři – všichni se sklony k násilí. Někdo chce nemluvně, Gideon dodá nemluvně. Někdo potřebuje desetiletou holčičku, aby ji mohl zmlátit domodra, Gideon ji dodá. Někteří mají zájem o skupinový sex s osmnáctiletou gymnazistkou, Gideon to zařídí. Složitější to není.“
„Mezi klientelou jsi zapomněl jmenovat mladé chlapce s neuropsychiatrickými vadami,“ povzdychl Sjöberg. 
„Nemyslím, že by patřil ke klientele stejným způsobem jako ostatní,“ řekl Hamád malomyslně. „Kalle je jedním ze zneužívaných, ačkoliv o tom neví. Je součástí podívané.“
„Každopádně tu máme problém,“ konstatoval Sjöberg. „Jak tedy budeme postupovat dál?“
„Nemám ponětí. Víme, jak se věci mají, ale dokud nebudeme mít něco na Malmberga, nebudeme moct sebrat ty ostatní.“
„Dokud nebudeme mít něco na ty ostatní, nemůžeme na Malmberga,“ doplnil Sjöberg. „Navíc mi dělá starost střet zájmů.“
„Střet zájmů?“
„Můžeme pokračovat v tomhle vyšetřování, když jeden z našich lidí má tak zjevný zájem na tom usvědčit z toho znásilnění Malmberga?“
„To s tou věcí nemá co dělat,“ řekl Hamád skálopevně. „Protože my do toho přece Petru nezatáhneme. To nemůžeme udělat.“
„Nemůžeme?“ opáčil Sjöberg. 
Byl si vědom, že to vyznělo provokativně, což neměl v úmyslu. O té věci si ale musejí promluvit, a teď byla ta pravá příležitost.
„V žádném případě,“ řekl Hamád zděšeně. „Děláš si legraci?“
„V žádném případě. Ale máme tu v nemocnici osmnáctiletou dívku, kterou znásilnil muž, jehož DNA oficiálně nemáme. V týmu máme ženu, kterou znásilnil stejný muž. Pokud znásilnění ohlásí, budeme mít k DNA přístup a usvědčíme ho. Složitější to není,“ zopakoval chladnokrevně Sjöberg.
Byl to však pravý opak toho, jak se skutečně cítil. Musí ale jednat věcně, zvažovat přednosti a nevýhody. V zájmu spravedlnosti a právní společnosti.
„Ale ano, je to složitější. Byla by to smrtící rána pro můj vztah s Petrou. Že jsme ty a já – a teď už i dokonce Štika – o tom tak dlouhou dobu věděli, aniž jsme o tom Petře řekli. Navíc by nikdy nechtěla stanout Malmbergovi tváří v tvář v soudní síni. Mají přece… měli přece spolu poměr, vždyť víš.“
„Právě proto. Neměla by snad nic proti tomu vrazit mu kudlu do zad a otočit?“
„Ale měla, pokud by to muselo být na veřejnosti. Tohle bude velký, to si přece, Conny, uvědomuješ?“
„Samozřejmě si to uvědomuju. Proč bych se jinak tak angažoval?“
„Musí se to vyřešit jinak. Kvůli Petře. Cožpak její duševní zdraví nic neznamená?“
„Ano, znamená moc. Ale začínám mít pocit, že se tady jedná spíš o to tvé.“
„To myslíš vážně?“ řekl Hamád a vypadal už pěkně naštvaně. 
„Nevím,“ řekl Sjöberg klidně. „Možná jsem to trochu přehnal. Chci jen zdůraznit, že duševní zdraví civilní osmnáctileté dívky, které se právě zhroutil svět, by mělo znamenat ještě víc. Že se u práce policistů musí odhlédnout od osobních zájmů. A my se tedy musíme pokusit vyzískat jednoznačnější důkazy proti dobrému zástupci policejního ředitele a jeho souvěrcům. Musíme přimět Veroniku, aby promluvila. Nebo toho parchanta zmáčknout jinak.“
„DNA je přece dobrý začátek?“ zeptal se Hamád nejistě.
Ještě se úplně nevzpamatoval ze Sjöbergova nelítostného zacházení. Na tom celém bylo cosi, co Sjöberga roztrpčovalo. Nedokázal přesně určit, co, a Hamádova logická úvaha byla velmi přesvědčivá. Všechno působilo tak jednoduše. A tak zatraceně složitě zároveň.
**
Když se Jenny probrala, uběhlo už mnoho hodin, co na podlaze obývacího pokoje omdlela. Televize byla pořád ještě puštěná a začal nový den. Po noci strávené na tvrdé dřevěné podlaze bez matrace nebo polštáře ji tělo bolelo a sotva mohla hýbat hlavou. Jak skončila na podlaze, si pamatovala jen mlhavě, ale na tom stejně nezáleželo. S jistotou věděla jen to, že se nic k lepšímu nezměnilo. 
Neměla sílu se osprchovat ani převléct, ale dovlekla se do kuchyně a s velkým úsilím do sebe dostala chléb a sklenici mléka. Žvýkala a žvýkala, dokud v puse neměla jen odpornou masu, a pak tu nechutnou kaši spláchla mlékem. Nenamáhala se po sobě uklidit a místo toho si sedla k počítači. Mohla jen konstatovat, že Džamál pořád ještě neodpověděl na její volání o pomoc. A že Aftonbladet nic nového o mrtvolce nemluvněte nenapsal.
Nikdo dítě nepostrádal, nikdo se o ně nezajímal. Jenny byla zcela osamocená, ale byla příliš hloupá, aby přišla na to, co dělat. Příliš nezodpovědná, aby už od začátku jednala správně. 
Zbývaly pouhé hodiny, než bude prozrazena, než jí vynadají a zkritizují jako člověka i matku. Jenny učinila poslední zoufalé rozhodnutí. Obula si kecky a přes propocené a červeným vínem potřísněné triko, ve kterém i spala, přetáhla mikinu s kapucí. Pak z bytu odešla a na roztřesených nohou se vydala znovu do reality.
S velkými tmavými brýlemi a kapucí staženou tak, že jí tvář skrýval stín, doufala, že si jí nikdo nevšimne, že nikdo neuvidí, jak jí je. Chtěla jen zmizet z povrchu zemského, byla by katastrofa, kdyby ji někdo oslovil. Mezi spěchajícími chodci, auty a cyklisty prokličkovala Spångavägen a aby se vyhnula všem normálně fungujícím lidem a všemu hluku, který vytvářeli, odbočila při první příležitosti z cesty a vydala se do zeleně. Sledovala kraj lesa, dokud nepřešla zahrádkářskou kolonii, a pak se vydala lesem po cestách pro pěší a po stezkách, dokud nedošla k jezeru Kyrksjön. Tam chvíli stála a dívala se do černé, mírně zčeřené vody, nasála jezerní lehce hilobné vůně a pozorovala vodní ptáky, kteří se s nově vylíhutými rodinami cachtali v rákosí u břehu.
Po nebi táhl mrak, na několik minut zastínil slunce a zároveň spustil jemný deštík, který propíchal hladinu. Na počasí jí nezáleželo, pokud šlo o Jenny, mohly třeba padat kroupy a zvednout se vichřice. Její rozpoložení to neovlivnilo. Nezměnilo to skutečnost, že její holčičku vytáhli ze stejně temného a děsivého vodního toku, u kterého teď stála a pozorovala ho. Jennyina budoucnost visela na vlásku a to počasí neovlivnilo.
Pak přestalo pršet a znovu vykouklo slunce. Nemilosrdné světlo probralo Jenny z úvah a opět se vydala na cestu. Šla podél břehu až k severní části jezera, a pak se vydala alejí ke kostelu. Chvíli tam váhavě postávala, pak ale sebrala odvahu a vešla dovnitř.
V přítmí kostela se úzkostně rozhlédla, zdálo se jí, jako by se na ni zdi i strop oblého kostela řítily. Jako by byla v jeskyni pod zemí. Vzduch jí chladil tváře, cítila v něm prach, kameny a letitost. V lavicích sedělo několik usebraných lidí se skloněnými hlavami a rukama obřadně sepjatýma před neviditelnou mocí. Od konfirmace před mnoha lety sem nevkročila. Kostel s výhružným tichem a strašidelnou ozvěnou, kterou způsobovala svými kroky, na ni působil děsivě.
Jenny usedla do jedné ze zadních lavic. Prohlížela si podivná a hrůzostrašná umělecká díla na zdech. Zdálo se, že ani Ježíš se svými učedníky se v Božím příbytku necítí dobře. S čímsi šíleným v očích spěchal s těžkým křížem přes rameno, poháněný bytostmi podobnými zombie, kde nebylo jasné, jestli se mu pokoušejí pomoct, nebo ho srazit k zemi. Dva zlí starci s ošklivými vousy a podivnými pokrývkami hlavy vařili zaživa ženu v kotli nad zlostně plápolajícím ohněm. 
Jenny nechápala, jak si někdo mohl myslet, že by takové obrazy mohly kostel vyzdobit. Poskytovaly pramálo útěchy, měly spíš opačný účinek. Přesto teď sepjala ruce a modlila se dlouhou a tichou modlitbu k Bohu nahoře na nebesích, který prý stojí při nejslabších. Prosila ho o pochopení a odpuštění a splnění jejího jediného přání. 
„Dobrý Bože,“ prosila Jenny. „Udělej, ať se Majken vrátí zase domů. Je všechno, co mám, a nemůžu bez ní žít. Nepotřebuju žádné vysvětlení, žádnou omluvu, chci jen, aby se měla dobře. Dobrý Bože, vrať mi zpátky moje dítě.“
**
Když Andersson přišel do nemocnice, Veronice se už do tváří vrátila barva. Co vstoupil do pokoje, sledovala ho pohledem, a dokonce se zdálo, že s úsměvem na rtech. 
„Jak se daří?“ zeptal se a sedl si na židli pro návštěvníky. 
„Docela dobře. Byla u mě na návštěvě Madde a řekla, že vypadám líp. Zítra už můžu jít domů.“
„Blahopřeju.“
„Musíte domalovat tu kresbu, abych si ji mohla vzít s sebou.“
„No, nevím. Chybí mi inspirace.“
„Vždyť už přece zbývá tak málo?“
„S tím tak úplně nesouhlasím. Zbývá obličej. To je to nejtěžší.“
„Ale s rukama by neměl být žádný problém?“
„Jak jsem řekl: chybí mi inspirace.“
Veronika vzdychla. Seděla na posteli úplně oblečená a chvíli pohledem těkala po pokoji. Teprve pak znovu pohlédla Anderssonovi do očí. Viděl, jak sbírá odvahu, a povzdychla ještě utrápeněji. 
„Tak jo,“ odhodlala se nakonec. „Jsem připravená. Řeknu vám, co se stalo. To proto tu přece sedíte, ne?“
„Chci jen, aby vám bylo dobře,“ odpověděl Andersson, aniž si dělal jakékoliv naděje. „Abyste se správně rozhodla. K ničemu vás nenutím. Jistě máte své důvody, proč to nechcete povědět.“
„To ano, ale teď jsem došla k tomu, že bude nejlepší, když řeknu, jak to bylo.“
Věřil jí. Věřil jí, že se rozhodla něco říct. Jestli půjde o pravdu nebo ne, ukáže se pak.
„V pořádku, Veroniko. Dělejte, co vám připadá nejlepší.“
„A dokončíte pak tu kresbu?“
„Uvidíme.“
„Je to s vámi docela těžký,“ řekla Veronika s úsměvem, ve kterém bylo i něco víc než radost.
„Totéž platí i o vás, Veroniko. I o vás.“
„Během tý party jsem měla úlet. To ale přece víte. S Gabrielem Eklundem jsme kus poodešli a trochu se pobavili v nějakém skladu, nebo co to bylo. Pak odtamtud odešel a já tam ještě chvíli zůstala. Měla jsem ale v nepořádku šaty a taky jsem byla dost opilá, tak místo abych se vrátila na party a ztrapnila se, rozhodla jsem se jít domů. Teda, k Madde. Do Hästhagenu. Bylo domluveno, že u ní budu spát přes celý víkend. Když jsem přišla na Ältavägen, z opačné strany přijelo auto. Zastavilo a vylezl chlap a začal po mně šmatat. Řekla jsem, že nemám zájem, a pokusila jsem se mu vytrhnout. To ho ale jen nažhavilo, takže začal být agresivní a donutil mě vlézt na zadní sedadla. Strhal ze mě šaty a chytil mě pod krkem. Deka štípala. Pak… mě znásilnil. Křičel, že jestli někomu něco řeknu, ublíží mé rodině. Nemohla jsem… Je těžký o tom mluvit,“ utichla a oči se jí zalily slzami.
„Co ale potom?“ pobízel ji Andersson. „Co se stalo potom?“
Veronika polkla. 
„Měla jsem pocit, že to trvá věčnost. Byl čím dál agresivnější, rval mě za vlasy a celou dobu mi bušil hlavou o něco tvrdého. Zmocnila se mě panika, sotva jsem mohla dýchat. Pak jsem ztratila vědomí. Nepamatuju si nic až do doby, co jsem se probrala před Johnovými dveřmi. Nahá.“
Veronika se rozplakala. Nyní poprvé podala hodnověrný scenář, jak se vše mohlo seběhnout. Byla tam však prázdná místa, která potřebovala vyplnit. A Anderssonovi bylo stále ještě velmi zatěžko uvěřit, že by ti uštěpační výrostci neměli na té věci podíl. Tentokrát nehodlal povolit, dokud mu nedá jasný a souvislý obraz celého průběhu událostí. Musí ale postupovat opatrně.
„Takže nemáte ponětí, jestli vás ke Gideonovi odvezl nebo vás tam nechal na kraji vozovky?“
Veronika zavrtěla hlavou. 
„Musela jsem běžet,“ řekla tiše. „Měla jsem chodidla celá rozedraná.“
„A vy nemáte vůbec tušení, jak to, že jste se ocitla právě před dveřmi Johna Gideona?“ opatrně se vyptával dál.
„Nevím, jak jsem se tam ocitla, ale vím, proč.“
„Dobře, a proč tedy?“
Veronika se rukávem trika otřela pod nosem a pohlédla na něj uslzenýma očima. 
„Kam jinam bych šla, když se všechno tak podělalo? Mámě jsem zrovna volat nemohla.“
„Ne, to tak trochu chápu,“ přiznal Andersson. „Ale Gideon? Co to bylo vlastně za člověka?“
„Poslouchal, když se člověk potřeboval vypovídat, a dokázal mlčet, když bylo třeba. Jeho domov byl pro nás vždycky otevřený, když jsme neměly kam jít.“
„Nás?“ zopakoval Adersson, podle kterého rozhovor začal být zajímavý až v tu chvíli. „Kdo jsou my?“ 
„Parta holek. Některé z nás jsou bývalé Johnovy žákyně klavíru, ostatní tam našly cestu jiným způsobem. Například doporučením od nás ostatních.“
„Nějaký druh… sekty?“ pokusil se Andersson, ačkoliv věděl, že vaří z vody.
„Sekty?“ řekla Veronika se zjevným úžasem. „Není to nějaký náboženský nesmysl? Myslíte, že John byl náš guru nebo co?“
Andersson pokrčil rameny, zdaleka nebyl přesvědčený, že tato dívka má situaci pod kontrolou.
„Co já vím. Povězte mi o pravidlech.“
„O pravidlech?“
„Musel přece zase požadovat něco od vás, abyste tam směly být?“
„Ano, nechtěl, abysme u něj doma kouřily, pily nebo klely. A pak jsme měly prokazovat jemu i sobě navzájem úctu. Všechny jsou si rovny a žádné naschvály. A samozřejmě žádní kluci.“
„Nesměli jste mít přítele?“ 
„Jo, ale nesměli jsme je brát k němu.“
„Aha,“ řekl Andersson. „Co jste tam tedy dělaly?“
„Mluvily jsme. Nebo jen byly. Dívaly se na televizi. Svačily.“
„Tedy žádný sex?“ odvážil se Andersson zeptat.
V tu chvíli Veronika vypadala, jako by se měla začít smát. Nebo dokázala, že má neobyčejné herecké nadání.
„O čem to, sakra, mluvíte?“ vyhrkla. „Myslíte si, že bych chtěla spát se šedesátiletým chlapem?“
Vyšetřovací skupina dlouho pracovala s předpokladem, že se Gideon obklopoval mladými dívkami z méně bohulibých důvodů. Pokud ale Veronika mluví pravdu a je správně informovaná, mohou veškeré tyto teorie zahodit. Kruh pedofila se ve skutečnosti zdál být… kruhem skupinové terapie?
„Ten prsten,“ napadlo ho. „Co to vlastně je?“
„Možná přece jen nejste úplně mimo,“ odpověděla váhavě Veronika. „Když se nad tím zamyslím, možná jsme přece jen jakási sekta. Říkáme si Gideonky nebo taky Gideonův debatní kruh. Jedna z holek má maminku zlatnici, tak nám všem udělala prsteny jako symbol naší vzájemné loajality a loajality vůči Johnovi. Dohodli jsme se, že co se řekne doma u Johna, to tam taky zůstane. A emblém je vlastně znakem skutečných Gideonů. Takhle zpětně mi to připadá trochu dětinské. Ale ve dvanácti, čtrnácti to působilo hezky. Nevím, proč vám tohle vykládám, přísahala jsem, že to nikdy neudělám.“
„Já to nijak nezneužiju,“ ujistil ji Andersson. „Teď bych byl ale rád, kdybyste mi řekla něco o muži na Ältavägen. Jak vypadal? Jak byl starý? Nějaká zvláštní poznávací znamení?“
Veronika okamžitě opět zesmutněla. Dobrou chvíli přemýšlela a několikrát si odkašlala, než odpověděla. 
„Řekla bych, že mu bylo kolem padesáti. Kravaťák. Dobře vypadal. Docela sportovně. Vysoký a světlovlasý. Nevypadal jako typ, co by musel znásilňovat.“
„Znásilnění není o sexu, Veroniko,“ cítil Andersson potřebu jí vysvětlit, „jde o násilí a moc. Znásilnění je způsob útlaku, na to nezapomeňte. Pamatujete si, jaké měl auto?“
„Lexus Sedan. Tmavočervený. S espézetkou HPC734.“ 
Anderssonovi došla řeč.
„Chcete říct, že si pamatujete jeho espézetku?“
Veronika přikývla. 
„Byla nějakým způsobem vyleptaná na postranním okně.“
„Myslíte pískované autosklo jako ochranná známka proti krádeži?“
„Jo. Na tu espézetku jsem se zadívala, když mě znásilňoval. V hlavě jsem si ji opakovala pořád dokola, než jsem ztratila vědomí. Jako mantru.“
Tak to bylo šokující. Veronika Engströmová seděla na této informaci a teprve teď to z ní vylezlo. Anderssonova návštěva v nemocnici převrátila naruby celé vyšetřování. Přesto si nebyl stoprocentně jistý, že mluví pravdu. Měla dost času, aby si tohle všechno vymyslela. Každopádně mu dala mnoho námětů na přemýšlení, až se bude vracet zpátky na stanici.
„Jak to tedy bude s kresbou?“ zeptala se. „Máte ji s sebou?“
„Mám ji s sebou,“ potvrdil Andersson bez valného nadšení, ale vyndal z tašky skicák. 
Několik minut pracoval mlčky; rychlými, rozmáchlými tahy uhlem. Na papíře se zhmotnily dvě paže, které zrovna tak mohly patřit dítěti, a tvář, která nenesla zjevnou podobnost s Veronikou. Nedbale, bez inspirace a nadšení dokreslil a dílko jí podal.
„Hodně štěstí, Veroniko. Doufám, že doma bude všechno v pořádku,“ řekl a nechal ji o samotě.
**
„Přísahám,“ řekl Robert Axner. „My jsme ho nezabili. Začli jsme se pošťuchovat, trochu jsme ho zbouchali, ale nic vážnýho.“
„V bytě jsme našli krev a John Gideon je prokazatelně mrtvý,“ opáčil Sjöberg. „To jen v televizi se můžou lidi něčím bacit po hlavě, aniž to zanechá stopy. Ve skutečném životě taková poranění hlavy vedou často ke krvácení do mozku. Řekněte nám, co se stalo. Od začátku.“
Sjöberg a Sandén seděli ve výslechové místnosti v Kronobergské vazební věznici se zadrženým a právním zástupcem. Axner vypadal strašně. Během noci, kdy poprvé v životě zažíval odnětí svobody, prodělal jakousi osobnostní proměnu. Dnes byl mnohem poddajnější a nic víc si nepřál, než všechno napravit. Bohužel bylo už příliš pozdě. 
„Přesně jak říkáte, to já jsem odstartoval tu prokletou diskuzi na Flashbacku. Co má člověk ale dělat? V týhle takzvaný právní společnosti má úplně svázaný ruce. Ten chlap mi ošmatává dceru a nikdo nic neudělá. Musel jsem jednat. Pak se na diskuzním vláknu objevil ten kluk, trochu jsme se přes mail domluvili, setkali se ve městě a dali si pár panáků. Byli jsme nalitý a navzájem jsme se hecovali a jedno vedlo k druhýmu. Odpotáceli jsme se teda ke Gideonovi, abysme mu dali lekci.“
„Jak jste se dostali vchodovými dveřmi dovnitř?“ chtěl vědět Sandén.
„Nebyly dovřený, tak to nebyl problém. Pak jsme zazvonili u jeho dveří a on otevřel. Zatlačili jsme ho do bytu a trochu si ho podali.“
„A stáhli žaluzie?“
„To bych neřek,“ odpověděl Robert Axner. „Trochu jsme se s ním strkali, začal se bát a popadl nějakej zatracenej obraz, kterým po nás vyjel. Vytrhl jsem mu ho z rukou a praštilo ho to do čela. A pamatuju se, že mu to začalo krvácet, ale o nic nešlo. Jen povrchová rána. Trochu jsme zápasili a složili ho na podlahu a začali jsme ho vyslýchat.“
„Neuhodil se při tom zápasení znovu do hlavy?“ zeptal se Sandén.
„Je to možný. Ale jak jsem řekl: když jsme odcházeli, byl v pořádku. Seděli jsme tam a mluvili určitě hodinu.“
„Seděli jste a mluvili?“ pronesl Sjöberg podezíravě.
„Prosil nás, abysme se uklidnili, že nám to vysvětlí. A tak jsme ho nechali. Se mnou se totiž dá mluvit, i když si to nemyslíte.“
„Skutečně?“ řekl Sjöberg s křivým úsměvem. 
Takoví, jako ty, nechají spíš promluvit pěsti, pomyslel si.
„Posadili jsme se k němu na sedačku a nejdřív jsme si ho tvrdě podali. Nadávali jsme mu, řvali na něj a uráželi ho. On měl ale na všechno odpověď, tak jsme se po nějakym čase skoro styděli. Dokonce nám nabídl pití. Sice nějakou děsně odpornou pálenku, ale úmysl se počítá.“
„O čem jste teda mluvili?“ 
Axner trochu roztržitě navíjel tenký pramínek hulkovského kníru.
„Bojim se, že teď přijdu o důvěryhodnost,“ vzdychl.
Těžké slovo, pomyslel si Sjöberg. Gratuluju. A o tvé důvěryhodnosti bych pomlčel už od samého začátku.
„To nechte na nás,“ řekl jen.
„Ále, byla to záplava cituplnejch keců,“ řekl Axner rozpačitě a ošil se. „O holkách v citlivym věku, který si připadaj, že jim nikdo nerozumí, a nemaj, s kým si promluvit. Mluvil v tom smyslu, že se jeho domov stal útočištěm ztracenejch holek. Říkal, že je drtí komerce a pořád se musej přetvařovat. Že potřebujou místo, kde budou moct bejt samy sebou a kde se na ně nekladou tak strašlivý nároky. Kde se navzájem respektujou a nedělaj si naschvály. Proto je u sebe nechával. Ne proto, že by ho zajímaly holčičky, ale protože si myslel, že by se ty holky rády setkávaly navzájem. S kámošem jsme nejdřív nevěděli, co si o tom myslet. Řekl to ale tak… pěkně, tak nás tak nějak přesvědčil. Došlo mi, že Olivii to k tomu Gideonovi táhne. A najednou mi to připadalo nějakým nepochopitelným způsobem v pořádku.“
„Když jsme spolu mluvili včera, byla to úplně jiná písnička,“ poznamenal Sandén cynicky.
„Nebyl jsem připravenej na to, že se najednou v zahradě objeví dva policajti. Neměl jsem páru, co mám říct. Tak jsem jen zopakoval, co jsem říkal vždycky. Prostě ze zvyku.“
„To bylo teda chytrý,“ zamumlal Sandén tak nezřetelně, že to bylo sotva slyšet.
Jak tam tak Robert Axner seděl a vytahoval si prsty jeden po druhém, až to lupalo, vypadal jako směs smutného plyšového medvídka a sériového vraha. Sjöberg nevěděl, co si má myslet. Tato veskrze nesympatická osoba mu předhodila naprosto nepravděpodobnou historku, a právě proto snad byla pravdivá. V jeho vyprávění nebylo nic, na co by byl Sjöberg připravený nebo v co by doufal. Každičký detail toho líčení se příčil veškerým zárodkům, na kterých bylo založeno toto vyšetřování.
Pokud je pravda, co Axner tvrdí, že oba rváči po bitce s Gideonem hodinu seděli a rozmlouvali, nepřipadalo Sjöbergovi příliš pravděpodobné, že by jeho smrt způsobilo zbití. Samozřejmě existovaly případy, kdy vnitřní krvácení vedlo k vážným následkům teprve o mnoho později. Sjöberg byl přes naprosto chatrné znalosti z oblasti medicíny přesvědčen, že tak vážné poranění hlavy vede v devětadevadesáti procentech ze sta k okamžité ztrátě vědomí. A pokud to v tu noc tak s Johnem Gideonem nebylo, co tedy, k sakru, jeho smrt způsobilo?
**
Hamád měl smíšené pocity. Nová zjištění týkající se Malmbergova DNA pod nehty Veroniky Engströmové ho nadchly a do budoucího vývoje dodaly optimismus. Právě do tohoto bodu se chtěl tak dlouho dostat, kdy budou Gunnara Malmberga moct pohnat k zodpovědnosti za jedno nebo vícero znásilnění, aniž do toho budou muset zatahovat Petru. Na druhou stranu Sjöberg pojednou nedůvěřuje Hamádovým důvodům, proč koná, jak koná, a to není spravedlivé. Sjöbergovy pochyby však především oživily dávný pocit, který Hamád zažil naposledy před svým otcem. Najednou se cítil osamělý, když v tomto případě nemá Sjöberga zcela na své straně. Přes mírný a chápavý projev, nebo možná právě díky němu, ze Sjöberga vyzařuje neobyčejná autorita. A Hamád se před ní vnitřně chvěl jako malé dítě, kterým kdysi byl, v touze po bezpodmínečné lásce nanejvýš milovaného otce. A se stejnou dětinskou zarputilostí teď dělal všechno, co bylo v jeho moci, aby přesvědčil alespoň sám sebe, že je ve svých úvahách objektivní a věcný a jedná pro dobro své země. I když to možná zní trochu nabubřele. 
Na konto toho dne lze samozřejmě přičíst i Sandénův neuvěřitelný objev, že je John Gideon pravděpodobně zapletený i do zmizení půlročního nemluvněte nedaleko Eslövu před devíti lety. A právě konstruktivními úvahami kolem této záležitosti se Hamád nyní snažil zbavit zlověstného šutru v žaludku.
V tom zazvonil telefon. Na displeji viděl, že je to kolegyně Sörenssonová z policie v Nacke. 
„June, čteš mi myšlenky.“
„Takže ty jsi na mě myslel? Dobrá fráze na sbalení, to si musím přidat na seznam.“
„Jak vám to jde? Něco nového ohledně malé Eivor?“
„Vlastně ne. Tak nějak jsme doufali, spíš bych asi měla říct, hádali, jestli by nalezená holčička přece jen nakonec mohla být tou z Eslövu.“
„A tak tomu není?“ předjal Hamád a cítil, jak vzduch začíná ucházet i z tohoto balonku.
„Ne, tak tomu není. Právě jsme dostali odpověď ze Státní kriminálně technické laboratoře a se stoprocentní jistotou určili, že z Nämdöfjärdenu nevytáhli malou Felicii.“
„Vlastně mě to zas tak nepřekvapuje,“ konstatoval Hamád. „V tom případě by musela být zmražená ode dne, kdy zmizela. A to působí trochu překombinovaně.“
„To neříkej,“ namítla Sörenssonová. „Před několika lety jsme tady měli případ, kdy jedna matka měla mrazák napěchovaný novorozeňaty. Navíc svými vlastními. Objevil je její dospívající syn. Když mu došlo, že tam stejně tak dobře mohl skončit i on sám, byl v šoku. Strašlivá historka.“
„Mluvme o poporodní psychóze,“ pokusil se Hamád chabě o jakési vcítění, když právě v tu chvíli jeho myšlenky zabíralo tolik jiných témat.
„A pořád tu malou nikdo nepostrádá,“ řekla June Sörenssonová, myšlenkami už zase zpátky u malé Eivor. „To je hodně smutné.“
Hamád s ní souhlasil, ukončil hovor a znovu se vrátil ke svým úvahám. A s přihlédnutím ke zprávě z policie z Nacky musel všechno přehodnotit. Felicia je nadále pohřešovaná a teď se i prokázalo, že není totožná s malou Eivor. Dost silně pochyboval, jestli je Eivor pro vyšetřování vůbec ještě zajímavá, od samého počátku to bylo dost překombinované. Jediné, co věděl dosti jistě, bylo, že Gunnar Malmberg znásilnil Veroniku Engströmovou, a že Gideona umlátil Robert Axner. 
Z přemítání ho ale vyrušilo zazvonění mobilu. Teď to byl Kaj Zetterström ze soudní medicíny. 
„Snažil jsem se dovolat Sjöbergovi, ale neodpovídá,“ začal.
„Je v Kronobergské vazební věznici.“
„Tak špatný to s ním je? Ale žerty stranou, pitevní zpráva ohledně Johna Gideona ještě zdaleka není hotová, je to totiž podstatně komplikovanější, než se zpočátku zdálo.“
„Snad ne i vy,“ vzdychl Hamád. 
„Vyšetřování nepostupuje?“
„Všechno je mnohem komplikovanější, než se zdálo ještě před pár hodinami,“ odpověděl Hamád malomyslně.
„Chtěl jsem vás aspoň trochu informovat, abyste věděli, s čím pracujete.“
„Aspoň něco.“
„Gideon nezemřel následkem poranění hlavy,“ řekl Zetterström. „Zranění na čele i zátylku byla povrchová a nezapřičinila žádné epidurální ani subdurální hematomy.“ 
„Tedy žádná krvácení v hlavě?“
Tady tedy padl předposlední pilíř tohoto vyšetřování.
„Ne. Zato ale nemůžu ještě s jistotou říct, která látka přesně jeho smrt způsobila.“
Látka? pomyslel si Hamád. Cožpak spáchal sebevraždu? Takže už se dál nejedná o vyšetřování vraždy?
„Nejdřív jsem si myslel, že jde o předávkování narkotiky.“
„Narkotiky?“
„John Gideon bral heroin, to je dosti zjevné.“
„A kruci. O tom jsme neměli tušení.“
„Je to ale už dávno. Na vnitřní straně paže má vytetovanou malou tobolku se semeny. Opiový mák. Je to nezřetelné, protože tetování se časem rozpíjejí do stran. Odhadoval bych, že je tak čtyřicet let staré. Dále má v předloktí staré jizvy po jehlách. To by mohlo mít zcela jiné příčiny, jako například že byl dárce krve. Ale v kombinaci s tím dosti typickým tetováním… Zato jsem nenašel žádné stopy po čerstvých vpiších, a to mě trochu znejistilo. Teď se ale ozvala soudní laboratoř a ukázalo se, že oběť měla v krvi vysoké hodnoty kyanidu.“
„Kyanidu?“ podivil se Hamád. „Co to znamená?“
„Znamená to, že John Gideon zemřel na otravu kyanidem. Soudní lékař mi vysvětlil, že na zabití člověka stačí velmi malé množství. Jen něco mezi sto padesáti a tři sta miligramy. Smrt nastane velice rychle, už po pár minutách.“
„Mohlo by jít tedy o sebevraždu?“ zeptal se Hamád.
„Pochybuju. Hitler a Göring spáchali sebevraždu tak, že do sebe narvali ampulky s kyanidem, ale to se v lékárně koupit nedá. A i když působí rychle, existuje příjemnější způsob, jak umřít. V kontaktu se žaludeční kyselinou se látka přemění v kyanovodík, což je vlastně ta látka, kterou se zplynovávali Židé v koncentračních táborech.“
„Nejmenovalo se to Cyklon B?“
„To drahé dítě mělo mnoho jmen. Ochromí schopnost buněk přijímat kyslík a vede tím tedy k jakémusi vnitřnímu zadušení. Průběh začíná závratí a nevolností, pak pokračuje prudkými křečemi, ztrátou vědomí a nakonec zástavou srdce. Pravděpodobně je po pár minutách po všem.“
„To by vysvětlovalo, proč ze sebe strhal košili,“ přemýšlel nahlas Hamád. „A že ležel na podlaze u záchodu. Možná se mu chtělo zvracet, než omdlel. Řekl jste, že si nejste jistý, co to bylo za látku?“
„Ano, existuje několik myslitelných alternativ. Kyanid sodný, který se užívá při získávání drahých kovů. Kyanid zlatý, který se užívá při pozlacování. Nejpravděpodobněji tady půjde o kyanid draselný. Má dost široké použití například při čištění kovů, recyklaci stříbra, galvanizaci, v papírenském a textilním průmyslu.“
„Jak se dá k takovému jedu dostat?“
„Nemám ponětí. Možná když člověk pracuje v místě, kde se provozuje něco z toho, co jsem právě jmenoval. Nebo v chemické laboratoři.“
„Jak ale člověk postupuje, když chce někoho kyanidem zabít?“ chtěl vědět Hamád.
„Kyanidy, které jsem vyjmenoval, jsou soli,“ vysvětloval soudní lékař, „a jsou snadno rozpustné ve vodě. Dají se dost snadno rozpoznat čichem, protože vydávají zřetelnou vůni hořkých mandlí. Když se ale sůl rozpustí v kapalině se silnou chutí, dá se skrýt vůně i trpká chuť.“
„To je teda nářez,“ řekl Hamád a nemohl si pomoct, musel se pousmát. „Takže najednou máme co dělat s travičem?“
„Už to tak vypadá,“ souhlasil Zetterström.
„Musím říct, že tenhle případ jde od krajnosti ke krajnosti. Děkuju moc za přednášku,“ řekl Hamád a hovor ukončil. 
Pak si dal nohy na stůl a zahleděl se z okna. Pozoroval schizofrenní počasí. Jednu chvíli pršelo, ale hned nato zářilo slunce na modré obloze. Cítil se naprosto otupěle.
**
Naštěstí nebyl Sjöberg ani Sandén na místě, když Andersson volal a informoval je, co z Veroniky Engströmové na poslední chvíli vypadlo. Kdyby nevyslýchali ve vazební věznici, pravděpodobně by jeden z nich tu novinu slyšel jako první, a tohle přesně Westmanová potřebovala. Do něčeho pořádného se zakousnout a udělat všechno pro to, aby sama všechno uspořádala. Po neúspěchu s Veronikou Engströmovou si tolik nevěřila. Nebyla nepřející a Andersson s Veronikou rozmlouval o tolik šikovněji než ona, ale potřebovala si pozvednout sebevědomí.
Se zapálem se tedy pustila do úkolu zjistit, kdo vlastní tmavočervený Lexus Sedan s espézetkou HPC734, ve kterém byla Veronika podle vlastních slov znásilněna. V bloku před sebou měla vlastní klikyháky, které reprodukovaly Anderssonův popis pachatele: muž kolem padesátky, vysoký, světlovlasý a pohledný, v obleku, popřípadě saku.
Nejdříve na jméno nereagovala. Ta myšlenka byla tak pošetilá, že ani nezareagovala a raději zjistila, kde muž bydlí. Teprve při pohledu na adresu se jí rozbušilo srdce tak prudce, že ji to až zabolelo. Pro jistotu zopakovala celou proceduru ještě jednou v jakési nesmyslné naději, že na druhý pokus bude výsledek jiný. Samozřejmě nebyl.
Muž, který Veroniku Engströmovou podle jejích vlastních slov znásilnil, nebyl nikdo menší než zástupce policejního ředitele Gunnar Malmberg.
A když Westmanová vduchu porovnala obraz svého bývalého milence s Veroničiným popisem násilníka, byla shoda stoprocentní. Muž s Malmbergovým vzhledem a stylem oblékání zatáhl Veroniku do auta stejné barvy a značky a navíc se stejnou espézetkou, jako má to jeho. A tam osmnáctiletou dívku brutálně znásilnil.
Podle jejích slov. Dívka, která si nejdřív na událost nepamatovala vůbec a která ani nemluvila nebo nerozuměla švédsky. Která nepoznávala vlastní rodinu a svou nejlepší kamarádku. A která pak ze zločinu obvinila čtyřiašedesátiletého muže, kterého sousedé považovali za pedofila. A pak znovu změnila výpověď, když se ukázalo, že by ji vyšetřování vraždy postavilo do špatného světla. Místo toho nasměrovala podezření proti neznámému muži, který se – po jistém nátlaku – ukázal být Gunnarem Malmbergem. Muži, kterého mohla vidět jet kolem nebo o kterém možná četla 
v novinách. 
Samozřejmě byla i tato historka smyšlená; zástupce policejního ředitele přece nebude za nocí jezdit ve svém nápadném luxusním voze a znásilňovat mladé dívky. Westmanová ho navíc znala dost dobře, částečně po kratší dobu jako oddaného a láskyplného milence, částečně jako nadřízeného, který všeobecně vášnivě hájí ženy a poukazuje na jejich choulostivou situaci ve společnosti ovládané muži a konkrétně se problematice věnuje v policejních sborech. Proto je od Veroniky pošetilé myslet si, že její obvinění vezmou vážně. Prostě to zkusila, jen něco použila a naštěstí – pro nespravedlivě obviněného, pro policii a právní společnost – to byl skutečně nevýherní los. Slepá ulička.
Protože to nemůže být pravda. 
Tak to tedy je s cílevědomým nasazením Westmanové, aby do tohoto složitého vyšetřování podstatným způsobem přispěla. Fiasko, ještě než vůbec stačila začít.
Když se ale nad tím blíže zamyslela, možná tomu bylo naopak – a to, že právě teď by přispět mohla? Kdy jindy než teď by měla udělat všechno pro to, aby očistila jméno obviněného dřív, než se to roznese po organizaci, a dokonce prosákne do bulváru? Samozřejmě to tak je. A toto je citlivější a náročnější úkol než opak, jinými slovy je to právě ten druh výzvy, po které prahla. 
Nejdřív samozřejmě zavolala přímo Malmbergovi, byl to ale zaneprázdněný muž a neodpověděl. Westmanová se rozhodla, že mu žádný vzkaz nenechá, a místo toho zavolala staré věrné duši v nejvyšším poschodí, ředitelově sekretářce Inze, aby zjistila, kdy a jak by se nejjednodušeji mohla s Malmbergem spojit. Dozvěděla se, že šéfstvo policie se celý týden vynachází na jakési konferenci v Borlänge a nebude zpátky dřív než v pondělí příští týden. Na otázku, kdy se zástupce policejního ředitele fyzicky vrátí do Stockholmu, neochotně odpověděla, že má přiletět na letiště Arlanda během pátečního odpoledne.
Westmanová přemýšlela, jak by postupovala, kdyby obviněný nebyl kolega, a došla k tomu, že by se pravděpodobně rozjela do Borlänge a odvedla ho k výslechu. A protože popis muže souhlasil s popisem majitele auta, požádala by také o povolení k domovní prohlídce a tedy i auta podezřelého pachatele, protože tam by se daly zajistit případné důkazy. A v tomto případě udělat pravý opak. Dokázat, že se v autě nenachází jediný důkaz, že by právě tam došlo ke znásilnění Veroniky Engströmové.
Z ničeho z toho samozřejmě neměla dobrý pocit. Přesto by pro všechny zúčastněné bylo nejlepší, aby se řídila protokolem, a rozhodně neměla v plánu vydat se do Borlänge a uvádět tam zástupce policejního ředitele do rozpaků. Alespoň dokud nebude mít v rukou něco lepšího, než víceméně vynucené svědectví prolhané dívky. Auto bude pravděpodobně zaparkované v garáži policejní stanice na letišti Arlanda, nebo možná na svém běžném místě před vilou v Tyresö. Existovala i možnost, že by stálo v garáži jejich policejní stanice. Na okamžik zvažovala, jestli nemá zajít za Gerdinovou a požádat ji o radu, pak ale sebrala odvahu a sama podle všech pravidel shrnula podklady pro rozhodnutí o domovní prohlídce a tedy i Malmbergova auta, a pak zavolala Rosénovi. Když prozradila, kdo je majitelem auta, slyšela, jak zalapal po dechu, nemohl ale jinak, než jejímu přání vyhovět. Pak se sílící bolestí hlavy sjela výtahem do garáže, kde se jí okamžitě podařilo lokalizovat Malmbergův červený Lexus.
Westmanová se vrátila do kanceláře a s hlodajícím nepříjemným pocitem se spojila s Bellou Hanssonovou. Co nejpokorněji ji požádala, aby s co možná nejmenší pomocí svého mužstva a s co největší diskrétností a opatrností učinila s vozem zástupce policejního ředitele, co se učinit muselo. A aby s ohledem na spokojenost všech proceduru uspíšila i vzhledem k analýzám Státní kriminálně technické laboratoře. Zdůraznila, že tu nejde jen o znásilnění, ale že znásilnění je součástí širších souvislostí, a to vyšetřování vraždy. To už je dostatečný důvod, aby se případné vzorky krve či spermatu prozkoumaly přednostně, a ona dostala odpověď během čtyřiadvaceti hodin.
S Hamádem se o té záležitosti neodvažovala mluvit. Jistě by myslel, že se unáhlila a že měla počkat na Sjöberga a nechat rozhodnutí na něm. To by ale ztratili drahocenný čas a ona chtěla, aby všechno bylo hotové, než se Malmberg vrátí z konference. Aby byl očištěný a vděčný, že jednala rychle a efektivně.
Sešla tedy raději do tělocvičny a půl hodiny strávila na šlapacím stroji. Pak se vysprchovala a vysušila si vlasy. Teprve pak byla jakžtakž připravená přiznat, co rozpoutala.
**
Gerdinová to dopoledne při práci vycházela z informací, které o případu měla navíc. Zaprvé, že Gunnar Malmberg, Karl Engström a učitel druhého stupně Bengt Nilsson jsou členy stejného klubu násilníků. Bengt Nilsson je jméno učitele, kterého Kalle zachránil před zbitím u kiosku s rychlým občerstvením v Segeltorpu. Sjöberg, Hamád a Gerdinová se shodli na tom, že právě Nilsson s naprostou jistotou do toho spolku vlákal i Kalleho. Zadruhé, že se pod nehty Veroniky Engströmové našly zbytky Malmbergovy kůže, což Malmberga usvědčuje ze znásilnění i v tomto případě. A zatřetí – což nevědí pouze tři spříseženci, ale i ostatní ve vyšetřování – že Karl Engström o svých aktivitách v noci z pátku na sobotu lhal, pročež je Gerdinová obzvlášť zvědavá, co tedy vlastně prováděl.
Proto si našla snímek z bezpečnostní kamery v Ormingském centru z pátečního večera ve 22.54, kdy si z bankomatu vybral patnáct set korun. V ideálním světě by kamera zabrala i jinou osobu zajímavou pro vyšetřování, jako například Bengta Nilssona nebo Gunnara Malmberga. To však na slečně Štěstěně požadovala moc, protože Kalle byl na snímku sám. 
Ve dveřích se objevila Westmanová, takže teď jde jen o to, zachovat chladnou hlavu a neříct toho příliš. Sotva si dovedla představit, jaké peklo to muselo být pro Hamáda. 
„Stalo se něco skutečně podivného,“ začala Westmanová s nešťastným výrazem ve tváři. 
Svezla se na židli pro návštěvníky, ale spíš to vypadalo, jako by se chtěla propadnout do země.
„Volal Kapelan a řekl, že Veronika teď podrobně popsala průběh událostí, uvedla popis pachatele a dokonce i typ a espézetku auta, ve kterém ke znásilnění došlo.“
Gerdinová cítila, jak se jí zmocňuje napětí. Věděla, co přijde, ale musela získat trochu času, aby zrežírovala vlastní reakce.
„Takže k tomu znásilnění došlo v autě?“ zeptala se. „Na silnici Ältavägen?“
Westmanová se neradostně zasmála. 
„Podle Veroniky. Dosud nám ale zrovna moc pravdivých informací nedodala, takže proč by právě tohle měla být pravda?“
Samozřejmě, pomyslela si Gerdinová. Westmanová odmítá věřit tomu, co slyší.
„Prosím tě, s informací, kterou ti teď řeknu, zacházej opatrně,“ požádala ji Westmanová. 
Gerdinová přesvědčivě přikývla. Jasně že bude. Hamád s Sjöbergem jsou vrcholně opatrní už několik let.
„Popis odpovídá majiteli auta a majitelem auta je Gunnar Malmberg,“ řekla Westmanová a ukázala ke stropu – nebo přesněji řečeno k šestému poschodí. 
„Děláš si legraci?“ řekla Gerdinová a snažila se vypadat překvapeně. „Zástupce policejního ředitele?“
Westmanová zarytě přikývla. 
„Pravděpodobně ho jen viděla, jak jede kolem, a zapamatovala si číslo auta. Protože si zjevně myslí, že cokoliv je lepší než pravda. Rozhodla jsem se ale, že budu postupovat podle předpisů, hlavně kvůli samotnému Malmbergovi.“
Páni, pomyslela si Gerdinová. Copak udělala?
„Tos udělala dobře, Petro,“ řekla s výrazem, kterým ji zamýšlela povzbudit a podpořit.
„Přesvědčila jsem Roséna, aby vzhledem k tomu vozu vydal rozhodnutí k domovní prohlídce. Stojí tady dole v garáži a technici už na něm asi pracují. Vycházím z toho, že to půjde rychle a že s vozem nakládají šetrně. A to proto, abych mohla dát Malmbergovi příznivou zprávu, až se zítra odpoledne vrátí.“
„To je skvělé, Petro,“ řekla Gerdinova ohromeně. „Udělalas všechno správně. Nikdo nemůže tvrdit, že jsi porušila platný protokol, a to je v takové situaci strašně důležité.“
„Děkuju,“ řekla Westmanová s úlevou a trochu se rozzářila. „Není mi z toho vůbec dobře, ale snažila jsem se chovat co nejneutrálněji. Nebude Sjöberg zuřit?“
„Naprosto ne. Bude na tebe pyšný. Malmberga jsi přece nekontaktovala?“
„Pokusila jsem se, ale nesehnala jsem ho. Je v Borlänge na policejní konferenci.“
„To je jen dobře. Jestli ti můžu poradit, nech Sjöberga, ať to s ním pak vyřídí. Nenapadlo tě, že by Veronika tentokrát mohla mluvit pravdu?“
„Ne,“ odpověděla Westmanová lehce pobaveně. „To mě fakt ani nenapadlo. Co si o tom myslíš ty?“
Gerdinová pokrčila rameny.
„Bylo by to dost vykonstruované. Jezdí křížem krážem po zemi a mluví o rovnoprávnosti a nulové toleranci k násilí páchaném na ženách. A pak by je ve volném čase znásilňoval. V tom případě by pozvedl výraz nejlepší obrana je útok do nových výšin.“
Westmanová se zasmála. 
„Musíme doufat v to nejlepší,“ řekla, nic zlého netuše.
„To musíme,“ souhlasila Gerdinová.
Bolelo ji chovat se takto ke kolegyni a dobré přítelkyni. Až toho parchanta za znásilnění Veroniky Engströmové zavřou, bude jen otázkou času, kdy kousky skládačky zapadnou na své místo i pro Westmanovou. Jaké to bude mít následky, si Gerdinová raději nechtěla ani představovat.
Westmanové zazvonil mobil a z očí jí hned zmizela ta křehká radost. Sama nic neříkala, jen jednoslabičně odpovídala na to, co jí kdosi na druhém konci sděloval. Pak poděkovala a hovor ukončila. Dívala se na Gerdinovou s výrazem v očích, který zvěstoval zánik světa. 
„To byla Bella,“ řekla bezbarvým tónem. „V kufru na dece našli krev a sperma. Putuje do Státní kriminálně technické laboratoře.“
„Dobře,“ řekla Gerdinová. „Z ničeho se, Petro, neobviňuj. Necháme teď pracovat vědu. Hluboce na mě zapůsobilo, jak jsi to celé zvládla, a jsem přesvědčená, že Sjöberg bude stejného názoru.“
To poslední pronesla s trochu přehnaným nadšením, ale cítila nutkavou potřebu poplácat kolegyni po zádech. Westmanová se na ni místo díků utrápeně usmála a těžkými kroky odešla. 
Nebylo veselé sledovat, jak se veškeré Petřiny iluze hroutí jako domeček z karet, ale zprávu o dece v zavazadlovém prostoru Gerdinová přijala s nemístným nadšením. Pokud bude možné Malmberga ze zločinu obvinit, bude to pád z veliké výšky a zájem médií naroste do epických rozměrů. Kdyby tomu tak nebylo, znamenalo by to pro ně tři nesmírné zklamání. Gerdinová však už počítala s výhrou. Malmberg znásilňoval předtím; pokud bude označen za pachatele v dalším znásilnění, tak je bezesporu vinen. Což teď už musejí dokázat technici v Linköpingu.
Gerdinová však pracovala podle principu, lépe nosit šle i pásek, a raději se připravila na všechny možné eventuality. Dříve se mluvilo o smíšeném obrazu; pokud se problematika smíšeného obrazu ukáže i na té nanejvýš zajímavé dece, nebude možná k usvědčení zástupce policejního ředitele kapka Veroničiny krve stačit. Proto se Gerdinová rozhodla, že se pokusí zmapovat Malmbergovo počínání během noci, kdy došlo k vraždě a znásilnění. A protože se jí nepodařilo dokázat jeho přítomnost u bankomatu v Orminge na počátku aktuálního časového rozmezí, rozhodla se sledovat své představy o průběhu událostí odzadu. 
Co když, přemýšlela Gerdinová, co když se Malmerg poté, co znásilnil Veroniku, rozjel do města? To asi neudělal, protože bydlí v Tyresö, ale sama Veronika si nepamatovala, jak se dostala do ulice Tjustgatan, a nic se nemá brát za samozřejmost. Kdyby tomu tak bylo, projel by kolem kamer Dopravních podniků i centrálního operačního střediska policie, a alespoň k posledně jmenovaným by mohla, pokud zmáčkne správná tlačítka v okruhu známých, získat přístup. I kdyby místo toho jel k Tyresö, existuje možnost, že na Tyresövägen odbočil z Ältavägen, a měla za to, že by na této křižovatce mohly být nainstalované bezpečnostní kamery, ale jistá si tím být nemohla. 
Jak by ale mohla zmapovat, co jízdě autem po Ältavägen předcházelo? Musí se zkrátka pokusit uvažovat logicky a vyzkoušet různé alternativy. Bylo pravděpodobné, že by se Gunnar Malmberg za svítání složitě dostával na Ältavägen cestou domů do Tyresö, pokud by se předtím pohyboval ve městě? Ne, to sotva. Nynäsvägen-Tyresövägen by byla rychlejší a praktičtější varianta. Takže pravděpodobně nepřijel z města, ale odjinud. V tom případě, odkud? Z Nacky? Z Värmdö, možná z Ingarö? Nebo z Orminge?
Hned byla zpátky tam, kde začala. A tentokrát chtěla být důkladnější. Na archu Excelu vytvořila několik alternativních možností pohybu a možné časové úseky. Zatelefonovala své kontaktní osobě na centrálním operačním středisku policie a požádala, aby se jí co nejrychleji ozvala s informací, kde se aktuální vůz vně zeměpisných a chronologických rámců, které vytyčila, nacházel a kdy. Pak znovu zatelefonovala své kontaktní osobě bezpečnostního oddělení v Nordee a požádala ji o snímky a údaje týkající se dvou osob, které využily služeb bankomatu v Ormingském centru těsně před a těsně poté, co Karl Engström ve 22:54 v pátek večer uskutečnil svůj výběr.
O hodinu a půl později se dozvěděla, že Lexus Gunnara Malmberga odbočil z Värmdöleden na Ormingeleden v pátek večer ve 22:45. A zpátky jel až v sobotu ráno v 03:02. Že byl spatřen na křižovatce Ringvägen – Götgatan v 03:48. A dále že nejenom Karl Engström, ale i učitel druhého stupně Bengt Nilsson a zástupce policejního ředitele Gunnar Malmberg si v pátek v noci kolem jedenácté vybrali v Ormingském centru z bankomatu peníze.



Čtvrtek odpoledne
Po obědě zimprovizovali v modré oválné místnosti poradu, kde shrnuli nová dopolední zjištění. K velké úlevě Westmanové jí nikdo nevyčítal, že vzala záležitost do svých rukou a ihned se vrhla na Veroničiny informace o zástupci policejního ředitele. Sjöberg i Hamád se naopak vyjádřili ve smyslu, jak jim svou podnikavostí zaimponovala. Možná ano, ale tvářili se dost zarytě. Což nebylo zrovna nečekané vzhledem k důsledkům, které by teoreticky mohly nastat. Sjöberg dbal úzkostlivě na to, aby co možná nejméně z této záležitosti uniklo, a celé skupině nařídil naprostou diskrétnost. Sandénovi bylo nejvíc zatěžko strávit skutečnost, že Veronika Engströmová mezi všemi auty ve stockholmské oblasti označila jako místo napadení právě to Malmbergovo. 
„To přece není možný,“ zopakoval už potřetí. „Malmberg je panák a nemám ho ani trochu rád, ale přece to není nějaký násilník.“ 
„To se uvidí,“ řekl Sjöberg, aniž starému příteli a dlouholetému spolubojovníkovi pohlédl do očí. „Čekáme na výsledky vzorků z laboratoře a teprve podle nich rozhodneme, co dál.“
„Pokud Malmberg Veroniku Engströmovou znásilnil, pak vůbec nechápu, co měly znamenat výhrůžky jejích spolužáků v nemocnici,“ poukázal Andersson, to však Sjöberg ani nikdo z ostatních nekomentovali. 
„Gerdinová s Westmanovou se fyzicky zkontaktují s Karlem Engströmem, a to v přítomnosti alespoň jednoho z rodičů,“ nařídil Sjöberg. „Zjistíte, co spolu s Bengtem Nilssonem a Gunnarem Malmbergem měli na práci mezi jedenáctou a třetí v noci z pátku na sobotu.“
Gerdinová souhlasně přikývla, Westmanová se k ní přidala, ale ačkoliv ona sama to všechno rozpoutala, měla podivný pocit, jako by byla trochu v závěsu. Nebyla schopna to pojmenovat, ale Sjöberg, Gerdinová a Hamád najednou prokazovali jakousi rozhodnost, která vůbec neodpovídala všem těm nejistým bodům, které toto vyšetřování poznamenávaly od samého počátku.
„Sám se rozjedu do Borlänge a popovídám si s Malmbergem,“ pokračoval Sjöberg. „Chci jen slyšet, co má co říct k obviněním Veroniky Engströmové, ale nezmíním se o tom, že technici prohlédli auto, ani že máme pod kontrolou, kde se nacházel v určitých částech noci z pátku na sobotu. Nikdo z vás se s Malmbergem žádným způsobem nespojí, dokud tohle nebude hotové. Jasné?“
Pak na každého pohlédl způsobem, který byl u něj velmi neobvyklý. A Westmanová by mohla přísahat, že obzvlášť dlouho setrval pohledem na Hamádovi, který na něj hleděl s téměř vzdorovitým výrazem, než rezignoval a odpověděl zachmuřeným přikývnutím.
„Hamád s Anderssonem za každou cenu zjistí, kde bydlí ta ztýraná holčička z Gideonova mobilu. Měla by bydlet nedaleko, protože tam byla párkrát spatřena. Pokud je to stejné dítě. Obcházejte domácnosti, doptejte se. Máte volné ruce, ale musíme ji sehnat. A Andersson ještě neviděl Gideonův byt, je to tak? Podívej se tam, když už v té čtvrti stejně budete. Sandén vyslechne Axnerovu gorilu, toho chlapa, co byl s ním, když si podali Gideona. Čeká na tebe v suterénu ve výslechové místnosti číslo dvě. Přišel jsi, mimochodem, na něco ohledně tipu na mrtvolku nemluvněte? Kdo byl odesilatel?“
Westmanová zaznamenala, že Sjöberg říká všem příjmením, což dělával velmi zřídka. Působilo to formálně a dodávalo větší váhu rozkazům, které udílel. Strop se podstatně snížil a výsledkem bylo, že nikdo jeho slova nezpochybňoval. Došla k závěru, že Sjöberg má zcela jasnou představu, jak se bude postupovat, a není připraven poslouchat žádné argumenty. Co tento náhlý autoritativní projev způsobilo, nevěděla. Samozřejmě bylo vážné, že je zástupce policejního ředitele obviněn z těžkého zločinu, ale proč děsit tým k poslušnosti, nechápala.
„Ne, ještě ne,“ odpověděl Sandén. „Ale ajťáci z oddělení IT kriminality slíbili, že mi dají během odpoledne vědět. Musím se jen zeptat na jedno: jestli teď Veronika Engströmová i ten hrubián Axner tvrdí, že Gideon měl doma jen jakousi školku pro dospívající, pracujeme teď podle teorie, že vražda a znásilnění spolu nesouvisí?“
„Zdá se ti, že snad provozujeme dvě paralelní vyšetřování?“ pronesl Sjöberg ostře. „Sedám teď do auta. Volejte, když bude třeba.“
Ne, Westmanová skutečně nebyla schopna vydedukovat, co Sjöberga tak rozladilo.
**
Andersson s Hamádem věnovali už celé hodiny obcházení domácností a mluvili s lidmi v oblasti kolem ulice Skånegläntan a Gideonova bytu. Nikdo, koho dosud potkali, si nepamatoval, že by asi desetiletou holčičku s dlouhými černými vlasy, asiatskými rysy a eventuálně i bledě modrou péřovou vestou, které si při setkání s ní všiml Sandén i Hamád, viděli. Na Sjöbergovu radu nyní navštívili Gideonův byt, aby využili čas, než další lidé z oblasti přijdou domů z práce. 
Pro Anderssona to byla první návštěva, když ho nyní kolega prováděl podle Anderssonova názoru velmi příjemným bytem. Zařízení bylo poněkud bohémské, což souhlasilo s jeho představou, kterou měl o hudebnících všeobecně a o chudých hudebnících zvlášť. Pochyboval, že by si klavírní mechanik mohl vydělat nějaké větší peníze, ať by byl sebešikovnější a nezávisle na objemu zákazníků. Vzdělání takového klavírního mechanika bylo na úrovni, a navíc se od něj žádalo něco víc než jen to, ale Švédsko se nezapřelo jako země, kde oddanost a investice do umu a vzdělání přinášely nepatrné finanční zisky.
Kdyby tak ty tři skvrnité a prosezené pohovky mohly vyprávět, pomyslel si Andersson. Kdyby tak mohly vyprávět o nezapomenutelných hodinách v bezpečí a harmonii, o všech těch léčivých rozhovorech, které vedly nejisté dospívající dívky zbloudilé ve složité existenci. Nehotoví lidé, kteří tu na desce stolu zanechali stopu v podobě koleček od kouřících horkých hrnků s čajem. Který zatracený idiot mohl připravit o život člověka, který ve vší tichosti a zcela nezištně přenechá svůj domov neklidným duším, aby se tu mohly cítit dobře a volně? Kdo byl schopen chladnokrevně zavraždit hrdinu všedního dne se zlatým srdcem?
Pokud je pravda, co Veronika Engströmová řekla, že nic jiného se v Gideonově bytě neprovozovalo. Andersson mnohému z toho, co Veronika vyprávěla, nevěřil, ale z nějakého důvodu tomuto ano. Vycítil to z atmosféry malého bytu, který celý vyzařoval pokoj a prostotu. Stejně jako Veronika, jedinkrát za celou dobu jejich společně strávených hodin, když vyprávěla o Gideonově kruhu. Tehdy její oči získaly jiný třpyt a to ho také přesvědčilo, že mluví pravdu.
Přistoupil k tomu, co on sám – a pravděpodobně i John Gideon – považoval za srdce místnosti: klavír nejlepší kvality. Starý J. G. Malmsjö, který podle Anderssonova odhadu pocházel z počátku devatenáctého století. V perfektním stavu, alespoň zvnějšku. Na něj se žádné teplé hrnky, které by po sobě na černém lesklém ebenovém dřevu zanechaly kolečka, nepokládaly. Na stojánku Gideon nechal vedle sebe několik listů formátu A4. Podepsané Eric Woolfson & Alan Parsons. Andersson pochvalně přikývl.
Pouhé stíny mě obklopují, 
kam až mé oči dohlédnou,
a těm, které opouštím cestou pokojnou, 
vám všem, 
říci chci, že jste vždy 
sdíleli mé chvíle nejtemnější.
Až opustím tento svět vezdejší, 
budu vás postrádat.
A tehdy, až budu starý a moudrý kmet,
tíživá slova, která kdys dokázala zbortit celý můj svět,
už jen jak podzimní vichry mnou provanou.
V mlhovině času, až jednou
se tě zeptají, zda jsme se znali,
pamatuj, že jsme přec byli přáteli.
Před očima mi padne opona naposled,
až budu starý a moudrý kmet. 
Pokojná melodie s krásným textem. Slova, která podivným způsobem zrcadlila Gideonovo rozpoložení v době před jeho smrtí. Za předpokladu, že hrál každý den, a tak tomu jistě bylo. Za předpokladu, že věděl, co se o něm šušká, což pravděpodobně věděl, ale rozhodl se nastavit druhou tvář. Za předpokladu, že Veronika Engströmová a Robert Axner vylíčili Gideonovo životní dílo hodnověrně. Andersson o tom teď byl ještě přesvědčenější. Člověk, který na prvotřídním starém klavíru značky Malmsjö hraje Alan Parsons Project, neprodává mladé dívky perverzním zákazníkům.
Nerad se odtrhl od nástroje a následoval kolegu do kuchyně. Hamád hledal ve skříňkách kyanid, ale našel pouze lahev Hořkých kapek z obchodu s alkoholickými nápoji Systembolaget. Odšrouboval víčko a přičichl k obsahu lahve.
„Otázkou je, jestli Bella tohle analyzovala,“ řekl. „Páchne to, že by to zabilo koně.“
„Dej tu lahev zpátky,“ řekl Andersson. „Bella tu nebyla, co se ukázalo, že Gideona neumlátili k smrti. Na nic nebudeme sahat.“
Hamád udělal, jak mu bylo řečeno, a pokračoval do koupelny.
„Tady leželo tělo,“ vysvětlil Anderssonovi. „Gideon pravděpodobně bežel na záchod zvracet, v panice ze sebe strhl košili a než doběhl, ztratil vědomí. Musela to být krutá a trýznivá smrt, i když to šlo rychle.“
Andersson se otřásl. Jistým způsobem to bylo neskutečné. Že život může bez varování tak náhle skončit. Zajímalo by ho, jestli Gideon sám věděl, proč ho zavraždili. Pak znovu toužebně pohlédl k pianinu. Nemůže odejít, aniž by si na ten dokonalý nástroj nezahrál. Ten černý lesklý umělecký kus ho přitahoval jako magnet, usedl na stoličku a nad drahocenným ebenovým dřevem zvedl ruce. Položil prsty na klávesy a připravil se nejmilejší kus nábytku starého klavírního mechanika vyzkoušet. Zatímco očima sledoval putování not po papíře, ruce vykonávaly vlastní pouť po klávesách. V těsné blízkosti s Hamádem však nebyl schopen ta krásná slova zazpívat, ale bylo to jedno, už dávno je znal a zpíval si je v duchu. 
Nedokázal se ubránit slzám, které mu přitom vstoupily do očí, odjakživa na něj ta píseň tak působila. Tentokrát však nemyslel na sebe, ale na Johna Gideona, který obklopen stíny, klevetivými sousedy a ošklivými pomluvami přesto doufal, že někdo z těch, které považoval za přátele, si ho v podzimu života bude pamatovat. Až se čas nachýlí. Jako je tomu teď. Andersson doufal, že dívky v Gideonově kruhu tomu poselství učiní zadost. Že budou střežit památku muže, který se vzdal kusu sebe, kusu své soukromé sféry, aby ony mohly zaujmout trochu větší místo na zemi. 
Anderssona zároveň zlobilo, že starý klavírní mechanik svůj vlastní velkolepý nástroj znedbával. Že neodstranil ten doprovodný zvuk, který se ozval pokaždé, když sešlápl levý, tichý pedál. Docela tichý, ale tak rozčilující zvuk při posunu kladívek. Z úcty ke stoletému nástroji a z čiré zvědavosti se Andersson rozhodl zjistit, v čem ten problém vězí. Když vstal, ozval se potlesk, to Hamád ocenil, co slyšel. Andersson přejel rukou po ebenovém dřevu, jako by je hladil, opatrně nadzvedl poklop, který střežil mechanismus, a do nástroje nahlédl. A tam mezi kladívky a strunami basového rejstříku našel příčinu chřestivého zvuku. Dychtivě si stoupl na špičky a do pianina vsunul paži. Uchopil předmět, který tam dole ve tmě ležel tak dobře skrytý před nezvanými hosty, že unikl dokonce i Belle Hanssonové a jejím ostrozrakým kriminálním technikům. Plastikové desky. Průhledná košilka se svazkem papírů, které zjevně nebyly určeny jiným očím než očím Johna Gideona.
„Džamále!“ zavolal Andersson. „Něco jsem našel!“
Než ale stačili do obsahu v deskách byť jen nahlédnout, stanula ve dveřích Hanssonová se svými velkými taškami a dvěma muži k ruce.
„Zapomněli jste tu snad něco, když jste tu byli posledně?“ zeptal se Hamád a mrkl.
Hanssonová to zjevně vzala dobře.
„Osoba tobě blízká nám promíchala preference,“ řekla s úsměvem. 
„V kuchyni je celá sedmička jedu. Dost na to, aby zabila celý regiment, pokud chceš znát můj názor.“
„Dík. A teď vypadněte.“
Hanssonová Hamáda přátelsky poplácala po rameni. Andersson využil té chvíle a nepozorovaně zastrčil desky do náprsní kapsy bundy. Bez jakéhokoliv bodnutí špatného svědomí, protože pochyboval, že by z forenzního pohledu obsahovaly něco zajímavějšího, než jen Gideonovy otisky prstů.
**
Ve výslechové místnosti dole v suterénu seděl skutečně ten druhý rváč a čekal. A svědectví Gideonovy sousedky odnaproti opět souhlasilo do puntíku. Hulk byl malý a tlustý a mezi čtyřiceti a padesáti roky. Tomuto bylo kolem třiceti. Vysoký a navíc štíhlý. Jmenoval se Johansson, byl cítit zažranou špínou a působil neobyčejně tupě. Sandén byl v ráži.
„Co vás přimělo vnutit se k naprosto cizímu člověku a zbít ho domodra?“ zeptal se.
„Rád se peru. A tenhle chlap měl bejt prej pedofil.“
„Měl bejt? Takže jste si nebyl tak docela jistý, když jste si tu nakládačku dal do diáře?“
„Ten Karl-Alfred to přece říkal. A všichni ostatní na fóru taky.“
„Ano, například vy sám.“
„Já se jen přidal. Pedofily nemusim.“ 
„Kdo ano. Ale vytáhnout na křížovou výpravu, když o ničem nemáte ani ponětí? Nezašli jste trochu daleko?“
Johansson odpověděl bezstarostným pokrčením ramen. 
„To ten druhej chlap ho nejvíc mlátil. Ale nebylo to tak hrozný. Ten pedofil se sám praštil obrazem do čela, a my jsme ho natlačili na piáno, až začal skoro brečet. Pak jsme tam chvíli seděli a kecali a pili kořalku.“
„Ve vší přátelskosti?“
„No jasně.“
Johansson tam seděl a těkal očima. Působil tak hloupě a otupěle, že Sandén skoro čekal, kdy mu z koutku začne vytékat stružka slin. Neustále se drbal na krku, kde cosi dráždil velký pavouk šplhající vzhůru z jakéhosi úkrytu pod límcem. Tetování bylo možná úplně čerstvé, zjevně ho velice obtěžovalo. 
„A jak se to stalo?“
„Ále, všechno to bylo nedorozumění. A my byli pěkně nalitý, dlouho jsme nevydrželi si ho podávat. To ten druhej byl šéf, já šel jen s ním.“
„To vy jste spustil žaluzie?“
„To nemyslim. Ale jak jsem řek, měl jsem pěkně nakoupíno.“
„O čem jste teda mluvili?“
„Mluvil hlavně on, ten pedofil. Moc jsem ho neposlouchal. Ňáký kecy o holkách. Typu, že se k nim má člověk dobře chovat.“
„To je všechno, co si z toho rozhovoru pamatujete?“ 
Johansson přikývl. Ve srovnání s ním se Robert Axner jevil jako génius.
„Víte, že je mrtvý?“ zeptal se Sandén.
„Kdo jako?“
„Muž, kterého jste zbili,“ vzdychl Sandén. „Byl zavražděn téže noci, co jste ho navštívili.“
„A hergot. Chudák chlap. Působil ale dost čile.“
Johanssona zjevně nenapadlo, že by on sám mohl být z toho činu podezřelý. Ve své omezenosti šťastně nevědomý o souvislosti věcí. Že by tenhle obecní blb byl schopen naplánovat a provést okázalou vraždu jedem, bylo naprosto mimo rámec možného. Sandén zakroutil hlavou a nechal ho jít.
Ti dva pablbové sice nebyli zcela z vyšetřování vyškrtnuti, ale už si nikdo nemyslel, že by měli Gideonovu smrt na svědomí. Ještě méně teď, když nezávisle na sobě přibližně shodně vylíčili, co se tam dělo. Vzhledem k noci, kterou Axner strávil ve vazební věznici, byla naděje, že do budoucna trochu ovládne své pudy, které ho ženou, aby neznámým lidem dával po hubě. Ohledně toho druhého chlapa si člověk přílišné iluze dělat nemohl.
Sandéna z úvah vytrhlo zazvonění telefonu. Byl to kolega z oddělení IT kriminality, který slíbil, že se během odpoledne ozve. 
„Vystopoval jsem adresu, ze které byl ten mail odeslán,“ řekl. „Přes soukromého předplatitele vysokorychlostního internetu registrovaný u Com Hem jde o sdružení soukromých vlastníků bytů na adrese Tunnlandsvägen v Brommě.“
Sandéna zalil studený pot. Jméno ulice znal až příliš dobře. 
„Můžu jít ještě dál a zjistit jméno abonenta, ale to dá trochu víc práce. Chcete, abych…?“
„Jaké bylo jméno toho odesilatele?“ přerušil ho Sandén. „Nejsem zrovna u počítače.“
„Moment, podívám se… sjs15283 msn.com.“
Sonja Jenny Sandénová, narozena 15. února 1983. Co to ta holka zase provedla? 
„Takhle to stačí,“ řekl odměřeně. „Moc vám děkuju.“
Naivní tón, nedokonalý pravopis. Skutečnost, že mail byl odeslán Hamádovi osobně – to vše se okamžitě vysvětlilo, když Sandénovi došlo, že ho poslala Jenny. Hamád byl její důvěrník, na něho se obracela, když z nějakého důvodu chtěla držet své nejbližší stranou problému. Bylo tomu tak už několik let, jak k tomu přesně došlo, nevěděl. Byla to jistota; Hamád byl inteligentní a spolehlivý, nikdy by mu nic životně důležitého nezatajil. Tuto adresu Jenny obvykle neužívala, takže právě v tomto případě chtěla zůstat anonymní. Proč, nebyl schopen vymyslet, ale možná ji k tomu dohnala zpráva bulvárního tisku.
Vlastně ale k čemu? Aby sepsala špatně sestavený vzkaz policistovi, kterému důvěřovala. Obsahující co? Varování? Ne, to sotva. Jenny nevyhrožovala. Volání o pomoc? Proč to? Bála se kvůli sobě, že tu možná běhá šílenec, který unáší a topí malé děti. Nebo to bylo míněno jako tip? Dalo by se říct, že tento záhadný mail uvedl nejeden kámen do pohybu. Bez něj by sotva vyšlo najevo, že Gideon byl před téměř celým desetiletím vyslýchán v souvislosti se zmizením nemluvněte. To dítě však nebylo identické s tím, co teď vytáhli v Nämdöfjärdenu, a informace jim ani nepomohla pohnout se kupředu, jen jim spolykala čas. Žádný tip to tedy nebyl, pokud jim něco neuniklo. Jenny přece nemohla znát informaci, která by jim pomohla ve vyšetřování, takovým způsobem nebyla schopná souvislosti vnímat. Pokud to přesto udělala, obrátila by se samozřejmě přímo na Sandéna a ne na Hamáda. Ne, to celé je záhada.
Čím víc o tom přemýšlel, tím jistější si byl, že vzkaz je voláním o pomoc. Jenny chtěla z nějakého důvodu Hamáda, nebo možná celý tým, upozornit na mrtvé půlroční dítě.
A jediným důvodem, který by přiměl Jenny něco takového udělat, bylo, že zmizelo její vlastní dítě.
Jenny zatáhla za záchrannou brzdu. Vzkaz poslala v úterý večer, tedy již skoro před osmačtyřiceti hodinami. Od té doby Jenny ani Majken neviděl. Nijak zvlášť nad tím nedumal, protože tak zněla dohoda. V úterý ale zrušila plánovaný oběd a to Jenny s její společenskou povahou nebylo podobné. 
Znovu vytrhl z kapsy mobil, navolil rychlé číslo ke starší dceři a intenzivně poklepával prsty o desku stolu, zatímco čekal na odpověď. Po čtyřech signálech se ozvala hlasová schránka. Nenamáhal se namluvit vzkaz a znovu číslo navolil. Zopakoval to třikrát, a teprve pak to vzdal. Co si jen počne? Nebyl by dobrý nápad volat domů Sonje, jen by se vyděsila a začala jednat iracionálně. Přece nemůže po Majken vyhlásit pátrání, dokud nesežene Jenny a ta mu nepotvrdí, že skutečně jde o něco takového. Nemůže ztropit povyk a zaměstnat mizivé a drahocenné policejní rezervy, když si není stoprocentně jistý.
Místo toho učinil trojí opatření. Popáté zavolal Jenny a po zlověstném pípnutí zanechal velice rozhodnou výzvu, aby se ozvala okamžitě, jakmile zprávu vyslechne. Stejný vzkaz namluvil i mladší dceři Jessice. Navštěvovala předposlední ročník Královské technické fakulty a studia jí zabírala celé dlouhé dny, mnohdy si nezapnula mobil dřív, než po skončení výuky. Pak skočil do auta a vyrazil k Jennyinu bytu u Brommplanu.
**
Rita i Torbjörn Engströmovi byli podle úmluvy doma, když se Gerdinová s Westmanovou objevily v bytě v Björkhagenu, aby vyslechly jejich dvacetiletého syna. Přišli jim otevřít společně a s neviditelným jhem starostí na ramenou odvedli obě policistky do kuchyně a zavřeli za nimi dveře, aby si mohli chvíli před výslechem nerušeně promluvit.
„Víme, že nemluvíte pravdu, pokud jde o to, co Kalle během minulého víkendu dělal,“ začala Westmanová. 
Řekla to mírně a laskavě, neměla v úmyslu je vyděsit. Chtěla, aby to byl klidný a rozumný hovor o postiženém chlapci a s ním. Když ji otec chtěl přerušit, pohybem ruky ho zarazila a hovořila dál.
„Viděli jsme účtenku z vašeho nákupu na Ingarö v pátek odpoledne a je naprosto zjevné, že jste měli víkend na venkově strávit jen ve dvou. Díky výběru z bankomatu a bezpečnostním kamerám jsme mohli také určit, že Kalle se v pátek večer kolem jedenácté nacházel v Ormingském centru.“
Manželé Engströmovi na sebe pohlédli a vypadali nešťastně. Gerdinová převzala slovo.
„Nemusíte se ale obávat,“ řekla. „Víme také, že Kalle Veroniku neznásilnil.“
O tom však Westmanová bohužel nebyla tak zcela přesvědčená. Ale s méně útočným přístupem mají šanci, že získají rodiče Engströmovy na svou stranu. A zdálo se, že se to daří, protože viděla, jak si po slovech Gerdinové oddechli.
„Předpokládáme, že z obav z Kalleho případné viny v celém případu jste k nám nebyli zcela upřímní. Teď je ale důležité, abychom my čtyři přiměli Kalleho, aby pravdivě a upřímně odpověděl na naše dotazy. Obáváme se totiž, že se dostal do špatné společnosti. Víme, že strávil večer se svým bývalým učitelem Bengtem Nilssonem.“
Teď se Rita Engströmová usmála a ani Torbjörn se netvářil nijak znepokojeně.
„Je to v Kalleho životě pevný bod, opora,“ řekla matka. „Je asi jediný člověk mimo rodinu, se kterým se Kalle cítí naprosto v bezpečí. Ještě i dnes. Jsou to už čtyři roky, co Kalle ukončil základní školu.“
„My to víme,“ řekla Gerdinová. „A chápeme, co pro vás a Kalleho znamená. Máme ale důvod si myslet, že jeho úmysly nebyly nejčistší.“
Bylo to cosi, o čem se spekulovalo dříve na poradě. Že by to byla zaručená pravda, Westmanové ušlo. Celou situací si byla čím dál nejistější a v tomto výslechu se pojednou cítila jako pouhý komparzista. Dokonce i v celém vyšetřování, ačkoliv ho ona sama rozpoutala.
„Nechci zacházet do podrobností, o co tu jde,“ řekla Gerdinová. „Nechme to udělat Kalleho. Předpokládám ale, že nebude chtít zradit Nilssonovu důvěru, pokud nám s tím nepomůžete. Všichni chceme mít přece v té věci jasno.“
Bylo to konstatování spíš než otázka a řekla to tak přesvědčivě, že manželé Engströmovi nemohli jinak než s tím souhlasit. Úzkostně na sebe pohlédli a pak matka na žádost Gerdinové došla pro syna. Karl Engström si sedl ke kuchyňskému stolu s neutrálním výrazem ve tváři, naprosto nedotčen stísněnou atmosférou v místnosti.
„Musíš teď být upřímný, chlapče,“ řekl otec laskavě, ale rozhodně. „Pro nás všechny je teď důležité, abys odpovídal pravdivě. Chápeš? Nemusíš se bát, že uděláš něco špatně, my všichni chceme pro tebe jen to nejlepší.“
„Chápu,“ řekl Kalle. „Budu odpovídat pravdivě.“
„Jmenuju se Hedvig,“ představila se Gerdinová, „a Petru jste už potkal. Položíme vám několik otázek, na které potřebujeme od vás odpověď. Ano?“
„Ano. Odpovím pravdivě.“
„Co jste dělal v pátek večer?“
Kalle se podíval po otci a ten souhlasně přikývl.
„Byl jsem s mámou a s tátou na Ingarö.“
„Ne, Kalle,“ zasáhl otec. „Teď budeš mluvit pravdu. Bylo od nás hloupé, že jsme lhali. Moc hloupé. Teď budeš mluvit pravdu.“
„Teď budu mluvit pravdu,“ řekl Kalle a váhavě pohlédl z otce na matku, která také povzbudivě přikývla.
„Byl jsem s Bengtem. Nebyl jsem na Ingarö, byl jsem s Bengtem v Orminge. Ale nemůžu říct, co jsme dělali. Slíbil jsem, že nikdy neřeknu, co děláme. Bengt říká, že nic nesmím říct, a Bengt je můj nejlepší přítel.“
Rodiče po sobě vyděšeně pohlédli, ale Gerdinová pracovala cílevědomě mírným tónem, aby pro chlapce situaci oddramatizovala. Westmanová byla odsunuta do pozice diváka, stále ještě se stejným nepříjemným pocitem, že všichni vědí víc, než ona sama.
„Když ale maminka a táta říkají, že je důležité, abyste pověděl, co jste s Bengtem v pátek večer dělali,“ vemlouvala se Gerdinová, „pak je přece důležitější, abyste poslouchal je, než abyste poslouchal Bengta?“
„Je důležitější, abych poslouchal maminku a tátu. Bengt se na mě bude zlobit, ale je důležitější, abych poslouchal maminku a tátu.“
A pak začal vyprávět. Ne jako celistvý, související a snadno pochopitelný příběh. Spíš jako skládačku z tisíce dílků, kde člověk musel nejdřív najít každičký jednotlivý díl, aby ho pak umístil spolu s ostatními do podobných škál barev. A pak obrátil každičký díl a zkusil, jestli by nepasoval k některému ze zbylých devíti set devětadevadesáti dílků. 
Rozhovor probíhal několik hodin. Rita i Torbjörn Engströmovi plakali. Sama Westmanová měla několikrát pláč na krajíčku, ale přinutila se ovládnout. Gerdinová svírala taktovku a podařilo se jí vynikajícím a překvapivě trpělivým způsobem vést hovor tam, kam si přála. Nakonec byla skládačka složena. Všichni čtyři nakonec před sebou viděli obraz, jak vypadal život Kalleho Engströma po ta léta, která uběhla od doby, kdy ho komunální radní Lars Karlsson umístil ve škole, kde se poskytovala zvláštní péče dětem s neuropsychiatrickými poruchami. Po ta léta, která uběhla od doby, kdy byl představen člověku, kterému měl nejvíce ze všech lidí mimo rodinu věřit.
Obraz šestnáctiletého chlapce, který vyrůstal v muže na podlaze hotelového pokoje nebo v bytovém nevěstinci. Chlapec seděl nahý na zemi se stovkami dílků velké stavebnice Lega rozesetého kolem něj. Za dlouhých temných nocí tak pokaždé proseděl celé hodiny a vlastní nahota ani lidé kolem něj mu nedělali starosti. Stavěl z Lega vesmírnou loď mezi supícími a smějícími se muži, mezi křičícími a plačícími dívkami a ženami. A čekal na vrchol, clou večera, kde on sám hrál hlavní roli a k velkému nadšení všech přítomných mužů dělal to, co dělali ostatní, a budou dělat znovu. Jen s tím rozdílem, že on to dělal o tolik lépe. Svým mladým, silným, nezničeným tělem to dělal mnohem razantněji. Mnohem hruběji a divočeji, koupeným dívkám a ženám působil o tolik větší bolest. 
Karl Engström, to přírodní dítě, které postrádalo empatii, byl ideální pornohvězdou. Nevinné dítě v těle gladiátora, ale s pudy normálního mladíka. Poslušný chlapec, který dělal s drženými nebo spoutanými oběťmi přesně to, co mu bylo řečeno. Byl totiž ke svému bývalému učiteli a nejlepšímu příteli loajální, a navíc byl vycvičený k poslušnosti. Sám neměl schopnost rozlišovat mezi správným a chybným, ale měl autority, které mu to mohly vysvětlit. Že tyto přitažlivé objekty jeho a jejich chtíče žijí z toho, že obětavě nabízejí tyto služby, za které vydělávají spoustu peněz. Peněz, které Karl Engström stejně jako ostatní pánové ve společnosti vybrali z bankomatu před každou takovou příležitostí, a pak je rozdávali plnými hrstmi, než odstartovali své zvířecí aktivity, které podle mužů ve společnosti byly k potěše všech zúčastněných.
Bylo to naprosto děsuplné líčení a pocit hnusu z celé té historky naprosto zastínil rozmrzení Westmanové, že není zcela ve hře. Byla hluboce vděčná, že sama nemusela tento rozhovor vést, a ke Gerdinové nechovala nic jiného než bezmezný obdiv, že to tak skvěle zvládla.
Poté jí bylo zatěžko utřídit si myšlenky. Kalle jménem neznal jediného z těch perverzních chlápků v kruhu násilníků. Samozřejmě kromě Bengta Nilssona a komunálního radního Larse Karlssona, jehož zahradu spolu s otcem zakládali. Ostatní vystupovali po jmény IT-guru, Zubař, Advokát, Hokejová hvězda. A Policejní šéf, z čehož Westmanové nebylo o nic lépe. 
Přesto to dlouhé odpoledne zanechalo špetičku naděje do budoucna. Gerdinové se podařilo přimět Kalleho, aby odhalil, kdy je v plánu další seance. A to hned druhý den odpoledne. V nejmenovaném hotelu ve Falunu. Svolávajícím byl Policejní šéf. 
Obě policistky opouštěly těžce zkoušenou rodinu se sklopenými hlavami a těžkým krokem. A se zabaveným mobilem Karla Engströma.
**
„Conny?“ podivil se Gunnar Malmberg, když se Sjöberg bez ohlášení objevil během odpolední přestávky na kávu v Borlänge v hotelu, ve kterém konference probíhala. „Co tady děláte?“
„Bohužel se nám přihodila taková nepříjemnost, o které s vámi potřebuju mluvit. Mezi čtyřma očima.“
„To zní vážně, když jste kvůli tomu vážil cestu až sem.“
„To nevadí,“ usmál se bezstarostně Sjöberg, „ale myslím, že bude pro všechny strany nejlepší, abychom to vyřešili hned.“
Ostatní účastníci konference se vrátili zpátky do zasedačky a oni dva ve foyeru osaměli. Sjöberg byl po dlouhé zběsilé jízdě zpocený a pomačkaný, jeho nadřízený byl ale jako obvykle jako ze škatulky, měl upravené vlasy a svěže voněl. Pravděpodobně by i na vrcholu hory ve vichřici a lijáku vypadal jako model Dressmana. Odebrali se do vzdáleného rohu, kde se usadili do ošklivých a nepohodlných, úředních křesel. Jejich vysoká, silně zaoblená opěradla zad odváděla myšlenky k Alence v říši divů a stejně bizarní byla i celá ta situace.
„Mrzí mě to, ale bohužel mám špatné zprávy,“ začal Sjöberg. „Objevilo se vůči vám obvinění, ke kterému se samozřejmě musíte vyjádřit.“
Malmberg svraštil čelo, ale nijak zvlášť znepokojeně nevypadal. 
„Obvinění?“ řekl klidně. „To zní zlověstně.“
„Jde o jednu mladou ženu, která tvrdí, že jste ji v noci z pátku na sobotu znásilnil.“
„Cože, já?“ užasl Malmberg. „Uvedla moje jméno?“
Samozřejmě že ne, pomyslel si Sjöberg. Ty přece neudáváš jméno a rodné číslo, když znásilňuješ bezbranné ženy. 
„Ne, to samozřejmě ne,“ řekl Sjöberg. „Ale uvedla nepříliš detailní, zato odpovídající popis. A vaše auto vylíčila jako místo, kde ke znásilnění došlo.“
„Moje auto?“ zeptal se Malmberg. „Měl jsem znásilnit ženu v autě?“
„Tak to ona tvrdí. A udala barvu, model i espézetku, takže, jak jistě chápete, se tím nějakou formou musím zabývat. Proto bych byl rád, kdybyste mi řekl, co jste v tu noc dělal,“ řekl Sjöberg.
Vypočítavě a v naději, že se dozví ještě další podrobnosti, než pokud jde o znásilnění Veroniky Engströmové. Bylo to však balancování na ostří nože, protože chtěl zároveň Malmberga ukolébat, přesvědčit ho, že tento neformální rozhovor je zároveň jediným opatřením, které učinil.
„V kolik hodin? Můžete to upřesnit, abych ze sebe nemusil vychrlit celý román?“ požádal Malmberg, který začínal být znatelně podrážděný.
K Sjöbergovu překvapení pak naprosto obrátil. Muselo mu dojít, že je ve skutečně svízelné situaci a že ani pěkný titul nemůže obviněného nijak zvlášť uchránit před běžnou procedurou.
„Osmnáctiletá?“ řekl a najednou se zatvářil, jako by si na něco podstatného vzpomněl. „Bylo jí kolem osmnácti? Vysoká, docela tmavé vlasy? Hnědé?“
Sjöberg zamyšleně přikyvoval, v duchu se pokoušel v Malmbergovi vyznat, prohlédnout jeho strategii, jak z toho ven.
„Běžela po silnici,“ vyprávěl Malmberg. „Po Ältavägen. Jel jsem domů. Mohlo být tak půl čtvrté ráno. Byla nahá. Neměla na těle ani nit. Žádné boty, nic. Vypadala, jako by se jí stalo něco příšerného. Tak jsem zastavil a vystoupil z auta. Jak tam běžela, chytil jsem ji do náruče, chtěl jsem jí pomoct. Nic ale neříkala, neodpovídala na otázky, vlastně vůbec nereagovala. Dlouhou chvíli jsem s ní seděl na zadním sedadle a snažil se ji uklidnit, neobratně ji utěšit. Nevěděl jsem, co mám dělat, protože nemluvila. Zeptal jsem se, jestli chce někam odvézt – domů nebo do nemocnice. Žádná odpověď. Nakonec jsem se rozhodl, že ji odvezu do nemocnice Södersjukhuset. Zjevně se stala obětí násilného trestného činu nebo neštěstí a pravděpodobně byla v šoku. Tak jsem ji odvezl do města. Ale těsně než jsme dorazili k nemocnici, začala křičet. Naprosto neovladatelně. Bylo to nesnesitelné. Tak jsem zastavil a šel ji uklidnit, ona ale vyskočila z auta a pokusila se utéct… Nebo jak to nazvat. Měla naprosto právo jít, kam chce, ale byl jsem si jistý, že potřebuje ošetřit. Tak jsem ji znovu chytil, objal ji, ale tentokrát s ní bylo těžké pořízení. Začala mě zuřivě bít, křičela jak blázen a řítila se pryč. Mezi domy v… myslím, že to byla Grindsgatan. Zvažoval jsem, jestli mám běžet za ní, nebo nasednout do auta a hledat ji. Připadalo mi to ale skoro jako přepadení. Když chtěla utéct, tak… Všechno to bylo strašně nepříjemné.“
Dobrý Malmberg sehrál svou úlohu skvěle. Skoro sám věřil tomu, co řekl. A odříkat z voleje celou tu historku bylo obdivuhodné. Měl ale také skoro týden na to se na veškeré možné eventuality připravit a příběh vypilovat.
„Chcete říct, že mě teď obviňuje ze znásilnění?“ zeptal se Malmberg s ustaranou vráskou mezi obočím.
„Obávám se, že ano,“ odpověděl Sjöberg se soucitným úsměvem. „Teď ale vím, co se skutečně stalo, a o to mi šlo. Vyslechnout si vaši verzi toho všeho, abychom věděli, na co se zaměřit.“ 
„To od ní byla pěkná drzost!“ ušklíbl se Malmberg a zavrtěl hlavou. „To je vděk za to, že se člověk snaží být zodpovědný občan.“ 
„Nevděk světem vládne,“ potvrdil Sjöberg.
„Co s tím tedy budete dál dělat?“ zeptal se Malmberg.
„Budeme hledat dál,“ odpověděl Sjöberg zdvořile. „Skutečného násilníka. Děvče zjevně nemá zájem na tom, aby pravda vyšla najevo, tak to pravděpodobně dopadne tak, že se vyšetřování ukončí.“
Takový výsledek byl zástupci policejního ředitele zjevně po chuti, protože se okamžitě začal tvářit stejně uvolněně a sebevědomě, jako obvykle.
**
Ještě hodinu hledali bezúspěšně po sousedství, a pak to vzdali. Zdálo se, že neexistuje nikdo, kdo by měl povědomí o desetileté dívence s asijskými rysy. Hamád s Anderssonem teď seděli v Anderssonově kanceláři a procházeli dobře ukrytý obsah Gideonových desek. Byly tam nějaké papíry, mezi nimi množství zažloutlých novinových výstřižků o případu zmizelého nemluvněte ze Skåne. Mohla to být náhoda a s vraždou to nemělo vůbec co dělat, ale o tom Hamád pochyboval. 
Články zeširoka opisovaly, co už věděli. Děvčátko pouhý týden před zmizením přijelo s novými rodiči z čínského dětského domova do Švédska. Policie byla ve styku se všemi, kdo se s rodinou během toho týdne setkali, ale neměla důvod na nikoho z nich obrátit podezření. Adoptivní otec dítěte proseděl dlouhé hodiny při výsleších policie, ale zjevně se nepodařilo z činu ho usvědčit. Jeden z nechutných bulvárních večerníků otiskl exkluzivní rozhovor s ošetřovatelkou pediatrické kliniky, která je zburcovala kvůli týrání. Hamád si dovedl představit, jak tomu otci v té době muselo být a jak se ještě dnes z mnoha stran setkává s podezíravostí. Velmi pochyboval, že by muž – který navíc už měl prospívající adoptivní dceru – už po několika dnech začal nového člena rodiny bít. Zato John Gideon měl zjevně čím přispět do dlouho dřímajícího vyšetřování. Otázkou pouze zůstává, čím. Jak to viděl Hamád, existovaly dvě myslitelné alternativy. Buď měl Gideon sám v únosu prsty, nebo také o případu věděl rozhodující skutečnosti. Před svou smrtí se chystal do Eslövu, se vší pravděpodobností za účelem, aby odstranil důkazy nebo odkryl dosud neznámé informace.
V plastikových deskách byly také kopie z různých lékařských fór na internetu. Všechny se týkaly jedné a téže nemoci, a to zjevně dosti neobvyklé von Willebrandovy choroby. Andersson ani Hamád o ní nikdy neslyšeli, když ale Hamád prolétl nashromážděnou dokumentaci, dozvěděl se, že jde o vrozenou poruchu srážlivosti krve. Jinými slovy zvláštní variantu hemofilie, která se zase kategorizovala do různých typů: mírná, střední a těžká, a navíc několika podkategorií. Varianta, která Gideona zjevně zajímala nejvíc, byla jedna ze středně těžkých. Obnášela celoživotní medikaci a obezřetnost, ale život přímo neohrožovala. Nemoc se vyznačuje samovolným krvácením v kloubech a svalech, zvýšenou náchylností k tvoření modřin, častým krvácením z nosu a sliznic a navíc nezvykle dlouhými krváceními. Pro případ to asi bude znamenat zanedbatelný přínos, i když to mělo velký význam pro Gideona, pokud měl tu smůlu a chorobou trpěl.
V deskách našli také dopis. Byl velmi dlouhý a ještě ke všemu ručně psaný. Soudě z nadpisu na první straně byl určen jakési Rut. Jinak tam žádná vodítka oběma policistům o neznámé adresátce nebyla. Gideonův rukopis nebyl žádná hračka, tak i přes svou zvědavost prošli nejdřív ostatní papíry. Zrovna když se Hamád chtěl do dopisu ponořit, zazvonil telefon. Byl to Sandén a znělo to, jako by volal z auta. Mluvil nezvykle vystresovaným tónem.
„Zjistili jste něco o té holčičce v Nämdöfjärdenu?“ zeptal se udýchaně.
„O Eivor?“
„Jo. Kdo to je. Příčinu smrti. Nebo něco jiného, co bych měl vědět?“
„Před pár hodinami jsem mluvil s policistkou v Nacke,“ odpověděl Hamád. „Jediné nové, co zjistili, je, že se děvčátko neutopilo.“ 
„Ne?“ řekl Sandén. „A jak tedy zemřelo?“
„Příčina smrti je stále ještě neznámá. Nezemřelo ale utonutím ani ničím jiným zjevným, jako hrubým násilím, dušením, krvácením a tak podobně. Pořád se jim ještě nepodařilo je identifikovat.“
„Děkuju, tak teď to vím,“ řekl Sandén hovor ukončil.
V tu chvíli se mobil opět rozezněl. Tentokrát to byla Petra a jeho zalil nepříjemný pocit. Instinktivně cítil, že se blíží katastrofa a budoucnost se k němu řítí čím dál rychlejším tempem. Budoucnost, kdy se všechny karty budou muset vyložit na stůl. Pokud už si nedala dohromady, jak se věci mají, musí být tak blízko, že se začne vyptávat. A on bude muset pravdivě odpovídat. Dozvědět se, že ji před čtyřmi lety jedné pekelné noci znásilnil Gunnar Malmberg, musí být už tak těžké, ale až jí dojde, že s ním ještě poté měla krátkodobější vztah, přijde o rozum. A tehdy jí Hamád musí pomoct postavit se zase na nohy, on se musí postarat, aby se vzpamatovala ze šoku. Jak to ale zvládne, když zároveň vyjde najevo, že to všechno několik let věděl, aniž cokoliv udělal, aniž jí to řekl?
Narůstal v něm neklid jako hradba oblaků tyčící se na nebi, lépe vykročit přes okraj propasti hned.
„Za chvíli budu doma, miláčku,“ odpověděl. „Pak si promluvíme.“
Pak přesunul ručně psaný dopis k Anderssonovi a vstal ze židle.
„Mohl bys to, prosím tě, do zítřka přečíst?“ požádal ho. „Já to dnes večer nestihnu.“
Vyšel z policejní stanice a rozběhl se domů. Slunce se schovalo za černou zlověstnou hradbu mraků nad Skanstullským mostem. Proměnlivé léto mělo pojednou nádech podzimu a foukalo přímo ledově.
**
Když Hamád přišel domů, nebylo to tak, jak si představoval. Petra slyšela výtah a čekala na něj ve dveřích. Připraven na nejhorší ji ihned sevřel v náruči, stál tak v setmělé hale dlouho a hladil ji po vlasech. Nikdo z nich nepromluvil, ale cítil, jak se v jeho náruči pomalu uvolňuje. Pak ji odvedl do kuchyně a otevřel lahev červeného. 
„Tak mi to pověz,“ vyzval ji, když před ně postavil sklenky a posadil se proti ní. „Pověz, co se ti honí hlavou.“
A Petra se rozpovídala. Pověděla mu strašlivý příběh o zneužívaném dítěti uvězněném v mužském těle, o zneužívání pravomocí a oklamaných rodičích. O hrubém sexuálním násilí na ohrožených ženách a dívkách, o vysoce společensky postavených mužích bez svědomí, hotových dělat cokoliv, aby ukojili své chtíče. Hamáda z toho nic nepřekvapilo, se svými nadstandardními informacemi si již dříve v duchu vymaloval stejný obraz. V Petřině vyprávění se ho nejvíce dotkla scéna u kuchyňského stolu rodiny Engströmových, kdy láskyplní rodiče museli vyslechnout tuto děsuplnou realitu, ve které se jejich dítě nachází, od něho samotného, a to v celé jeho nevinnosti, která neznala stud. 
A obraz Petry, odolné, silné Petry, pokaždé pohotové a bystré, jak se vedle vševědoucí Gerdinové musela smrsknout v nic, jak se stala pouhou pozorovatelkou v situaci, kde byla zvyklá hrát hlavní roli. A ještě stále to k ní neproniklo, ještě stále jí nedošlo, že Gerdinová ví už z dřívějška, co se děje. Že to proto se ujala vedení výslechu Karla Engströma a to proto si vedla tak dobře. Protože už měla všechny dílky skládačky pohromadě.
Bylo to srdceryvné. Že Gerdinová věděla, a Petra ne. K neunesení. Dosud měl Hamád závažný důvod, aby milované Petře neprozradil, co ví, ale už to nevydrží. Teď už jde jen o hodiny, kdy zástupce policejního ředitele a sériový násilník Gunnar Malmberg padne, a čas nastal i pro jeho vlastní pád. Viděl, že to přichází, věděl, jak bude Petra reagovat.
„Už jsi, Petro, pochopila, kdo je ten Druhý muž?“ zeptal se opatrně.
Dívala se na něj velkýma, tmavýma, smutnýma očima.
„Musí to být Gunnar,“ zašeptala. „Je to on?“
Hamád přikývl.
„My jsme ale přece…?“
„Chtěl ti ublížit. Chtěl tě trápit za to, že jsi poslala za mříže toho druhého parchanta Fryhka.“
„Já jsem se ale netrápila. Přece jsem nevěděla, že…?“
„Trápí tě přece teď. Když jsi to zjistila. Chtěl jen tobě i sobě dokázat, že si s tebou může dělat, co se mu zlíbí. To takové zvrácené pudy tyto muže ženou. Moc, Petro. Násilí.“
„Chceš říct, že mě od té noci nespouštěl z očí? Že to on mi volal a děsil mě za nocí? Že to on mi vzal propustku a z mého počítače poslal ty snímky Rolandu Brandtovi? Aby mě vyhodili?“
„Tak to bylo, Petro. Je mi to líto. Teď ale bude trpět on. Média nebudou milosrdná k zástupci policejního ředitele, který hlásá rovnoprávnost a jen brojí proti násilí na ženách. Zanedouho začne honba. Přijde o práci, o rodinu, o všechny své přátele. Život se mu zhroutí.“
Jako by se jí to ale nedotýkalo. V očích neměla záblesk škodolibosti, stále ještě vypadala nevýslovně smutně.
„Tys to věděl, Džamále? Věděl jsi, že Druhým mužem je Gunnar?“
Hamád přikývl.
„Nějakou dobu už to vím.“
Pak si připomněl, že musí ven s celou pravdou, ne jen jejími částmi.
„Vím to už dva roky.“
„Dva roky?“ vyhrkla Petra. „Víš to už dva roky a nic jsi mi neřekl?“
„Nemohl jsem, Petro. Celou dobu jsem měl za cíl dostat ho za mříže. Ale nemohl jsem do toho přece zatáhnout tebe. Nechtěla jsi znásilnění nahlásit. Nechtěla jsi, aby tě vyšetřovali kolegové ani proti němu stanout tváří v tvář v soudní síni. Proto jsem se snažil zachovat chladnou hlavu a počkat, až dozraje čas. A to je přesně teď. Zítra ho sebereme.“
„Stejně to nechápu,“ řekla Petra a oči se jí zalily slzami. „Proč jsi mi to nemohl říct? Myslela jsem, že si říkáme všechno?“
„To ano, miláčku. Bylo pro mě neuvěřitelně těžké, držet tě mimo, ale všechno, co jsem dělal, dělal jsem pro tvé dobro. Cožpak bys byla schopna se s Malmbergem denně vídat a dělat, jako by nic? Tomu nevěřím. A kdybys po něm vyjela, bylo by všechno v háji. Kdyby pojal podezření, že mu jsme na stopě, možná bychom ho nikdy nedostali. Potrestal by tebe. Nás. Přece teď už víš, jaký je. Se svými známostmi by nás mohl zničit všechny. Teď ale zničíme my jeho.“
„Všichni?“ řekla Petra a to už se jí z očí vyhrnuly slzy. 
Hamáda to bolelo, ale to zřejmě nebylo nic ve srovnání s tím, jak to muselo bolet Petru. 
„Vědí o tom všichni kromě mě?“
„Pokusil jsem se nechat si to pro sebe, ale nakonec to už bylo neudržitelné. Musel jsem to říct Sjöbergovi. Ví to tak rok.“
„Tak proto jste… Gerdinová,“ náhle se zarazila. „Gerdinová to ví. Kruh násilníků, Karl Engström, všechno…“
„Gerdinová to ví od včerejška. My jsme jí to ale neřekli. Přišla na to sama. Pojala podezření, že máme něco v pácu, a pátrala, až to vypátrala. Nikdo jiný to neví. Přísahám. Všechno ti povím. Od začátku do konce. Jestli na to máš sílu.“
„Musím to vědět,“ řekla Petra. „Nemám na to sílu, ale musím to vědět.“
A tak se Hamád konečně mohl zbavit břemene, které ho tak dlouho tížilo. Několik hodin zůstali sedět u kuchyňského stolu, pak si lehli do postele a mluvili dál. 
Než Hamád usnul, modlil se k vyšším mocnostem, ve které nevěřil, aby to takhle mohlo pokračovat. Aby dál mohli žít spolu a bok po boku čelit úspěchům i prohrám. 
**
Jenny v kostele zůstala celé hodiny. Znovu a znovu se modlila stejnou modlitbu. Aby Bůh, Ježíš, Panna Maria a všechny ostatní hrozivé postavy, kterými Albertus Pictor s pochybnými úmysly vyzdobil tyto zdi, jí přišly na pomoc. Aby vyslyšely její jediné přání. Nežádala bohatství, zdraví, ani úspěch, jen to jediné: aby se její dítě vrátilo. Aby Majken vstala z mrtvých a až se Jenny vrátí domů, opět ležela doma v dřevěné postýlce a výskala. Nebo lezla podél židlí a stolů, strhávala na zem květináče a zapatlávala tapety rtěnkou. Aby tohle všechno byl jen zlý sen a aby ji někdo laskavě vzbudil. 
Párkrát k ní někdo přistoupil, lehce jí poklepal po rameni a nabídl jí něco k pití, k jídlu, nebo jen možnost si popovídat. Jenny ale nic nechtěla, mluvila přece se samotným Bohem a nepotřebovala jinou společnost než Majken.
Nastával večer a blížila se hodina, kdy by se měla ukázat doma. Máma, táta a pes na ni a Majken čekali doma ve vile. Jídlo bude stát na stole, a ještě než stačí zazvonit u dveří, uslyší Bläsan zevnitř štěkat. Pak už to ale půjde z kopce. Život se zhroutí. Nejenom pro Jenny, ale i pro maminku, tátu a Jessicu. Protože všichni Majken milovali. Pokud se člověk naučil někoho milovat, nepřejde to, i kdyby mezi ně vstoupila smrt. Proto máma ani táta nepřestanou Jenny milovat, ale už jinak. S velkým zklamáním a neradostně. A nic už nikdy nebude jako dřív. 
Bylo načase se vzpamatovat, postavit se realitě a všemu bolestnému, co ji čeká. Se sevřeným srdcem z kostela odešla. Pomalu se vydala stejnou cestou zpátky: dolů alejí, okolo jezera, lesem a kolem zahrádkářské kolonie. Zvedl se vítr, ohnul koruny stromů a ve větvích praskalo, jako by se měly každou chvíli zlomit. Kvůli temným mrakům na obloze přes tmavé brýle skoro neviděla, ale nehodlala si je sundat. Zatím se ještě schovávala ve tmě a anonymitě. Narážela do vystresovaných lidí na cestě z práce, málem ji zajel nějaký cyklista. Ošklivě gestikuloval a hrubě jí nadával, ale přesto nepřestával dál šlapat za něčím, co bylo o tolik zajímavější než zbloudilý pomatenec na Brommaplanu.
Před návratem domů učinila poslední pokus Majken najít. Vzala to kolem pizzerie a nahlédla dovnitř, jestli tam dítě přece jen není. Nebylo a Jenny to vzdala. Vydala se domů, aby si sbalila tašku a postavila se čelem nové realitě. Zbytkům svého života. Teď ji čekal už jen život postrádající smysl, ve smutku, hanbě a samotě. Raději všechny smysly vypnula.
Proto si nevšímala dětského křiku, když za ní vchodové dveře zaklaply a otupěle stoupala po schodech k bytu. Proto neviděla dítě v kočárku, když zasunula klíč do zámku. Přestala počítat s možností, že by všechno přece jen nakonec byl jen zlý sen a že ji Bůh vyslyší a vše se vyřeší. Teprve když se dveře otevřely a ona si sundala tmavé brýle, zareagovala na pohyb vedle sebe a srdceryvný křik. Nejdříve ztuhla, nemohla pochopit, že se takový zázrak skutečně stal. V kočárku seděla její malá milovaná Majken a brunátná ve tvářičce řvala, zuřivostí bez sebe, že jí kšírky brání, aby se z kočárku dostala, a že nikdo na její žalostný křik nereaguje. Oblečená na ven, ale s čepičkou, ponožkami a dečkou pod kočárkem. Přesně jak to má být. Majken odmítala nosit čepičku, odmítala nosit ponožky a odmítala mít dečku, pokud nespala. A teď nespala, byla nanejvýš čilá a naprosto rozzuřená.
Jenny se vrátila do reality a ta byla o tolik lepší, než si představovala. Vrhla se na vztekle se zmítající malé stvoření v kočárku, odepnula Majken kšíry a vzala ji do náruče. Tiskla k sobě Majken tak silně, že se rozječela ještě víc, vdechla vůni jejích vlásků, cítila teplo jejího obličejíčku na své tváři a prostoupil ji tak nádherný pocit, že nešel ani slovy popsat. Její děťátko žije, Majken se vrátila domů. Stal se zázrak.
Když se jakž takž vzpamatovala, vešla s dítětem v náruči do bytu. Zavřela za nimi a zamkla, zrovna jak ji pokaždé nabádal táta. Vzala Majken do koupelny a zkontrolovala, jestli je suchá. Byla. Pokračovala do kuchyně, posadila Majken do židličky a otevřela dětskou mangovou přesnídávku. Majken neměla zájem, lžíci od sebe odstrčila a odvrátila se. S křikem deroucím se jí opět z hrdla se bezúspěšně snažila ze židličky zvednout. Bylo jasné, co chce. Chtěla ven za dobrodružstvím, tak ji Jenny sundala na podlahu a nechala ji, aby s pomocí židličky vstala. Pak ji za ruku odvedla k sedací soupravě, postavila se hned za ni a zachytávala ji, když padala. Tohle je štěstí.
Ozval se zvonek u dveří a Jenny, která měla oči jen pro Majken, zapomněla na svět kolem sebe. Musí přece balit a vydat se domů k rodičům, už teď má zpoždění. S Majken v náruči šla do haly a návštěvě otevřela. Táta. S uštvaným výrazem pohlédl z Jenny na dítě a pak zase na Jenny. Pak se zeširoka umál a obě obejmul. Vytrhl Majken Jenny z rukou a na napřažených pažích ji držel nad svou tváří.
„Kdepak jsi byla tak dlouho, ty malá rošťačko? Tolik se mi po tobě stýskalo! Takhle by to nešlo, teď se mnou pěkně pojedete do Önskeringsvägen!“
Majken se smála, až výskala, když se jí přimknul k dvojité bradičce a pusou na ni zatroubil. 
„Proč nebereš mobil, Jenny?“ řekl pak vážnějším tónem. „Nevím už, kolikrát jsem ti volal a nechal jsem vzkaz na záznamníku.“
„Jé, promiň,“ řekla Jenny. „Byly jsme venku a nevzala jsem si mobil.“
Což byla pravda. A teď slyšela, jak se z kuchyně, kde ležel na stole, ozvalo pípnutí. Pravděpodobně jedna z tátových esemesek.
„Jdeme dovnitř. Máš sbaleno?“
„Ne, zapomněla jsem na čas.“
To byla také pravda. Pak za nimi zavřel dveře a sedl si do křesla s Majken na klíně, zatímco Jenny šla do kuchyně pro mobil. Navykle zapnula displej, aby se podívala, co jí od posledně přišlo. Jak se dalo čekat, dlouhá řada vzkazů a zmeškaných hovorů od táty. Ale jako úplně poslední esemeska z pro Jenny neznámého čísla. Otevřela ji a pečlivě ji několikrát pročetla. Musela se ujistit, že chápe, co se v ní píše.
Děkuju za půjčení, Jenny. Chvíli trvalo, než jsem se dozvěděl, že se ze mě možná stal otec. Za tak krátký čas je pro mě těžké určit, jestli je dítě moje, ale během několika týdnů dostaneme odpověď na zkoušku otcovství. Tak je to přece správné, nemám pravdu? Pontus.
Jennyin bývalý chlapec si tedy půjčil Majken, aby zjistil, kdo je jejím otcem. Je to on? Možná. Byl sice několikrát na návštěvě, protože stále ještě chová k Jenny něžné city. A ona k němu. Táta Pontuse nesnáší a víceméně jí zakázal se s ním stýkat. Co ale měla dělat, když najednou stál ve dveřích a city se nezměnily? Nelze jinak než vyčkat, a pak se uvidí. Pokud je Pontus Majkenin táta, musejí se začít setkávat častěji. Jenny, Pontus, Majken – máma, táta, dítě. Lehkými kroky se vydala k tátovi a začala balit své věci.
„Proč jsi napsala ten mail Džamálovi?“ zeptal se táta tónem, který se jí nelíbil. 
Jak to ale může vědět? A pokud to věděl, jak to, že nic neudělal?
„Hm… Co jako myslíš?“ řekla Jenny, aniž vzhlédla.
„O nemluvněti ve vodě. Vyděsilas mě k smrti, Jenny. Myslel jsem, že zmizela Majken.“
Táta mluvil přísně, neodvažovala se na něj podívat. 
„Proč jsi to sakra udělala?“
„Neklej. Majken nebude…“
„Promiň, to bylo hloupé. Ale strašně jsem se o tebe bál. O vás. Proč jsi ten mail poslala?“
„Připadalo mi to strašné,“ odpověděla Jenny. „Když jsem si to v novinách přečetla, dostala jsem strach.“
„Jo, to byl strašný případ,“ souhlasil táta. „Ale když ti není dobře, můžeš se přece obrátit na mě nebo na maminku? Ne posílat anonymní maily na policii. Vzali jsme to vážně a máme moc jiných důležitých věcí na práci, to přece víš,“
„Ano. Promiň. Ale teď už je mi dobře.“
„Vypadáš unaveně.“
Jenny byla skutečně unavená. Ale zároveň jí bylo i dobře. Vlastně jí ještě nikdy nebylo lépe.



Pro Rut
Když moje manželka, moje skutečná manželka, zemřela a obraz Marianne se mi najednou zjevoval jasněji a čím dál neodbytněji, začal jsem přemýšlet. V tu dobu jsem dával hodiny klavíru dívce, která byla velmi křehká. Plachá a ustrašená, ucukla, jen co jsem zvedl ruku, abych otočil stránku not. Jak by se takový člověk protloukal životem, pomyslel jsem si, když tak silná a nadaná žena jako Marianne padla, ještě než život vůbec stačil začít?
Nevím, co to do mě vjelo, ale navrhnul jsem, abychom si místo stupnic chvíli sedli a popovídali si. Nejdřív nechtěla nic moc říct, ale já jsem to nevzdal, za každou cenu jsem chtěl to děvče přimět, aby se mi svěřilo. Nejsem žádný psycholog a o psychologii se ani nijak zvlášť nezajímám, ale nějakým způsobem se mi podařilo, že začala vyprávět o svém životě a bytí a o tyto úvahy se se mnou podělila. Jistě jí to něco dalo, samotnému mi to dalo strašně moc. Jednoho dne s sebou přivedla kamarádku a od té doby jsem měl dům plný mladých dívek. Po celá léta střídaly jedna druhou, některé jsem už nikdy neviděl, jiné se vrátily i po letech. Je jim u mě dobře, Rut. Dovedeš si představit, že existují lidé, kterým je v mé společnosti dobře?
Sám toho moc nenamluvím, vstupuju do hovoru, jen když je to potřeba. Mám jediný požadavek, aby se navzájem respektovaly a nekritizovaly se. Všechny mají stejnou cenu a já po nich vyžaduju, aby k sobě byly naprosto loajální. Co se u mě doma řekne, to tam taky zůstane. Všechny mají stejné právo se vyjádřit, příběhy všech z nich jsou stejně zajímavé. Funguje to samo, často nejsem ani v pokoji, kde se zdržují. 
Mému prázdnému životu to dodalo novou hodnotu. Stejně jako jsem kdysi na své cestě rozséval neštěstí, myslím, že teď lidem, které potkávám, dodávám špetku naděje v budoucnost, trochu duchovní síly. Samozřejmě ne já, bylo ode mě neskromné se takto vyjádřit. Jen jim přenechávám prostor, kde si mohou navzájem pomoct. Jde o jakýsi druh pomoci, aby si dokázaly pomoct samy. A tím i já v podzimu svého života zažívám jakousi radost. Já, který jsem nikdy nebyl schopen milovat někoho jiného, protože jsem se nikdy nenaučil milovat sám sebe. 
Chci, abys, Rut, věděla, že Marianne stojí na stole a svýma smutnýma očima moje dívky střeží. Její duch se vznáší v místnosti. Možná by mohla být pro tebe i pro mě útěcha, že Marianne zachránila mnoho dívek před stejnou katastrofou, které šla sama vstříc.
Teď ti ale povím jiný příběh. 
Jednou, téměř před deseti lety, jsem byl u zákazníka ve Skåne, abych zrestauroval mechaniku starého piana. Rodina bydlela v docela odlehlém domě na venkově, a doma byl jen muž. S jiným členem rodiny jsem se nesetkal, ale soudě z té domácnosti, řekl bych, že v domě byly děti. Zatímco jsem pracoval, ve vedlejší místnosti zazvonil mužův telefon, a měl jsem dojem, že to volala jeho žena. Vyvinul se z toho vzrušený hovor a nemohl jsem si pomoct, vyslechl jsem, co otřesený muž řekl. Samozřejmě takto dlouho poté si všechno nevybavím doslovně, ale tlumočil jsem si to tak, že muž se bránil obvinění z fyzického týrání. Jak jsem pochopil, šlo o dítě, on sám ale všechno sváděl na cosi, co mi znělo jako vila Grand. Bylo to velmi trapné; neměl jsem nejmenší zájem ten hovor vyslechnout, ale co jsem měl dělat? Byl jsem už jednou tam, tak jsem dokončil práci a hned pak se odporoučel. Do soukromí muže jsem se nemíchal. 
Po pouhých několika dnech jsem se v novinách dočetl, že ve stejném místě zmizelo nemluvně. Děvčátko bylo zjevně adoptované a v čase únosu u rodiny pobylo pouhý týden. Když se se mnou pak spojila policie, ukázalo se, že ta strašlivá událost postihla rodinu, jejíž klavír jsem o několik dnů dříve restauroval. Já jsem neměl čím k vyšetřování přispět a navíc jsem v době únosu ani v té části země nepobýval. Pro policii jsem tedy nebyl zajímavý. Pak jsem se ale v novinách dočetl, že z činu spojeného s únosem je podezřelý otec, a už předtím byl obviněn, že děvčátko týrá. 
Před několika měsíci jsem navštívil rodinu ve Vasastanu, abych jim naladil klavír. Celou dobu mi dělala společnost jejich okouzlující dcerka, která se jmenovala Elin. Byla sdílná a pověděla mi, že je adoptovaná, a první měsíce života strávila v dětském domově v Číně. Navíc ji moje práce upřímně zajímala a sledovala můj sebemenší pohyb. Pak se ukázalo, že je velmi muzikální; nadšeně mi chtěla na nově naladěném klavíru předvést, co umí. Po dokončení práce jsem odešel a už jsme se neviděli.
Onehdy, když jsem seděl na lavičce v parku a četl si noviny, byl jsem svědkem, jak se malá dívka bez společnosti rodičů zranila, když seskočila z houpačky. Nevypadalo to nijak vážně a nechtěl jsem ji přivést do rozpaků, tak jsem ji pozoroval jen z dálky, abych se ujistil, že je v pořádku. Cestou odtamtud kulhala kolem lavičky, na které jsem seděl, neodolal jsem a zeptal se jí, jak se cítí. Ve chvíli, kdy odpověděla, jsem poznal, že je to děvčátko z Vasastanu, ta upovídaná malá pianistka. Řekl jsem jí, kdo jsem, a zdálo se, že má ze setkání se mnou upřímnou radost. Přisedla si na lavičku a požádala mě, abych se podíval, jestli jí neteče krev. Vysvětlila, že totiž trpí nějakou docela vážnou chorobou, která se jmenuje von Willebrand a díky níž je obzvlášť náchylná k vážným krvácením. Také mi prozradila, že jí rodiče zakázali z houpačky skákat nebo dělat jiné věci, které by její chatrné zdraví ohrozily. Navrhnul jsem jí, abychom přece jen někomu z rodiny zavolali nebo navštívili nemocnici, ale to nechtěla. Vzal jsem ji tedy k sobě domů, abych ji pořádně prohlédl a poskytl tu mizivou zdravotní péči, jaké jsem byl schopen.
Doma si svlékla triko a pohled, který se mi naskytl, by mě k smrti vyděsil, kdybych nevěděl, že trpí mně neznámým druhem hemofilie. Bez váhání bych usoudil, že je vystavena krutému týrání, a přivolal bych policii. Teď však byla ta záležitost postavena do úplně jiného světla a nemohl jsem se ubránit pomyšlení na chudáka otce v Eslövu, který byl obviněn, že své dítě týrá, a to bylo pak ještě uneseno. 
Vila Grand, napadlo mě. Do telefonu tehdy řekl něco, co mi znělo jako vila Grand. Co když tehdy mluvil o von Willebrand? Co když si on sám všiml, jak snadno se děvčátku tvoří modřiny, vnitřní svalová krvácení, pátral a došel k tomu, že možná trpí chorobou zvanou von Willebrand? Že právě to se pokoušel říct manželce během rozhovoru, který jsem nechtěně vyslechl?
Aniž bych přesně věděl, co udělám, nafilmoval jsem děvčátko na mobil, chtěl jsem to mít zdokumentované. Když později odešlo se slibem, že mě zase navštíví, dlouho a usilovně jsem o té věci přemýšlel. Už si tím lámu hlavu tři dny a dospěl jsem k tomu, že se musím alespoň vypravit do Skåne a zjistit, jak se po tak dlouhé době rodině daří. Možná se jim život zhroutil, když děvčátko zmizelo, možná už nejsou rodina. Možná adoptovali jiné dítě a žijí šťastně s ním. Že se malá Elin má dobře, vím. Žije bez sourozenců se dvěma láskyplnými rodiči, kteří ji podle všeho milují nade vše na světě.
Otázky se ale kupí. Pokud je Elin tou zmizelou holčičkou, strávila u jiné rodiny bezpečné a láskyplné dětství. Kdo má tedy na dítě právo? Pokud by malá Elin mohla volit, koho by si vybrala za rodiče? A kdo jsem já, abych soudil? Kdo jsem já, abych obrátil naruby životy tolika lidem?
Pokud je ovšem Elin ta zmizelá holčička. To přece s jistotou nevím, ale mám svá podezření.
Kéž bych mohl s nějakým dospělým člověkem tu filozofickou otázku probrat. Člověkem, jako jsi ty, Rut. Která jsi vždy stála s nohama pevně na zemi a bojovala za to, co považuješ za správné bez ohledu, jakou zaplatíš cenu. Ale takového člověka nemám. Tak se spokojím s tím, že ti to napíšu v dlouhém dopise.
Stejně nikdy nebudu mít odvahu ho poslat.



Pátek dopoledne 
Dlouhý, ručně psaný dopis Anderssona zaměstnal až do ranních hodin, přesto se vzbudil plný energie a s hlavou plnou inspirativních námětů. Jen co se objevil v práci, hned ho odveleli do kanceláře Gerdinové, kde už se shromáždili ostatní. Kromě Sjöberga, což se ihned vysvětlilo. 
„Conny je ještě v Dalarně,“ zahájila Gerdinová smrtelně vážným tónem. „Odpovědnost je na mně, dokud se nevrátí. Včera odpoledne vyslechl Malmberga, který znásilnění Veroniky Engströmové popřel.“
To není tak nečekané, pomyslel si Andersson, protože se ho sotva dopustil.
„V celých souvislostech je to však nepodstatné,“ pokračovala Gerdinová. „Právě jsme totiž z laboratoře dostali zprávu, že na dece, která se našla v Malmbergově voze, našli Veroničinu krev a Malmbergovo sperma, což by při trestním řízení mělo stačit. Zvlášť když Veronika jeho i auto označila.“
To je velmi podivné. Andersson byl hotov vsadit cokoliv na ty nesnesitelné kluky ze školy. Bez ohledu na to bylo samozřejmě šokující, že je zástupce policejního ředitele obviněn z tak závažného činu. Když byl ještě navíc tak známým jménem v boji za rovnoprávné postavení žen.
„Jak jsi, Petro, přišla k Malmbergovu DNA, aby se dalo porovnat?“ napadlo Anderssona. „Sotva jsi mu asi odebrala vzorky?“
„Z lahve minerálky, ze které pil,“ odpověděla za Westmanovou Gerdinová. „Conny dál připravuje na odpoledne spolu s policií z Falunu supertajnou akci. Cílem je zatknout více osob – mezi nimi i Gunnara Malmberga – za, mimo jiné, kuplířství, porušení zákona o placených sexuálních službách a pokus o znásilnění.“
Pak je seznámila s naprosto hrozivými skutečnostmi, které vyšly najevo během rozhovoru, který Gerdinová s Westmanovou vedly s Karlem Engströmem předešlého odpoledne. Bylo nepochopitelné, že by se Malmberg – kterého Andersson považoval za dobrého chlapa a kompetentního šéfa – věnoval takovému druhu aktivit. Vlastně trestné činnosti. A ta skutečnost stavěla údajné znásilnění Veroniky Engströmové do zcela jiného světla. Musí tedy akceptovat forenzní důkazy a svědecké údaje. A Gerdinová ještě ani neskončila. 
„Karl Engström nám dal také adresu bytu v Ormingském centru, který jsem navštívila včera večer. Bydlí tam dvě Litevky, o kterých už z dřívějška víme, že provozují pochybnou živnost, a právě u nich pánové strávili noc na sobotu. Na obou ženách jsou patrné známky týrání a po jistém nátlaku z nich vylezlo, čemu byly vystaveny. A to přesně odpovídalo tomu, co vylíčil Kalle. Tyto dívky se zabývají ne zrovna zákonnou činností, tak nejsou příliš nakloněné myšlence, že by učinily trestní oznámení. Děvku jaksi znásilnit nelze. Je to vždycky stejná písnička, a proto jsou v takových situacích naprosto nechráněné zákonem. Po našem rozhovoru ale byly připravené tu věc promyslet a snad i podat na muže trestní oznámení. Pokud nebudou jedinými žalujícími stranami, a to nebudou. Všechno, co jsem řekla, je přísně tajné, a zatím zůstane mezi námi. Má někdo ještě něco?“
„Vraždu,“ řekl Andersson. „Nemyslím, že by existovala nějaká spojitost mezi znásilněním Veroniky Engströmové a vraždou Johna Gideona. Gideon byl pro Veroniku a mnoho dalších dívek oporou. Bylo pro ni přirozené, že se utekla právě k němu, když se jí ta hrozná věc stala. Zato jsem ale našel spojitost mezi zmizelým nemluvnětem a Johnem Gideonem.“
„To už jsme přece našli dávno,“ poznamenal Sandén.
„Je toho ale víc,“ řekl Andersson. „Obávám se, že důvod, proč byl John Gideon zavražděn, je malá Felicia, a myslím, že vím i proč.“
**
Netrvalo dlouho a Anderssonovi, Hamádovi a Sandénovi se společnými silami podařilo lokalizovat Elininu rodinu. Pomocí Gideonových informací, kartotéky zákazníků, matriky a úřadu pro mezinárodní adopce, našli zanedlouho rodinu, která veškerá kritéria splňovala. Rodina Lundellova bydlela ve Vasastanu, užívala Gideonových služeb a měla desetiletou dceru jménem Elin, kterou roku 2001 přivezli z Číny. Ve stejnou dobu, kdy rodina v Eslövu adoptovala svou dceru. Využili stejnou organizaci, která adopce zprostředkovávala, přijeli si pro dítě do stejného dětského domova a letěli domů stejným letadlem. Pravděpodobně se během té procedury seznámili.
„Tak co teď uděláme?“ zeptal se Sandén. „Nemůžeme tam přece napochodovat a dítě jim vzít?“
„Pokud Gideonova teorie souhlasí, tak možná právě to budeme nakonec muset udělat,“ vzdychl Hamád.
„Pokud dítě v Nämdöfjärdenu je jejich vlastní adoptivní dítě, máme důvod obávat se i o Elin,“ mínil Andersson.
„Uběhly tři dny,“ upozornil je Hamád. „Soudní lékař provádí rozsáhlejší pitvu a pořád ještě nezjistili příčinu smrti. Začínají se klonit k syndromu náhlého úmrtí.“
„Chceš říct, že se rodiče jednoho ráno probudili a našli svou dceru v postýlce mrtvou? A pak se z čirého zoufalství rozjeli do Eslövu a přivlastnili si jinou holčičku ve stejném věku?“
„Proč ne?“ řekl Hamád. „Asi věděli, kde…“
„Věděli přesně, kde najít naprosto identické dítě stejné kvality,“ přerušil ho Sandén. 
„Až tak bych to možná ne…“
„Přesně tak uvažovali, věř mi. Věděli, že ta skånská rodina už jedno dítě má, že to bez tohohle zvládnou. Rodina ji měla jen jeden týden, nestačila k ní tedy ještě přilnout a tolik ji tedy postrádat nebudou. Sami toužili po dítěti leta a už neměli sílu projít znovu tou celou zdlouhavou procedurou. Věděli, že organizace na zprostředkovávání adopcí je solidní, že děti žádné známé vady nemají. A pak kalkulovali s prvkem poznatelnosti, který se v případě Číňanů rovná nule. Většina lidí v této části světa míní, že vypadají stejně. Ani babička by nepoznala, že v kočárku leží jiné dítě.“
Hamád svraštil čelo a neodpověděl.
„Má pravdu,“ řekl Andersson. „Není to pěkné, ale sázím na Jense. Přibližně tak určitě uvažovali. Proč ale tělo zmrazili? Proč se ho jen nezbavili?“
„Pro případ, že by byli dopadeni,“ odpověděl s naprostou jistotou Sandén. „Kdyby vyšlo najevo, co udělali, mohli by každopádně dokázat, že smrt dítěte nezapříčinili. Zbývá otázka, proč by tito lidé zabili Gideona?“
„Protože se dozvěděli, co má v úmyslu,“ řekl Andersson. „Že zanedlouho odhalí největší lež jejich života.“
„Jasně. Ale jak? A není snad krok od únosu k vraždě dosti velký? Džamále? Ty nic neříkáš?“
„Přemýšlím. Poslouchám, ale nedá mi pokoj myšlenka, která se klube ven. Celou dobu mi uniká. Ale ano. Krok od únosu k vraždě je velký. A pochybuju, že by malá Elin, která pravděpodobně o tomhle nic nevěděla, poskytla o Gideonových plánech tak podrobné informace, že by se rodiče rozhodli sprovodit ho ze světa.“
„Gideon se ještě ani nerozhodl, jestli má skutečně rodině z Eslövu svá podezření prozradit,“ řekl Andersson. „Pochybuju, že by to v takové situci pověděl Elin.“
„Ne, to je naprosto vyloučené,“ souhlasil Sandén. „Elin by byla poslední, kdo by se dozvěděl, jak se věci mají. Jestli rodiče Gideona zavraždili, o dceru přijdou, to je jasné. Jak by to ale bylo jinak?“
„Nemám ponětí,“ řekl Hamád. „Pro dítě by bylo nejlepší… Uf. Já fakt nevím.“
„Viděl jsem jeden americkej film…,“ začal Sandén.
„Žaluzie,“ vyhrkl Hamád s náhlým plamenem v oku. „Co dělala Elin v Rosenlundském parku? Bydlí v úplně jiné části města. Co tedy dělala ve Skånegläntan?“
„Byla u nějaké kamarádky?“ navrhl Sandén. 
„Byla v parku sama,“ řekl Andersson. „To proto se jí Gideon ujal, když se zranila.“
„Jak jako žaluzie?“ zeptal se Sandén. 
„Ve tvých záznamech z výslechu stojí, že Axner ani Johansson si nevzpomínají, že by u Gideona žaluzie stáhli. A kdy by taky měli čas to udělat?“
Sandén s Anderssonem po sobě tázavě pohlédli a pokrčili rameny.
„A ty se mýlíš, Jensi. V jednom bodě se mýlíš. Myslím, že existuje někdo, kdo by si všiml, že v kočárku leží jiné dítě.“ 
**
Gerdinová s Westmanovou při práci vycházely z líčení Karla Engströma, jaká praxe před takovým skupinovým sexem předchází. Svolávající, v tomto případě Gunnar Malmberg, se nějaký čas předem spojí s eventuálními zájemci a informuje je, kdy a v jakém městě se akce uskuteční. Podrobnější informace dodá teprve nějakou hodinu před seancí. Sjöberg a jeho zásahová jednotka tak stanuli před problémem, že není jisté, který hotel by měli sledovat. A už vůbec neznali číslo pokoje.
Gerdinová s Westmanovou se snažily lokalizovat myslitelná místa, a proto ve Falunu zmapovaly a zanalyzovaly nabídku možností. Že by se kruh násilníků sešel v nějakém menším hotýlku nebo hostelu, považovaly za nepravděpodobné; riskovali by, že na sebe upozorní, a pozornost bylo to poslední, co si tito pánové přáli. Ve Falunu našly tři větší hotely, z nichž dva byly umístěné velmi centrálně a třetí se nacházel u Lugnetské přírodní rezervace, což také nebylo od centra nijak zvlášť daleko. Bylo však nemožné uhodnout, pro který se Malmberg rozhodne, musely se tedy uchýlit k jiným metodám, než čisté dedukci.
Další těžkostí bylo, že Bengt Nilsson, zvaný také Magistr, nebyl podle Kalleho k té události přihlášen, a tím pádem ani Kalle. Kalle a Policejní šéf nekomunikovali přímo, ale pokaždé přes Nilssona, a Kalle neměl Malmbergovo číslo v mobilu ani uložené. To ale žádný problém nebyl, protože Hamád měl už z dřívějška Malmbergovo číslo z tajné předplacené karty. Složitější bylo, jak se Kallemu – tedy Gerdinové s Westmanovou – pomocí těchto poznatků podaří navázat hodnověrný kontakt s Malmbergem, aby se tak dozvěděly, kde k setkání dojde, aniž vzbudily podezření, které by celou operaci ohrozilo. 
Prošly korespondenci, která v mobilu zůstala, aby se vcítily do hlasu, který Kalle užíval, když esemeskami komunikoval s okolním světem. Nijak zvlášť je nepřekvapilo, že byl stručný a přesný a neužíval smajlíky ani zkratky, které mladí v jeho věku mají v takové oblibě. Psal, jak mluvil, podmět – přísudek, a jen spoře užíval přídavná jména. Pravopis měl bezchybný, a pokud dostal otázku, do odpovědi ji zakomponoval. Pravidlo jakéhokoliv odporu bylo Karlu Engströmovi cizí, v řeči i v písemném projevu.
Gerdinová s Westmanovou musely postupovat strategicky a za žádnou cenu se nesměly unáhlit. Setkání bylo plánováno na druhou hodinu a už jim nezbývalo moc času, aby připravily zásah. Přestože první vlak ze Stockholmu dorazil do Falunu už v půl dvanácté, usoudily, že je načase navázat poprvé kontakt.
„Kde budeme?“ naťukala Gerdinová a odeslala vzkaz Malmbergovi na tajné číslo předplacené karty.
Za čtyři minuty přišla odpověď.
„Kdo se ptá?“
„Ptá se Stavitel.“
Ticho. Seděly celé napnuté a čekaly na další vzkaz, ale nic se nedělo. 
„Pokud Malmberg nemá Stavitelovo číslo, musí se spojit s Magistrem a ověřit to,“ řekla Gerdinová po chvíli. „A zjistit, jestli Nilsson při nějaké příležitosti dal Malmbergovo číslo Kallemu. A to možná neudělal. Na tom by to mohlo krachnout.“
„Navíc se musí Nilssona zeptat, jestli o té akci Kallemu pověděl,“ řekla Westmanová.
„Přece víme, že ano. Možná ale působí nepravděpodobně, že by Kalle přijel bez Nilssona?“
„Bylo by to divné, ale ne zcela nemožné,“ zadoufala Westmanová.
„Jestli nás ještě neprohlédl, určitě položí nějaké kontrolní otázky,“ řekla Gerdinová. „Teď se musíme mít na pozoru.“
„Pokud se vůbec s Nilssonem spojí. Jinak to hned celé položí.“
Uběhlo čtrnáct minut a začaly už ztrácet naději, když se v mobilu ozvalo pípnutí. 
„Vy ale nejste přihlášený?“
„Přihlašuju se teď.“
A pak okamžitě kontrolní otázka: 
„Je s vámi Magistr?“
„Není se mnou Magistr,“ psala Gerdinová. „Magistr není přihlášený.“
„Kde jste?“
„Jsem ve Falunu.“
„Přijel jste autem?“
Bezpochyby kontrolní otázka číslo dvě.
„Kalle nemá řidičák,“ řekla Westmanová. „To on určitě ví. Zkouší ho. Nás. Kruci, to je tak strašný. Člověk myslí, že někoho zná, a pak…“
Zavrtěla hlavou.
„Nepřijel jsem autem. Přijel jsem vlakem,“ psala Gerdinová.
„Mám vás vyzvednout?“ ptal se Malmberg.
„Co mám, sakra, odpovědět?“ řekla Gerdinová a už i ona vypadala velmi nervózně. 
„Samozřejmě že ne,“ řekla Westmanová. 
„To vím taky, ale jak to mám napsat?“
„Odpověz jenom záporně, nic víc. Když se bude ptát dál, odpovíme, že právě obědvá.“
„Nemáte mě vyzvednout,“ napsala Gerdinová.
Několik minut tíživého ticha a pak:
„Ozvu se.“
„Uf. Myslím, že na to skočil,“ vydechla Westmanová.
„To se teprve uvidí,“ řekla Gerdinová.
**
„Musím vám moc poděkovat za tip,“ řekl Hamád. „Díky tomu jsme dostali oba muže, kteří fyzicky napadli Johna Gideona.“
„Jen řekněte, jak to je,“ usmála se šestasedmdesátiletá dáma. „Dal byste si zase svačinku. Obzvlášť dobře si pamatuju, že se nemůžete nabažit mých sušenek.“
„To jsou moji kolegové, Andersson a Sandén.“
„Jen pojďte dál, postavím na kávu.“
„Mohl bych použít vaši toaletu?“ zeptal se Andersson.
„Jistě, prosím,“ odpověděla Birgitta Wallinová, která už mířila ke kávovaru. „Je hned vedle ložnice.“
Hamád a Sandén ji následovali do kuchyně a Andersson zamířil do koupelny. Metodicky otevřel ve skříňce každičkou lahvičku a dózu, ale charakteristickou vůni hořkých mandlí z žádné z nich neucítil. Léky také skoro žádné nenašel, paní působila zdravá jak řípa. Aniž spláchl, vyplížil se zpátky a vklouzl nepozorovaně do ložnice. Ani tam nenašel nic pozoruhodného, kromě skříňky na zbraně v rohu. John Gideon ale nebyl zastřelen a skříňka byla zamčená, takže nebylo na co poukázat. Andersson by přesto rád do pečlivě zamčené skříňky nahlédl. 
Rychle prohlédl šatník i zásuvky, rukou zašátral za knihami v knihovničce a nahlédl pod matraci. Pak se vkradl do obýváku a pohled mu nejdřívě padl na veliký dalekohled nejvyšší kvality a pak na skleník, kde kromě porcelánu a skla bylo i několik lahví s alkoholickými nápoji. Avšak žádné Hořké kapky, v což doufal. Připadalo mu, že už by jeho neobratné hledání mohlo stačit, po špičkách se vrátil do koupelny, spláchnul a vydal se za ostatními do kuchyně.
Na stole už stály čtyři šálky a podnos se sušenkami.
„Singoally,“ řekl Hamád. „Ty jsem měl jako dítě nejradši. Asi budete mít vnoučata, sotva je budete kupovat pro sebe.“
Andersson zaznamenal, jak po tváři staré dámy přelétl stín. Hamád měl pravdu, nepočítala s tím, že by řeč přišla na vnoučata. V tu chvíli se ozval zvonek u dveří a ona měla příležitost na okamžik z boje uprchnout. Hned nato se z haly ozval další hlas.
„Kvalitní dalekohled a zamčený trezor na zbraně,“ zašeptal Andersson. „Jinak nic.“
„Musíme ji požádat, aby ho otevřela,“ zašeptal Hamád.
„To neudělá,“ sykl Sandén. „Řekne, že je to puška zesnulého manžela a že si klíč vzal s sebou do hrobu.“
Do kuchyně nyní vešla žena kolem padesátky ve sportovním oblečení, působila bystře a příjemně a podobala se samotné hostitelce.
„Tito pánové jsou policisté,“ řekla Birgitta Wallinová. „Jsou tu kvůli znásilnění a fyzickému napadení s následkem smrti, ke kterému minulý víkend došlo v protějším domě. A tohle je moje dcera. Monika se právě vrátila z chaty. Někdo se k nim vloupal, tak si musela vzít v práci volno, aby tam uklidila. Nechali po sobě pěkný nepořádek.“
„To je mi líto,“ řekl Hamád. „Oznámili jste to na policii?“
„Ne,“ odpověděla žena a posadila se ke stolu. „V těchto chatových oblastech dochází k tolika vloupáním a ještě jsem neslyšela, že by se tam kvůli tomu někdo rozjel.“
„To je mrzuté dozvídat se, že policie nevykonává svou práci pořádně,“ vlichocoval se Hamád. „Kde máte tu chatu?“
„Směrem na… Värmdö,“ odpověděla a nejasným směrem máchla rukou.
„Na Ingarö,“ upřesnila matka. „Nebylo to nic cenného, hygienické potřeby, staré šatstvo, nářadí, zahradnické náčiní a jídlo. Typické pro lidi z východu.“
„Mami…,“ začala dcera, která vypadala, jako by nejraději mluvila o něčem jiném. 
„Vybílili dokonce i mrazáky,“ pokračovala matka, která si zjevně nevšímala, s jakou nevolí se dcera tematu věnuje. „Ten v domě i v garáži. To je jasné, že byli z východu. Oni se tam bůhvíjak nemají.“
A pojednou se Anderssonovi rozsvítilo. Nemluvně v Nämdöfjärdenu a vražda Johna Gideona byly dvě na sobě nezávislé události. Nemluvně hodili do vody dva vyděšení zloději, kteří při zkoumání kořisti po vloupání do chaty mezi borůvkami, bochníky chleba a jehněčími kotletami učinili tak hrůzný nález. Z pochopitelných důvodů nechtěli mít s policií co do činění, tak se museli těla zbavit. Pomocí toho, co měli v lodi a co měli v hlavě, což se zdála být role pletiva, nebo lépe řečeno povědomí o jeho vlastnostech. 
Birgitta Wallinová neměla ani ponětí, co se v mrazáku skrývá. Její dcera Monika neměla ponětí, co matka pro ni a malou Elin udělala. A tady seděli tři policisté se všemi dílky skládačky na svých místech a stačilo už jen rozehrát ty dvě ženy proti sobě. 
„Ten trezor na zbraně,“ řekl Andersson. „Náhodou jsem si ho všiml, když jsem šel do koupelny. Co v něm máte?“
A teď byla řada na Birgittě Wallinové, aby se zatvářila zaskočeně. Dcera naopak vůbec nevypadala nespokojeně, že se pozornost přesunula z jejího mrazáku jinam.
„To je stará lovecká puška mého muže,“ odpověděla matka. „Nějak jsem nebyla schopná se jí po jeho odchodu zbavit.“
„Táta byl vášnivý lovec,“ vysvětlovala dcera. „Když jsem byla malá, měli jsme losí maso k snídani, obědu i večeři. Pak, když se tak přemnožili vlci, toho zboží ubylo, ale líto to bylo asi jen tátovi.“
„Ještě keks?“ zeptala se Birgitta Wallinová a napřáhla podnos k Hamádovi, který jen rukou udělal zamítavé gesto.
„Vlci?“ podivil se Sandén. „Kde lovíval?“
„V končinách kolem chaty na severu ve Fåsås,“ odpověděla Monika. „Nedaleko Mory.“
Andersson zaznamenal, že Sandén z kapsy vyndal mobil a začal na něj ťukat s intenzitou jemu nepodobnou. Andersson hádal, že se kolega sotva bude věnovat sudoku, ale něčemu závažnějšímu, i když pořádně nechápal, čemu.
„Odtud, Birgitto, vidíte přímo do bytu Johna Gideona,“ řekl Hamád a vstal. „Je to i velmi blízko. Kolik to tak může být? Dvacet metrů? Patnáct? Nemáte náhodou dalekohled, který bych si mohl půjčit?“
„No, to nevím.“
„Tátův dalekohled je v obýváku, mami,“ řekla dcera. „Dojdu pro něj.“
Hned se vrátila s dalekohledem a podala jej Hamádovi, který si jej přiložil k očím.
„Je i dokonale nastavený,“ řekl. „Nemusím ani ničím kroutit, abych viděl psací stůl, kde stála obrazovka počítače nasměrovaná sem. To tady jste stála, když John Gideon seděl u počítače a objednával si jízdenku na vlak? Když tam seděl a prohlížel si výstřižky z novin a prováděl na internetu svá šetření?“
Birgitta Wallinová neodpověděla, pohled měla upřený do stolu a promačkávala si ruce. Dcera na ni tázavě hleděla, zjevně nic nechápala. 
„Rád bych se do toho trezoru podíval,“ řekl Sandén, který se pojednou probudil k životu a vzhlédl od mobilu.
„Myslím, že už nemám klíč,“ řekla Birgitta Wallinová s očima stále ještě upřenýma na desku stolu.
„Ve skříňce s klíči, mami. Visí přeci ve skříňce s klíči,“ řekla dcera a popošla těch pár kroků ke skříňce, která stála na polici u kuchyňských dveří. „Prosím.“
Podala klíč Sandénovi, který pak vstal a odešel z místnosti. 
„To ta žaluzie, Birgitto,“ řekl Hamád, pořád ještě zády ke kuchyňskému stolu a s dalekohledem u očí. „Díky žaluziím a sušenkám Singoalla jsem pochopil, že máte v rodině dítě. Dítě, o kterém jste se z nějakého důvodu nezmínila.“
Monika Lundellová se znovu posadila, nyní s velmi znepokojeným výrazem ve tváři. Aniž pořádně chápala, jakým způsobem, zřejmě si uvědomovala, že to bude mít co dělat s ní samotnou. A s její milovanou dcerou.
„Řekla jste, že jste z fyzického napadení nic neviděla,“ pokračoval Hamád a otočil se na Birgittu Wallinovou. „Že někdo žaluzii spustil. Ale Gideona zaskočili a k fyzickému napadení došlo takříkajíc před vytaženou oponou. Násilníci byli opilí a neměli čas ani rozum, aby byli důkladní a cokoliv plánovali. To vy sama jste žaluzii stáhla. Když jste se objevila o chvíli později, abyste mu projevila účast, chvíli s ním pohovořila o tom, co se stalo, a ztišila bolest něčím silnějším, co přebilo vůni hořkých mandlí. Konkrétně Hořkými kapkami, o kterých jste věděla, že je John Gideon neodmítne. Protože to jste viděla vaším dalekohledem. A viděla jste i to, jak ošetřil a pak nafilmoval vaši vnučku. Nebo jak ji nazvat. Myslím, že jste náhodou pohlédla na ulici, zrovna když Gideon s malou Elin vcházel dovnitř. Pravdpodobně jste byla zvědavá, co budou dělat, a chopila se dalekohledu, abyste to zjistila. Protože vy jste, Birgitto, věděla, že žádné perverzní sklony nemá a že se věnoval něčemu úplně jinému. Věděla jste, že John Gideon je dobrý člověk, který měl jen dobré úmysly. A i když se o té věci nikdy nemluvilo, tušila jste, že Elin není to dítě, které si vaše dcera a zeť původně přivezli domů, že je Elin pravděpodobně tou holčičkou, která zmizela v Eslövu. Nevěděla jste však, že si Gideon vůbec nebyl jistý, jestli v té věci, kterou o Elin věděl, má něco udělat. Nejdůležitější pro něj bylo, že se Elin má dobře. A to měla. Až doteď.“
„Fåsås,“ řekl Sandén, který v tu chvíli stanul ve dveřích. „To tam nějaký úhlavní nepřítel vlků nalíčil u mrtvoly losa, kterého vlci roztrhali, masové kuličky a kusy klobás okořeněné kapslemi cyankáli. Aby vlci zemřeli, až se vrátí svou kořist sežrat. Policii se nepodařilo nikoho z činu usvědčit, ale myslím, že se ta záhada teď dá považovat za vyřešenou. V trezoru jsem totiž našel tohle.“
Sandén napřáhl ruku s dózou, která podle etikety měla obsahovat větrové pastilky, ale která vydávala velmi pronikavou vůni hořkých mandlí.
„Birgitto Wallinová,“ řekl Hamád. „Jste zatčena za vraždu Johna Gideona. Moniko Lundellová. Jste zatčena za únos.“



Pátek odpoledne
Veronika měla být propuštěna do domácího ošetření. Byl to den, kdy bude muset opustit nemocnici a bude vržena zpátky do reality. Už ji unavovala bezbarvá a nicneříkající místnost a měla po krk nemocničních zaměstnanců a jejich rutinní péče a soucitných otázek. Doma se jí dostane nefalšované péče, ale otázek ještě přibude a budou neodbytnější. Veronika nechtěla být na žádném z těchto míst. Nechtěla být nikde. Ale ano, sama na ostrově Jižních moří s dobrou knihou a drinkem zdobeným paraplíčky. Ne v Björkhagenu nebo Kärrtorpu, kde na každém kroku narazí na někoho, kdo si bude něco myslet, dohadovat se nebo něco vědět o Veronice a o tom prokletém pátečním večeru.
Pátečním večeru, který začal tak dobře, vesele a rozjařeně, s tancem a radostí, pocitem sounáležitosti a láskou. 
Jako když Gabriel s Veronikou po svém splynutí sklesli vyčerpaní na zem a stále ještě jeden druhého drželi v náruči. Ještě chvíli se těšili z žáru, blízkosti, intimity, a pak se teprve pustili. Lehli si na záda, těsně vedle sebe, tělo na tělo. Povídali si. O všem možném a o ničem konkrétním. Gabriel ji hladil po břiše a ňadrech velkou, teplou rukou. Měkce a opatrně, jak se to dělá, když má člověk opravdu rád. Natáhl se po placatce, přiložil ji Veronice k ústům. Bylo těžké pít vleže, tekutina částečně skončila vedle a tekla jí po tvářích a bradě. Slízal ji, slíbal a spolu se tomu smáli. Leželi tak pět minut, možná deset. Ještě trochu pili, kočkovali se a pošťuchovali s takovou vřelostí, jaká existuje jen mezi dvěma lidmi, kteří se milovali a ještě se milovat chtějí. 
Gabriel nebyl uspokojený a ani Veronika ještě neměla dost lásky. Přetáhl ji na sebe, posadil si ji obkročmo na svou mužnost, znovuzrozenou, silnou a hladovějící po další vášni. Ležel se zavřenýma očima, vedl ji rukama pevně sevřenýma kolem jejího pasu, slastně přijímal její čím dál prudší pohyby. Zatočila se jí hlava, Veronika byla už hodně opilá, láskou a vším ostatním převratným ve svém mladém životě. Co ale na tom? Byla v dobrých rukou, byli dva a navzájem si pomáhali.
Najednou na sobě ucítila pár rukou, nový pár rukou, které jí obemkly ňadra. Vykřikla, vyděšeně pohlédla do očí svého milence, byl stejně zaskočený jako ona, ale překvapení naráz přešlo v úsměv.
„Přece se bratrsky podělíme?“ zaslechla hlas těsně u ucha. 
Gabriel se zasmál, přezíravě a poněkud roztržitě, nanejvýš neochotný nechat se vyrušovat v tom, co právě dělal. 
Stejné rytmické pohyby jako předtím, Veronika se pohupovala dál, jako v liščích železech mezi dvěma bratry, aniž věděla, co dělat.
„No tak, Veroniko,“ pronesl Gabriel měkce. „Uvolni se, vždyť je to jen brácha. Musíš si rozšířit obzory, odvážit se vyzkoušet něco novýho a úžasnýho.“
Veronika si možná opravdu musí rozšířit obzory, odvážit se vyzkoušet nové nekonvenční věci? Nebýt maminčina holčička z osmnáctého století, ale moderní, spontánní dívka užívající radostí života? Prvotní šok povolil sevření, trochu se uvolnila, zvažovala, jak s tou situací naložit. Na rozmýšlení ale nebyl čas, buď ano, nebo ne, teď, nebo nikdy, ani to rozhodnutí nestačila učinit, protože najednou byl na ní zezadu a propracovával se do ní také. Ačkoliv tam vlastně nebylo místo, ačkoliv to vůbec nebylo příjemné. Přesto se poddala a přesvědčila samu sebe, že je to vzrušující, jiné, nezapomenutelné. Říkal jí to zatemněný rozum, říkali to bratři Eklundovi a zjevně očekávali, že si to bude myslet i ona. A o co vlastně šlo? Jestli je to Gabriel, Jonas nebo oba dva? Mohl to být stejně tak dobře Jonas, kterým by se nechala odvést ke garáži. Oba bratři byli stejně žádoucí. Stejně dokonalí, stejně nedostižní a jako partneři pro Veroniku Engströmovou stejně nepředstavitelní. A tady je teď s oběma. Pohádkový sen, který se vyplnil. Dvojnásobně.
Když se pak objevil Ted, byla bezbranná. Ted, který kdysi o letních prázdinách po ní jel, když se náhodou potkali na večírku dospělých na Gotlandu. Ted, který se ji pokusil dostat do postele a kterého odmítla, a on se pak těšil tím, že všem, co mu popřáli sluchu, detailně vylíčil jejich domnělé milostné hrátky, její nenasytnost. Ted, kterému přesto v duchu odpustila, ale který zjevně neodpustil Veronice, protože teď se po ní vrhl s opovržením, o kterém netušila, že k ní chová. To ale nestačilo, protože na pomoc, aby zkrotil tu vybájenou děvku z dávného léta, si přizval ještě čtyři spolužáky. A samozřejmě přitažlivé bratry Eklundovy, kteří se Veroničiny štědrosti nemohli nabažit.
Když se o několik hodin později probrala z bezvědomí, opileckého spánku nebo jestli to možná byl jen zlý sen, v garáži nebyly ani její šaty, ani boty a ani kabelka. Party utichla, koupaliště v počínajícím svítání zelo prázdnotou. Veronika se rozkřičela. V táhlém, srdceryvném křiku, který se valil přes jezero Söderbysjön a odrážel se mezi kmeny stromů v přilehlém lese, dala průchod bolesti a samotě.
Pak nechala mládí a vnucenou skupinovou pospolitost za sebou a dala se do běhu.
Teď nastal čas, aby se Veronika vrátila domů. Byla vlastního štěstí strůjce a šlo o to kout železo, dokud je žhavé. A to udělala. Možná teď najde sílu přečkat zbytek gymnázia. Pochybovala však o tom, že v dohledné době najde sílu, aby v zrcadle pohlédla sama sobě do očí. 
**
V jednu hodinu už Sjöberg, který byl v neustálém spojení s Westmanovou a Gerdinovou, začal propadat skepsi. Operace se musí povést, nic jiného nepřipadá v úvahu. Důkazy proti Malmbergovi s ohledem na znásilnění Veroniky Engströmové byly silné; krev, sperma a detailní výpověď samotné oběti. Malmberg ale není dnešní. S věhlasným advokátem by se mu mohlo podařit tou nepravděpodobnou historkou, jak se nad Veronikou pouze slitoval, vinu zpochybnit. Pokud dvě litevské prostitutky z Orminge na něj podají trestní oznámení za znásilnění, možná by se to vyřešilo, protože dvě obvinění jedné a téže osoby je lepší než jedno. Přesto se výstavba obvinění i v tomto případě zdá být poněkud chatrná. Je pravda, že právní systém nebere znásilnění prostitutky stejně vážně, jako kdyby šlo o běžnou ženu. Všichni si totiž před zákonem nejsou rovni ani ve Švédsku. Pokud se ale tato operace podaří a Malmberg a jemu podobní budou přistiženi při činu, situace se naprosto změní. Stoprocentní důkazy by vedly k solidnímu obvinění, a pak by se dominovým efektem dosáhlo spravedlnosti i pro Veroniku Engströmovou a litevské ženy. A nedá se vyloučit, že by se ozvaly i další oběti kruhu násilníků a jeho členů a že by byly vzneseny další žaloby.
Jak to ale Sjöberg viděl, všechno teď stojí a padá na tomto zásahu. To pomyšlení ho znervózňovalo, protože si nepřál nic víc, než aby zástupce policejního ředitele ochutnal švédskou spravedlnost a byl pranýřován před veřejností, kterou do základů zradil svým předstíraným bojem proti diskriminaci pohlaví, sexuálnímu obtěžování a násilí na ženách, svými prázdnými slovy o rovnoprávnosti a rovnocennosti. A zároveň s vzácnou surovostí uspokojoval sexuálního sadistu, kterého v sobě nosí. Velký chvástáním, malý konáním, pomyslel si Sjöberg. A na druhé misce vah John Gideon, který nenadělal nejmenší hluk kolem své zapálené angažovanosti za právo mladých žen na slušný život a vlastní hlas. Dva extrémy, ale nebylo pochyb, který měl větší váhu. Gideonova miska vah udeřila o zem s takovou silou, že Malmbergova odlétla dalekým obloukem.
Sjöberg se pojistil zvláštními opatřeními. Za velkého tajnůstkaření nasadil policistu do recepce každičkého ze tří hotelů, které podle kolegů ve Stockholmu mohly připadat pro akci v úvahu. Navíc v těchto hotelech prozkoumal rezervace a konstatoval, že v jednom z těch dvou centrálně umístěných hotelů byly provedeny předběžné rezervace způsobem, který se za těchto okolností dal považovat za nápadný. V nejvyšším podlaží si někdo rezervoval apartmá na konci chodby a zároveň čtyři přilehlé pokoje. Z toho Sjöberg vyvodil závěr, že se z bezpečnostních důvodů rozhodli provádět své podezřelé aktivity co nejodděleněji od ostatních hostů, a navíc se pojistili proti možným sousedům. Sjöbergovi se také ve velkém spěchu podařilo nainstalovat odposlouchávací zařízení do apartmá, kde se podle něj měla akce odehrát. Pokud dialog Gerdinové a Westmanové s Malmbergem z nějakého důvodu nedopadne, pořád je tu možnost, že k akci dojde i bez Kalleho a že se odehraje právě tady.
Sjöberg doufal, že komunikace mezi Malmbergem a Kallem bude znovu navázána a už brzy dostane potvrzení, že třaskavinu umístil na správné místo. Věřil totiž, že pokušení mít s sebou Kalleho bude tak velké, že zamlží Malmbergův úsudek. Mnohaletá zkušenost se zvrácenými mozky v něm posílila podezření, že bohužel právě Kalle je v současnosti tou podivínskou figurou, na které stojí celá podívaná. 
**
Bylo půl druhé a Malmberg se stále ještě neozval. Gerdinová s Westmanovou se začaly vážně obávat, že už nezavolá. V tom zatelefonoval Torbjörn Engström a informoval je, že kdosi údajně z Institutu pro průzkum veřejného mínění zavolal ze skrytého čísla na jejich pevnou linku a chtěl mluvit s Kallem. Otec podle instrukcí řekl, že Kalle se vrátí domů teprve pozdě večer, protože je v Dalarně na návštěvě u bývalého spolužáka. Když dotyčný žádal o číslo jeho mobilu, Torbjörn Engström řekl, že ho nesmí dát a že Kalle stejně netelefonuje s nikým jiným než se členy rodiny. Což nebylo daleko od pravdy a navíc dalo hodnověrné vysvětlení, že Kalle nehodlá odpovědět, ani kdyby zatelefonoval Malmberg.
Za čtyři minuty dvě už to Gerdinová s Westmanovou téměř vzdaly. A moc dobře si dovedly představit, jak musí být Sjöbergovi, jak tam tak sedí a ani nedutá v nejvyšším podlaží hotelu ve Falunu.
Tehdy se Malmberg znovu ozval.
„Máte z toho dobrý pocit?“
Kontrolní otázka číslo tři. Malmberg věděl, že Karl Engström nemá city, které by uměl popsat slovy. Toto byla skutečně výzva a ani jedna neměla ponětí, jak by Kalle na takovou otázku mohl odpovědět. Tehdy Westmanovou něco napadlo a navolila číslo Torbjörna Engströma.
„Zeptejte se rychle Kalleho, jestli z toho má dobrý pocit,“ řekla dychtivě.
„Cože, proč to?“
„Udělejte prosím, co říkám,“ požádala. „Musíme vědět, jak na to odpoví.“
„Máš z toho dobrý pocit, Kalle?“ ozvalo se v pozadí.
„Z čeho jako?“ Kalleho to zjevně úplně vyvedlo z míry. Ani v odpovědi nezopakoval otázku.
„Všeobecně. Z celé situace. Máš z toho dobrý pocit?“ 
„Možná. Možná ne.“
V telefonu bylo přímo slyšet pokrčení ramen. Westmanová se zeširoka usmála a Gerdinová začala horečně ťukat do mobilu.
„Z čeho jako?“ psala.
„Že se máme sejít.“
„Možná. Možná ne.“
Následovala minuta, která jim připadala jako věčnost. Pak úleva. 
„Jděte do hotelu Scandic. Leží v Lugnet. Pokoj 502.“ Gerdinová s Westmanovou se rozhodly, že Karl Engström na takový druh vzkazu neodpovídá. Že jen bez komentáře udělá, co mu bylo řečeno.
**
Když Sjöberg dostal vzkaz, že on sám, odposlouchávací zařízení a větší část policejní jednotky se nachází v nesprávném hotelu, polil ho ledový pot. Ve spěchu dal zprávu policistovi, který předstíral, že je recepční ve Scandicu, převelel jednotky a naskočil do čekajícího osobního auta. Během jízdy dostal informaci, že se v hotelu těsně po druhé zaregistrovali tři muži. Nebudili dojem, že patří k sobě, měli všední jména a za pokoje zaplatili hotově a předem. Jeden z nich měl rezervovaný trochu větší rodinný pokoj, kam se vešli dva dospělí a dvě děti. Ten pokoj už zabral Gunnar Malmberg s dcerou. Syn je prý na cestě.
První, na co se Sjöberg zeptal, když se vřítil do recepce, bylo, jak stará Malmbergova údajná dcera je. A odpověď ho vyděsila. Pravděpodobně mezi dvanácti a čtrnácti, ale rozhodně ani o den víc než patnáct. Žádné možnosti pokoj odposlechnout neměli a teď museli jednat rychle. Už nešlo o prostitutku, která se vědomě vystaví nebezpečí, které styk se zákazníky obecně obnáší. Nyní jde o dítě, nezkušenou dívku, kterou tam pravděpodobně nalákali příslibem, že si jednoduchým způsobem vydělá velké peníze nebo jen, že se setká se sympatickou osobou, se kterou konverzovala po netu. Nemohou ji nechat vejít rovnou do pasti a vystavit ji perverznímu sexuálnímu sadismu Malmberga a jeho bratrstva. Kdyby šlo o dospělou ženu, mohli by chvíli počkat, aby pak ty parchanty sebrali s kalhotami u kotníků uprostřed aktu, ale dříve, než by došlo k nějaké větší újmě. To vše, jen aby je dostali za znásilnění a nejenom pokus o znásilnění, což bylo navíc těžší dokázat. Nyní je ale obětí dítě a není myslitelné, aby ihned neudělali vše pro to, aby je uchránili před tou hrůzou, co by je nevyhnutelně postihla, kdyby nezařadili nejvyšší rychlost.
Sjöberg poslal jednoho muže do pátého patra, aby zjistil, jestli je čistý vzduch a jestli se žádný z pánů nezdržuje venku na chodbě. Teprve pak se s dalšími pěti muži se zbraněmi v pohotovosti přikradl k pokoji číslo 502. Tam na okamžik zastavili, aby se uskupili, a zdálo se jim, že zevnitř slyší přidušený křik. Sjöberg zasunul opatrně kartu do zámku a stiskl. Zeleně zablikalo a jeden z policistů ramenem vrazil do dveří a vřítil se dovnitř s ostatními v patách.
„Policie!“ zvolal. „Všichni na podlahu!“
Poslední do místnosti vběhl Sjöberg, který jako jediný neměl služební zbraň. 
V hlavách manželské postele právě korpulentní muž v Adamově rouše připevňoval dívčiny ruce k pelesti. Okamžitě dal ruce za hlavu a klesl na kolena na koberec. V nohou postele stál chlupatý muž ve spodkách a držel vyděšenou dívku za nohy, ale v tu chvíli se instinktivně vrhl na zem. V křesle seděl Gunnar Malmberg jen v košili a na klíně měl kufřík, který, jak Sjöberg stačil zaznamenat, než stočil pohled jinam, v sobě skrýval dva biče, obojek s vodítkem, dildo, masku na oči a sadu latexových černých obleků. Malmberg se nepohnul z místa, dál seděl na místě a hleděl na něj s výrazem, který si Sjöberg kupodivu nemohl vyložit jinak než jako úlevný. Na zádech v posteli ležela nahá dívka, které bylo sotva víc než čtrnáct. V ústech měla gagball – gumový míček, který jí řemínky upevnili kolem hlavy a který fungoval jako sexuální hračka a zároveň účinně tlumil křik.
Pánové se dál nedostali, ale už tak to bylo dost zlé. Dívka byla naprosto ochromená hrůzou a Sjöberg ji rychle zbavil strašlivého míčku.
„Jste zatčeni,“ řekl jen.
A pak kolegům z falunské policie nařídil:
„Odveďte je.“
Načež zaskočené muže opatřili spodním prádlem a želízky a dívku z postele odepnuli. Kdosi jí dal župan, do kterého vklouzla, aniž ze sebe vypravila slovo.
Sjöberg nebyl schopen spustit oči z Gunnara Malmberga. Bývalý zástupce policejního ředitele na něj hleděl a v očích měl takový smutek a sebepohrdání, že se Sjöberg otřásl.



O dva týdny později
Na pohřbu Johna Gideona se sešlo mnoho podivných i méně podivných hostů. Byl to občanský, jednoduchý, ale osazenstvem velmi pestrý obřad v kapli Lesního hřbitova. Úkolu řečníků se ujalo ne méně než jedenáct dívek, které kdysi patřily do Gideonova kruhu. Každičká z těchto jedenácti dívek vyprávěla o Gideonovi svůj příběh a dohromady jejich vyprávění tvořila nádhernou mozaiku vzpomínek na velmi postrádaného přítele a vzor. Další dívky s prsteny na rukou seděly v lavicích, aby uctily jeho památku. K Sandénově radosti mezi nimi byla i Olivia Axnerová a v místnosti zaznamenal i jejího otce, který zjevně chtěl dceřinu učiteli prokázat úctu.
I Veronika se obřadu zúčastnila, s čímž Westmanová nepočítala a zprvu z toho měla nepříjemný pocit. Pak si ale uvědomila, že je sobecká, přesvědčila samu sebe, že tady nejde o ni, a Veronice by měla spíš blahopřát, že se jí podařilo zase se postavit na nohy. Což bytost, která nad tímto civilním pohřbem držela ochrannou ruku, zřejmě vyslyšela, protože když se potkaly ve dveřích, Veronika Petru dlouze a cituplně objala. Hamád ji pak po dobu celého obřadu silně svíral kolem ramenou jednak proto, aby se, byť trochu marně, ubránil slzám, jednak proto, že byl tomu dobrému Gideonovi upřímně vděčný za most, který se mu mezi ním a milovanou Petrou podařilo vyklenout. Gideon beze vší pochyby dokázal, že existují muži, kteří v těžkých časech stojí nezištně na straně žen, a tím snad poskytl další nuanci Petřině poněkud zakalenému barevnému vidění. 
K potěše Gerdinové tam krom Veroniky byla i celá rodina Engströmova. Přes všechno neštěstí, které rodinu postihlo, věděla, že je i posílilo, a Kallemu teprve teď může začít nový život. Až se zbaví všeho nánosu a rodiče konečně prohlédnou a uvidí, jak je ohrožený a zranitelný a jaká východiska ho formují. Gerdinová si byla do značné míry jistá, že nyní už budou postupovat kupředu a hlavně pospolu.
Andersson seděl v první lavici. Vedle sebe měl čtyřiaosmdesátiletou dámu, na niž čekal u vlaku, a pak ji taxíkem dovezl do kaple. Nesetkal se s ní poprvé. Už minulý týden ji navštívil v domě s pečovatelskou službou v Uppsale, několik hodin s ní rozmlouval a pak jí předal dopis v naději, že nikdy není pozdě na pokoj a smíření. Z reproduktorů se linula nádherná skladba skupiny The Alan Parsons Project Old and wise, Starý a moudrý.
V mlhovině času, až jednou
se tě zeptají, zda jsme se znali,
pamatuj, že jsme přec byli přáteli.
Před očima mi padne opona naposled,
až budu starý a moudrý kmet. 
Veškeré city, které tato skladba a situace vzbuzovala, mu bolestně stáhly hrdlo. Položil dlaň Rut na ruku a cítil, jak se jí palcem zachytila. 
Sjöberg přes veškerou účast, vřelost a lásku, které z této přepestré události vyzařovaly, žádnou radost necítil. V záplavě květin, ve kterou se kaple proměnila, chyběl jeden důležitý a velmi cenný člověk. Člověk, který, šťastně nevědomý o křehkém základě své existence, byl příčinou, že se tu dnes všichni sešli. Dítě, za jehož nejistou budoucnost starý klavírní mechanik zaplatil životem. Sjöberg by rád věděl, jak se malé Elin v tu chvíli daří. Samotné a opuštěné a bez nějakého Johna Gideona, u kterého by se vyplakala. 



HAMMARBYJSKÁ SÉRIE Detektivní romány Carin Gerhardsen o týmu Hammarbyjské policie charakterizuje vynikající výstavba zápletek, kresba stockholmského prostředí se smyslem pro detaily a galerie postav, které čtenáře ihned zaujmou a dlouho setrvávají v jeho paměti.
Hammarbyjská série 1
Perníková chaloupka
V krátkém časovém sledu dojde ve středním Švédsku k několika bestiálním vraždám, které zpočátku zdánlivě nemají nic společného. Když komisař Conny Sjöberg z policejní stanice ve stockholmské čtvrti Hammarby začne tušit, že mají spojitost, případ dostane děsuplný ráz. Někde se pohybuje člověk, jehož pohnutky jsou velmi osobní a ojedinělé a který se před ničím nezastaví. Stáváme se svědky strašlivých vražd, sledujeme práci policie pod vedením komisaře Connyho Sjöberga a vyšetřovatelky Petry Westmanové. Švédská spisovatelka Carin Gerhardsenová nás nechá nahlížet do deníku vraha a barvitě a detailně líčí prostředí velkoměsta i předměstí i charaktery a sociální východiska postav, které jsou psychologickou kresbou nezapomenutelné.
Hammarbyjská série 2
Máma, táta, děti 
Kniha je druhým dílem Hammarbyjské série a navazuje na pozoruhodný kriminální román Perníková chaloupka, který se jen jako paperback prodal v 45 000 výtiscích. Román
Máma, táta, děti se odehrává v několika rušných zářijových dnech. Vyprávění Carin Gerhardsenové plyne kupředu s rychlými střihy a vysokým tempem, a ani na okamžik čtenáře nepustí ze sevření. Hammarbyjská policie ve Stockholmu musí jednat rychle. V krátké době dojde ke dvěma vraždám, které obě skončí na stole kriminálního komisaře Connyho Sjöberga.
Šestnáctiletá dívka z problematické rodiny je nalezena uškrcena na toaletě obřího trajektu, který jezdí mezi Stockholmem a Helsinkami. Její mladší sestra se ocitne v situaci, kterou by žádné čtrnáctileté dítě nemělo zažít. Policistka Petra Westmanová si jde zaběhat a v křoví v parku najde podchlazené nemluvně a nedaleko od něj mrtvou ženu bez dokladů. Nikdo je nepostrádá.
Zároveň se jednoho rána vzbudí tříletá Hanna a zjistí, že je v bytě úplně sama. Tatínek je v zahraničí a vše nasvědčuje tomu, že maminka vzala malého bratříčka a odstěhovala se. Hanna zůstala sama, zamčená v bytě. A čas běží.
Román je pestrou mozaikou osudů a vynikajících psychologických portrétů. Carin Gerhardsenová v románu rozehrála několik příběhů a neváhala čtenáři ukázat i velmi tragická prostředí, v jakých některé děti vyrůstají a před kterými někdy i sama společnost zavírá oči.
Hammarbyjská série 3
Spi, děťátko, spi
Hammarbyjská policie stojí bezradně před brutální popravou filipínské ženy a jejích dvou dětí u ní v bytě. Po pachateli nenajde žádné stopy a vyvstávají další a další otázky. Proč žije švédský otec dětí izolovaně, téměř bez kontaktu s okolním světem? A jak si žena z malých částek, které vydělává úklidem načerno, mohla koupit byt v hodnotě několika milionů?
Kriminální komisař Conny Sjöberg, šéf Hammarbyjské policie, tvrdě pracuje na vyšetřování, ač jeho tým není zcela při síle. Jens Sandén trpí následky infarktu, Petra Westmanová stále ještě marně pátrá po identitě muže, který ji znásilnil, Džamál Hamád se snaží dobrat příčiny jejího náhlého nepřátelství a kolega Einar Eriksson zmizel beze stopy.
Jak příběh souvisí s trýzněným mužem, který je uvězněn v domku v opuštěné zahrádkářské kolonii? V jeho vzpomínkách je klíč k celému příběhu, který má původ v dávné události, kdy mladý pár jednoho květnového dne zastaví s autem u kiosku, aby koupil sladkosti dvěma chlapcům, kteří si hrají na zadním sedadle. Tragické zakončení dne do budoucna ovlivní a proplete osudy všech protagonistů. 
Spi, děťátko, spi je třetí knihou v Hammarbyjské sérii. Autorka se stejně jako v prvních dvou detektivkách věnuje i psychice hlavních hrdinů. 
Hammarbyjská série 4
Světec
,,Bůh je dobrý. Dnes v noci to s námi Bůh myslí dobře.“ Tato slova si pomyslí nanejvýš milovaný a respektovaný otec rodiny Sven-Gunnar Erlandsson, když za měsíční srpnové noci padne k zemi střelen do zátylku po večeru stráveném v restauraci ve společnosti přátel. 
Kdo si mohl přát Erlandssonovu smrt? Podle veškerých zdrojů vřelého a velkorysého člověka s náboženským patosem a vášnivým zájmem o fotbal dětí a mládeže. Navíc velmi angažovaného ve věcech vyvrženců společnosti.
Jediné, čeho se dá chytit, je rozmáčený kus papíru a několik karet, které se našly v kapse oběti. Mohla vražda mít nějakou souvislost s pokerem? Byl Erlandsson falešný hráč, který zašel příliš daleko a byl popraven kulkou do hlavy? Nebo se stal obětí někoho z lidské spodiny, kterou navštěvoval v ghettu obytných přívěsů v lese Huddingeskogen a se kterou se tak velkoryse dělil o svůj nadbytek?
Hammarbyjská série 5
Gideonův kruh
Muž sedí v hodině vlků za volantem a nemá klidu. Démonům však neujede, jakkoliv silný motor má jeho vůz. Z ranní mlhy vystoupí nahá žena: nahá vyběhne na silnici přímo proti němu. 
Později je nalezena před dveřmi opraváře pian Johna Gideona, ale nedokáže říct, kdo je, ani co se jí stalo. A sám John Gideon se drží stranou. Sousedé dosvědčí, že jeho dveřmi prošly v průběhu let desítky dívek.
Policistům z týmu kriminálního komisaře Connyho Sjöberga ženino mlčení ztěžuje práci. Když ještě navíc dostanou na stůl hrubé ublížení na těle s následkem smrti a mrtvolu nemluvněte, pro samé stromy nevidí les.
Conny Sjöberg, který má uši všude, se ze všech sil snaží zůstat neutrální a věcný, což pro šéfa s tolika silnými osobnostmi kolem sebe není zrovna snadné.
Hammarbyjská série 6
Ledové oči
Na zmrzlý Stockholm se sype sníh. Během jediného dne zmizí nezávisle na sobě dvě ženy. Obě žijí v napohled spořádaných vztazích, když ale komisař kriminální policie Conny Sjöberg a jeho lidé nahlédnou pod povrch rodinných idylek, objeví se zcela jiný obraz. 
Obě ženy žily pod psychickým nátlakem a ani jedné z nich tedy nechybí důvod k dobrovolnému odchodu. Dramatický objev mrtvého těla však poskytne veškeré důvody tuto domněnku přehodnotit.
Džamála Hamáda navštíví stín z minulosti. Je tomu tak, že jeho soukromý život začíná skřípat? Čas dostihne i Odda Anderssona, což bude mít netušené následky. Jens Sandén se potýká se skutečností, že jeho vnučku postihne cosi, co se v nejlepším případě dá nazvat nehodou, zatímco Hedvig Gerdinová se jako obvykle nenechá vyvést z míry ničím. Uprostřed této barvité skupiny policistů se nachází Conny Sjöberg a ve vší té vřavě se snaží slyšet vlastní hlas.
 Ledové oči, šestá kniha v úspěšné sérii Carin Gerhardsenové o hammarbyjské policii, pojednává o fyzickém a psychickém teroru, narcismu a destruktivitě. O zlu, které převlečené za lásku vyhledává ty nejzranitelnější.
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